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सारस्यती सुषमा 


पन्पूणनन्दसस्कृतविख्वविदालयानुन्धानप 


संस्कृते प्राविधिकविज्ञानम्‌ 


मिश्रोऽभिराजराजेन्द्रः 


कुलपतिः 
सम्पूर्णानन्दसंस्कृतविश्वविद्यालयीयः 
वाराणसी (उ.प्र.) 


न यैः ने 


देववाण्यां संस्कृते न विद्यन्ते प्राविधिकविज्ञानविषया (7६५111४1 ऽ 6७१८८ 
ऽ} ९615) इति वक्तुं न समीचीनं प्रतिभाति। संस्कृतं न केवलं काव्यविच्छित्ति- 
सम्पोषणपरं वाङ्मयम्‌। वस्तुत आऋण्वेदमन्त्रसमवायेभ्य एकादशं चिस्तान्दं यावत्‌ 
संस्कृतभाषया शतमिताः सहस्रमिता वा कृतयो विविधप्राविधिकविज्ञानसम्बद्धाः 
प्रणीय प्रस्तुताः, या अतिरिच्यन्ते काव्यग्रन्थेभ्यः। दार्शनिकसम्प्रदायानां 
नास्यकाव्यकाव्यशास्त्रादीनां मूलस्रोतांसीव सर्वेषां प्राविधिकविज्ञानानामपि 
मूलस्रोतांसि केवलमृग्वेद एवान्वेष्टुं शक्यन्ते। वुत्रनमुचिशम्बरबलरोहिण- 
वृङ्गदादिभिरसुरेस्सह देवराजस्येन्द्रस्य तुमुलसङ्गरसन्दर्भं एव प्राक्तनी युद्धकला 
सविस्तरं निरूपिता दृश्यते वन्रधनुरादिविविधायुधप्रयोगसहकृता। धेनुचोराणां 
पणीनां स्थितिपरिज्ञानाय पुरन्दरो देवशुनीं सरमां प्रणिधिं नियुङ्क्ते। सरमामुखादेव 
पणिस्थिति सम्यग्‌ विज्ञायासौ शत्रूणां नवनवतिमितान्‌ लौहदर्गान्‌ भिनत्ति। किञ्च, 
दाशराज्ञयुद्धेऽपीन्द्रः सुदासस्य साहाय्यं विधत्ते । 
१. (ष्ली1168] ऽ€ला1८८ 171 ऽ95ऽता11 [(लश्णा९. 


२. शतमश्मन्मीयानां पुरमिन्द्रो व्यास्यत्‌ दिवोदासाय दाशुषे। (ऋ.सं. ४,३०.२०) प्रति 
यदस्य व्रं वाहयरर्हत्वो दस्यून्‌ पुर आयसीर्निं तारीत्‌। (ऋ.सं. २.२०.८) 
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९० सारस्वती सुषमा [ ५६ व. ३-४ अ. 


अथरवविदस्योषधीयं महत््वमपि न॒ शक्यते प्रत्याख्यातुम्‌। अरण्य 
वासिनोऽस्माकमृषयो महर्षयश्च प्रत्येकं वनस्पतेरोषधीयान्‌ गुणान्‌ सुष्टु ज्ञातवन्तः। 
अत॒ एव ते साफल्यमवापुरायुरविज्ञानप्रतिष्ठासन्दर्भे। सा खल्वायुरवेदीयोपचार- 
पद्धतिरद्यापि महीयते सर्वोत्तमतया स्वीयया। 


शतपथत्राह्मणो मेघाङ्गभूतानि धूमज्योतिस्सलिलमरुदादीनि विवृणोति, 
वा्षुकजलधराणां लक्षणानि च प्रस्तोति। अधिमेषदूतं “धूमज्योतिस्सलिलमरुतां 
सन्निपातः क्व॒ मेषः इति प्रतिपादयन्‌ कविकुलगुरुः कालिदासोऽपि 
धूमनिरमितिसिद्धान्तं शतपथब्राह्मणादेवाऽदत्त इति प्रतीयते। 


किञ्च, वेदमन्तरेभ्य एव काश्चनान्या अपि सूचना ग्रहीतुं शक्यन्ते, याः 
पराविधिकविज्ञानस्य प्रत्नत्वं साधयितुं क्षमाः। ऋग्वेदो भुज्योर्नावं परिचाययति या 
खलु गभीरजलराशौ शतसंख्यैररित्ैः प्रवर्तयितुं शक्यते स्म- “शतारित्रां नावम्‌” इति 
{ऋग्वेदः १.११६.५)। ऋग्वेदयुगीना भारतीया विमानस्यापि नित्यप्रयोक्तार आसन्‌। 
तुयरुनामा नरपतिः स्वतनयं भुज्युनामानं केनचिदन्तरिक्षगविमानेन प्रहिणोति यत्खलु 
नियन्तरितमासीदश्चिनीकुमाराभ्याम्‌। ऋग्वेदस्यैवापरस्मिन्‌ मन्त्रे (१.३४.२ संख्यके) 
अश्विनीकुमारयोः कश्चिद्रथो वर्ण्यते य॒ आसीत्‌ त्रिचक्रात्मकस्त्रिस्तम्भात्मकश्च। 
अश्वविरहितोऽयमासीद्रथो यो हि वायुमण्डले निर्विघ्नं तर्तुमशकत्‌। 


मह्षिभरद्राजप्रणीतस्य यन्त्रसर्वस्वस्य सम्पादकः स्वामी तब्रह्ममुनि- 
वैमानिकप्रकरणस्य स्वोपज्ञोपोदघाते प्रकाशयतीदं रहस्यं यद्‌ भरद्वाजस्य कृतिरियं 
वेदमन्त्राणां प्रामाण्येनैव प्रणीता वर्तते। तथ्यमिदं वेदमन्त्रोद्धरणैः पृष्टिमानीयते तेन। 
 सत्यत्रतसामश्रमीमहोदयोऽप्येवम्मानी यत्प्रायेण सर्वाण्यपि प्राविधिकविज्ञानानि 
` बीजरूपेण वेदमन्तरष्वेव प्रतिष्ठितानि, किञ्च॒ सूक्ष्मरूपेण परोक्षशेल्या वा। 
अमरीकादेशस्य लेखिका हीलरविलेक्सनाम्नी स्वोपज्ञग्रन्थे "सनब्लाइमिटी ओंफ दि 
वेदाज' इत्याख्ये स्फुटं प्रतिपादयति यद्‌ भारतीया ऋषयो वैमानिके, नौकायने, 
विद्युत्तनत्र, सृक्ष्मतरङ्गविज्ञाने च दक्षा आसन्‌। 
इदमपि सुविदितमेतिहासिकं तथ्यं यत्‌ तलपदेबन्धवो भारताभिजना १८९५ 
मिते खिस्ताब्द एव स्वोपज्ञं विमानं प्रस्तोतुं साफल्यमवापुः। 
राइटबन्धुभ्योऽष्टवर्षपूर्वमेवेदं वृत्तं घटितम्‌; परन्तु भारतीयानामस्माकं पारतन्व्य- 
वशादेवेदं श्रेयस्तलपदेबन्धुभ्यो न दत्तम्‌। अद्यापि सडिण्डिमनादमिदमेवोदघोष्यते 
समौढ्यं यद्विमानमिदम्प्रथमतया निर्मितं राइटबन्धुभ्यामेव १९०२३ मिते खिस्तान्दे। 
परमार्थतो विमाननिर्माणज्ञानमवाप्तवान्‌ श्रीशिवजी-बापूजी-तलपदेमहोदयो 
विपश्चित्तल्लजमहर्षिसुव्बारायशास्त्रिकृपया। स॒ खलूवास मुम्बय्यां 
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मार्ग.फा.प. २०५८ वि] संस्कृते प्राविधिकविनज्ञानम्‌ ९१ 


डुक्करवाडीसमीपस्थे चिडाबाजारनाम्न्यग्रहारे। पश्चाच्चासौ स्वतनयेन विनायकेन 
सहेव मलडनाम्न्युपनगरे स्थानान्तरितः। विनायकस्य मूत्युर्विंशशतान्द्याः 
षष्ठदशकेऽभवत्‌। तलपदेमहाभागस्य धर्मपत्न्यपि महाविदुषी संस्कृतज्ञा चासीत्‌। 
तादृग्गुणविशिष्टायाः पल््या अनुजस्य च साहाय्येन तलपदेमहोदयः स्वकीयं विमानं 
घट यति स्म। मुम्बय्यास्सागरतटवर्तिनि चोपादीक्षत्रे पञ्चकलावधि तलपदेघटितमिदं 
विमानं १५०० फुटमिततुङ्गतामारोह्य समुडयनं विदधे। बी. जयकरः, एन्‌. 
रानाडे, लालजी-नारायणजी, बडोदामहाराजस्सयाजीरावगायकवाडः सहस्रशोऽन्ये 
च॒ समुपस्थिता जना एेतिहासिकवृत्तमिदं प्रत्यक्षीकृतवन्तः। दहिन्दुस्तान- 
एरोनाटिक्ससंस्थया तस्य॒ विमानस्य मूलशरीरावयवसंस्थानमिदानीमपि सुरक्षितं 
तिष्ठति एेतिह्यगोरवदृष्ट्या। 


वेदेषु पुराणेषु च॒ विमानानामष्टप्रकारा वर्णिताः सन्ति, येषां षष्ठं 
पुष्पकमिति, अष्टमञ्चापि मरुत्सखेति समुच्येते। तलपदनिर्मितं विमानमनयोरेव 
द्रयोर्विमानप्रकारयोः समन्वितरूपमासीत्‌ प्रविधिदृष्ठ्या । 


वेदोल्लिखितं वेमानिकसाक्ष्यजातं पोराणिके वाङ्मये भूयस्त्वेन चरितार्थतां 
भजते। वाल्मीकिरामायणोपलब्धं पुष्पकविमानप्रकरणं तु सर्वविदितम्‌। 
स्वतश्चालितमासीदिदं विमानं कामगञ्च। विमानस्यासौ प्रविधि; (7€011114४९) 
विमानतन्त्रतिह्येऽद्याप्यविकसित एव परिलक्ष्यते। श्रीमद्धागवतपुराणेऽपि 
साक्ष्यद्रयमुपलभ्यते विमानसन्दर्भस्य। तत्र॒ शाल्वराजस्य सोभाख्यविमानसन्दर्भः 
प्रथमः। महर्षिकर्दमकल्पितविमानसन्दर्भो द्वितीयः। शाल्वस्य सोभाख्यं विमानन्तु 
विध्वंसककोटिक((ण)ऽध)मासीत्‌। सान्द्रमेघघटामपि स्रष्टुमिदं क्षमते स्म॒ आत्मानं 
परितो येन॒ तस्यास्तित्वमपि प्राच्छाद्येत। महर्षिकर्दमकल्पितं विमानमपि 
सर्वर्तुसोख्यसम्पन्नमासीत्‌। विमानवातायनोत्कीर्णाः पारावता निजया सजीवतया 
साद्भोपाङ्गतया च वन्यानपरिचितान्‌ पारावतानपि निर्भयं सङ्गमयितुमामन््रयामासुः। 
इदं विमानमपि कामगं चालकरहितञ्चेवासीत्‌ । 


सम्प्रति, प्राचीनभारते विज्ञानस्य प्रविधेश्च समुत्रति प्रदर्शयितुमुपलब्धं 
प्रमाणजातमेकेकशः परीक्षिष्ये। तत्रापि ज्योतिषं खगोलविज्ञानं गणितशास्त्रञ्च 
मिथस्समन्वितानि स्वीक्रियन्ते। भारतीयं खगोलशास््रन्तु प्रत्नत्वदृष्ट्याऽसंशयमेव 
संस्पृशति वैदिकं वाङ्मयम्‌। यतो हि निगदति ऋषिः कस्मिश्चिन्मन्रे- 


“येनोदितेन दिनमस्तमितेन रात्रिः इति। ¦ 


१. टाइम्स ओंफ इण्डिया, ६.९.९५ मितोऽद्ः। 
२. श्रीमद्धागवतम्‌, पञ्चमदशमस्कन्धो । 
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उदितप्रायो रविर्दिनमानयति रात्रिञ्च पश्चात्कृत्य निलीयते। इदमप्यासीद्‌ 
वेदर्षिचिन्तनं यत्सान्ध्यकाले मार्तण्डोऽधिसागरजलं निमज्जति, समुदयति च 
शेलशिखरादन्येद्युः। यथाह तेत्तिरीयत्राह्यणम्‌- 
"य उदगान्महतोऽर्णवाद्‌ विभ्राजमान सलिलस्य मध्यात्‌" ।। (२.१) 
क्षीयमाणा वर्धमानाश्च कलाश्वन्द्रमसो मासस्य द्रयोः पक्षयोः क्रमेण, 
समीक्षितास्तिष्ठन्ति ऋषिभिः स्वानुभवप्रमाणपुरस्सरम्‌। तद्यथा-- 
"नवो नवो भवति जायमानोऽहां केतुरुषसामेत्यग्रम्‌। 
भागं देवेभ्यो विदधाति आयन्‌ प्रचन्द्रमास्तिरते दीर्घमायुः" || 
(ऋग्वेदे- १०.८५.१९) 


यद्यपि मन्त्रोऽयं सर्वथाऽऽलङ्कारिकं एव प्रतिभाति निसर्गतस्तथाप्युत्तरवर्तिनो 
भाष्यकारा अस्य निर्गलिताभिप्रायं खगोलतथ्यपरं विवृण्वन्त्येव। एवमेव, 
मन्त्रान्तराणि बहून्यपि महनीयानि वेज्ञानिकतथ्यानि प्रकाशयन्ति। उदाहरणार्थम्‌-- 


अन्तरिक्षं नाम पक्षिमार्गः (ऋण्वेदे- १.२५.७)। 

सूर्यः द्युलोके सर्वोच्चः (तत्रेव- १.५७.११)। 

चन्द्रः नक्षत्रमण्डले सञ्चरति (ते.सं. ७.५.२३.१)। 

पृथ्वी लघुतमा विश्वमपारम्‌ (ऋण्वेद्‌- १.५२.११)। 

ऋतून्‌ प्रशासद्‌ विदधौ सूर्यः (तत्रेव- १.९५.२)। 

गीर्वाणसुधापत्रिकायां प्रकाशिते स्वनिबन्धे श्री एस्‌. बी. वेलणकरमहोदयो 

वैदिकखगोलविद्यायाः साद्गोपा्गं विवरणं प्रकाशयति । वैदिकशुल्बसूत्रोपलब्धा 
ज्यामितिः, दशमलवसंवलिता संख्यापद्धतिः, बीजगणितादीनि च भारतीय- 
खगोलविद्याया गणितस्य च प्राचीनतां साधयन्त्येव। लगधप्रणीतं वेदाङ्गज्योतिषं 
वैदिकपारम्परिकखगोलयोर्मध्ये तिष्ठति। किञ्च, परवर्तिनः खगोलशास्त्रिणः 
खगोलविद्याधिगमक्षत्रे विधातुसूर्यवसिष्ठमनुसूर्यसोमलोमशमरीचिव्यासनारदाङ्गिर 
श्शौनकभृगुच्यवनगर्गकश्यपपराशरप्रभृतिप्रत्नर्षीणां प्रामाण्यं प्रायेण समुद्धरन्ति, 
तथापि काश्चन एव प्राचीनाः संहिताः सम्प्रत्युपलभ्यन्ते, यथा--नारदसंहिता, 
पराशरसंहिता, काश्यपसंहितेति। एवं सत्यपि, भारतीयप्राविधिकविज्ञानानां 
खिस्तपूर्वं वैभवं साद्गोपाङ्गत्वञ्च सम्यगनुमातुं शक्येते। 





१. गीर्वाणसुधा, अक्टूबर नवम्बर, १९९५ मितोऽङ्कः। प्राचीनभारते खगोलशास््रज्ञानम्‌-- 
श्री एस्‌. बी. वेलणकरः। 
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एतदनन्तरमेव समवाप्यते, खगोलविदां गणितज्ञानां च काप्यनवच्छिन्ना 
परम्परा। आर्यभरीयकार आर्यभटः प्रथमः (४७६ चिस्ताब्दीयः), बृहज्जातककारो 
वराहमिहिरः (परेस्तषष्ठशतकीयः), महाभास्करीयकारो भास्कराचार्यः प्रथमः 
(खेस्तषष्ठशतकान्तोत्पत्नः), ब्रह्मस्फुटसिद्धान्त-खण्डखाद्ययोश्च प्रणेता ब्रह्मगुप्तः 
(६२८ चिस्ताब्दीयः), सिद्धान्तशिरोमणि-लीलावतीकारो भास्कराचार्यो द्वितीयः 
(द्रादशशतकीयः), ग्रहलाघवरचयिता गणेशदेवज्ञश्च सर्वेऽप्येते प्रतिभाधुरीणा 
भारतीयां खगोलविद्यां समृद्धां विदधिरे। यद्यपि सर्वमपि योगदानं तेषामत्र 
समीक्षितुमशक्यं तथापि महनीयानि तथ्यानि कानिचन समुद्धरियन्ते। यथा-- 


१. सिद्धान्तशिरोमणेर्गोलाध्याये भास्कराचार्यो द्वितीय आकर्षणसिब्धान्त 
सम्यक्तया प्रतिपादयति- 


'आकृष्टशक्तिश्च मही । (गोला.३.६) 

अत्रेदमवधेयं यदस्य सिद्धान्तस्य मिथ्याप्रचारित आविष्कारको न्यूटनः 
षोडशशतके सस्ते समुत्पत्रः। 

२. आर्यभटः प्रथमः सिद्धान्तयति यत्‌ पृथ्वी सूर्य परितः परिभ्रमति। 
सूर्यस्तु सर्वथा स्थिर एव; परन्त्विदमेव सत्यं गेलीलियोमहोदयः सप्तदशशतके 
खेस्ते ज्ञातवान्‌। 

३. आचार्यो ब्रह्मगुप्त एव चतुर्विशत्यध्यायात्मके स्वोपज्ञे ब्रह्मस्फुटसिद्धान्ते 
यन्त्राध्यायं प्रास्तावीत्‌। स्वनिर्मितायां वेधशालायां ब्रह्मगुप्त विविधानि यन्त्राणि 
स्थापितवान्‌, ग्रहाणां नक्षत्राणां सूर्यचन्द्रग्रहणयोश्च गतिपरिज्ञानार्थम्‌। 


बरह्मगुप्तस्येव परम्परामनुसरन्‌ भास्कराचार्योऽपि ताप्रघरी-शङ्क-यष्टि-चक्र- 
चक्रार्धयन्त्राणां प्राविधिकं संविधानकं (0]1111९य ऽप्ण्लण६) विशदीचकार्‌। 
धीयन्त्रमसो सर्वयन्त्रोपरि प्रतिष्ठापितवानित्यपि विशेषोऽत्र। वस्तुतो मानवनुद्धिरेव 
(प्रणवा 7170) श्रेष्ठतमं यत्त्रमित्यत्र॒ न कोऽपि सन्देहः। भास्कराचार्यो 
यन्त्रजातमिदमभिलक्ष्य साङ्गोपाङ्गमेकं परथग्म्रन्थं सर्वतोभद्राभिधं प्रणिनाय। परवतिनि 
काले महेन्द्रसूरिप्रणीते यन्त्रराजे, पद्मनाभकृते ध्रुवभ्रमयन्त्र, चक्रधरप्रणीते 
यन्त्रचिन्तामणौ, गणेशदेवज्ञाविष्कृेते प्रतोदयत्त्रे, चिन्तामणिदीक्षितप्रणीते च 
गोलानन्दे भास्कराचार्यस्यैव यन्त्रसिद्धान्ता उत्तमर्णीकृत्य सङ्गहीता दृश्यन्ते। 


परन्तु सर्वाण्यपीमानि यन्त्राणि चिरकालं यावद्‌ प्रन्थेष्वेव सीमितान्यासन्‌। 
आमेरशासको महाराजजयसिह एवेदम्प्रथमतया १७३० मिते चखिस्ताब्दे 
जयपुरनगरेऽभिनवां वेधशालां निर्मितवान्‌ यत्र समप्राडयन््र-नाडीवलय-दिगंशभित्ति- 
शङ्कयन्त्राणां स्थापना जाता। तानि यन््राण्यद्यापि तत्रक्षतानि तिष्ठन्ति। 
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ग्रहणप्रक्रियामवलम्न्य साङ्गोपाङ्गं विवरणमुपलभ्यते भास्कराचार्यप्रणीतस्य 
सिद्धान्तशिरोमणेरष्टमेऽध्याये। सूर्यग्रहणं चन्द्रग्रहणं वा न॒ खलु केतुहेतुकं 
राहृहेतुकं, यथा वर्णितं पुराणेषु। वस्तुतस्सूर्यग्रहणं घटते चन्द्रे समागते सति 
पृथ्वीसूर्ययोर्मध्ये। इदमेवोच्यते सूर्यग्रहणम्‌। यथाऽऽह भास्कराचार्यः-- 
पश्चाद्धरागाद्‌ जलदवदधः संस्थितोऽभ्येत्य चन्द्रो 
भानोविम्बं स्फुरदसितयाऽऽच्छादयत्यात्ममूर्त्या। 
पश्चात्स्पर्शो हरिदिशि ततो मुक्तिरस्याऽत एव 
क्वापि च्छन्नः क्वचिदपिहितो नैष कक्षान्तरत्वात्‌।। 
(गोलाध्यायः-८.१) 


एवं हि, शतमिताः सहस्रमिता वा विषया व्याख्यातास्तिष्ठन्ति 
भारतीयखगोलगणितशास्त्राभ्याम्‌। चखिस्तीयपञ्चमशताब्दीतोऽष्टादशतमशतकं यावद्‌ 
भारतीयं खगोलशास्त्रमभिनवाविष्कारक्षत्रे खगोलीयानुसन्धानक्षेत्रे वा परां 
काष्ठामधिरूढं रेजे। हन्त! तथाप्यात्मसम्मानभावाभाववशाद्‌ राजनैतिक- 
पारवश्यवशाच्च समुचितं श्रेयो भारतीयेभ्यो वेज्ञानिकेभ्यो न प्रदत्तं पाश्चा्त्यैः। 
व्यसकाः सन्तोऽपि त एवाग्रेसरीभूता गण्यन्ते। 

खगोलशास्त्रं गणितञ्चेत्युभयमपि वृक्षस्यैकस्येव शाखाद्रयम्‌। अद्यतनं 
गणितशास्त्र ॑प्राचीनकाले राशिविद्या-धूलिकर्म-परिलेखादिसंज्ञाभिः प्रत्यभिज्ञायते 
स्म। भास्कराचार्यो द्वितीयः सर्वप्रथमं गणितशास्त्र त्रेधा विभाजितवान्‌- गणितं 
बीजगणितं पाटीगणितञ्चेति। आर्यभटेन प्रथमेन खैस्तेऽब्दे पञ्चम एव गणितसूत्राणि 
घटितानि। बहुविस्तरे सत्यपि गणितेऽङ्कविद्याऽङ्कगणितमेव ज्योतिषजीवातुभूततया 
प्रख्यातं जातमनेकेः कारणैः- 

यथा शिखा मयूराणां नागानां मणयो यथा। 
तद्रद्‌ वेदाङ्गशास्त्राणां गणितं मूध्नि संस्थितम्‌।। 

आचार्यवराहमिहिरोऽपि ज्योतिश्शास्त्रं सिद्धान्तहोरासंहिताभिर्विभाजयति। 
कालमानो ग्रहसञ्चारस्सूर्यचन्द्रोपरागश्चेति सर्वमपि सिद्धान्तेऽन्तर्भवति। 
होरास्कन्धस्तावज्जातकसम्बद्धः। अनेन जातकस्य लग्नचक्रं शुभाशुभग्रहदशा 
जीवनचक्रञ्चेति त्रितयं परिज्ञायते। संहितास्कन्धस्यैव नामान्तरं मुहूर्तस्कन्ध इति, 
अनेन स्कन्धेनाचार्यो व्याख्याति विविधान्‌ योगान्‌, मुहूर्तानां शुभाशुभपरिणामांश्च। 
नारदसंहितायां स्कन्धत्रयमिदं वेदचक्षुस्त्वेनाङ्गीकृत्य महनीयतामापादितम्‌। 
तद्यथा-- 
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सिद्धान्तसंहिताहोरारूपस्कन्धत्रयात्मकम्‌। 
वेदस्य निर्मलं चक्षुः ज्योतिश्शास्त्रमनुत्तमम्‌।। 
वराहमिहिरोऽप्यनुवदति तदेव शब्दान्तरेः-- 
गणितं जातकं शाखां यो वेत्ति द्विजपुङ्गवः 
्रिस्कन्धज्ञो विनिर्दिष्टः संहितापारगश्च सः।। 
भास्कराचार्यस्तावद्‌ विवृणोति गणितस्य स्वरूपद्रयं व्यक्तमव्यक्तञ्च। 
तद्यथा- 
द्विविधगणितमुक्तं व्यक्तमव्यक्तयुक्तं तदवगमननिष्ठः शब्दशास्त्रे पटिष्ठः। 
भवति यदि तदेदं ज्योतिषं भूरिभेदं प्रपठितुमधिकारी सोऽन्यथा नामधारी।। 
यदि कोऽपि ज्योतिर्विद्‌ गणितशास्त्रे वैचक्षण्यं न धत्ते, तर्हिं कथमसौ 
व्याख्यातुं शक्नुयाद्‌ नक्षत्रप्रभावरहस्यं मानवानां व्यवहारसन्दर्भे ? गणितज्योतिषन्तु 
सर्वात्मना गणितीययोगानवलम्बते। एतज्ज्ञानविरहिता दैवज्ञाः सत्यमेव विडम्बयन्ति 
दैवज्ञत्वम्‌। ते सन्ति नामधारिण एवेत्याचार्यो ब्रूते| 
यथोक्तं मया प्रागेव यदार्यभटः प्रथमो बहूनि गणितसूत्राणि जघटे। 
वर्णमूलाहरणपद्धतिस्तेषामन्यतमा-- 
भागं हरेदवर्गात्नित्यं द्विगुणेन वर्गमूलेन। 
| वर्गाद्‌ वर्गे शुद्धे लब्धे स्थानान्तरे मूलम्‌।। 
इदमेकं निदर्शनम्‌। त्रिकोणचतुष्कोणाऽऽयत-कर्ण-विकर्णाऽसमकोणचतुर्भुज- 
षेत्रफल-योगहासगुणित-विभाजन-निषेधसंख्याशून्य-दशमलवादिसन्दर्भेऽप्येवमेव 
प्राक्तनभारतीयगणितज्ञैः प्रदत्तमद्भुतं योगदानमद्यापि तिष्ठत्यनतिक्रान्तमेव। 
पाइथागोरसनाम्ना प्रसिद्धा गणितस्य सिद्धान्ता अपि प्रतिष्ठापिता बोधायनेन 
प्रभूतकालपूर्वमेव। बीजगणितीयसमीकरणानां क्षत्रेऽपि ब्रह्मगुप्त-भास्कर- 
पृथुदकस्वामि-माधव-नारायणादीनां भारतीयाचार्याणां योगदानं सर्वथाऽविस्मरणीयं 
प्रतिभाति। 
भवतु नाम। भारतीयगणितस्य मूलं तु खगोलशास्त्रस्य मूलमिव 
वेदमन्त्रष्वेवान्वेषणीयमस्माभिः। यज्ञभूमिकाया निर्माणार्थं विविधोपायान्‌ समुपदिशत्‌ 
शुल्वसूत्रन्तु निखिलेऽपि भूमण्डले विज्ञात आदिमो गणितग्रनथ इत्यत्र न कापि 
संशीतिः। 
कथन्नु भारतीयं गणितशास्त्र निसर्गत एव माहात्म्यं प्रभविष्णुताञ्च भजते, 
कथञ्चेदं पूर्ववर्वितामुपगच्छतीति तथ्यं विवरणैरधोनिर्दिष्ेः सिद्धयतितराम्‌। एतत्सर्व 
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मया सकार्तज्यं गृह्यते डो. कोटावेङ्कटाचलरावमहोदयानामालेखात्‌। यृरोपमहाद्रीपे 
गणितशास्त्रीयान्‌ पुनराविष्कारानवलम्ब्य डो. रावमहोदयो लिखति-- 


१. म्रेगरीमहोदयः (१६७१ 4.2.) माधवोपज्ञां (चतुर्दशे सखेस्तेऽब्दे) 
दशसंख्यापद्धति (0) = २ पुनराविष्करोति। 


२. मूलरः (१७३२ 4.7.) फर्मेटमहोदयस्य (१६५७ ^^...) 
समस्यामेकां समादधाति; परन्तु समस्येयं भास्कराचार्येण (११५० ^.7.) प्रागेव 
समाहिताऽऽसीद्‌ भारतवर्षे। समस्येयमिदानीं पेलसमीकरणनाम्ना प्रत्यभिज्ञायते। 


३. ल्हीलरमहोदयः (१७८२ ^...) अर्धव्याससन्दर्भे पाप्मेश्चरस्य 
(१४३० 4.17.) सिद्धान्तमेकं पुनराविष्करोति। 


४. स्नेलमहोदयः (१६९० 4.0.) ब्रह्मगुप्तस्य (सप्तमशतकीयः) 
प्रमेयमेकं चतुर्भुजस्य कर्णविकर्णविषयकं पुनस्समीक्षते। 


५. हेरीगोनमहोदयः (१६३४ ^.7.) महावीरस्य (नवमशतकीयः 
समीकरणमेकं पुनराविष्करोति। 


सम्प्रति प्राक्तनीं भारतीयभषज्यपद्धतिमभिलक्ष्य प्रस्तूयते किञ्चिद्राचिकम्‌। 
विविधैरन्तर्बाह्यसाक्ष्यैः प्रमाणितमिदं तथ्यं यदथर्वसंहिता वेदस्य भैषज्यवेदनाम्नाऽपि 
प्रत्यभिज्ञायते। प्राक्तनयुगादेव भारतराषटमिदं रसायनप्रविधेः कर्मशालेव स्वीक्रियते 
स्म। मोहञ्जोदारो-हडप्पास्थलयोरुत्खननेनापि पुरातात्त्िकं तथ्यमिदं सिद्ध्यत्येव । 
एवं हि सिन्धुसभ्यतावधावपि (२५०० वर्षपूर्वं खिस्तात्‌) तत्रत्या जना न केवलं 
विविधरसायननिमणिऽपि तु विविधोषधघटनेऽपि दक्षा आसन्‌। एते खलु इष्टिका- 
जलघट-मल्लक-भृङ्गार-धातुपात्र-नाममुद्रा-रञ्ञितपात्र-मासृण्योपलिप्तकलश-काच- 
पात्राऽऽभूषणादीनां निर्मणि सर्वथा पारङ्गता आसन्‌। कांस्यताग्रादिधातुप्रयोगेऽपि ते 
निपुणा आसन्‌। आभूषणनिर्माणे ते रजतं सुवर्णञ्चापि प्रयुक्तवन्तः। तथ्यमिदं 
स्मारयत्यस्मान्‌ सुष्ठु कृष्णयजुर्वेदमन््रमिमम्‌- 
अश्मा च मे, मृत्तिका च मे, गिरयश्च मे, पर्वताश्च मे, सिकताश्च मे, 
वनस्पतयश्च मे, हिरण्यञ्च मेऽयश्च मे, सीसञ्च मे, त्रपुश्च मे, श्यामं च 
मे, लोहं च मे' इत्येवमादि। 
तस्मादेव छान्दसाद्‌ रसायनोषधप्रभवबिन्दोर्भारतीयमोषधिविनज्ञानं विकसितं 
जातम्‌। प्राचीनग्रन्थेषु शास्त्रमिदं रसविद्याभिधया ख्यातं परिलक्ष्यते, पश्चाच्चायुर्वेद- 
प्रख्यामवाप। रसरत्नसमुच्चयनाम्नि ग्रन्थे पूर्णविकसिताया रसशालाया 
वर्णनमवाप्यते। तस्यामौषधीयप्रयोगशालायां विविधानि रसायनान्योषधानि च 


निर्मीयन्ते स्म। तद्यथा- 
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रसशालां प्रकुर्वीत सर्वबाधाविवजिताम्‌। 
सर्वँषिधिमये देशे रम्ये कूपसमन्विते।। 
पदार्थसद्यरहः कार्यो रससाधनहतुकः। 
सत्तवपातनकोष्ठीञ्च सुराकोष्ठटीं सुशोभनाम्‌।। 
भूमिकोष्टीं चलत्कोष्टीं जलद्रोण्योऽप्यनेकशः। 
भस्त्रिकायुगलं तद्रनननलिके वंशलोहयोः।। 
स्वर्णाऽयोघोषशुल्वाश्मकुङ्यश्चर्मकृतां तथा। 
करणानि विचित्राणि द्रव्याण्यपि समाहरेत्‌।। 
कण्डनी पेषणी खल्वा द्रोणीरूपाश्च वर्तुलाः। 
आयसास्तप्तखल्वाश्च मर्दकाश्च तथाविधाः।। 
सृक्ष्मच्छिद्रसहस्राढ्या द्रव्यगालनहेतवे। 
चालनी च करटत्राणि शलाका हि च कुण्डली।। 
(रसरत्न., अ. ७) 
ओषधनिर्माणशालाया एतान्युपकरणानि वस्तुतो व्याख्यामपेक्षन्ते। 
कस्योपकरणस्य क उपयोग इत्यपि कश्िन्निपुणो वेद्य एव वक्तुं शक्नोति, तथापि 
विवरणेनानेन भारतीयोषधनिर्माणशालायाः समृद्धिः प्रकटीभवति। रसरत्नसमुच्चये 
विविधानि यन्त्राण्यपि समुपदिष्टानि दृश्यन्ते, यथा--कोष्ठीयन्त्रम्‌, 
तिर्यक्पातनयन्त्रम्‌, ढेकीयन्त्रमित्येवमादि। रससाधकाः (ओंषधनिर्मातारः) 
कीदृग्गुणविशिष्टाः स्युः, कीदृशाश्च तत्र नियुक्ताः सेवका इत्यपि रसरत्नसमुच्चये 
सम्यक्तयोपदिष्टम्‌। तद्यथा- 
रसस्य चिन्तका वेद्या निघण्टुज्ञाश्च वार्तिकाः। 
सर्वदेशजभाषाज्ञाः सद्यराह्यास्तेऽपि साधकेः।। 
यमिनः पथ्यभोक्तारो योजनीया रसायने। 
तत्तदोषधनामनज्ञाः शुचयो वञ्चनोज्जिताः।। 
शुचीनां सत्यवाक्यानामास्तिकानां मनस्विनाम्‌। 
सन्देहोज्छितचित्तानां रसः सिद्धयति सर्वदा।। 
सोद्यमाः शुचयः शूरा बलिष्ठाः परिचारकाः।। 
अनेन वर्णनेन रससाधकवेद्यानां तत्साहाय्यं विदधतां परिचारकाणां च 
विशिष्टाऽर्हता स्फारीभवति। चरकसुश्रुतसंहितयोस्तु न केवलं विविधरोगाणां 
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तदोषधपथ्यादीनाञ्चातिसृक्ष्मं विवरणमुपलभ्यते, प्रत्युत रोगाणां समेषामाध्यात्मिक- 
समीक्षणमपि संलक्ष्यते। कर्मविपाकजन्या भवन्ति रोगा इति चरकः। 
पूर्वजन्माचरितानि पापान्येव रोगीभूय शातयन्ति जीवमिति निर्गलितार्थः। 
मनोवाक्कर्मणामयोगाऽतियोगमिथ्यायोगा एव रोगस्य कारणमिति प्रतिपादयति 
चरकाचार्यः। तदेवापाकृत्य रोगमुक्तिः सम्भाव्यते। विलक्षणेयं रोगमीमांसा 
प्रतिभाति। 


चरकसुश्रुतान्तरं प्रायेण पञ्चाशन्मिता महनीयाः कृतय ओषधविज्ञानसम्बद्धाः 
सम्प्राप्यन्ते याभिभरितीयाऽऽयुर्वेदपरम्परा परां पुष्टिमेति। अनया 
परम्परयाऽऽयुर्वेदस्योत्तरोत्तरविकासोऽपि परिलक्ष्यते। तत्र॒ वाग्भटप्रणीतो 
रसरत्नसमुच्चयोऽष्टाङ्गहदयञ्च, रसरत्नाकरः, रसार्णवकल्पः, रसराजमृगाङ्कः, 
रसरत्नप्रदीपः, रसदर्पणः, रसराजमहोदधिः, रसयोगमुक्तावलीति प्रामुख्यं भजन्ते। 
वस्तुत ओषधविज्ञानसम्बद्धं विपुलं वाङ्मयं वर्तते, यदधुनापि प्रासङ्गिकं 
परिलक्ष्यते । 

प्राचीनभारतीयप्राविधिकवाड्मयस्य सन्त्यन्याश्चापि बह्वयः शाखाः। 
तद्यथा-स्थापत्यशास्त्रम्‌, मुद्राभिलेखशास्त्रम्‌ (विप्रा1191191168 & 121819101#/2, 
विधिशास्त्रम्‌ (109 (1णा†ञएतला६९), पर्यावरणं सामाजिकविज्ञानं च 
(छाजला 970 50619] 3611665), ललितकलाशास्त्रम्‌ (16 115), 
लोकसंस्कृतिः (०1८ @णाण€) इत्येवमादि। एते सर्वेऽपि विषया बृहतीं 
समीक्षामपक्षन्ते, यद्र न सम्भवति लघुकलेवरे निबन्धे। किञ्च-- 


दृश्यते- नैव तच्छास्त्रं यत्प्रणीतं न भारते। 
तस्माद्धि निखिलं विश्वं सततं भारतोन्मुखम्‌।। इति 


१. द्रष्टव्यम्‌ : “इण्डियन ट्रेडीशन ओंफ केमिस्ट्री एेण्ड केमिकल टेक्नालोजी' शीर्षक 
आलेखः। प्रो. ए. आर. वासुदेवमूर्तिः प्रसूनकुमारमिश्रश्च। संस्कृतभारती, बंगलोर १९९९ 
मितोऽद्धः 1 
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अन्यख्यात्यनिर्वचनीयण्यात्योर्विमर्शः 
प्रो° पारसनाथद्विवेदी 


आचार्योऽध्यक्षश्च 
वेदान्तविभागे 
सम्पू्णानिन्दसंस्कृतविश्वविद्यालयस्य, वाराणसी 


त्र न नर क < षे 


ख्यातिपदार्थः 
ख्यातिर्मानम्‌। प्रमा भ्रमो वा। विवेकख्यातिरित्यत्र ख्यातिः प्रमा, 
अनिर्वचनख्यात्यादिप्रयोगे ख्यातिर्भ्रमः। ख्या-प्रकथने (अ. १०६०) धातोभवि 
कर्मणि वा “स्त्रियां क्तिन्‌" इति सूत्रेण क्तिनप्रत्ययः। ख्यानं ख्यातिः, ख्यायत इति 
वा ख्यातिः। अथवा चक्षिङ्‌-व्यक्तायां वाचि दरशनिऽपि पठ्यते अदादो। तस्मादुक्तार्थे 
क्तिनूप्रत्ययः। "चक्षिडः ख्याञ्‌' (पा.सू.२।४।५४) इति सुत्रेण चक्षिडः 
ख्याजादेशः। 
यद्यपि ख्यातिशब्दः प्रमायामपि प्रयुज्यते, तथापि भ्रमात्मकमेव ज्ञानमत्र 
ख्यातिपदेन विवक्ष्यते। भ्रमविषयोऽपि कर्मव्युत्पतत्या ख्यातिः। पुरोवर्तिनि 
शुक्तिशकले यद्‌ रजतादिज्ञानं तत्‌ ख्यातिरुच्यते। तत्र प्राधान्येन पञ्चख्यातयः 
परिगणिताः- 
आत्मख्यातिरसत्ख्यातिरख्यातिः ख्यातिरन्यथा। 
तथानिर्वचनख्यातिरित्येतत्ख्यातिपञ्चकम्‌।। 
योगाचारो माध्यमिकास्तथा मीमांसकोऽपि च। 
नैयायिकोऽदरेतिनश्च ख्यातीरेताः क्रमाज्जगुः।। 
एतदतिर्क्िं तु- 
सांख्यास्तु सदसत्ख्यातिं माध्वा अभिनवादन्यथा। 
ख्यातिं प्राहुरन्यख्यातिं वाल्लभाः शास्त्रकोविदाः।। 
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एवं संक्षेपेण वक्तुं शक्यते- सत्ख्यातिः, असत्ख्यातिरनिर्वचनख्यातिरिति 
त्रिधा। 


सत्ख्यातिवादिनः- सदेव रजतं ख्यायते तत्र॒ गतमन्यत्र॒ गतं वेति 
ताकिकाः, माध्वाः, विशिष्टाद्रेतिनः, भाडाः, प्राभाकराः, वाल्लभाः, योगाचाराः, 
साख्याः। 

सदसत्ख्यातिः-अख्यातिरन्यख्यातिरित्येतदपि अत्रान्तर्भवन्त्येव। असदेव 
रजतं ख्यायत इति माध्यमिका असत्ख्यातिवादिनः। अनिर्वचनीयमेव रजतं ख्यायत 


इति वदन्त्यद्रेतिनः। एतच्च प्रसङ्गादुक्तम्‌। 
अन्यख्यातिः 

तत्र वाल्लभा इदं रजतमित्यादिस्थले अख्यात्यन्यख्याती द्रे अधिकारिभेदात्‌ 
स्वीकुर्वन्ति। तत्र ये पूर्णज्ञानयोगिनस्तेषां सर्वत्र सर्वप्रत्यक्षम्‌ (अनागतमतीतञ्च, 
भा. १०।६१।२१) इति वाक्यात्‌। अतस्तेषां सर्वज्ञानस्य यथार्थत्वात्‌ 
शुक्तिशकलेऽपि रजतज्ञानं यथार्थम्‌। 


न च यथार्थज्ञानिनां कथमयथार्थज्ञानमिति वाच्यम्‌, सिद्धान्ते सर्वस्य सर्वत्र 
सम्भवात्‌, शुक्तिखण्डेऽपि रजतस्य सत्वात्‌, आविर्भावतिरोभावाभ्यां विशेषात्‌। 


अन्येषामपूर्णज्ञानिनां तु पुरोवर्तिनि शुक्तिशकलेऽन्यख्यातिरेव। उक्तञ्च-- 
यन्मायया बहिः क्षिप्ता ख्यायते बुद्धिरर्थवत्‌। 
निवर्तते च यद्‌ बोधात्‌ तं नमामि जनार्दनम्‌।। 
(श्रीपुरुषोत्तमविरचिते ख्यातिवादे) 


रजतादिसंस्कारप्राबल्याद्‌ मायया भगवच्छक्तिरूपया मूढा बुद्धिरेव बहिः 
शुक्तिदेशे क्षिप्यत इति पुरोवर्तिनि रजतधर्माणामेव भानम्‌, न तु पुनः अनिर्वचनीयं 
रजतमुत्पद्यते। अतोऽन्यख्यातिरेव अन्यपदस्य सदृशवाचकत्वेन पूर्वानुभूतसदृश- 
धर्माणामेव ख्यानादन्यख्यातिः। 


अत्र मानम्‌-ऋतेऽर्थं यत्‌ प्रतीयेत (भा. २।९।३३) इत्यादिभागवत- 
व्याख्यानभूतं श्रीचरणभाष्यम्‌। 


मायया = समानीतविषयया। अर्थेन तुल्यमर्थवदर्थाभावेऽपि अर्थवद्‌ भासत 
इति। 
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ननु का बुद्धिः? उच्यते, आत्मा हि अन्यो निर्विषयज्ञानात्मकः। बुद्धिस्तु 
विशिष्टज्ञानाकारा तत्त्वान्तरम्‌। वबुद्धिविज्ञानरूपिणी (भा. २।१०।३३) इति 
वाक्यात्‌। तारककिंकमते बुद्धिर्ञानम्‌। अत्र वुद्धिर्ञानकरणमहद्कारविशेषः। “ज्ञानशक्तिः 
क्रियाशक्तिर्बुद्धिः प्राणस्तु तैजसः' (भा. २।५।३१) इति वाक्यात्‌ तेजसादहङ्काराद्‌ 
वुद्धिजननश्रवणात्‌। तत्रैव ॒पुरुषोत्तमाचार्याः--न ह्यस्मिन्मते वुद्धिर्ञानं किन्तु 
ज्ञानशक्तिः। ज्ञानकरणत्वेन बुद्धिर्व्यपदिश्यते--सुबुद्धिरयं पदार्थान्‌ जानातीति। 
कार्यकारणयोरभेदोपचाराच्च वुद्धिज्ञानयोः पर्यायत्वव्यवहारः। अत एव सा स्थिरा 
मूर्ता। अत एव तद्वृत्तेः बहिःक्षेपादिकं न दुर्घटम्‌। 

अस्तु वा बुद्धिर्ञानम्‌। ज्ञानमेव तर्हिं मायया बहिः क्षिप्यत इति। ज्ञानमपि 
स्थायि, न तु क्षणत्रितयध्वंसप्रतियोगि। अतो मायया बहिः क्षिप्तं ज्ञानं बुद्धिर्वा 
अर्थाकारेण ख्यायते। न पुनः रजतमाविधिकं॒तत्रोत्पद्यते। तत्र॒ सहकारिकारणं 
सादृश्यादृष्ट संस्कारप्राबल्यादि न॒ पुनर्दोषि इति। तथा प्रस्थानरत्नाकरे 
श्रीपुरुषोत्तमाचार्येणोक्तम्‌-- 

अत्र बहवः ख्यातिवादाः। तत्र पूर्वोत्पन्नस्यानुभवस्य संस्कारात्मना स्थितस्य 
उदूबोधकेः प्राबल्ये मायिकार्थाकारवती बुद्धिवृत्तिर्मायया बहिः क्षिप्यते। तदा सा 
पुरोवर्तिनं सर्वतोऽशंतो वा आवृत्य बहिरवभासत इति मायिकस्यान्यस्येव ख्यानाद्‌ 
अन्यख्यातिरिति' (पृ. २५)। तत्रेव राजसे सविकल्पकज्ञानपञ्चविधत्वं 
संशयविपर्यासनिश्चयस्मृतिस्वापरूपं प्रतिज्ञाय विपर्यासस्तु सम्प्रयुक्तभित्रार्थ- 
मात्रप्रतिपादकं बाह्यं ज्ञानम्‌। मात्रपदं संशयवारणाय। बाह्यमिति 
स्मृतिस्वापनिवृत््यर्थम्‌। अयं च विषयदोषात्‌ करणदोषाद्‌ भवति। यथा इदं रजतं 
पीतः शङ्ख . इति। 

वस्तुतस्तु आवश्यकत्वाल्लाघवाच्च करणदोषादेवेति निश्चयः। 
प्रमेयरत्नाण्वे बालकृष्णेनाप्युक्तम्‌- तत्र चक्षुःशुक्तिसंयोगे सामान्यज्ञानोत्तरं माया 
भगवतः शक्तिस्तमोगुणोद्धवेन बुद्धिं व्यामोहयति तदा इयं शक्तिरिति बोधो न 
जायते। श्रमादमोहौ भवतोऽज्ञानमेव च' (गी. १४।१७) तथा च 
पदार्थयाथात्म्यस्फुरणाभावाद्‌ मायामोहिता बुद्धी रजतसंस्कारप्राबल्यात्‌ 
चाकचिक्यादिधर्मसादृश्यमादाय रजतं तत्र निर्माति। 


तदिदं बौद्धमेव रजतं बुद्धया विषयीक्रियते, न तु सामान्यज्ञानमिव 
चक्षर्विषयीभूतमिति विवेकः। विशेषज्ञानं तु बुद्धिकृतम्‌। बोद्धमेव रजतं 
बुद्धिविषयीभूतम्‌। उक्तञ्च-“अनुमितमन्तरा त्वयि विभाति मृषेकरसे' 
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(भा. १०।८४।३७)। अत्र सुबोधिन्यामुक्तम्‌-- “रजतं तु तदनन्तरं बुद्धया जन्यते 
विषयीक्रियते च। तत्र सा बुद्धिरेव कारणम्‌। इन्द्रियार्थयोर्मध्ये यद्‌ भाति तन्मृषेति 
निरूपितम्‌। अत एव प्रथमस्कन्धे तेजोवारिमृदा इत्यादिसुबोधिन्यां भ्रमविषयाणां 
बुद्धिजन्यतोक्ता। निश्चयात्मके ज्ञाने तु इन्द्रियार्थ एव बुद्धया गृह्यते, न तु 
बुद्धिपरिकल्पितोऽर्थः, इन्द्रियतदर्थयोर्मध्ये यद्‌ बुद्धौ अन्यदेव भाति तन्मृषा। तादृशं 
ज्ञानं भ्रमात्मकम्‌। एवं च सति इन्द्रियेण गृह्यमाणादर्थात्‌ शुक्तिरूपादन्यस्य रजतादेः 
ख्यातिरन्यख्यातिरुच्यते। तदिदं भ्रमात्मकं ज्ञानं बद्धिवृत्तिरूपम्‌। 
विपर्यासशब्दवाच्यम्‌। (पृ. ८४) 


अनिर्वचनीयख्यातिखण्डनम्‌ 


तत्रेव प्रमेयरत्नाण्वि (पृ. ८४) अनिर्वचनीयवादखण्डनमपि वर्णितम्‌। 
तथा हि-मायावादिनस्तु शुक्तिरूपाधिष्ठाने उत्पन्नेनानिर्वचनीयेन रजतेन 
चक्षुःसन्निकर्षे इदं रजतमिति भ्रमो भवेत्‌। न तत्र॒ शुक्तिसामान्यज्ञानस्य 
प्रयोजनमित्याहुः। तन्मन्दम्‌, शुक्तेः चाकचिक्यादिधर्मान्‌ विलोक्य तत्सादृश्यं रजते 
विमृश्य इदं रजतमिति बुद्धेरुत्पादितत्वात्‌। शुक्तिसामान्यज्ञानकारणताया 
निर्वचनीयत्वात्‌। 

केचित्तु मायया अनिर्वचनीयमुत्पादितं रजतं चक्षुषोपलभ्यते, अतो न 
रजते अधिष्ठानसामान्यज्ञानस्य हेतुत्वमिति वदन्ति। तदपि अयुक्तम्‌, 
मायोत्पादित- रजतस्य विद्यमानत्वे तत्कृतशुक्तिज्ञानप्रतिबन्धात्‌। कदापि शुक्तिज्ञानं 
न॒स्यात्‌। रजतनाशहेतोरन्यस्याभावाद्‌ इत्यादि (प. ८५) ख्यातिवादे च 
खण्डनप्रकार एवमुक्तः-- 


अनिर्वचनीयरजतोत्पत्तिर्व्यर्था। संस्कारप्राबल्येनोद्रोधकसामग्रीबलाद्‌ 
मिथ्याख्यानस्याप्युपपत्तावनिर्वचनीयरजताद्युत्पत्ेर्गीरवात्‌, अप्रयोजकत्वाच्च। 
रजतोत्पत्तिं विनापि रजतभ्रमोपपत्तेस्तदुत्पत्तर्व्यर्था। न च संस्कारस्य कथं बहिः- 
पदार्थोपस्थापकत्वमिति वाच्यम्‌, स्वप्ने त्वयापि तन्मात्रेणेव पदार्थोपस्थापकत्वात्‌। 
न च तत्स्मरणमेवेति वाच्यम्‌, स्वप्नसृष्टिविरोधात्‌। 

नच संस्कारमात्रेण दोषं विना कथं स्मृतिभ्रमयोरुपपत्तिरिति वाच्यम्‌, 
उष्णस्परशप्राबल्याप्राबल्याभ्यां त्वग्दाहशीतनिवृत््योरिव संस्कारप्राबल्याप्राबल्याभ्यां 
भ्रमस्मृत्योरुभयोरुपपत्तिः। यदि दोषे स्पृहा तव॒ तदा संस्कारप्राबल्यमेवान्तर्दोषिं 
स्वीकुरु। एतादृशभ्रमेषु शुक्तिरजतादिषु बहिःकरणदोषाङ्गीकारस्तु 
घटपटादिप्रमोत्पत््या प्रत्यक्षविरुद्धत्वाद्‌ जघन्य एव। 
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किञ्च॒ निर्गमेण चेतन्याभेदाद्गीकारोऽपि व्यापकात्मवादमात्मवादञ्च 
विरुणद्धीति दिक्‌। 


अनिर्वचनीयख्यातिवादिमतम्‌ 


इदं रजतमित्यादिभ्रमस्थले सर्वत्र अनिर्वचनीयमेव रजतादिप्रातिभासिक- 
मुत्पद्यते तज्ज्ञानञ्च। शङ्खकः पीत ॒इत्यादि-सोपाधिकेऽपि भ्रमे तथेव। तेषामियं 
प्रक्रिया--चक्षुःसन्निकृष्टे पुरोवर्तिनि शुक्तिखण्डे इन्द्ियप्रणालिकया तेजसमन्तः- 
करणं निःसृत्य विषयदेशं विद्रुतं गत्वा इदमाकारं चाकचिक्याकारं च भवति। अयं 
विषयाकारः परिणामो वृत्तिशब्देनोच्यते। यथा सरोवरजलं कुल्या निर्गत्य केदारं गतं 
तदाकारं भवति, तथा च इदमर्थावच्छिन्नचेतन्यमिदमाकारवृत्त्यवच्छि्नं च चैतन्यमेकं 
भवति, तदा इदमिति प्रत्यक्षं सामान्यं ज्ञानं जायत। सिद्धान्ते 
यद्वृत्त्यवच्छिन्नचैतन्यस्य यद्विषयावच्छिन्नचैतन्येन सहेक्यं जायते तद्विषयांशे तस्य 
ज्ञानस्य प्रत्यक्षत्वं स्वीक्रियते। विभाजकयोरपि वृत्तिविषययोरुपाध्योरेकदेशस्थत्वेन 
उपधेयस्य चैतन्यस्य भेदाजनकत्वात्‌। यथा गृहावच्छिन्नाकाशस्य 
तदन्तर्वतिघटावच्छिन्नाकाशस्य चेक्यं भवति तद्रत्‌। अज्ञानात्‌ पुरोवत्तिविशेषविन्ञानं 
न जायते। 

तत्र॒ इदमर्थावच्छित्रे चैतन्ये स्थिता या शुक्तिविषयिणी अविद्या 
तूलाविद्यापदाभिधेया मूलाविद्यावयवशक्तिरूपा वा उदभूतरजतसंस्कार- 
सादृश्यागन्तुककाचादिदोषविशेषसहकृता रजताकारेण रजतगोचरवृत्त्याकारेण च 
परिणमति। तच्चाविद्यापरिणामभूतं रजतमिदमवच्छिन्नचेतन्याधिष्ठानेऽवतिष्ठते। 
सर्वं हि कार्य स्वोपादानाविद्याधिष्ठानेऽवतिष्ठते। चेतन्यनिष्ठस्यापि रजतस्य न 
चैतन्यमात्रमधिष्ठानमपि तु इदमवच्छिन्रचेतन्यं तेन नान्यत्र रजतभ्रमः। इदमि 
तादात्म्येन रजतस्य सतत्वात्‌। अत इदं रजतमिति तादात्म्यप्रत्यय उपपद्यते। तच्च 
रजतं न चक्षुषा गृह्यतेऽपि तु साक्षिभास्यम्‌, साक्षिणि अध्यस्तत्वात्‌। तथा हि 
उक्तस्थले इदमवच्छिन्नं चैतन्यस्य इदमाकारवृत्त्यवच्छिन्नचेतन्यस्यान्तः- 
करणोपहितचैतन्यस्य चैक्यात्‌। यथैव रजतं शुक्त्यवच्छिन्रचेतन्येऽध्यस्तं 
तथेवान्तःकरणोपहितचैतन्यरूपसाक्षिणि अध्यस्तमिति साक्षिसाक्षात्‌ सम्बन्धाद्‌ रजतं 
केवलसाक्षिभास्यम्‌। अत एव साक्षिप्रत्यक्षं रजतं न चाक्षुषम्‌। रजततादात्म्यापत्न 
पुरोवत्तिनि चक्षुःसन्निकषदिव भवति प्रत्ययो रजतं पश्यामीति। तच्चाविद्धिकं रजतं 
न सत्‌ त्रिकालाबाध्यरूपं नेदं रजतमित्यादिबाधात्‌। नापि क्वचिदप्युपाधौ सत्त्वेन 
प्रतीत्यनर्हत्वरूपमसत्‌, प्रतीयमानत्वात्‌। नोभयरूपं विरोधात्‌। तथा च 
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सत्त्वेनासत््वेनोभयत्वेन वा निर्वक्तुमशक्यत्वाद्‌ अनिर्वचनीयमेव तदुच्यते। स्वप्नादि- 
प्रपञ्चोऽपि अनिर्वचनीय एव मायया सृज्यते आत्मनि यथादृष्टमिति सडक्षेपः। 
तच्च रजतादिज्ञानं न स्मृतिः; किन्तु स्मृतिरूपमसन्निहितविषयत्वात्‌। उक्तञ्च 
स्मृतिरूपः परत्र पूर्वदृष्टावभासोऽध्यास इति भगवत्पादैः । 


अनिर्वचनीयख्यातिप्रसङ्घेऽद्रैतवेदान्तदश्नेऽन्यख्यातिचर्चा नास्ति। 
असदादिख्यातिनिरास एव महतीभिर्यक्तिभिः कृतः। 


अत्रे वल्लभग्रन्थे स्थाने स्थाने अन्याभिः ख्यातिभिः सह अनिर्वचनख्यातेरपि 
निरासः कृतोऽस्ति। तत्र वाल्लभैरनिर्वचनीयख्यातेः खण्डनं कृतम्‌। तत्र किञ्चिद्‌ 
विचार्यते- 


न तावद्‌ वाल्लभैराचार्थैरनिर्वचनीयं मतं सम्यगुपपादितमनुदितम्‌। यत्त 
बालकृष्णेनानुदितम्‌--रजतं चक्षुषा गृह्यत इति सामान्यज्ञानं न कारणमिति, तत्न 
युक्तम्‌, रजतादेः साक्षिभास्यत्वाद्गीकारात्‌। सामान्येन ज्ञाते विशेषेणाज्ञाते धर्मिणि 
दोषादिसामग्रीवशाद्‌ भ्रमाङ्गीकाराच्च। आविद्धिकस्य रजतादेरविद्यमानत्वात्‌ 
चक्षुःसन्निकर्षाभावात्‌। न हि आविधिकं प्रतिभासमानं चकषर्गृहणाति। सर्वत्रैव भ्रान्तं 
साक्षिभास्यमेव। न चोत्पन्नं रजतम्‌ अविद्यापरिणामभूतं कथं न चक्षुगोचर इति 
वाच्यम्‌, तथापि मायिकं रजतं कथं न चक्षुगोचर इति समः प्रश्नः, न हि 
प्रातिभासिक इन्द्रियगोचरोऽपि व्यावहारिक इति। माया च द्विधामूलाविद्या तूलाविद्या 
च। मूलाविद्यापरिणामभूतं ब्रह्मेतरज्ञानाबाध्यतूलाविद्यापरिणामभूतं प्रतिभासमात्रशरीरं 
प्रमाणज्ञानबाध्यमिति विवेकः। 


यच्च॒ पुरुषोत्तमाचार्येणोक्तम्‌- मिथ्याख्यानेनोपपत्तावनिर्वचनीयरजतोत्पत्ति- 
व्यर्थेति तदपि न सम्यक्‌, विषयं विना विज्ञानानुपपत्तेः। साकारवादापततश्च। 
पुरोवत्तिरजतं पश्यामीति प्रत्ययाच्च। तवापि मते आचार्य रजतोत्पत्तेरद्गीकारात्‌। 
तथा हि आचार्यवचनं “रजतं तु तदनन्तरं बुद्धया जन्यते विषयीक्रियते च' इति। 
मायामोहिता बुद्धी रजतमुत्पाद्य तद्‌ गोचरीकरोतीति बालकृष्णप्रभृतिभिराचार्यै- 
रसकृदुक्तेः। यदि बुद्धिमात्रं रजतं नोत्पन्नं तर्हिं साकारवादापत्तेराचार्यवचन- 
विरोधश्च। 

किञ्च रजतं वाल्लभमतेऽपि बुद्धिवृत्तिरेव। वृत्तिश्च परिणामः, बुद्धिश्च 
मायामोहिता। माया परमेश्वरशक्तिश्चिद्विलासो वा। माया तैरप्यङ्गीकर््तव्या एव, 
अन्यथा केवलबुद्धिवृत्तिर्भमो न स्यात्‌। सा माया ईश्वरमोहात्मिका शक्तिः 
प्राकृतवस्तुष्वेव तत्सदृशान्‌ पदार्थान्‌ सृष्ट्वा गोचरयति। उक्तञ्च प्रमेयरत्नाण्वि 
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व्यामोहिका माया जीवं व्यामोह्य तदीयबुद्धौ प्रापञ्चिकसद्रस्तुसदृशं मायिकं 
पदार्थमुत्पाद्य पुरोऽवस्थितविषये प्रक्षिपति। तदा पदार्थग्रहणे तस्यापि ग्रहणात्‌ 
तद्विशिष्टज्ञानं भ्रमात्मकं भवति। तथा सति वस्तुग्रहणे मायिकधर्माणामपि ग्रहणात्‌। 
यदिदं मनसा वाचा चक्षुर्भ्यां श्रोत्रादिभिर्नश्वरं गृह्यमाणं तद्‌ विद्धि 
मायामनोमयमित्यादि भागवतवचनानि सार्थकानि भवन्ति। प्रपञ्चस्तु ब्रह्मात्मको 
भगवत्कार्यः, अविकृतपरिणामवादस्वीकारात्‌। अस्ति चाविर्भावतिरोभावशक्तिः 
परमेश्वरस्येति। 


अत्रेमालोचनीयं मायासृष्टसद्रस्तुसदृशं मायिकं वस्तु ग्रहणे गृह्यते। तच्च 
ग्रहणमिन्द्रियेण, तर्हिं मायिकरजतस्यापि चक्षुषा ग्रहणं प्रसज्येत। तथा च 
सिद्धान्तहानिः। यदि पुरोवत्तिवस्तुमात्रं चक्षुषा गृह्यते तर्हिं तत्सदृशं मायिकं रजतं 
कथं गृह्येत। अथ न चक्षुषा अपि तु उत्पादिकयैव बुद्ध्या विषयीक्रियते, तदपि 
न विचारसहं बुद्धिर्ञानभिनत्रा अहदङ्कारविशेषरूपा जडा कथं रजतं गोचरयिष्यति। 
अथ विज्ञानरूपैव तदा चिद्रूपत्वात्‌ कथं रजतमुत्पादयिष्यति। मायामोहिता इति 
चेत्‌, तर्हिं एवं वाच्यम्‌, मायामोहिता चिद्रूपा बुद्धी रजतमुत्पाद्य गोचरयतीति। तथा 
च सिद्धान्तहानिः, बुद्धेर्ञानसाधनत्वाद्गीकारात्‌। बुद्धिर्यदि भ्रमजनिका तर्हिं प्रमाया 
उत्पत्तिर्न स्यात्‌, अतो मायैव मुख्यो भ्रमहेतुर्वक्तव्यः, अनिर्वचनीयवादेऽपि मायेव 
भ्रमहेतुः, रजतादिवृत्तिहेतुश्चाद्गीक्रियते। माया च अज्ञानरूपा भावात्मिका 
परमेश्वराधिष्ठिता। 


किञ्च यदिदं मनसा वाचेत्यादिभागवतवाक्यमद्रेतमते सुसङ्गतम्‌, सर्वस्यैव 
प्रपञ्चस्य मिथ्यात्वानिर्वचनीयत्वाङ्गीकारात्‌। वाल्लभमते तु चक्षुषा गृह्यमाणं 
पुरोवर्तिपदार्थोऽपि मिथ्या स्यात्‌, एवं घटपटादेरपि मिथ्यात्वापत्तेः। यदि उक्तवाक्यं 
वाल्लभमते तदा सङ्गतं स्यात्‌, यद्येवमुच्यते यदिदं बुद्ध्या गृह्यत इत्यादि, अतो 
जीवनुद्धिव्यामोहिका भगवच्छक्तिरूपा भगवद्रोधनाश्या मिथ्याभूता संसार- 
रचनापटीयसी तामसी भगवदिच्छयैव प्रवृत्ता या माया वाल्लभैः स्वीक्रियते 
संसारोपपादनाय तस्या मायावादिनामद्रेतिनां मायया को विशेषः। अथ 
जगदुपादानभूता नास्ति तदुपादानं तु परमेश्वर एवेति विशेषः, तहं अपि 
अभ्युपगमविशेषमात्रम्‌। वाल्लभा जगत्संसारयोर्भदमभ्युपगच्छन्ति, मायावादिनस्तु 
नैवेति परमेश्वरसत्तातिरिक्तसत्ताकत्वाभावस्तु उभयोः परमेश्वरातिरिक्ते समानम्‌। 
जगत्परमेश्वररूपः, विषयी तदतिरिक्तः, संसारो मायिकः। इह तु शुद्धबुद्धमुक्त- 
चेतन्यमात्राद्‌ घटादिग्रपञ्चोऽपि मायिक इति। 
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किञ्च मायिकरजतादिसमुत्पादेऽपि परमेश्वरेच्छा कारणमिति वक्तव्यमेव, 
तदिच्छयेव व्यामोहोत्पादात्‌। अतो द्विधा सृष्टिकल्पनं गौरवम्रस्तं लाघवाद्‌ मायैव 
ईश्वराधीना तदिच्छया जगन्नर्मातु। किञ्च अयं घटो ममेदं अहमिदमित्यादि- 
व्यावहारिकज्ञानात्‌। अथ च नेदं रजतं शुक्तिरियमित्यादिप्रमात्मकज्ञानाद्‌ इदं 
रजतमित्यादिज्ञाने विशेषो वक्तव्यः। अन्यथा तेषामपि प्रमात्वं न स्यात्‌। ननु 
अस्त्येव विशेषः, मायाव्यामोहरहिता सात्विकी बुद्धिस्तादृशं प्रमात्मकं ज्ञानं 
जनयति, इदं ज्ञानं तु मायामोहितेति चेन्न, तेषां ज्ञानानां प्रमात्वाद्‌ 
अबाधितविषयकत्वात्‌ परमात्मनि घटरत्वपटत्वादिभेदनुद्धयोऽपि मोक्षजनिकाः स्युः। 
तात्पर्यमिदं यद्‌ व्यावहारिकः संसारः प्रातिभासिकसंसाराद भित्नोऽभ्युपगन्तव्यः. तत्र 
को हेतुः? माया तु प्रतिभासे हेतुः। यदि तत्रापि माया हेतुः, तर्हि एकस्या मायायाः 
कार्यवेविध्ये हेतुर्वक्तव्यः। तस्मान्नोपपद्यतेऽयं वादः। 

यच्चोक्तं संस्कारप्राबल्यादेवोपपत्तौ दोषस्य भ्रमहेतुता नाङ्गीकर््तव्येति, तदपि 
न॒ विचारसहम्‌। संस्कारप्राबल्यात्‌ प्रबलस्मृतिरेव भवन्ती दृश्यते। अन्यथा 
प्रनलस्मृतिरनिर्हितुका स्यात्‌ संस्कारप्राबल्याद्‌ भ्रम एव भवेत्‌, न दृढा स्मृतिः। 
तस्माद्‌ यथानुभवं दोषोऽपि सहकारिकारणं वक्तव्यमन्यथा अदुष्टसाधनस्यापि 
भ्रमप्रसङ्गात्‌। किञ्च॒ संस्कारप्राबल्यस्य दोषत्वमपि अन्यथाकरत्वरूपं 
प्रतिबन्धकत्वरूपं वा न सङ्कटते। 


किञ्च॒ व्यापकात्मवादविरोधश्चोदितः, अन्तःकरणनिर्गमपक्षे तदपि 
अनालोचितपराभिसन्धितामात्रम्‌। सर्वत्र व्यापकस्य चेतन्यरूपस्य ब्रह्मणः 
अन्तःकरणे वत्तौ घटादौ च तदावरणस्याज्ञानशक्तिरूपस्य बहिर्देशे निर्गतवृ््या 
आवरणभङ्गमात्रं क्रियते। वस्तुतोऽभिन्नस्यापि चैतन्यस्य अन्तःकरणवृत्त्यादिभेदाद्‌ 
भेदोपचारात्‌, तस्मान्नास्ति व्यापकात्मवादात्मवादविरोध इति। 

किञ्च वाल्लभाचार्यैः पुरुषोत्तमैः स्पष्टमेव करणदोषस्य हेतुत्वमङ्गीकृतम्‌। 
किञ्च अन्यख्यातिपदेन यदि पुरोवर्तिनोऽन्यस्य ख्यातिरित्यर्थस्तर्हिं को विशेषः, 
सर्वे ख्यातिवादिनः पुरोवत्तिपदार्थादन्यस्यैव ख्यातिं स्वीकुर्वन्ति। अतो नामापि न 
विशेषाभिधायकमस्ति। किञ्च मङ्गलश्लोके निवर्तते च यद्रोधात्‌ तं नमामीत्युक्तम्‌। 

तत्‌ कथं सङ्गच्छेत? न हि भगवद्रोधादेव रजतं निवर्तते; अपि तु नेदं 
रजतं शृक्तिरियमित्यादिविशिष्टप्रमाज्ञानादपीति सर्वानुभवसिद्धम्‌। यदि च प्राकृतं 
जगत्‌ सर्वं भगवत्स्वरूपमेवेति मन्यसे, तदापि न स्वरूपेण भगवद्रूपा शुक्ती 
रजतस्य निवर्तिका; अपि तु साक्षात्कृतैव। साक्षात्कृतापि शुक्तित्वेनैव न 
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भगवत्तवेनेव। यद्विषयकमज्ञानं यदधिकरणकं यदवच्छित्नं तादृशनेव ज्ञानेन निवर्तेत। 
अन्यथा घटादिज्ञानादपि रजतज्ञानं निवर्तेत तस्यापि भगवद्विषयकत्वात्‌। तस्मात्‌ 
शुक्तित्वेन रजताभावत्वेन वाधिष्ठानसाक्षात्कार एव निवर्तकः। 


किञ्चान्यख्यातिवादिभिर्वक्तव्यं तद्रजतं किं सदसदुभयं वेति 
अनुपपद्यमानत्वात्‌ त्रयोऽपि पक्षा न सम्भवन्ति। अतोऽनिर्वचनीयं रजतमिति 
मन्तव्यम्‌। 


अत्रान्यख्यातिवादिनः- न हि संस्कारप्राबल्यमात्रादव रजतबुद्धिर्भमोऽपि तु 
सादृश्यादिसमवधानादिकमप्यपेक्षितमित्यदोषः। 


रजतस्य मायिकत्वेऽपि उत्पन्नत्वेऽपि अनिर्वचनीयताया अस्वीकाराद्‌ अस्ति 
विशेषः। न हि पुरोवर्तिनि अन्यत्र वा द्विधा सृष्टिः स्वीक्रियते, अपि तु 
इन्द्रियविषययोर्मध्ये मायिकबोद्धिकरजतादिप्रतीत्यन्यथानुपपत्त्या पुरोवर्तिनि विषये 
विषयता तावदङ्गीक्रियते। विषयतेव व्यामोहिकया मायया सृज्यते, न विषयः। 
विषयस्तु भगवद्रूप एव। तदा तु विषयोऽपि मायया सृज्यत इति विशेषः। 
अन्यथा रजतबुद्धिर्निर्विषया स्यात्‌। बहिः क्षिप्यत इत्यङ्गीकारात्‌ साकारवादोऽपि 
निरस्तो वेदितव्यः। अन्यख्यातिरिति अन्यस्य पुरोवत्तिपदार्थाद्‌ विषयतारूपस्य 
रजतस्य मायिकस्य ख्यातिर्भानमन्यख्यातिरिति ख्यात्यन्तरेभ्योऽस्ति विशेषः। 
एवमन्यख्यातिपक्षेऽपि वक्तुं शक्यते। मायाऽपि भगवच्छक्तिरूपा न निःस्वभावा 
अनिर्वचनीया अद्रेतवादिनामिवास्माकं सम्मता। व्यामोहिकाया मायाया 
भगवच्छक्तिविलासरूपायास्तमोगुणोद्धवेन जीवनुद्धिव्यामोहोऽपि भगवदिच्छया 
तल्लीलाविलास एव। अत इन्द्रियविषययोर्मध्ये मूढा बुद्धिविषयेषु विषयतां 
धर्मरूपां धर्मिरूपां वा सृजति। अन्यथानिविषया स्यात्‌। विषयता च विषयासम्बद्धः 
विषयनिष्टो धर्मविशेषः। अन्यपदेन च तस्या एव ग्रहणाद्‌ विशेष इति। 


यदुक्तं निवर्तते च तद्रोधादिति, न हि परमात्मज्ञानादेव निवर्तते; अपि तु 
नेदं रजतमिति ज्ञानादपीति, तदपि न युक्तम्‌। परमात्मबोधात्‌ पूर्णज्ञानिनो निवर्तते 
माया व्यामोहिका, अत एव तस्य अख्यातिरेव, यथार्थज्ञानोदयात्‌। अपरस्य 
चाज्ञानिनो नेदं रजतमित्यादिज्ञानेन तिरोभाव एव रजतादेरित्यर्थात्‌। तच्च 
रजतमसत्यं, नात्यन्तासत्यं वन्ध्यापुत्रवद्‌ अप्रतीत्यापत्ेः। 


मायया बुद्धिविषयताद्रयं सृज्यते धर्मरूपां धर्मिरूपाज्च। भ्रमद्घटः पीतः 
शङ्क इत्यादौ भ्रमपीतत्वादिधर्मरूपां विषयताम्‌। इदं रजतमित्यादौ च 
रजतादिधर्मिरूपां विषयतां सृजति। तत्रेदं रजतमित्यादिस्थले अन्यख्यातिः, पीतः 
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शङ्ख इत्यादिस्थले तु अन्यथाज्ञानमित्युच्यते। अन्यख्यातिर्भ्रमः, अन्यथाज्ञानं तु 
संशयविपर्ययादिभ्यो भिन्नं मायिकं ज्ञानान्तरमेवेत्यादि प्रपञ्चितं निर्णयाण्वि 
तृतीयतरङ्गे (पृ. १८४) बालकृष्णेन। मायाशब्देन सिद्धान्ते भगवतः 
सर्वभवनसामर्थ्यरूपा, व्यामोहिका च गृह्यते, ख्यातौ तु व्यामोहिका माया 
उपयुज्यते। व्यामोहिकापि माया पूर्वस्या एव मायाया रूपान्तरम्‌। तस्माद्‌ माया 
भगवच्छक्तिरेव नानिर्वचनीया मिथ्या निःस्वभावा वेति बोध्यम्‌। 


मम॒ मते व्यामोहिका मायापि भगवद्रूपत्वात्‌ सत्यैव बुद्धिरपि सत्येन 
अन्यख्यातेस्तात्पर्यम्‌, शुक्त तिरोहितस्यापि रजतादेरतिरोहित्वेन प्रादुर्भावनम्‌। शक्तो 
तिरोहितधर्मान्यस्य ख्यातिरिति व्युत्पत्तरिति। 
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पाणिनीया स्वरप्रक्रिया 


डो° कपिलदेवपाण्डेयः 
शास्त्रचूडामणि-प्राध्यापकः 
साहित्य-विभागे 
सम्पूर्णानिन्दसंस्कृतविश्वविद्यालयस्य, वाराणसी 


व्याकरणाध्ययनप्रयोजनानि प्रतिपादयन्‌ भगवान्‌ भाष्यकारो 
वेदरक्षारूपमन्यतमं प्रयोजनं प्रमुखप्रयोजनेष्वपि प्राथम्येनाभिदधाति-- 
“रक्षोहागमलघ्वसन्देहाः प्रयोजनम्‌" इति। वेदार्थज्ञानोपायतया षट्सु वेदाङ्खेष्वपि 
व्याकरणं मन्यते। भगवता पाणिनिनापि शब्दानुशासनपरायां स्वकृतो अष्टाध्याय्यां 
लोकिकसंस्कृतशब्दः सह वेदिकशब्दानामपि व्याकृतिर्विहिता। लोकिकशब्देभ्यो 
वेदिकशब्दभेदः क्वचिद्‌ भवति, वाक्यप्रक्रियायां पौर्वापर्यकृतः पदानां क्रमभेदोऽपि 
दृश्यते। एतत्सर्वमष्टाध्याय्यां यथावसरमन्वाख्यातम्‌। वेदिकशब्दानां रूपव्युत्पादनेन 
सह तत्र॒ तेषामुच्चारणप्रसद्गे व्यवहियमाणानामुदात्तादिस्वराणामपि म्रन्थग्रथन- 
योजनानुरोधेन स्वकृतं क्रममनुसृत्य विधानं कृतं महर्षिणा पाणिनिना। अस्मिन्‌ लेखे 
पाणिनीयां प्रक्रियामनुरुध्यैव मया स्वविमर्शं उपक्रम्यते। 


यद्यपि स्वरशब्दो विविधेषु शास्त्रेषु वाग्वर्णविशेष-षड्जादिसप्तक- 
्रुष्टादिसप्तक-सप्तसंख्या-प्राण-सूर्य-सोम-प्रजापति-पशु-श्री-प्रणव-उदात्तादि- 
वर्णधर्मप्रभृतिषु बहष्वर्थेषु प्रयुक्तो वर्तते; किन्तु व्याकरणशास्त्रे द्वयोरेवार्थयोः 
अकारादिषु वर्णविशेषेषु उदात्तादिषु वर्णधर्मेषु प्रसिद्धिं प्रतिपादनार्हताञ्च भजते। 
अष्टाध्याय्यां तु स्वरशब्द उदात्तादिवर्णधर्मरूपेऽर्थ एव प्रयुक्तोऽस्ति। अकारादिः 
वर्णविशेषार्थकस्य स्वरशब्दस्य कृते तु वर्णसमाम्नायादधिगतां प्रत्याहारप्रणाली- 
माश्रित्य “अच्‌*शब्दस्यैव प्रयोगः कृतोऽस्ति महर्षिणा। 

स्वरूपपरिचयः--अष्टाध्याय्यां प्रथमाध्यायस्य द्वितीये पादे द्वादशभिः सूत्र 
उदात्त-अनुदात्त-स्वरितानामच्‌धर्माणां विषये साधारणः परिचयो दत्तो विद्यते। एतेषु 


सूत्रेषु पूर्वसूत्राद्‌ अचोऽनुवर्तनाद्‌ ज्ञायते यदिमे धर्मा अचामेव वर्णानां न तु हलाम्‌। 
ताल्वादिषु उच्चारणस्थानेषु उच्चैरुच्चार्यमाणो योऽच्‌ स उदात्तः, नीचेनिष्पद्यमानो 
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योऽच्‌ सोऽनुदात्तः, यत्र च उदात्तत्वानुदात्तत्वरूपौ वर्णधर्मौ समाहियेते, सोऽच्‌ 
स्वरितो भवति। सर्वेषु हस्वदीर्धप्लुतेषु स्वरितेषु कियानंश उदात्तः कियान्वा अनुदात्त 
इति तस्यादित उदात्तमर्धहस्वम्‌" इति सूत्रेणाख्यातमस्ति। प्रतिवर्ण यथाविधान- 
मुदात्तादिभदपूर्वकमुच्चारणं त्रस्वर्यम्‌, उदात्तादिस्वराणामविभागो भेदतिरोधानमेक- 
श्रुतिः, तथा उच्चारणमेकश्रुत्यम्‌। साममन्त्रेषु एेकश्रुत्यं वर्जितम्‌, अन्येषु त्रिषु वेदेषु 
पाक्षिकी व्यवस्थाऽस्ति। त्रस्वर्यमपि विहितमस्ति एेकश्रुत्यमपि। यज्ञकर्मणि मन्त्राणां 
पाठ एेकश्रुत्येन विधीयते। सुत्रह्मण्यानाम्नि निगदे एकश्रुतिर्न भवति। 
लक्षणप्राप्तस्य स्वरितस्योदात्त आदेशो भवति। तत्रेव देवत्रह्मणोः स्वरितस्यानुदात्तो 
भवति। संहितायां स्वरितात्‌ परेषामनुदात्तानामेकश्रुतिर्भवति; किन्तु उदात्तपरस्य 
स्वरितपरस्य वा अनुदात्तस्य अनुदात्ततर आदेशो भवति, न तु एकश्रुतिः। 


प्रातिशाख्यानां प्रतिशाखीयत्वात्‌ स्वरप्रतिपादनशेली भिन्ना, पाणिनेः सूत्रस्य 
कृतिभिन्ना विचित्रा च। अत्र मदीयं विवेचनं पाणिनीयप्रक्रियानुरोधेनैव प्रवर्तति। 
साधारण-प्रकृति-प्रत्यय-समास-तिडन्तेति पञ्चप्रकरणरूपः सिद्धान्तकोमुदी- 
कारक्रमोऽपि प्रायश उपेक्षित एव। अव्युत्पन्नपक्षे प्रवर्तमानानि अपाणिनीयानि 
फिटसूत्राण्यपि नात्र प्रतिपादनविषयतां भजन्ते। अत्रेतदपि स्पष्टवितुमिच्छामि यद्‌ 
वेदेषु प्रथितप्रयोगा उदात्तादयः स्वरास्तरिधाऽभिव्यक्तं भजन्ते- 

९. हस्तमुद्राभिः-यथाविध्युच्चारणेन सह हस्तमुद्राभिरप्युदात्तादयः स्वराः 
प्रदर्शनीया भवन्ति- 

ऋचो यजूंषि सामानि हस्तहीनानि यः पठेत्‌। 
अनृचो ब्राह्मणस्तावद्‌ यावत्‌ स्वारं न विन्दति।। 
हस्तहीनं तु योऽधीते स्वरवर्णविवजितम्‌। 
ऋग्यजुः सामभिर्दग्धो वियोनिमधिगच्छति।। 

वेदमन्त्रपाठकाले कथं हस्तमुद्रा प्रदर्शनीया कथञ्च हस्तसजञ्चालनं कर्तव्यमिति 
सर्वं प्रातिशाख्यग्रन्थेभ्यः शिगक्षाग्रन्येभ्यश्च ज्ञातव्यम्‌। माध्यन्दिनिशाखाध्यायिनां कृते 
तु श्रीमद्धिर्गोपालचन्द्रमिश्रमहाभागेर्विरचिता सम्प्रदायप्रबोधिनी शिक्षा 
अतीवोपकारिणी। एतत्सन्दर्भेऽत्राधिकं विवेचनीयं नास्ति। 

२. स्वराङ्कनद्रारा-- चतुर्णां वेदानां मन््रसंहितासु, तेत्तिरीयत्राह्यणे, शतपथ- 
ब्राह्मणे, तैत्तिरीयारण्यके, बृहदारण्यकोपनिषदि च स्वराङ्कनं दृश्यते। वेदिकवाङ्मये 
चत्वारो भिन्नाः प्रकाराः स्वराङ्कनस्य सन्ति- 

(१) ऋग्वेदीयः स्वराङ्कनप्रकारः-अत्रोदात्तोऽनङ्कितस्तिष्ठति, अनुदात्तोऽ- 
धोरेखया निर्दिश्यते स्वरितश्चोध्वरेखया। स्वरितात्परा अनङ्किता एकश्रुतयो भवन्ति। 
उदात्तस्वरितपरा जात्यक्षेपरपरश्लेषाभिनिहिताः स्वरिताः सकम्पमुच्चार्यन्ते। तत्र हस्वः 
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स्वरित ऊर्ध्वाधोरेखाभ्यां सहितेनेकाद्केन अङ्कयते। दीर्घः स्वरितोऽधोरेखया 
ऊर्ध्वाधोरेखायुतेन त्रयद्धनाङ््यते। शुक्लयजुर्वेदस्य माध्यन्दिनि- 
शाखायामुदात्तानुदात्तेकश्रुतिसामान्यस्वरिता ऋण्वेदवदङ्किता . भवन्ति; किन्तु 
अनुदात्तात्परा जात्यक्षप्रप्रश्लेषाभिनिहिताः स्वरिता अधोभागे मिलिताभ्यामूर्ध्वाधो- 
रेखाभ्यां (आंगलभाषाया, ४ अक्षरसदृशाभ्यां) निर्दिश्यन्ते। उदात्तात्परास्त्विमे 
स्वरिता अधस्तात्‌ त्रिशूलसदृशेन चिह्न (५५) निर्दिश्यन्ते। तेत्तिरीयसंहिता- 
ब्राह्मणयोः स्वराद्कनमृग्वेदवदेव भवति। शोनकशाखीयाथर्ववद उदात्तानुदात्त- 
साधारणस्वरिताः ऋग्वेदवन्निर्दिश्यन्ते; किन्तु जात्यक्षपरप्रश्लेषाभिनिहिताः स्वरिता 
अग्रेऽउच्छिताव-ग्रहचिहवन अङ्कयन्ते। 

(२) मैत्रायणीसंहितास्वराङ्कनप्रकारः-अत्रोदात्तस्य शीर्षस्थोर्ध्वरेखया, 
अनुदात्तस्याधः सरलरेखया, उदात्तात्परस्य अन्त्यस्य एकश्रुतिपरस्य च स्वरितस्य 
अधो वक्ररेखया (1.) अङ्कनं भवति। उदात्तात्‌ परोऽनुदात्तपरः स्वरितस्तरिशुलसदृशेन 
(४५) चिह्न अङ्कयते। अनुदात्तपराः एकश्रुतिपराश्च जात्यक्षेप्रप्रश्लेषस्वरिता 
अधोऽर्धचन्द्राकारेण चिह्न ( ‡ ) निर्दिश्यन्ते। काठकसंहितायामपि मेत्रायणीसदृशः 
प्रायः स्वराङ्कनविधिरस्ति। 


(३) सामवेदस्वराङ्कनप्रकारः- अत्र उदात्तस्वरितानुदात्ताः स्वराः क्रमश 
उपरिष्टात्‌ १,२,३ अङ्कैनिर्दिश्यन्ते। एवं प्रतीयते यदनेन तारत्वक्रमो द्योत्यते। 
स्वरितपर उदात्तः सरेफेण एकाङ्केन ८१२) निर्दिश्यते, अवसाने उदात्तः 
अनुदात्तपरश्रोदात्तो द्रयद्केन निर्दिश्यते। अनुदात्तपरेषु उदात्तेषु प्रथम उदात्त 
उकारसहितेन द्रयद्धेन (२उ) अङ्ख्यते। उदात्तपराः क्षेप्रजात्यप्रश्लेषाभिनिहिताः स्वराः 
प्लुता भवन्ति (३)। उदात्तपूर्वाश्चैतेऽनङ्कितास्तिष्ठन्ति। अनेकोदात्तात्परः स्वरितः 
सरेफेण द्रङ्कन निर्दिश्यते। सरेफेषु परेषु स्वरितेषु अनुदात्तः सककारेण त्यङ्धेन 
(३क) अङ्कतो भवति। 

(४) शतपथत्राह्मणस्वराङ्कनप्रकारः-शतपथव्राह्यणे केवलमुदात्तः अधस्ताद्‌ 
अधोरेखया ऋग्वेदस्यानुदात्तवद्‌ निर्दिश्यते। एकाधिकेषु अव्यवहितेषूदात्तेषु अन्त्य 
एव अङ्कयते। अत्र॒ % ६००० ० इत्यादीन्यनेकानि चिह्वानि प्रयुज्यन्ते; किन्तु 
निबन्धविस्तारभिया पूर्णं विवरणं न प्रस्तूयते। केवलं सामान्यान्‌ जिज्ञासून्‌ 
परिचाययितुमेव ममेष प्रयासः। 

३. उच्चारणविधानानि--उदात्तादयो वेदिका: स्वराः स्वरवर्णधर्मभूताः 
पाठावसरे हस्तसज्चालनैः, लेखनावसरेऽङ्कनचिहैरभिव्यक्ता भवन्ति; किन्तु कुत्र 
उदात्तस्वरो भवति, कुत्र अनुदात्तस्वरो भवति, कुत्र स्वरितो भवति, कुत्र एकश्रुतिः 
प्रचयो वा भवति? संहितायां स्वरेषु परिवर्तनं कथं जायते, समासस्थलेषु स्वराणां 
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का व्यवस्था, पदेषु कानि सर्वानुदात्तानि, कानि द्रयुदात्तानि, कानि एकोदात्तानि, 
कानि च स्वरितमात्रस्वराणि? इत्येते प्रश्नाः धातु-प्रत्यय-प्रातिपदिकेति 
विभागविधया, अविद्यमानवद्धाव-पराङ्गवद्रावादिभिरुपायैः साधु विवेचिताः सन्ति 
पाणिनीयस्वरप्क्रियायाम्‌। त एवात्र मयापि भवतां समक्षं सङ्क्षेपतः प्रस्तोतव्याः 
सन्ति। 


अष्टाध्याय्याः प्रथमाध्यायस्य द्वितीयपादे द्वादशभिः सूत्रर्महर्षिणा स्वराणां 
सामान्यः परिचयो दत्तः, त्रस्वर्यस्य एेकश्रुत्यस्य च प्रयोगक्ेत्रं प्रदरितमिति मया 
पूर्वमेव प्रतिपादितम्‌। द्वितीयाध्यायस्य प्रथमे पादे एकेन सूत्रेण तादात्म्यातिदेशरूपः 
पराङ्गवद्भावः कृतः। तेन दिवो दुहितः" इत्यत्र दिवः" पदस्य पराङ्गवद्भावेन द्रयोः 
पदयोरेकं समुदायं मत्त्वा पदद्रयवर्तिनां सर्वेषाम्‌ अनुदात्तः स्वरो भवति। 
वार्तिककारमतेन पूर्वङ्गवद्द्रावोऽपि भवति। तेन "दुहितर्दिवः" "पितर्महताम्‌' इत्यत्र 
च॒ सर्वानुदात्तः स्वरः। अव्ययानां सुबन्तत्वेऽपि पराङ्गवद्धावो न भवति। 
तृतीयाध्यायस्य प्रथमे पादे प्रत्ययाधिकारे सूत्रद्रयेन प्रसङ्गप्राप्तस्य प्रत्ययस्वरस्य 
विधानं कृतमस्ति। तयोः समुदितं तात्पर्यमस्ति यत्‌ सुपूप्रत्ययाः पितश्च प्रत्यया 
अनुदात्ता भवन्ति (यथा दृषदौ, पठति च)। अन्ये प्रत्यया आद्युदात्ता भवन्ति। 


अतः परं षष्ठाध्यायस्य प्रथमे पादे अष्टपञ्चाशदधिकेकशततमेन सूत्रेण 
(अनुदात्तं पदमेकवर्जम्‌-६।१।१५८) स्वरविधानं प्रारभते। द्वितीयपादस्यान्तं यावद्‌ 
गच्छति च। “अनुदात्तं पदमेकवर्जम्‌" इति सूत्रं स्वरविज्ञानद्ष्ट्या अतिमहत्तवपूर्णम्‌। 
पदस्वरविषये ओत्सर्गिकं सूत्रमेतत्‌। एकस्मिन्‌ पदे वर्तमानाः सर्वेऽचोऽनुदात्ता 
भवन्ति, एकमचं वर्जयित्वा। यस्य॒ उदात्तविधानं स्वरितविधानं स वर्ज्यः। 
तत्तल्लक्षणाभिनिर्वत्तानां बहूनामुदात्तानां स्वरितानां वा समावेशनिवृक्तिरस्य 
प्रयोजनम्‌। परनित्यान्तरङ्गापवादेः स्वरैः, सतिशिष्टेन स्वरेण च व्यवस्था। यो हि 
यस्मिन्‌ सति शिष्यते, स॒ तस्य बाधको भवति। यथा-“गोपायति' इत्यत्र 
धातुस्वरापवादः प्रत्ययस्वरः, तेनैव धातुस्वरेण प्रत्ययान्तस्य धातोः सतिशिष्टत्वाद्‌ 
बाध्यते। कस्मिश्चिदपि पदे उच्चार्यमाणे तत्स्थे एकस्मित्रेव वर्णे उच्चैस्त्वं 
भवितुमर्हतीत्युत्सर्गो नियमः। अस्यापवादो द्विविधः-८१) द्रयुदात्तरूपः 
(२) सर्वानुदात्तरूपश्च। यमेकमुदात्तं वर्जयित्वां अन्येऽचोऽनुदात्ता भवन्ति, तद्विधयो 
महर्षिणा प्रथमं विहिताः-- 


(८१) अन्त उदात्तः- यथा धातोः, चितः, चित्तद्धितस्य, कित्तद्धितस्य 
क्रमशः उदाहरणानि--ऊर्णेति , भासरः (सर्वकः ), कोञ्जायनः , नाडायन 
इत्यादीनि। ४ 

८२) उपोत्तमम्‌-अन्त्यमुत्तमम्‌, तत्समीपे यत्‌ तदुपोत्तमम्‌ उदात्तं भवति। 
पञ्चभि । “उपोत्तमं रिति" करणीयम्‌। 
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(३) आदिरुदात्तः- यथा अभ्यस्तानाम्‌, सर्वस्य, जिति निति च प्रत्यये, 
आमन्त्रितस्य, क्रमश उदाहरणानि- ददति, सर्वः, गार्ग्यः, वासुदेवकः (वुन्‌), 
देवदत्त! 

(४) स्वरितम्‌- तितुप्रत्ययः स्वरितो भवति। यथा- चिकीर्ष्यम्‌, कार्यम्‌। 

षष्ठाध्यायस्य प्रथमपादस्यान्ते “समासस्य' इति सूत्रेण सामान्यतया 
समासस्य अन्तोदात्तं विदधता सूत्रकारेण समाससम्बन्धिनो विशेषा विधयो द्वितीये 
पादे न्यस्ताः। सामान्यं समासस्वरोदाहरणं यथा-राजपरुषः, त्राह्मणकम्बलः। 

(१) प्रकृत्या पूर्वपदम्‌- बहुव्रीहो यथा-पृण्डितपुत्रः, चित्रश्रवस्तमः। द्विगौ 
यथा-पञ्चारत्निः। पञ्चकपालः। गतिर्यथा- प्रकृतः। 

(२) पूर्वपदस्य आदिरुदात्तः-- पूर्वपदस्य आदिरुदात्तो भवति। 


णिनिप्रत्ययान्ते उत्तरपदे परे पूर्वपदस्यादिरुदात्तो भवति, यथा-उष्णभोजी 
पण्डितमानी, सोमयाजी । 


(३) पूर्वपदस्य अन्त॒उदात्तः--गुणकार्त्स्ये वर्तमानस्य सर्वशब्दस्य 
पूर्वपदस्य अन्त उदात्तो भवति। यथा- सर्वश्चेतः। 

(४) उत्तरपदस्य आदिरुदात्तः- यथा बहुव्रीहिसमासे वर्णलक्षणवाचि- 
पूर्वपदात्‌ कर्णशब्दे उत्तरपदे सति उत्तरपदस्य आदिरुदात्तो भवति। यथा-- 
शक्ल॒कर्णः। 


(५) प्रकृत्या उत्तरपदम्‌--यथा गतिकारकोपपदात्‌ कृदन्तमुत्तरपदं प्रकृत्या 
भवति। उदाहरणानि- प्रकारकः, पलाशशातनः, ईषत्करः। 

(६) उभे पदे (पूर्वोत्तरपदे) प्रकृत्या- वनस्पत्यादिषु यथा-- वनस्पति 
बृहस्पतिः। देवताद्रन्द्रे यथा-इन्द्रावरुणो द्यावापृथिव्यो । अत्रेदमप्यवधेयं यदिमानि 
द्रयुदात्तस्य पदस्य उदाहरणानि। “तवे चान्तश्च युगपत्‌" इति सूत्रेण तवेप्रत्ययान्त- 
पदमपि द्रयुदात्तं भवति। यथा-एतवे, अन्वेत॒वे। 

(७) उत्तरपदस्य अन्त उदात्तः--यथा अवभृथः, काष्ठभेदः, कृम्बल॒दः। 

अष्टाध्याय्या अष्टमाध्यायस्य प्रथमे पादे एकेन सूत्रेण “अनुदात्तं च इत्यनेन 
आगप्रेडितस्य सर्वानुदात्तत्वं विहितमस्ति। यथा--दिवे दिवे, मासि मासि, गृहे गृहे। 
अस्मिन्नेव पादे षोडशसूत्राद्‌ एकसप्ततितमसूत्रं यावद्‌ ऊनषष्टिसूत्रेविविधानां पदानां 
सर्वानुदात्तत्वविधानं कृतमस्ति। 

(१) पदात्परम्‌ अपादादौ स्थितम्‌ आमन्त्रितं पदं सर्वानुदात्तं भवति। 
यथा-पटठंसि देवदत्त। 
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(२) पदात्‌ पराणि अपादादौ स्थितानि युष्मदस्मदोः आदेशभूतानि 
पदानि--वाम्‌, नौ, वः, नः, ते, मे, त्वा, मा इति सर्वानुदात्तानि भवन्ति। 
यथा-- जनपदो नौ स्वम्‌। नमो वः पितरः। पुनन्तु मा। 

(३) अतिङन्तात्‌ पदात्‌ परं तिडन्तं पदं सर्वानुदात्तं भवति। यथा--त्वं 
पचसि। किन्तु लुडन्तं न सर्वानुदात्तं भवति। यथा- श्वः कर्ता 

9 अतः परम्‌ एकेन सूत्रेण पूर्व वर्तमानस्य आमन्त्रितस्य अविद्यमानवद्धावः, 
द्वितीयेन तत्प्रतिषेधः, तृतीयेन तद्धिकल्पश्च विहितः। अत्र॒ अष्टमाध्यायस्य 
प्रथमपादस्य समाप्तिश्च भवति। अविद्यमानवद्धावे कृते, तस्मिन्‌ यत्कार्यं ॒तत्न 
भवति। असति तस्मिन्‌ यत्कार्यं तद्धवति। “अग्न इन्द्र इत्यत्र इन्द्रस्य 
सर्वानुदात्तत्वं न, पूर्वस्य अविद्यमानत्वेन पदात्परत्वाभावात्‌। 

अष्टमाध्यायस्य द्वितीये पादे सूत्रत्रयेण द्वयोः स्वरयोर्मेलनेन जातः 
परिणामश्चिन्तितोऽस्ति। उदात्तस्य स्थाने यो यण्‌ स उदात्तयण, स्वरितस्य स्थाने 
यो यण्‌ स स्वरितयण्‌। 


उदात्तयण्‌ + अनुदात्तः = स्वरितः, कुमारी + ओ = कुमार्यौ 
स्वरितयण्‌ + अनुदात्तः = स्वरितः, खलपू + आशा = खलप्वाशा। 


यदा उदात्तेन सह अनुदात्तस्य एकादेशो भवति, तदा स उदात्तो भवति। 
यथा--अग्नि + ओ = पूर्वसवर्णदीर्घ एकादेश उदात्तः, अर्थाद्‌ अग्नी। तथैव वायु 
इति। अनुदात्ते पदादौ उदात्तेन सह य एकादेश स स्वरितो वा भवति उदात्तो वा। 
यथा सु + उत्थितः = सूत्थितः सूत्थिंतः। 


एतदनन्तरमाष्टमिके चतुर्थे पादे उपान्तिमेन सूत्रद्येन उदात्तात्परस्य 
अनुदात्तस्य स्वरितादेशो विहितोऽस्ति, यदि ततः परमुदात्तस्वरः स्वरितस्वरो वा 
नास्ति। एवं प्रकारेण उदात्तस्य परवर्तिनि अनुदात्ते प्रभावो विचारितोऽस्ति। 


यद्यपि अष्टाध्याय्यां मध्ये मध्ये यथावसरं स्वरप्रभावानालक्ष्यस्वराणां 
समुल्लेखोऽवलोक्यते, यथा-^लुद्लङ्कडक्ष्वड्दात्तः', “अस्थिदधिसवशथ्यक्ष्णा- 
मनङ्ुदात्तः* इत्यादिषु सूत्रेषु, तथापि क्रमबरद्धा पाणिनीया स्वरप्रक्रिया 
प्रथमाध्यायद्वितीयपादादारभ्य अष्टमाध्यायस्य उपान्तिमं सूत्रं यावद्‌ गत्वा 
सम्पत्नतामुपैति। पाणिनेः क्रमस्तु लौकिकवैदिकोभयप्रयोगसाधुत्वपरः लक्ष्य- 
कात्स्न्यविगाही। अत एवात्र कोऽपि प्रकरणभेदो न कल्पितः। अस्मिन्‌ 
स्वरप्रक्रियाविचारे बहवो विषया मया वैवश्येन परित्यक्ताः। यद्यत्र किमपि सम्यक्त्वं 
तत्‌ पूर्वेषां, यदि त्रुटयस्तर्हि ममेवाल्पज्ञानोपहतमतेरिति विनिवेद्य विरमामि। 


((-0. 98111041111811800 (111५6151 (0661100. [1411260 0 66810011 


महाकविभवभूतेः शब्दकोङापर्यालोचनम्‌ 


डां° बालकृष्णशर्मा 
सहायकमप्राध्यापकः 
साहित्यविभागाध्यक्षश्च 
शासकोयसंस्कृतमहाविद्यालयः, ग्वालियरनगरम्‌ 


>, त बर नर 
र ॥ 


शब्दार्थयोः स्पर्धाशालिमञ्जुलसहभावेन काव्यमस्तित्वं भजते। एतौ शब्दार्थो 
काव्ये अन्यूनानतिरिक्तत्वरूपेण व्यवस्थितौ काञ्चिदलौकिकीं रमणीयतां जनयतः। 
अत एव काव्यप्रणयनावसरे समुचितललितपदावलीविन्यासनेपुण्यं भवति कवीनां 
प्रधानवैशिष्ट्यम्‌। एतस्मादेव कारणादलङ्कारशास्त्रनिबन्धेषु काव्यस्वरूप- 
निरूपणावसरे काव्यशास्तरिभिः शब्दार्थयोः समानमहत्त्वं स्वीकृतम्‌, परमानन्दात्मनः 
काव्यस्य शरीरं शब्दार्थाविति बहुत्र विशदीकृतम्‌। केचनाचार्यास्तु तत्र शब्दस्यैव 
प्राधान्यमुररीकुर्वन्ति पदावलीमेव च काव्यत्वेन स्वीकुर्वन्ति। अतः काव्यरचनायां 
शब्दानां माहात्म्यं विसंवादरहितमस्ति। काव्यप्रणयनोद्यतकवीनां शेमुषी 
विशालशब्दकोशोन्मेषविशिष्टा भवति। काव्यरचनासमये एते शब्दाः 
कविप्रतिभायामहमहमिकया आयान्ति, येन (नवसर्गगते माघे नवशब्दो न विद्यते" 
परभृतिवचनानि सहदयेषु सुप्रथितानि जातानि। यथा मालाकारः समुचितरूपेण 
पुष्पचयनं कृत्वा मालां रस्चयति, तथेव कविः समाहितचेतसा शब्दचयनं कृत्वा 
काव्यं प्रणयति। यथाह काव्यालङ्कारकारभामहाचार्यः- 


एतद्‌ ग्राह्यं सुरभिकुसुमं ग्राम्यमेतत्निधेयं 

धत्ते शोभां विरचितमिदं स्थानमस्त्येतदस्य। 
मालाकारो रचयति यथा साधु विज्ञाय मालां 

योज्यं काव्येष्ववहितधिया तद्रदेवाभिधानम्‌" “|| 


अनेन प्रकारेण प्रतिभाति यत्‌ शब्दव्युत्पत्तिः शब्दकोशो वा सर्वेषां कवीनां 
कृते परमावश्यको भवति। तथ्यमिदं मनस्यवधाय काव्यशास्तिभिः काव्ये 





१. काव्यालङ्कारे १।५९। 
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समुचितशब्दप्रयोगौचित्यं विशदीकृतम्‌। ओचित्यपूर्णपदविन्यासाय कवये विशाल- 
शब्दकोशाभिज्ञता अपेक्षिता भवति। अत एवोक्तं भामहाचार्येण- 

न स शब्दो न तद्‌ वाच्यं नस न्यायो न सा कला। 

जायते यत्न काव्याङ्गमहो भारो महान्‌ कवेः" `| 

वस्तुत आनन्दवर्धननिरूपितपदध्वनिमाध्यमेन कुन्तकनिरूपितपदवक्रता- 

व्याजेन क्षेमन्द्रनिरूपितपदोचित्यव्याजेन वा काव्ये समुचितपदय्रयोगमाहात्म्यमेव 
सूचितमस्ति, यस्याधानं विपुलशब्दकोशसद्धावेनैव सम्भवति। अस्मादेव कारणात्‌ 
काव्यरचनायाः प्राक्‌ प्रचुरशब्दज्ञानापेक्षत्वमुदिष्टमाचार्यः। तद्यथा-- 


“शब्दाभिधेये विज्ञाय कृत्वा तद्रदुपासनाम्‌। 
विलोक्यान्यनिबन्धांश्च कार्यः काव्यक्रियादरः' ।। 
एवं प्रतीयते यत्‌ सर्वेषां कवीनां भवति स्वस्वशब्दकोशः। अयं शब्दकोशः 
तस्य कवेविविधशास्त्राभिज्ञतां काव्यरचनापाटवं शब्दविन्यासनैपुण्यञ्च प्रमाणयति। 
कवेः शब्दकोशेऽस्मिन्‌ काव्यप्रवृत्तयः लोकप्रवृत्तयो शषस्त्रप्रवृत्तयश्च समाहिता 
भवन्ति, येनैतासां प्रवृत्तीनां परिज्ञानाय कविविशेषस्य शब्दकोशपरिशीलनमपेक्ितं 
भवति। अनेनैव विचारेण शोधनिबन्धोऽयं लिखितः। कस्यचित्‌ कविविशेषस्य 
शब्दकोशविवेचनाय द्रौ आधारौ भवतः। प्रथमाधारः शब्दस्य प्रकृतिः, 
द्वितीयाधारश्च शब्दप्रयोगक्षेत्रम्‌। तत्र॒ शब्दप्रकृत्याधारे नामाख्यातोपसर्गनिपातानां 
संज्ञासर्वनामविशेषणक्रियाव्ययानां वा समाहारो भवति। शब्दप्रयोगक्षत्राधारे 
लोकशास्त्रकाव्यानां समाहारो भवति। काव्यरचनापटुर्महाकविः सर्वेभ्यः कषत्रेभ्यः 
शब्दानादाय स्वशब्दकोशञ्च निर्माय काव्ये शब्दप्रयोगचातुरीं प्रदर्शयति। 
समुचितपदप्रयोगमाहात्म्यं विशदीकुर्वन्‌ क्षेमेन्द्र आह- 
तिलकं बिभ्रती सूक्तिभत्येकमुचितं पदम्‌। 
चन्द्राननेव कस्तूरीकृतं श्यामेव चान्दनम्‌'* ।। 
, एवमेव पर्यायवक्रतानिरूपणप्रसद्गे कुन्तकाचार्योऽपि काव्ये समुचितपद- 
चयनमाहात्म्यं निरूपयत्राह- 
-अभिधेयान्तरतमस्तस्यातिशयपोषकः। 
रम्यच्छायान्तरस्पर्शात्तदलङ्कर्तुमीश्वरः।। 


१. काव्यालद्कारे-५।४; .२. तत्रैव-१।१०। 


३. ओचित्यविचारचर्यायाम्‌, का. ११। 
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स्वयं विशेषणेनापि स्वच्छायोत्कर्षपेशलः। 
असम्भाव्यार्थपात्रत्वगर्भं यर्चामिधीयत।। 
अलङ्कारोपसंस्कारमनोहारिनिवन्धनः। 
पर्यायस्तेन वैचित्र्यं परा पर्यायवक्रता' ।। 
अन्यत्र कुन्तकाचार्यः स्पष्टमेव काव्ये विशिष्टशब्दप्रयोगव्यवहारमभिलक्ष्या- 
भिदधाति। तद्यथा- 


“शब्दो विवक्षितार्थकवाचकोऽन्येषु सत्स्वपि। 
अर्थः सहदयाह्ादकारिस्वस्पन्दसुन्दरः" | 
एवं प्रकारेण प्रतिभाति यत्‌ कवीनां शब्दकोशापेक्षामधिकृत्य 

काव्यशास्त्रनिबन्धेषु बहुविचारितमस्ति। अत्र॒ भवभृतिप्रणीतरूपकाणां सन्दर्भे 
शब्दकोशविवेचनाय निबन्धोऽयमुद्िष्टः। महाकविभवभूति: पाण्डित्यवेदग्ध्योभय- 
विभूषितसंस्कृतकविषु अन्यतमः। तस्य रूपकेषु प्रयुक्तानां शब्दानां क्षेत्रमति- 
विस्तीर्णमस्ति। क्वचित्‌ स॒ वेदिकसाहित्यसम्बद्धशब्दावलीमुपादत्ते क्वचिच्च 
शेवशाक्ततन्त्रसम्बद्धां शब्दावलीं गृहणाति। एकत्र महाकविर्धर्मशास्त्रकर्म- 
काण्डप्रयुक्तपदानि गृहणाति, अन्यत्र च सद्गीतनृत्यनास्यशास्त्रादिभ्यः पदान्यादाय 
विन्यस्यति। अनेनैव प्रकारेणानेकत्र॒ स॒ विविधदार्शनिकपदावलीमाददाति। 
स्थापत्यायुर्वेदहस्त्यायुर्वेदप्रभृतिशास्त्रेभ्योऽपि पदान्याहरति महाकविरसो। 
छान्दसशब्दानां प्रयोगस्तु लभ्यत एव कवे रूपकेषु, दशजपदानामपि बहुत्र प्रयोगः 
्राप्यते। देशकालपरिस्थितिसम्बद्धानि पदान्यपि बहुलतया लभ्यन्ते कवे रूपकेषु। 
परिणामतो वक्तुं शक्यते यद्‌ भवभूतेः शब्दकोशो विपुलकायोऽस्ति। अस्मिन्‌ 
सर्वेषां प्रयोगक्षत्राणां शब्दाः समाहिताः सन्ति। अत्र समासेन महाकवेः केषाञ्चन 
प्रयोगाणां विवेचनं प्रस्तूयते। 


देशजशब्दप्रयोगविवेचनम्‌ 


महाकविभवभूते रूपकेषु अनेके देशजशब्दाः प्रयुक्ताः सन्ति। तेषु केचनात्र 
विमृश्यन्ते। कविः स्वमालतीमाधवप्रकरणे एकत्र ^रल्लिः' इति पदस्य प्रयोगं 
करोति। तद्यथा-- 





१. वक्रोक्तिजीविते-२।१०-१२; २. तत्रेव-१।९। 
३. मालतीमाधवतृतीयाङ्धे, पृ. १६२। 
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अत्रे प्रयुक्तं दीर्घमधुरार्थवाचकं रल्लिपदमिदं देशजमस्ति। अस्य पदस्य 
विवेचनेन भवभूतेर्देशकालपरिस्थितिषु नवप्रकाशसम्भाव्यता भविष्यति। एवमेव 
प्रकरणेऽस्मिन्‌ कविरेकत्र कपोलवाचकतया “गल्ल'पदप्रयोगं करोति। तद्यथा- 
'पातालप्रतिमल्लगल्लविवसप्रक्षिप्तसप्तार्णवम्‌' ` । कपोलवाचकं पदमिदं देशजमस्ति। 
प्रयोगोऽयमिदानीं लोकभाषायामुत्तरभारते प्रचलति। अत्रैव कविरेकत्र "हिमाणहे' इति 
पदप्रयोगं सम्बोधनरूपे करोति। तद्यथा--"हिमाणहे! पश्यामीव 
निर्मलनिरन्तरोदवृत्ततरवारिधाराप्रतिफलितेत्यादि'  । 
भयहर्षद्योतकोऽयं शब्दः देशजोऽस्ति। अस्य शब्दस्य परिशीलनेनापि 
भवभूतेर्देशकालपरिस्थितीनामज्ञातपक्षाः प्रकाशिता भविष्यन्ति। मालतीमाधवप्रकरणे 
प्रयुक्तो देशोद्धवोऽन्य एकः शब्दोऽस्ति "लडह" इति। तद्यथा- 
'लवद्गिका--कथं नाम नववधूविस्रम्भणोपायाभिज्ञं लडहं विदग्धं 
भाषिणमरोषणं ९ 9 दुर्मनायिष्यते = प्रियसखी य 
मधुर ते भ्रातरं भर्तारमासाद्य न दुर्मनायिष्यते मे प्रियसखी" । 
अस्य पदस्य प्रयोगः सर्वप्रथमं गाथासप्तशत्यामुपलभ्यते। तद्यथा-- 
"ताविज्जन्ति असोएहिं लडहवणिआओ दइअविरहम्मि। 
किं सहइ कोवि कस्स वि पाअपहारं पहप्पन्तो" "|| 
कुन्तकस्य वक्रोक्तिजीविते उदाहते एकस्मिन्‌ प्राकृतपद्ये पदस्यास्य प्रयोगः 
प्राप्यते। तद्यथा-- 
अण्णं लडहत्तणअं अण्णं च्चिअ काइ वत्तणच्छाआ। 
सामा सामण्णपआवइणो रेह च्चिअ ण होई | 
इत्थं प्रमाणितं भवति यत्‌ "लडह'पदं प्राकृतभाषापदमस्ति। अस्य 
संस्कृतभाषायां प्रयोगो भवभूतेर्देशजशब्दप्रयोगप्रवृत्ति सूचयति। वस्तुतस्तु 
'लडह'पदस्य संस्कृतरूपमस्ति “लटभ' इति पदम्‌, यस्य प्रयोगः संस्कृतसाहित्ये 
बहुत्र प्राप्यते। तद्यथा- 
६ 
अतिक्रान्तः कालो लटभललनाभोगसुलभः' । 


१. मालतीमाधवे-५।२२; २. तत्रैवाष्टमाद्धे, पृ. ३६४। 
३. तत्रैव, सप्तमाङ्के, पृ. ३०५; ४. गाथासप्तशत्याम्‌-१।७। 
५. वक्रोक्तिजीविते- १।९६; ६. भर्तृहरिवैराग्यशतके। 
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कश्मीरदेशीयो विक्रमाङ्कदेवचरितमहाकाव्यप्रणेता बिल्हणः पदमिदं 
स्वमहाकाव्ये चतुर्षु स्थानेषु प्रयुङ्क्ते। यथा- 
"तस्याः पादनखश्रेणिभिः शोभते लटभभ्रुवः" । 
“किं वा वर्णनया समस्तलटभालङ्कारतामेष्यति" । 
"अनर्ष्यलावण्यनिधानभूमिर्न कस्य लोभं लटभा तनोति" । 
'केशबन्धविभवेर्लटभानां पिण्डतामिव जगाम तमिस्रम्‌" ˆ 1 
क्षेमेन्द्राचार्योऽपि “लटभ'पदस्य प्रयोगं करोति । एवं प्रतीयते यत्‌ 
संस्कृतभाषायाः लटभपदं प्राकृतभाषायां “लडह'रूपेण प्रयुक्तमस्ति। भवभूतिः 
प्राकृतरूपमेव संस्कृतभाषायां गृहणाति, येन तस्य देशजशब्दग्रहणप्रवृत्तिः प्रमाणिता 
भवति। विवेचनेनानेन प्रतिभाति यद्‌ महाकविभवभूति: स्वरूपकेषु बहुत्र 
देशजशब्दानां प्रयोगं करोति, अतस्तस्य शब्दकोशे देशीयपदानामस्ति महत्त्वपूर्ण 
स्थानम्‌। अत्र स्थालीपुलाकन्यायेन समासेन केषाञ्चन पदानां विमर्शो विहितोऽस्ति 
विदुषां ध्यानाकर्षणाय। 


विविधशास््रीयपदावलीप्रयोगविवेचनम्‌ 


महाकविभवभूति: स्वरूपकेषु बहूत्र॒विविधशास्त्राणां पारिभाषिकपदानि 
प्रयुड्क्ते, येन॒ तस्य तत्तच्छास्त्राभिज्ञता तु प्रकटीभवत्येव, शब्दकोशक्षेत्रमपि 
विस्तारमाप्नोति। अनेनैव सह कवे रूपकेषु पदप्रयोगवैचित््यमप्यायाति। अत्र 
केषाञ्चन पदानां विमर्शो विधीयते। कविः स्वोत्तररामचरितनाटके एकत्र “पुटपाकः 
इति पदं प्रयुङ्क्ते। तद्यथा- 
अनिर्भिन्नो गभीरत्वादन्तर्गूढघनव्यथः। 
पुटपाकप्रतीकाशो रामस्य करुणो रसः” | 
पुटपाकपदमायुर्वेदशास्त्रीयमस्ति। श्लोकेऽस्मिन्‌ या उपमा विन्यस्ताऽस्ति, 
तस्याः सम्पूर्णं चारुत्वं कवेः 'पुटपाक'पदप्रयोगे निहितमस्ति। येनाभिप्रायेण पदमिदं 
कविना प्रयुक्तमस्ति तस्याभिप्रायस्य द्योतकमेतदतिरिक्तमन्यत्पदं संस्कृतसाहित्ये 
नोपलभ्यते। अस्मित्नेवाभिप्राये कविरन्यत्र कुकूल'पदस्य प्रयोगं करोति; परन्तु तत्र 


१. विक्रमा्कदेवचरिते-८।६; २. तत्रैव-८।८६। 
३. तत्रैव-९।६८; ४. तत्रैव- ११।१८। 
५. ओचित्यविचास्चर्चायामवस्थौचित्योदाहरणे; ६. उत्तररामचरिते-३।१। 


((-0. 981110411118118010 (111५6151 (0661101. 1411260 0 60810011 


१२० सारस्वती सुषमा [ ५६ व. ३-४ अ. 


पुटपाकपदप्रयागेण तुल्यानन्दानुभूतिर्न जायते। तद्यथा-'कुकूलानां राशौ तदनु 
हदयं पच्यत इव 

मालतीमाधवप्रकरणे एकस्मिन्‌ स्थाने कविः "कूटपाकलः" इति पदस्य प्रयोगं 
करोति। यथा- 

अभिहन्ति हन्त कथमेष माधवं सुकुमारकायमनवग्रहः स्मरः। 
अचिरेण वैकृतविवर्तदारुणः कलभं कठोर इव कूटपाकलः | 

एतस्मिन्‌ श्लोकेऽपि विन्यस्त उपमालङ्कारः "कूटपाकल'पदप्रयोगेण परां 
सौन्दर्यपदवीमधिरूढः। पदमिदं हस्त्यायुवेदशास्त्रीयमस्ति। अनेन प्रयोगेण कवेः 
पदविन्यासकोशलन्तु प्रमाणितं भवत्येव, काव्यसौन्दर्यपरिपाकः. परां 
पदवीमधिरोहति, शब्दकोशश्च विस्तारमाप्नोति। उत्तररामचरितनाटके कविरेकस्मिन्‌ 
स्थाने “आलर्क' इति पदप्रयोगं विदधाति। तद्यथा-- 

हा हा धिक्परगृहवासदूषणं यद्‌ 
वैदेह्याः प्रशमितमद्धुतैरुपायेः। 
एतत्तत्पुनरपि दैवदुर्विपाकाद्‌ 
आलर्कं विषमिव सर्वतः प्रसृप्तम्‌" 

अस्य पदस्य विन्यासोऽपि कवेर्विपुलशब्दकोशाभिज्ञतां प्रमाणयति, - तस्य 
लोकिक्रज्ञानमपि प्रकटीकरोति उपमानप्रयोगदक्षताञ्च निरूपयति। अस्मिन्नेव नाटके 
कविरेकस्मिन्‌ स्थाने 'तौर्यत्रिक' इति पदस्य प्रयोगं विदधाति। तद्यथा- 
लवः......1 तं च स्वहस्तलिखितं मुनिर्भगवान्‌ व्यसृजद्‌ भगवतो भरतस्य 
मुनस्तोर्यत्रिकसूत्रकारस्य' । नृत्यगीतवाद्यसंवलितनास्याय प्रयुक्तमिदं पदं कवेः 
शब्दप्रयोगचातुरीं ज्ञापयति। | 


महाकविभवभूति: स्वरूपकेषु विविधदर्शनशास्त्रीयपदान्यपि नैकेषु स्थलेषु 
प्रयुड्क्ते। तद्यथोत्तररामचरितनाटके “अर्थवादः” -'विवर्तः“ -श्रत्यभिज्ञा' -ग्रभृतिपदानि 
प्रयुक्तानि सन्ति। एवमेव मालतीमाधवप्रकरणेऽपि “गमक'-"समानधर्मा"- 


मालतीमाधवे- १।४०। 
तत्रैव चतुथद्धि। 
तत्रैव-३।४७। 
मालतीमाधवे प्रथमाङ्क। 


१. उत्तररामचरिते-६।३८; 
३. उत्तररामचरिते- १।४०; 
५. तत्रेव प्रथमाङ्के; 
७. तत्रेव षष्ठाङ्कनामकरणे; 
९. तत्रेव, प्रथमाद्े। 


^ 0 ०८ ज, 
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#) 


'तत््वविनिंश्चयः-प्रभृतिपदानि प्रयुक्तानि सन्ति। एतैः प्रयोगैः कवेः 
शब्दकोशविपुलतया सह विविधदर्शनशास्त्राभिज्ञता अपि प्रकटीभवति। वस्तुतो 
रूपकेषु शास्त्रयपदावलीप्रयोगनेपुण्ये भवभृतिरनुपमो वर्तते। कमनीयकाव्ये 
शास्त्रोचितपदान्यपि निपुणतया प्रयोक्तुं शक्यन्त इति भवभूतिशब्दप्रयोगेः साधु 
प्रतीयते। दार्शनिकपदावलीतुल्यं कविर्वस्तुशास्त्रीयाण्यनेकानि पारिभाषिकपदानि 
स्वरूपकेषु प्रयुङ्क्त। “भवन' -'वलभी' -"वातायन' -“रथ्या' -"गर्भभवन' - 
अलिन्द' -'सञ्जवन' -श्रासाद' -'सोध' -"गोपुर' -प्रभृतिपदानि मालतीमाधव- 
प्रकरणे प्रयुक्तानि सन्ति। एतेषां प्रयोगाणां पर्यालोचनया कवेः स्थापत्यविद्याभिज्ञता 
प्रमाणिता भवति। एवमेव प्रकरणेऽस्मिन्‌ श्रोटित्व'-“उदारता'-"अर्थगौरव'- 
"वै दग्ध्य'-कविवर्णना" - श्रबन्ध' -^रस'-सात्विकविकार-प्रभृतिकाव्यशास्त्री य- 
पारिभाषिकपदानि प्रयुक्तानि सन्ति, यैः कवेः काव्यशास्त्रप्रचुरपरिशीलनं प्रमाणितं 
भवति। काव्यशास्त्रेण॒ सहेव नास्यशास्त्रीयाणि “भूमिका?-“प्रकरणः'-^नाटक'- 
'कुशीलव'-भरतः-श्रकरणनायक'-'वस्तु'-"नर्मसुहद्‌'- निसृष्टार्थदूती, प्रभृति पदान्यपि 
मालतीमाधवप्रकरणेऽनेकत्र प्रयुक्तानि सन्ति। एकस्मिन्नेव श्लोके विविधदार्शनिक- 
काव्यशास्त्रीयनास्यशास्त्रीयपदानां प्रयोगो द्रष्टव्योऽत्र- 


“यद्रेदाध्ययनं तथोपनिषदां साङ्ख्यस्य योगस्य च 
ज्ञानं तत्कथनेन किं नहि ततः कश्चिद्‌ गुणो नाटके। 
यत्प्रौढित्वमुदारता च वचसां यच्चार्थतो गौरवं 
तच्चेदस्ति ततस्तदेव गमकं पाण्डित्यवैदग्धयोः ˆ` ।। 
एतेषां पदानां विन्यासेन कवेः पदयप्रयोगक्षत्रमतिविस्तृतं जातम्‌। 
निसृष्ठ्थदूती'पदं प्रकरणेऽस्मिन्‌ स्थानद्रये प्रयुक्तमस्ति । ननर्मसुहद्‌" ` 
पदप्रयोगोऽपि मालतीमाधवे विमर्शसापेक्षोऽस्ति। एते सर्वे प्रयोगा भवभूतेः 
पदविन्यासकोशलं शब्दकोशवेपुल्यजञ्च सूचयन्ति। 


१. मालतीमाधवे, प्रथमाङ्के ; २-५. तत्रेैव-१।१६। 

६. तत्रैव प्रथमाद्धे ; ७. तत्रैव द्वितीयपञ्चमाङ्कयोः। 
८. तत्रैव द्वितीयाङ्कं ; ९. तत्रेव-७।५। 

१०-११. तत्रैव-९।१; १२. मालतीमाधवे- १।८। 
१३. तत्रैव प्रथमद्वितीयाङ्कयोः; १४. तत्रैव प्रथमाद्के। 
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काव्यशास्त्रनाटयशास्त्राभ्यां तुल्यं धर्मशास्त्रेण सम्बद्धानि पदान्यपि भवभूते 
रूपकेषु सुप्रयुक्तानि चारुत्वोत्कर्षं साधयन्ति। “पङ्क्तिपावन'-"पञ्चाग्नि"-इष्ट"- 
पूर्तं "धृतव्रतः -प्रभृतिधर्मशास्त्रीयपारिभाषिकपदानि कवे रूपकेषु प्रयुक्तानि सन्ति। 
मालतीमाधवप्रकरणे एकत्र निवापसलिल'पदस्य विन्यासः परमकमनीयतया कृतः 
कविना। तद्यथा- 
आजन्मनः सहनिवासितया मयैव 
मातुः पयोधरपयोऽपि समं निपीय। 
त्वं पुण्डरीकमुख बन्धुतया निरस्त- 
मेको निवापसलिलं पिबसीत्ययुक्तम्‌" ` ।। 
अत्र॒ प्रयुक्तमिदं पदं परममार्मिकमौचित्यास्पदजञ्चास्ति येन॒ कवेः 
पदविन्यासनिपुणता शब्दकोशविपुलता च प्रमाणिते भवतः। एवमेव महावीरचरिते 
'दायाद"पदप्रयोगः कवेरौचित्यास्पदपदचयनचातुर्य प्रमाणयति। तद्यथा-- 
'तेषामिदानीं दायादो वृद्धः सीरध्वजो नृपः। 
याज्ञवल्क्यो मुनिर्यस्मै ब्रह्मपारायणं जगौ" ।। 
एवमेवोत्तररामचरिते (आहिताग्नि"पदविन्यासः परमोचित्यावहः। तद्यथा- 


किन्त्वनुष्ठाननित्यत्वं स्वातन्त्यमपकर्षति। 
सङ्कटा ह्याहिताग्नीनां प्रत्यवायरगृहस्थता' ।। 
अनेन प्रकारेण भवभूतिप्रयुक्तविविधशास्त्रीयपदप्रयोगाणां समासेन विमर्शो 
विहितोऽत्र। एभिः पदविन्यासेर्महाकवेः शब्दकोशोपरि विमर्शस्यापेक्षा सम्यक्तया 
प्रमाणिता भवति। उद्ेश्येनानेन निबन्धस्यास्य लेखने प्रवृत्तिर्जाता। वस्तुत एतेषां 
शब्दानां पर्यालोचनेन न केवलं भवभूतेः शब्दकोशविस्तारोऽनुमेयो भवत्यपि तु 
तस्य समुचितपदविन्यासकोशलमपि विशदीभवति। 


अभिसन्धिमयशब्दविन्यासविवेचनम्‌ 

महाकविभवभूति: स्वरूपकेषु बहूत्राभिसन्धिमयानि पदानि प्रयुड्क्ते, 
येषामनुशीलनेन कवेर्देशकालपरिस्थितीनां परिचयः प्राप्यते, तस्य 
शब्दकोशव्यापकताऽपि च विशदीभवति। अत्र॒ समासेन केषाञ्चित्‌ प्रयोगाणां 


१-५. मालतीमाधवे प्रथमाद्धे प्रस्तावनायाम्‌; ६. तत्रैव-९।४०। 
७. महावीरचरिते-१।१४; ८. उत्तररामचरिते-१।८। 
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निदर्शनत्वेन विमर्शः क्रियते। मालतीमाधवप्रकरणे “उलप'-“अश्मन्तक' इति पदे 
षेत्रविशोषोत्पत्नतृणविशेषयोः कृते प्रयुक्ते स्तः कविना। तद्यथा- 
“सेषा विभाति लवणा वलितोर्मिपडक्ति- 
रभ्रागमे जनपदप्रमदाय यस्याः। 
गोगभिणीप्रियनवोलपमालभारि- 
सेव्योपकण्ठविपिनावलयो विभान्ति" ।। 
श्लोकेऽस्मिन्‌ प्रयुक्तम्‌ “उलप'पदं विवेचनसापेक्षमस्ति। अपि च-- 
'काश्मर्याः कृतमालमुद्गतदलं कोयष्टिकष्टीकते 
तीराश्मन्तकशिम्बिचुम्बितमुखा धावन्त्यपः पूर्णिकाः। 
दात्यूहैस्तिनिशस्य कोटरवतिस्कन्धे निलीय स्थितं 
वीरुन्नीडकपोतकूजितमनुक्रन्दन्त्यधः कुक्कुभाः' ।। 
अस्मिन्‌ श्लोके विन्यस्तम्‌ “अश्मन्तक'पदमनुशीलनीयमस्ति। 
मालतीमाधवप्रकरणे एकस्मिन्‌ स्थाने कविः "कौमारवर्धकी' इति पदयप्रयोगं करोति। 
इदं पदमपशब्दकोटि मधिरोहति। यतो ह्यस्यार्थो निन्दामूलकोऽस्ति। अनेन प्रयोगेण 
कवेस्तदानीन्तनलोकव्यवहाराभिज्ञता प्रमाणिता भवति। अतः पदटविन्यासोऽयं 
साभिप्रायः। एवमेवास्मिन्‌ प्रकरणे एकस्मिन्‌ प्रसङ्गे “दन्तपाञ्चालिका' "पदं 
प्रयुक्तमस्ति। इदं पदमप्यभिसन्धिपूर्णमस्ति। क्वेः सर्वेषु रूपकेषु प्रयुक्तं 
'कालप्रियः '-“उदुम्बेर' चेति पदद्वयं स्थानवाचकमस्ति। अनयोः “कालप्रिय' इति 
स्थानस्य सूचना राजशेखरस्य काव्यमीमांसायां मिलति। तद्यथा- 
तथा हि यो वामनस्वामिनः पूर्वः स ब्रह्मशिलायाः पश्चिमः, यो 
गाधिपुरस्य दक्षिणः स कालप्रियस्योत्तर इति" । 


'उदुम्बर'पदस्य पाठः पाणिनेरष्टाध्याय्याः “राजन्यादिभ्यो वुञ्‌" इति सूत्र- 
सम्बद्धे गणपाठे उपलभ्यते। इदं स्थानं व्यासरावीनद्योर्मध्ये त्रिगर्तक्षेत्रे आसीत्‌। 
महाकविभवभूतेर्मलस्थानमिदमेवासीत्‌। एतस्मादेव कारणात्‌ स॒ स्वकुलम्‌ 
ओदुम्बर'पदेन प्रस्तौति। अस्माकं देशे परिचयप्रसङ्गे मूलस्थानकथनस्येयं परम्परा 





१. मालतीमाधवे-९।२; २. तत्रैव-९।७। 

३. तत्रैव सप्तमाङ्कारम्भे; ४. तत्रैव-१०।५। 

५. त्रयाणां रूपकाणां प्रस्तावनायाम्‌; ६. तत्रैव। 

७. काव्यमीमांसायाः सप्तदशाध्याये; ८. अष्टाध्यायी-४।२।५३। 
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इदानीं यावत्‌ प्रचलति। मूलस्थानकथनेन विना व्यक्तेः परिचयो न पूर्णतामाप्नोति। 
कविर्भवभूतिरपि प्रयोजनेनानेन “ओदुम्बर'पदविन्यासं कृतवान्‌ स्वकुलवर्णनप्रसङ्ग 
रिष्वेव रूपकेषु। मालतीमाधवप्रकरणे “जवनिकां 'पदप्रयोगोऽपि एकस्मिन्‌ प्रसङ्ग 
उपलभ्यते। सार्थवाहवाचकः "नेगमजन' इति शब्दोऽपि मालतीमाधवप्रकरणे 
प्रयक्तोऽस्ति। पदेनानेन भवभूतेः काले सार्थवाहगमनागमने प्रमाणिते भवतः, येन 
तदानीन्तनी व्यापारस्थितिः प्रत्येया भवति। "वरयात्रायाः' कृते “जन्ययात्रा' इति 
पदस्य प्रयोगोऽपि मालतीमाधवप्रकरणे उपलभ्यते, येन॒ तदानीन्तने समये 
विवाहप्रसङ्गे वरयात्रापरम्परा प्रमाणिता भवति। इदं पदमपि भव्रभूतेर्विशिष्टप्रयोगेषु 
गण्यते। अस्य विन्यासो मालतीमाधवप्रकरणे एवमस्ति- 
भो राजानश्चरमवयसामाज्ञया सञ्चरध्वं 
कर्तव्येषु श्रवणसुभगं भूमिदेवाः पठन्तु! 
चित्रं नानावचननिवहेश्चेष्ट्यतां मङ्गलेभ्यः 
्रत्यासन्नस्त्वरयतितरां जन्ययात्रप्रवेशः' ।। 
रत्नावलीनाटिकातुल्यं मालतीमाधवप्रकरणमपि 'मदनमहोत्सव'पदप्रयोगेण 
समारोहस्यास्य समायोजनसूचनां ददाति तदानीन्तने समये। एवमेवात्र स्थाने 
एकस्मिन्‌ “मेरेय' इति पदं प्रयुक्तमस्ति। तद्यथा- 

'तथा च प्रियसखि, ` मुहृ्तमुदूढविस्मयविसंस्थुलोद्रल्लविस्तारपरान्तनाल- 
रक्तनेत्रपुण्डरीकताण्डवोद्धटग्ररूढमेरेयमदपूर्णनशीलम्‌.........- " । पेयविशेषवाचक- 
पदमिदं पाणिनेः समयेऽपि प्रचलितमासीत्‌। यतो हि तस्यैकस्मिन्‌ सत्रे 
पदमिदमुल्लिखितमस्ति। तद्यथा--अङ्गानि मैरेये" । 


अ ण 


काशिकायां सूत्रस्यास्य निदर्शनत्वेन “गुडमेरेयः', “मधुमेरेयः* इति प्रयोगद्रयं 
प्रदत्तमस्ति। पेयस्यास्य विवरणं कोटिल्यः स्वार्थशास्त्रे ददाति। तदित्थमस्ति-- 
-मेषशृ्गित्वक्क्वाथाभिषुतो गुडप्रतीवापः पिप्पलीमरिचसम्भारस्त्रिफलायुक्तो 

मैरेय नि 

वा मैरेयः" । 
एवमत्र स्थालीपुलाकन्यायेन भवभूतिप्रयुक्तानि कानिचिदभिसन्धिमयानि 


पदानि विमृष्टानि। एते शब्दा अन्ये च सजातीयाः शब्दा भवभूतिरूपकेषु विन्यस्ता 
व्याख्यासपेक्षाः सन्ति। एतेषां प्रयोगाणां पर्यालोचनया कवेर्देशकालपरिस्थितीनां 





१. मालतीमाधवे षष्ठा ; २. तत्रैव-६।२। 
३. तत्रैव सप्तमा ; ४. अष्टाध्यायी-६।२।७०। 


५. अर्थशास्त्र २।२५।२२। 
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ज्ञाने तस्य॒ रूपकाणां सास्कृतिकपरिशीलने च सरलता जायते। अपि च 
भवभूतिशब्दकोशपरिशीलनाय पदानामेतेषां विवेचनमावश्यकमस्ति। यतो हि एते 
विशिष्टाः प्रयोगाः सन्ति महाकवेः 


अन्यविशिष्टपदप्रयोगविवेचनम्‌ 


भवभूतिरूपकेषु कतिपयान्यविषशििष्टप्रयोगा अपि वबहूत्र॒म्राप्यन्ते, येषां 
परिशीलनमावश्यकमस्ति। उदाहरणतयात्र॒ वेदिकप्रयोगाणामपाणिनीयप्रयोगाणां 
ध्वन्यनुकरणमूलकप्रयोगाणां प्रेष्ठपदप्रयोगाणां च समाहारः कर्तु शक्यते। 
मालतीमाधवप्रकरणे एकत्र कविः शिवतातिः" इति पदयप्रयोगं करोति। तद्यथा-- 
विधाता भद्रं नो वितरतु मनोज्ञाय विधये 
विधेयासुर्देवाः परमरमणीयां परिणतिम्‌। 
कृतार्था भूयासं प्रियसुहृ दपत्योपनयतः 
प्रयत्नः कृत्स्नोऽयं फलतु शिवतातिश्च भवतु" ।। 
अन्यत्रापि- 


निर्माणमेव हि तदा तव लालनीयं 
मा पूतनात्वमुपगाः शिवतातिरेव' ` ।। 
अयं प्रयोगो वेदिकप्रयोगोऽस्ति। पाणिनिर्वेदिकशब्दनिष्पत्तिप्रकरणे 
"शिवशमरिष्टस्य करे'` इति सूत्रं रचितवान्‌। अनेन सूत्रेण ®शिवताति' इति पदं 
निष्पद्यते। एवमेवान्यत्र॒ महावीरचरितनाटके भवभूतिः “अरिष्टतातिः इति पदं 
प्रयुड्क्ते। इत्थमेव “कल्याणताति', “शुभताति' इति पदे अपि स्तः। एते सर्वे 
वेदिकगप्रयोगाः सन्ति, येषामनुशीलनेन कवेर्वैदिकपदप्रयोगकुशलता प्रमाणिता 
भवति। वेदिकप्रयोगेस्तुल्यमपाणिनीयप्रयोगमपि करोति भवभूतिः। तद्यथोत्तर- 
रामचरिते “विश्राम' इति पदप्रयोगो विचारणीयः। अयं प्रयोग ईदृशोऽस्ति- 
“अग्रेतं सुखदुःखयोरनुगतं सर्वास्ववस्थासु यद्‌ 
विश्रामो हदयस्य यत्र जरसा यस्मित्रहार्यो रसः। 
कालेनावरणात्ययात्परिणते यत्स्नेहसारे स्थितं 
भद्रं तस्य सुमानुषस्य कथमप्येकं हि तत्प्राप्यते" ॥। 





१. मालतीमाधवे-६।७; २. तत्रैव-९।५१। 
३ अष्टाध्यायी-४।४।१४३; ४. महावीरचरिते प्रथमाद्धे। 
५. उत्तररामचरिते-१।३९। 
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पाणिनीयव्याकरणानुसारेण 'विश्रमः' इति पदं निष्पद्यते; परन्तु बोपदेवस्य 
मुग्धबोधव्याकरणानुसारेण "विश्रामः" इति पदमपि विकल्पेन निष्पद्यते। 
प्रयोगेऽस्मिन्‌ भवभूतिर्बोपदेवमनुसरति। एवं कवेः शब्दकोशपरिशीलनेन 
तस्यान्यव्याकरणपद्धतीनामभिज्ञताऽपि प्रमाणिता भवति। एभिः प्रयोगैः सहेव 
भवभृतेर्ध्वन्यनुकरणमूलकप्रयोगाणामपि चर्चा करणीया। “उदनुद्बुद' -'टङ्कार' - 
"घणत्कार”-'घृूत्कार'-गद्‌गदनदद'-'ज्ञञ्ज्ञणत्‌ '-प्रभुतिप्रयोगाः 
प्रसङ्गेऽस्मिन्रुल्लेखनीयाः सन्ति। एवमेव शब्दकोशपठितानां विरलप्रयुक्तानां 
'वैकन्तक'- “शुण्डार! -“खुरली '-"काण्डीर'-'काण्डपृष्ठ' - धवित्र" -"निकुरुम्ब'- 
"कोयष्टिक -"दात्यूह'-“आकेकर' -'वैशस'-'कडार' -“आरकूट ' -“प्रचलाकिन्‌'- 
प्रतिसूर्यक'-“अनोकह!-“हायनः'-"कुडाकः-प्रभृतिशब्दानां प्रयोगं यथावसरं विदधाति 
स्वरूपकेषु महाकविभवभूतिः। एभिः प्रयोगैः कवेः शब्दकोशविपुलतानुमितिस्तु 
भवत्येव, तस्य पदविन्यासदक्षताऽपि प्रकटीभवति। “डम्बर प्रभृतीनि कानिचित्‌ 
पदानि भवभूतये भृशं रोचन्ते, येनैतेषां शब्दानां भूयोभूयः प्रयोग उपलभ्यते तस्य 
रूपकेषु। ` एते कवेः प्रे्टप्रयोगाः सन्ति, येषामनुशीलनं सहदयेर्विज्ञैः करणीयं 
भवभूतिशब्दकोशपर्यालोचनेच्छभिः। 


एवं समासेन महाकविभवभूते रूपकेषु शब्दविन्यासमधिकृत्य विचारो 
विहितः। वस्तुतो एष कविः “वश्यवाक्‌', “शब्दब्रह्मविद्‌", राज्ञश्च" आसीत्‌। 
अतोऽस्य स्चनासु शब्दविन्यासकौशलं परां पदवीमधिरूढं पदे पदे विमर्शमपेक्षते। 
शब्दविन्यासस्य कलायां नैपुण्याय विशालशब्दकोशपेक्षा भवति कवेः कृते। यतो 
हि भवभूतेः शब्दकोशो विपुलकायो वैविध्यपूर्णश्चास्ति, अतस्तस्य रूपकेषु 
शब्दविन्यासोऽतिशयाहादकारकः सञ्जातः। पारमार्थिकरूपेण वक्तुं शक्यते यद्‌ 
भवभूतो शक्तिव्युत्पत्यभ्यासरूपकाव्यहेतूनां सम्यक्‌सद्धावोऽस्ति। अतस्तस्य कृतिषु 
व्युत्पत्तिसापेक्षपदानां प्रयोगः प्राचुर्येण प्राप्यते। इयं महाकविभवभूतेः शब्दकोशस्य 
परमा विशिष्टा इति शम्‌। 


((-0. 981110411118118010 (111५6151 0661100. 1411260 0 6810011 


त्रिपुरुषवादे पुरूषसम्प्रत्ययः 
डो° राममूर्तिचतुर्वेदी 


प्राध्यापकः 
वेदविभागस्य 
सम्पूर्णानन्दसंस्कृतविश्वविद्यालये, वाराणसी 


यदा यदा हि धर्मस्य ग्लानिर्भवति भारत। 

अभ्युत्थानमधर्मस्य तदात्मानं सृजाम्यहम्‌।। 

परित्राणाय साधूनां विनाशाय च द्ष्कृताम्‌। 

धर्मसंस्थापनार्थाय सम्भवामि युगे युगे।। (गीता-४।७-८) 
इति गीतोक्तभगवद्रचनानुसारं वेदिकसनातनधर्मस्य यदा यदा हासो भवति, तदा 
तदा भगवान्‌ स्वयमेव केनचिद्‌ रूपेण वेदोदितस्य सनातनवेदिकधर्मस्य 
संस्थापनाय आत्मानमवतारयति। इह पृथिवीतले वेदिकधर्मोद्धाराय भगवतोऽ- 
वतरणमवतारः कथ्यते। एतस्मिन्नेव क्रमे पृज्यचरणानां विद्यावाचस्पतीनां 
"पण्डितश्रीमधुसूदन-ओद्चा'महोदयानामपीह भारतभूमो भगवत्तेजोंऽशरूपेणावतरणं 
वस्तुतो वेदविद्याबोधनपुरस्सरं वैदिकविज्ञानाख्यधर्मप्रतिष्ठापनाय सञ्ञातमित्युक्तो 
नास्ति मनागपि संशीतिलेशः। 


प्रायशो जानन्ति सर्वे यत्काश्यां निवसन्तो जगत्प्रसिद्धाः स्वनामधन्या 
महामहोपाध्यायाः पण्डितश्रीशिवकुमारशास्तिवर्या एतेषामोज्ञामहाभागानां पूज्या 
गुरव आसन्‌। तदानीं पाश्चातत्यैः केर्चिद्‌ विद्रद्धिस्तदनुयायिभिः कैश्चिद्‌ 
भारतीयविद्रद्धिश्च वेदविद्याया यथेच्छमसङ्गतमर्थाविष्करणमवलोक्य चेखिद्यमान- 
मानसाः श्रीशास्त्िपादाः स्वशिष्यं वेदादिशास्त्रषु कृतभूरिपरिश्रममप्रतिमप्रतिभासम्पन्नं 
श्रीओड्ञामहाभागं सप्रमाणं वेदानां परमं प्रतिपाद्यं प्रकाशयितुं सम्प्ररयन्‌। तेषामेव 
गुरुचरणानां प्रेरणया आदेशेन च प्ररिता आदिष्टाश्च पं ओड्ञामहोदया वेदविद्याया 


यथार्थविवेचने प्रवृत्ता अभवन्‌। 
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१२८ सारस्वती सुषमा [ ५६ व. ३-४ अ. 


धर्मब्रह्मणोरेव जिज्ञास्यत्वम्‌ 


वेदस्य परमं प्रतिपाद्यं किमिति जिज्ञासायां भारतीयषडदर्शनानुरोधेनेदं वक्तु 
शक्यते यद्‌ वस्तुतो वेदस्य द्रयमेव प्रतिपाद्यं विद्यते, तत्र प्रथमं धर्मः, द्वितीयं 
ब्रह्म इति। अत एव वेदभाष्यकारः सायणाचार्यः ऋग्वेदभाष्यभूमिकायां 
वेदाध्ययनस्य परमं प्रयोजनं निरूपयन्‌ ब्रूते, यत्‌- वेदे पूर्वोत्तरकाण्डयोः क्रमेण 
धर्मब्रह्मणी विषयः, तयोरनन्यलभ्यत्वात्‌। तथा च पुरुषार्थानुशासने सूत्रितम्‌-- 
धर्मब्रह्मणी वेदेकवेद्ये' इति। “धर्मो विश्वस्य जगतः प्रतिष्ठा", “तस्माद्धर्मं परमं 
वदन्ति" (तेआ १०।६३।७), “नावेदविन्मनुते तं बृहन्तम्‌ (ते०त्रा" ३।१२।९।७), 
ब्रह्मविद्‌ ब्रह्मैव भवति" (मुण्ड, ३।२।९) इत्यादिभिः श्रुतिभिरनन्यलभ्यत्वाद्‌ 
अस्ति धर्मब्रह्मणोर्वेदविषयत्वम्‌। तदुभयज्ञानं वेदस्य साक्षात्‌ प्रयोजनमिति। 


अत एव षड्दर्शनेषु केवलं पूर्वोत्तरमीमांसयोरेव क्रमशः प्रतिज्ञा वाक्यरूपेण 
धर्मे ब्रह्मणि च जिज्ञासा क्रियते, तद्यथा मीमांसादरने “अथातो धर्मजिज्ञासा" 
(मीमांसादश्ने- १।१।१), वेदान्तदश्नि (अथातो ब्रह्मजिज्ञासा" (वेदान्तदरशनि- 
१।१।१) इति। दर्शनान्तराणि तु प्रमाण-प्रमेय-निरूपणव्याजेन जागतिकं 
पदार्थजातं प्रथमतो निरूप्य तत्तत्त्वज्ञानातनिःश्रेयसाधिगमं प्रसाधयन्ति। तदेतत्तेषां 
प्रतिज्ञावाक्यदशनिनैव स्फुटं जायते। तद्यथा न्यायदर्शने श्रमाण-प्रमेय-संशय- 
प्रयोजन-टृष्टान्त-सिद्धान्तावयव-तर्क-निर्णय-वाद्‌-जल्प-वितण्डा-हेत्वाभासच्छल- 
जाति-निग्रहस्थानानां तत्त्वज्ञानात्निःश्रेयसाधिगमः' (न्यायदर्शने- १।१।९१), 
वैशेषिकदरनि “अथातो धर्म व्याख्यास्याम" (वे.द. १।१।१), सांख्यदर्शने “अथ 
त्रिविधदुःखात्यन्तनिवृत्तिरत्यन्तपुरुषार्थः' (सा.द. १।१), योगदर्शने (अथ 
योगानुशासनम्‌" (यो.द. १।१।१) इति। 


ब्रह्मैव वेदस्य परमं प्रतिपाद्यम्‌ 


कर्मोपासनाज्ञानमिति वेदानां काण्डत्रयाभिप्रायेण तदेव विषयत्रयं वेदस्य 
प्रतिपाद्यमस्तीति केचन विद्रांसोऽभिप्रयन्ति; परन्तु तत्र कर्मोपासनयोर्धरमे पर्यवसानाद्‌ 
धर्मस्यैव पूर्वोत्तरभावरूपत्वाद्‌ धर्म एव प्रतिपाद्यो भवति, अतो न विषयत्रयं वेदस्य 
प्रतिपाद्यम्‌; अपि तु धर्मो ब्रह्म चेति द्वयमेव प्रतिपाद्यं पर्यवस्यति, तत्रापि धर्मस्य 
प्रथमोपात्तत्वाद्‌ धर्मज्ञानानन्तरं ब्रह्मज्ञानमेव वेदस्य परमं प्रतिपाद्यं पर्यवस्यति, अत 
एव भगवान्‌ कृष्णो गीतायामुपदिशति- वेदैश्च सर्वैरहमेव वेद्यो वेदान्तकृद्‌ 
वेदविदेव चाहम्‌ (गीता-१५।१५)। एतदर्थमेव वेदस्य तदेव परमं प्रतिपादय 
ब्रह्माख्यं ज्ञानमधिगन्तुमेव समेषां देवषिमानवानां प्रवृत्तिर्जायते। 
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मार्ग.फा.पू. २०५८ वि.] त्रिपुरुषवादे पुरुषसम्प्रत्ययः १२९ 


पं० ओद्ञामहोदयपरिशीलित वेदविज्ञानम्‌ 


तदेव वेदस्य परमं प्रतिपाद्यं ब्रह्माख्यं ब्रह्मज्ञानं वा अधिकृत्य आचार्यवर्यैः 
श्री-ओज्ञामहाभागेश्चत्वारिशद्रर्षणि यावद्‌ रात्रिन्दिवं समग्रं वेदिकवाङ्मयं 
परिशीलितं गवेषितञ्च प्राक्तनं वैदिकं विज्ञानम्‌। तदेव साम्प्रतं चतुर्धा प्रकाशितं 
प्राप्यते, तत्र प्रथमं ब्रह्मविज्ञानं द्वितीयं यज्ञविज्ञानं तृतीयं पौराणिकं विज्ञानं चतुर्थ 
वेदाङ्गविज्ञानमिति। वैदिकविज्ञानस्य एषु चतुर्धा विभागेषु आचार्यचरणैः शताधिका 
ग्रन्थाः प्रणीताः सन्ति, तेषां नामग्राहपूर्वकं परिगणनं कर्तुं न शक्यते, अतः 
प्रकृतमनुसरामः। 

तत्र वैदिकविज्ञानस्य ब्रह्मविज्ञानविभागान्तर्गतम्‌ “उक्तवेराज'नामके शीर्षके 
श्रीचरणैः ऋण्वेदीयनासदीयसूक्तमधिकृत्य दशसु वादेषु सृष्टिकारणानि सम्यक्तया 
निरूपितानि, तद्यथा-- १. सदसद्रादः २. रजोवादः, ३. व्योमवाद्‌ः, 
४. अपरवादः, ५. आवरणवादः, ६. अम्भोवादः, ७. अमृतमृत्युवादः, 
८. अहोरात्रवादः, ९. देववादः, १०. संशयस्तदुच्छेदवाद इति। 

एषु सर्वेषु ॒वादेषु तदेवमेव ब्रह्म अनुस्यूतं भवतीति धिया श्रीचरणैः 
¶्रह्मसिद्धान्त' इति नाम्ना एकः पृथग्वादो निरूपितः, यत्र॒ समेषां 
दशवादानामन्तर्भावः समन्वयश्च दृश्यते, तदनुसारमेवात्र प्रकृतविषयो विमृश्यते, 
तमेवाधिकृत्यात्र त्रिपुरुषवादः, तत्र चाव्ययपुरुषस्य सम्प्रत्ययो यथोपलब्धसामग्रयाधीत- 
ज्ञानद्वारा निरूपयितुं प्रयत्यते। 


एकस्यैव ब्रह्मणणश्चतुर्धा पञ्चधा वा रूपाख्यानम्‌ 


वेदविद्याया याथातथ्यनिरूपणावसरे ब्रह्माख्यं परमतत्त्वं गवेषयद्धिः 
श्रीचरणैस्तत्तद्रेदानां ब्राह्मणभागेषु विभिन्नैः पारिभाषिकशब्दर््रह्यततत्वाख्यानमवलोक्य 
निश्चिताभिधानाभिप्रायेण ^रसो वे सः इति तेत्तिरीयश्रुतिमनुसृत्य सृष्टिकारणभूतस्य 
निर्विशेषस्य ब्रह्मणः “रस' इत्यभिधानं कृतम्‌। तस्यैव रसाख्यस्य ब्रह्मणश्चतुरधा 
रूपाख्यानं परात्परमव्ययमक्षरं क्षरमित्यभिधानेन कृतम्‌। एतेषु परात्परं स्वरूपन्तु 
सविशेषं ब्रह्म इति निरूप्यते, तथा अव्ययमक्षरं॒क्षरमिति स्वरूपत्रयं 
"पुरुष संज्ञाभिधानेन अग्रे निरूपयिष्यते। 


दार्शनिकद्ष्ट्या परात्पर'सविशेषब्रह्मणोऽपि ऊर्ध्वमेकमपरं “निर्विशेषनाम्ना 
ब्रह्मत्वं मन्यते, तदेवात्र “रस इत्यभिधानेन श्रीचरणैः स्वीक्रियते। तदेतत्‌ सर्व 
पञ्चप्रकारकं ब्रह्मतत्त्वं श्रह्मविज्ञान'नामके ग्रन्थे सप्रमाणं निरूपितं प्राप्यते। 
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१२३० सारस्वती सुषमा [ ५६ व. ३-४ अ. 


प्रजापतिरेव निर्विशेषं ब्रह्म 
वेदेषु-- 
प्रजापतिश्चरति गर्भे अन्तरजायमानो बहधा विजायते। 
तस्य योनिं परिपश्यन्ति धीराः तस्मिन्‌ ह तस्थुर्भुवनानि विश्वा।। 
(शुग्यजु* ३१।१९) 
तदित्थं षोडशकलः प्रजापतिः, षोडशकलं वा इदं सर्वम्‌! 
(कौऽत्रा" १६।४), श्यो वै सः संवत्सरः प्रजापतिः षोडशकलः। आत्मैवास्य 
षोडशी कला' (शत्रा १४।१।३।२३) इत्यादिश्रुतिभिः प्रजापतिरेव नििंशेषं 
ब्रह्म प्रतिपाद्यते, अस्यैव प्रजापतेः सविशेषं स्वरूपं परात्परादित्रह्मरूपेण निरूप्यते। 


अतोऽयं प्रजापतिर्िर्विशेषस्वरूपतया अनिर्वचनीयः, सविशेषस्वरूपतया च 
निर्वचनीयो भवति। 


श्रीचरणैरपि ब्रह्मसिद्धान्ते अनिरुक्तनिरुक्तभेदेन प्रजापतिद्विविधो 
निरूपितः। तत्र॒ तदनुसारं रसाख्यं निर्विशेषं ब्रह्म अनिरुक्तः प्रजापतिः, तथा 
परात्परादि क्षरं यावद्‌ निरुक्तः प्रजापतिः कथ्यते। वस्तुतस्तु 
निरुक्तानिरुक्तयोरुभयोरपि प्रजापतिब्रह्मणोरभिन्नतया एकत्वमेव पर्यवस्यति तथापि, 
दिग्देशकालाद्यवच्छिन्नतया तस्येवेकस्य ब्रह्मणो विभिन्नरूपतया निरुक्त 
प्रजापतिरूपता उक्ता, तथा दिग्देशकालाद्यपरिच्छिन्नतया तस्यैवेकस्य 
ब्रह्मणोऽनिरुक्तप्रजापतिरूपता उक्ता। शब्दान्तरेण वक्तुं शक्यते यद्‌ यत्किमपि 
निश्चयेन वक्तुं द्रष्टं वा शक्यते, तदेव निरुक्तं ब्रह्म, यन्नैव वक्तु न वा द्रष्ट 
शक्यते, तदेव अनिरुक्तं ब्रह्म उच्यते। 


पुनस्तदेव ब्रह्म शास्तरान्तरेषु शान्तं समृद्धञ्चेति भेदेन द्विधा निरूपितं 
दृश्यते, तत्र॒ समृद्धं ब्रह्म निरुक्तप्रजापतिरूपम्‌, तस्य मूलभूतं शान्तं ब्रह्म 
अनिरुक्तप्रजापतिरूपमुच्यते। निर्विशेषाख्ये शान्ते ब्रह्मणि कर्मशक्त्या समृद्धं ब्रह्म 
सविशेषं समुदभूयते। अत्र श्रीचरणानुसारेण रसाख्यमेव ब्रह्म निर्विशेषं शान्तं 
चोच्यते, तदेव बलाख्यशक्त्या सविशेषं समृद्धञ्च ब्रह्म जायते। 


ज्ञानकर्मणोरैक्यमेव रसाख्य निर्विशेषं ब्रह्म 


ज्ञानं तेऽहं सविज्ञानमिदं वक्ष्याम्यशेषतः। 
यज्ज्ञात्वा नेह भूयोऽन्यज्ज्ञातव्यमवशिष्यते।। (गीता-७।२) 
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९।१६- 

इदं तु ते गुह्यतमं प्रवक्ष्याम्यनसूयवे। 

ज्ञानं विज्ञानसहितं यज्ज्ञात्वा मोक्ष्यसेऽशुभात्‌।। (गीता-९।१) 
इति भगवद्गीतोक्तवचनेषु विज्ञानसहितं ज्ञानं यन्निर्दिष्टं तदतीव गुह्यतममस्ति, अपि 
च तज्ज्ञानानन्तरमन्यत्‌ किमपि ज्ञातव्यं नावशिष्यत इत्यप्युच्यते। अत्रेतदेव गुह्यतमं 
ज्ञानमधिकृत्य श्रीचरणैः ओड्ञामहोदयैः वेदविदां पुरस्तात्‌ वेदिकविज्ञानमुपन्यस्तम्‌। 
तदनुसारं ज्ञानं नाम ^रसाख्यं' निर्विशेषं ब्रह्म केवलमेकम्‌; परन्तु विज्ञानं नाम 
तस्यैवेकस्य सविशेषेणानेकभवनमुच्यते। एतावता एकस्माद्‌ अनेकभवनं विज्ञानम्‌, 
तथा अनेकस्मादेकभवनं ज्ञानमिति वक्तु शक्यते। अत्र यया शक्त्या एकस्यैव 
ज्ञानस्य विभिन्नं ज्ञानं जायते, तस्याः शक्तेर्नम कर्म अथवा बलमुच्यते श्रीचरणैः। 
यद्यपि शक्तिरियं ज्ञानात्मकस्य ब्रह्मणोऽभिन्नाऽस्ति, तथापि तस्यवेच्छया उदनुद्धा 
सती कर्मणा बलेन वा तस्मिन्नेव निर्विशेषे ब्रह्मणि सविशेषत्वमापादयति। 


शब्दान्तरेणेदं वक्तुं शक्यते यत्‌ पुरोदृश्यमानेषु जागतिकपदार्थेषु 
मूलतत््वरूपेण कस्यचिदेकस्य तत्त्वस्यानुभवो ज्ञानमुच्यते, तस्यैव मूलतत््वस्य 
विभिन्नेषु पदार्थेषु परिणमनं विज्ञानमुच्यते, तस्यैकस्य ज्ञानस्य कमख्यिन विः 
इत्युपसर्गबलेन विशिष्टं ज्ञानं विविधं वा ज्ञानं विभिन्नं वा ज्ञानं इत्यादिना अवगन्तुं 
शक्यते। एतदेव वैदिकं प्राक्तनं विज्ञानं नैव नूतनं विज्ञानं श्रीचरणैः स्वग्रन्थेषु 
सप्रमाणं सयुक्तिकं प्रमाणीकृतमुपलभ्यते। 

नदनुसारेणात्र ज्ञानपदेन रसाख्यं ब्रह्म गृह्यते, तथा "कर्म'"पदेन अत्र बलाख्या 
शक्तिरेव गृह्यते। शक्तिशक्तिमतोरभेदेन एकमेव तत्वं निर्विशेषं रसाख्यं ब्रह्म 
अवशिष्यते, भेदेन तु द्विधा भेदात्मकसत्ता अनुभूयते, तदेवात्र ^रस'नाम्ना 
"बलः" नाम्ना चाभिधीयते। वस्तुतो रसस्य कर्म शक्तिर्वा बलमुच्यते, तेन बलेन 
विशिष्टो रस॒ एकतोऽनेकत्वमापद्यते, अतो ज्ञानमेव विशेषेण विज्ञानं जायते, 
तयोर्मूलं ज्ञानकर्मणोरेक्यं रसाख्यं निर्विशेषं ब्रह्म एव परिचीयते। 


त्रिसत्यस्य सृष्टिमूलत्वम्‌ 


त्रिसत्यं नाम वस्तुत्रयस्य सत्यतास्वीकरणम्‌, तद्‌ वस्तुत्रयमत्र रसो, बलम्‌, 
अभ्व इति तत्तवत्रयमुच्यते। अत्र रसोऽमृतरूपः, अध्वः मृत्युरूपः, उभयोर्मध्ये बलम्‌ 
उभयात्मकमुभयनिष्ठं प्राणरूपमुच्यते। रसात्मा एव सद्‌ अमृततत्तवमुच्यते, बलं 
सदसद्‌ उभयनिष्ठत्वादेकं सदपि असत्सहकारेण अनन्तमभ्वरूपतामापद्यते, 
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अभ्वतत्त्वन्तु नाम-रूप-कर्मणां सङ्गातरूपं विश्वं मृत्युरूपञ्चोच्यते। वस्तुतोऽसदपि 
अभ्वतत्त्वं बलसहकारेण सद्रत्‌ प्रतिभाति। अत्र रसाख्यं ब्रह्म एव “आभु"पदेन 
व्यपदिष्टं, तथा बलोपहितस्य तस्य रसस्य रूपानन्त्यमेवात्र “अभ्व "पदेन व्यपदिष्ठं 
जायते। अतो रसो बलं तदुभयात्मकमभ्वमित्येतत्‌ त्रयमेव सूष्टर्मूलतत््वमिति 
सिद्धान्तः। 


रसाख्यस्य ब्रह्मणोऽदैतसत्ता 


दशनान्तरेषु यद्यपि सत्तात्रयमपि प्रतिपाद्यते, तद्यथा वेदान्तदर्शने जगद्रूपेण 
व्यावहारिकसत्ता, मायोपहितचेतन्यरूपेण प्रातिभासिकसत्ता, अद्रेतब्रह्मरूपेण 
पारमा्थिकसत्ता निरूप्यते; परन्त्वत्र श्रीचरणैः ओद्ञामहोदयैरेकस्यैव रसाख्यस्य 
ब्रह्मणोऽद्रेतसत्ता प्रतिपाद्यते, तत्रादौ सत्ताद्रयं सत्तात्रयञ्चापि प्रतिपाद्यते। तदनुसारं 
निर्विशेषस्य ब्रह्मणो यद्यपि नास्ति किमपि लक्षणम्‌, तथापि नाम-रूप-कर्मणां 
द्रष्टा दृश्यं दर्शनमिति त्रितयं जगतो रूपं संवीक्ष्य तस्य सत्ता अनुमीयते। सा च 
प्रथमतो द्विविधा अनुमीयते, सामान्या विशेषा च। तत्र “अणोरणीयान्‌ 
महतो महीयान्‌" इति श्रुत्या निर्विकारस्य पख्रह्मणः सत्ता सामान्या, तस्यैव 
सविशेषस्य ब्रह्मणो दिग्देशकालाश्रयत्वाद्‌ अव्ययादिपुरुषत्रयरूपेण सत्ता विशेषा 


प्रतिपाद्यते। 


अत्र निर्विशेषस्य रसाख्यस्य ब्रह्मणः परः, अक्षरः, क्षर इति त्रितयं 
पुरुषाख्यं स्वरूपं विशेषसत्तारूपमुच्यते। अस्यैव सामान्यविशेषरूपस्य सत्ताद्रयस्य 
केचन आचार्याः शब्दान्तरेण अस्तिसिद्ध-भातिसिद्धरूपाभ्यां स्वरूपं निरूपयन्ति। 
तत्र॒ अस्तिसिद्धसत्ता सामान्या तथा भातिसिद्धसत्ता विशेषा इत्युच्यते । 


सत्ता, चेतना, आनन्दश्चेति त्रितयं स्वरूपं यद्यपि एकस्यैव 
सामान्यसत्ताकस्य ब्रह्मणो विद्यते, तथापि यत्र सामान्यसत्ताकस्य निर्विशेषे ब्रह्मणि 
सत्ता-चेतना-आनन्दश्चेति त्रितयं स्वरूपं सविशेषेण परिलक्ष्यते, तत्र तदेव निर्विशेषं 
ब्रह्म सच्चिदानन्दात्मकं सविशेषं स्वरूपमाधत्ते, एतदेव अव्ययाख्यं परं ब्रह्म 
पुरुषोत्तमादिपदेनापि व्यपदिश्यते। 

अत्र श्रीचरणानामयमभिप्रायः प्रकटितो यद्‌ वस्तुतो बलयुक्तस्य रसाख्यस्य 
ब्रह्मण एकैव सत्ता वरीवर्ति, तस्मित्रेव रसे तच्छक्तिरूपं बलमुत्पद्यते, तद्‌ बलमेव 
रसे विभिन्नं बलान्तरमुत्पाद्य सविशेषं ब्रह्म विश्वजञ्चोत्पादयति, तथा यथाकालं 
तस्मिन्नेव रसे सर्वमुत्पाद्य लयं नयति। अतो हेतोरिदं वक्तुं शक्यते यद्‌ रस- 
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बलयोः परस्परं सम्मेलनेनेव जगदुत्पत्तिर्जायते, पुनस्तस्मित्नेव रसाख्ये ब्रह्मणि बलं 
तदुत्पन्नं जगच्च विलीयते, अतः केवलं रसाख्यं ब्रह्म एव॒ निर्विकारतया 
परिशिष्यते। यद्यपि रसे समुद्धूते बलं न रसात्‌ पथक्‌ सत्तामाधत्ते, तथापि 
समुदनुद्धबलं ब्रह्म निर्विशेषात्‌ सविशेषं स्वरूपमाधते, तत्रापि एकस्यैव रसाख्यस्य 
ब्रह्मणोऽद्रेतसत्ता परिलक्ष्यते। 


सविशेषब्रह्मणः पुरुषत्रयरूपत्वम्‌ 


एतन्मयो वा अयमात्मा वाङ्मयो मनोमयः प्राणमयश्चति' (शश्त्रा 
१४।४।३।१०) इति शतपथव्राह्मणानुसारं रसाख्यं निर्विशेषं ब्रह्म यदा 
प्रोक्तवलत्रयेण युक्तं सविशेषं जायते, तदा स्वात्मानमेव अव्ययमक्षरं क्षरमिति 
पुरुषत्रयरूपेणाविर्भावयति। तत्र वस्तुतो रसनिष्ठं बलं स्वात्मनो बलान्तरमुत्पाद्य तेन 
बाह्याभ्यन्तरं कोशपञ्चकमुत्पादयति, तदपि बलपञ्चकाभिधानेनात्र प्रतिपाद्यते। 
तद्यथा- 


आनन्दमयः, विज्ञानमयः, मनोमयः, प्राणमयः, वाङ्मय (अत्रमयः) इति 
पञ्चकोशा बलशक्तेरवान्तरबलान्युच्यन्ते। अत्राप्यानन्दमयं विज्ञानमयं मनोमयमिति 
बलत्रयमाभ्यन्तरबलमुच्यते। पुनः मनोमयं प्राणमयं वाङ्मयम्‌ (अन्रमयम्‌) इति 
बलत्रयं बाह्यं बलमुच्यते। आभ्यन्तरबाह्यबलयोः सद्घातेन यद्यपि षड्‌ बलानि 
भवन्ति, तथापि मनोमयस्य बलस्योभयात्मकत्वाद्‌ बाह्याभ्यन्तरयोरेकबलेन 
परिगणनात्‌ पञ्चेव बलानि जायन्ते। इदमेव बलपञ्चकं कोशपञ्चकरूपेण 
दर्शनान्तरेषु व्यपदिश्यते, तत्र इयान्‌ विशेषो यद्‌ वाङ्मयं बलमन्रमयकोशरूपेण 
परिगण्यते। पुरुषस्य आविभवि बलत्रयमेव कारणं भवति, तत्र॒ आनन्दमयं 
विज्ञानमयं मनोमयमिति बलत्रयं यदा रसाख्यस्य निर्विशेषस्य ब्रह्मण 
आभ्यन्तरमुत्पद्यते, तदा “अव्ययाख्यः" पुरुष आविर्भवति, पुनरिदमेव बलत्रयं यदा 
बाह्याभ्यन्तरोभयविधं सविशेषस्वरूपमापद्यते, तदा “अक्षराख्यः' पुरुषो 
व्यपदिश्यते, अथ च यदा मनोमयं बलं प्राणवाग्बलाभ्यां सह केवलं बाह्यरूपेण 
सविशेषतामापद्यते, तदा क्षराख्यः* पुरुषोऽभिधीयते। 


आभ्यन्तरबलम्‌ बाह्यबलम्‌ 
ं भ ० भ, [सल [] = ~ 
आनन्दमयं विज्ञानमयं मनोमयं मनोमयं प्राणमयं वाङ्मयं (अन्नमय) 
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पुरुषत्रयात्‌ सृष्टिः 


एतस्मादेव पुरुषत्रयाज्जगतः सुष्टिर्जायते, तत्र॒ चैतस्याः 
सृष्टेरालम्बनमधिष्टानं वा अब्यय: पुरुषः, निमित्तमक्षराख्यः पुरुषः, तथोपादानं 
क्षराख्यः पुरुषो भवति। दर्शनान्तरेषु अयमव्ययपुरुषः सृष्टेरधिष्ठानमक्षरपुरुषः सृष्ट 
ग्रहणं क्षरपुरुष सूृष्टेरारम्भणमुच्यते। तत्र क्रमेण अन्ययपुरुषेऽक्षरपुरुषः, अक्षरे 
पुरुषे क्षरपुरुषः, क्षरपुरुषे क्षणिक आनन्दः (भोगः) सन्निविष्टो भवति। तत्र त्रिष्वपि 
पुरुषेषु आनन्दरूपो रसो नितरामनुस्यूतो भवति। अपि च अव्ययाख्यः पुरुषोऽ- 
क्षराख्यश्च पुरुषः अव्यक्तो भवतः, क्षरपुरुषो व्यक्तो भवति। ऋग्वेदीय- 
अस्यवामीयसूक्तेषु अव्ययपुरुषः “परशब्देन, अक्षरपुरुषः “परावर'शब्देन तथा 
्षरपुरुषः (अवर'शब्देनापि समाम्नातः। तत्र सर्वमिदं जगदवरशब्देन तत्करतृब्रह्म- 
(परशब्देन तथा उभयोः सेतुभूतो जीवात्मा “परावर'शब्देनाप्यभिधीयते। 


सृष्टिप्रादुभवि रसाख्यमेवैक मूलततत्वम्‌ 


आनीदवातं स्वधया तदेकं तस्माद्धान्यन्न परः किञ्चनास 
(ऋ. १०।१२७।२) इति ऋग्वेदीयनासदीयसूक्तमन्त्रेण तथ्यमिदमुद्धाव्यते यत्‌ 
सृष्ट्यग्रे एकमेव मूलतत्वम्‌ “आनीत्‌ः प्राणनं कुर्वद्‌ आसीत्‌। 
सत्कार्यवादसिद्धान्तानुसारं स्वान्तःस्थितमेव जगत्‌ परतत्त्वं यदा बहिः प्रकाशयति, 
तदेवात्र प्राणनमुच्यते; परन्त्विदं प्राणनं विना वायुसहकारेण-अवातमेवासीत्‌। 
लोकिकगप्राणने यथा अन्तःस्थितस्य वायोर्बहिर्निःसरणपूर्वकं पुनरन्तःप्रवेशनं जायते, 
तथा अत्र नास्ति, यतो हि मन्त्रे “अवातम्‌' इति पदेन प्राणनव्यापारे वायोर्व्यावृ्तिः 
कृता। अपि च तस्मिन्‌ प्राणने हेतुभूता शक्तिर्मनत्रे “स्वधा'शब्देनोक्ता। 


आचार्यचरणा अत्र वायुं विना प्राणनं कुर्वतस्तदेकस्य तत्त्वस्य ^रस"नाम्ना 
तथा प्राणनशक्तिभूतायाः स्वधाया "बल'शब्देनाभिधानं कुर्वन्ति, तथा बलात्मिकायाः 
शक्ते रसाख्यस्य शक्तिमतो भिन्नतया न परिगणनं कुर्वन्ति। एतावता श्रुत्यक्तं 
ब्रह्मणोऽद्रेतभावं समर्थयन्ति, तद्यथा ब्रह्मसिद्धान्त- 
बरह्यश्रुतो तद्‌ रस इत्युदीरितं परास्य शक्तिर्बलमित्युदीर्यते। 
बलं रसाद्‌ भिन्नमिदं न गण्यते न श्रौतमद्रेतमसौ विरुध्यते।। 
(व्र.सि. १३) 
“रसो वै सः" इति तैत्तिरीयश्रुत्या ब्रह्मणो ^रस' इत्यभिधानं श्रीचरणैः 
कृतमित्युक्तं पुरस्तात्‌। ब्रह्मणः शक्तिः श्रुतौ “नल'शब्देनाप्यभिहिता प्राप्यते, अत 
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एव श्रीचरणैरपि रसाख्यस्य ब्रह्मणः शक्तर्नाम बलमिति गहीतम्‌। एतदर्थं तैः 
धेताश्चतरोपनिषच्छरृतेः प्रामाण्यमुपन्यस्तम्‌, तद्यथा-- 
न तस्य कार्य करणं च विद्यते न तत्समश्चाभ्यधिकश्च दृश्यते। 
परास्य शक्तिर्विविधैव श्रूयते स्वाभाविकी ज्ञानबलक्रिया च।। 
(शेता. ६।८) 
अत्र शक्तिः, बलं, क्रिया इति शब्दत्रयस्य एक एवार्थोऽभिप्रेतः। ब्रह्मणः 
स्वापदशायामर्थात्‌ सृष्टेः प्राणदशायां सैव शक्तर्बलमित्युच्यते, जाग्रददशायां सैव 
कुर्वद्रूपा शक्तिरित्युच्यते, तथा सष्टिपरिणामदशायां सैव शक्तिः 
क्रियारूपतामादधाति। एतदेवाप्निमे पद्ये श्रीचरणैः प्रतिपाद्यते, तद्यथा- 
सुप्तं बलं जागरिता तु शक्तिः क्रिया तदीयः परिणाम इत्थम्‌। 
प्रोच्यन्त एकस्य बलस्य नूनं भिन्नैः पदैस्तिसख्र इमा अवस्थाः।। 
जगत्सृष्टेः पूर्वं महाप्रलयदशायां ब्रह्मणः शक्तिस्तस्मन्नेव ब्रह्मणि प्रसुप्ता 
भवति। सैवात्र “बलः'शब्देनाभिहिता, इयमेव बलरूपा शक्तिः शताश्चतरश्रतौ 
कर्म" शब्देनाभिहिता, तथा पृथिव्यादिपञ्चमहाभूतास्तद्विविवर्तरूपाश्चोक्ताः। 
तद्यथा-- 
येनावृतं नित्यमिदं हि सर्वं सः कालकालो गुणी सर्वविद्यः। 
तेनेशितं कर्म विवर्तते ह पृथिव्यप्तेजोऽनिलखानि चिन्त्यम्‌।। 
(श्ेताश्चतरोप. ६।२) 
अत्र ब्रह्मणः शक्त्यपरपर्यायस्य कर्मणोऽतिसृक्ष्मावस्थायां बलशब्देन निर्देशो 
युक्त एव। अपि च ब्रह्म शंसितं वीर्य बलम्‌" (शतपथत्रा. ६।६।३।१४), 
'बाह्रेव बलं धत्ते (शतपथत्रा. १३।३।२।५)३त्यादि श्रुतौ अकुर्वद्रूप- 
शक्तिवाचको "बल'शब्दः समाम्नातः। “इन्द्रो बलम्‌" (शत्रा. ११।१४।३।३) इति 
श्रुतौ प्राणरूपस्येन्दरस्य बलमित्यभिधानं विहितम्‌। अत्र प्राण एव ब्रह्मणो मुख्या 
शक्तिरिति मुख्यशक्तौ “बल'शब्दप्रयोगो युक्त एव। 


वेदेषु रसबलयोरनेकानि नामानि 


वेदेषु रसाख्यस्य ब्रह्मणः कृते भूयांसि नामानि प्राप्यन्ते, तथा तद्रैपरीत्येन 
बलाख्यायास्तच्छक्तेरपि नामानि दृश्यन्ते। तदिह  वर्गद्रयेनोपस्थाप्यन्ते। 
तद्यथा- | 
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रसनामानि बलनामानि 

सत्‌ असद्‌ 
विद्या अविद्या 
पवित्रम्‌ पाप्मा 
आभु; तुच्छम्‌ 
स्थितम्‌ यत्‌ 
अमृतम्‌ मृत्युः 
पूर्णम्‌ रान्यम्‌ 
अकर्म कर्म 


एवंरूपेण रसस्य ब्रह्मणः कस्मिंश्चिदपि देशे कस्मिंश्चिदपि काले अभावो 
न जायते, अतस्तदेशकालादिपरिच्छेदशून्यं मुख्यं तत्त्वमुच्यते, अपि च एतदेव 
श्रुतौ विभुसमानार्थकत्वाद्‌ व्यापकत्वाच्च “आभुःपदेनापि व्यपदिश्यते, बलं तु 
तस्मिन्नेव रसात्मके आभौ सदा सर्वदा तिष्ठति, अतः अभ्वमुच्यते। एतदेव 
क्षणिकत्वात्‌ “तुच्छ'शब्देनाप्यभिधीयते। रस एवं उत्पद्यते विलीयते च तरङ्ग इव 
जले, अतो रसात्‌ पृथक्‌ सत्ता बलस्य न जायते। 


बलमायाशब्दयोरेकार्थकत्वम्‌ 


वस्तुतो भारतीयदर्शनेषु ब्रह्मणः शक्तिरूपेण या माया प्रतिपादिता वर्तते, 
सेवात्र॒ “बल'शब्देनोच्यते, माया यथा दर्शनान्तरेषु सदसद्धयामनिर्वचनीयत्वेन 
प्रतिपाद्यते, तथैवात्र बलमपि कुत उत्पद्यते, कुत्र च विलीयते? विरुद्धधर्मकं बलं 
रसात्‌ कथं जायते, कथं वा तत्र तिरोधीयत इत्यादिकमुपपादयितुं न शक्यते, अतो 
बलमेव मायापदेनापि व्यपदिश्यते। “माया"शब्दो “माड-माने'-धातोः निष्पन्नत्वात्‌ 
परिमाणे परिच्छेदे मितौ चार्थे प्रयुज्यते, तद्रद्‌ बलं स्वयं मितं सत्‌ 
स्वसम्बन्धादमिते रसेऽपि मितिं भासयति। जलतरङ्गवद्रसे या मितिर्भासते, सा मात्रा 
एव मायापदेन व्यपदिश्यते। तादृशमात्राबलेन रसस्य यद्‌ परिच्छिन्नं रूपं दृश्यते, 
तदेव पुरुषपदेनाभिधीयते। तदित्थं येन बलेन रसे मितिर्भासते सामान्येन तत्‌ 
“माया पदेनोच्यते, तथा येन॒ बलान्तरेण रसे नाम रूपं कर्मेति त्रितयं 
रूपमुद्धाव्यते, तद्रलं 'महामाया'पदेनोच्यते। इयमेव तत्त्वद्वयस्य योगकरणाद्‌ 
“योगमाया"शब्देनापि व्यपदिश्यते, इयमेव योगमाया आत्मस्वरूपं रसमत्यन्त- 
मावृणुते, न हि मनागपि मूलतत्त्वं प्रतीयते, अत एव गीतायामस्या आवरकत्व- 


मुक्तम्‌। तद्यथा-- 
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नाहं प्रकाशः सर्वस्य योगमायासमावृतः। 
मूढोऽयं नाभिजनाति लोको मामजमव्ययम्‌।। 
(गीता-७।२५) 


आगमशास्त्रेऽपि माया, महामाया, योगमायेत्यादिशब्देर््रह्यणः शक्तिरेव 
विवेचिता दृश्यते, तत्र॒ बलमेव परिभाषाभेदेन अनेकधा परिलक्ष्यते, नास्त्यत्र 
तद्वयाख्यानप्रसङ्ः। 


रसबलयोः परस्परं सम्बन्धः 


लोकिकपदार्थद्रयसम्बन्धवद्रसबलयोः सम्बन्धो नभवति, लोके हि 
संयोगादिः सम्बन्धो द्विष्ठो भवति, तत्र द्वावपि पदार्थौ परस्परं संयुज्येत, तत्रोभयोः 
पदार्थयोः सम्बन्धः क्वचित्‌ खगवृक्षयोरिव एकतरक्रियाजन्यः, क्वचिद्‌ 
दरयोर्मेषयोरिव उभयक्रियाजन्यो भवति। इह रसबलयोस्तु नास्ति सम्बन्धः क्रिया- 
जन्यः। यतो हि रसे नास्ति क्रिया, बलं तु क्रियारूपमेव, तत्रोभयोः सम्बन्धाय 
नैव क्रियान्तरमपेक्ष्यते। बलमेवात्र रसेन सम्बध्यते, न तु रसो बलेन सम्बध्यते, 
बलं हि रसाश्रितमेव विभिन्नं स्वरूपमाधत्ते, न तु पृथग्‌ रसात्‌ किमपि स्वरूपं तस्य 
विद्यते। रसस्य तु न सम्बन्धापेक्षा, स तु सदा स्वतन्त्र एव, बलं हि तत्र रसे 
उत्पद्यते विलीयते च। रसस्य तु न बलोत्पादेन कश्चिदुपचयः, न वा लयेन 
काचिद्‌ हानिर्दूश्यते, अतोऽयं रसो निर्विशेषो निरञ्जनश्चोच्यते। एवं रीत्या 
रसबलयोः सम्बन्धो नोभयनिष्ठः; अपि तु एकनिष्ठ एव। तत्र संसर्गो वियोगो वा 
बलस्यैव जायते, रसस्तु तटस्थ एव भवति। 


पुरुषशब्दनिरुक्तिः 


बलविशिष्टस्य रसस्यैव "पुरुषपदेन व्यवहारो जायत इत्युक्तं पुरस्तात्‌। तत्र 
नैव सर्वथा भिन्नयो रसबलयोः परस्परं विशेष्य-विशेषणभावोऽवगन्तव्यः; अपि तु 
एकस्मिन्नेव रसे तदुभयोस्तत््वयोर्धर्मधर्मिभावो मन्तव्यः। तत्र यदा बलं रसेन सह 
धर्मरूपेण सम्बध्यते, तदा बलेन धर्मेण रसो धर्मी जायते, सोऽयं धर्मी 
बलविशिष्टो रसः '“पुरुष"पदेनाभिधीयते। ननु पुरुष एवेदं सर्व यद्भूतं यच्च 
भाव्यम्‌ (शु.य. ३१।२) इत्यादिश्रुतौ पुरुषस्यैव सर्वात्मकतया 
नित्यत्वमभिव्यज्यते; परन्त्वत्र पुरुषस्य जन्यत्वमङ्गीक्रियते चेत्‌, तत्कथं 
श्रुतिसमन्वयः स्यादिति जिज्ञासायामुच्यते, यत्‌ तयोः रसबलयोः सम्बन्धोऽ- 
व्यतिरेकनित्यः, उभयोरभिन्नत्वात्‌ नित्यमेवेते सम्बद्धे भवतः। शब्दार्थनित्यत्ववद्‌ 
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रसबलयोनित्यत्वाद्‌ बलविशिष्टस्य पुरुषस्य नित्यत्वमेव सिद्ध्यति। अतो रसस्य 
बलस्य तत्सम्बन्धस्य च नित्यत्वात्‌ पुरुषनित्यत्वेऽपि न कश्चित्‌ श्रुतिविरोधः। 


(पुरुष'शब्दं॒निर्वदता ग्रन्थकारेण ब्रह्मसिद्धान्तग्रन्थे पद्यत्रयेण विभिन्ना 
निरुक्तयः प्रदशिताः। तदत्र किञ्चिद्‌ विव्रियते, तत्र पुरु + ष इति शब्दसमाधो 
पुरु-पुरुधा = बहुधा, स्यति-व्यवस्यति इति पुरुषः। अत्र व्यवसायो नाम क्रिया, 
सर्वतः प्रथमं क्रिया अत्रेव प्रवर्तते, सा च बहुधा विभिन्ना, अतो पुरुषशब्दो 
निष्पद्यते। अथवा पुरु + ष इत्यत्र षो"धातोः गतिरेवार्थः, तेन बहुधा गच्छति, 
स्वत॒ एव अनेकरूपतां गच्छतीति पुरुषः कथ्यते। 

पुनः पु+रुष इति सन्धिविग्रहे “ष्‌' हिंसायामिति दिवादिधातोरमितस्य 
मितिकरणं हिंसा इत्यर्थेन, पुरा-सर्वतः प्रथमं रुष्यति हिनस्ति रसमिति पुरुषः, 
अनेकरूपतया भासनमेव स्वस्य हननमित्यपि द्वितीया निरुक्तिः। अथवा पर्षु-पुरेषु 
रुष्यते वध्यतेऽसो पुरुष इति तृतीया निरुक्तिः। पुर्‌ + रुष इति विग्रहेण पूरुष 
शब्दो मुख्यरूपेण श्रुतौ बहुत्र आम्नातः। पुरे-शरीरे वसतीति "पुरुष" शब्दस्य चतुर्थी 
निरुक्तिः। अत्र पुरे बले वासाद्‌ रस एव पुरुषशब्देन व्यपदिश्यते 


पुरुषत्रयम्‌ 


बलविशिष्टाद्रसादेव अव्ययः, अक्षरः, क्षरश्चेति पुरुषत्रयं क्रमेणाविर्भवति 
तत्रायमव्ययः पुरुषः सर्वोत्कृष्टत्वात्‌ सर्वप्रथमत्वाच्च “पर'शब्देनाप्युच्यते, 
ततोऽक्षरः पुरुषः अव्ययाख्य^पर'पुरुषादवरभूतत्वात्‌ परावरशब्देनाभिधीयते। ततः 
्षरपुरुषो विश्वरूपत्वात्‌ सर्वतोऽवरत्वाच्च अवरशब्देनोच्यते। अत्र॒ रसबलयोः 
समष्टिरूपः समवायः “परात्पर'शब्देनोच्यते, नायं पुरुषपदव्यपदेश्यः; अपि तु 
पराख्यो योऽयमव्ययपुरुषस्तस्मादपि श्रेष्ठत्वात्‌ परभूतत्वाच्च "परात्परं 
ब्रह्मपदेनाभिधीयते। 


द्विविधा हि धर्मा भवन्ति-सत्तासिद्धाः, भातिसिद्धाश्चेति पुर्वमुक्तम्‌। येषां 
स्वरूपं धर्मिणि स्पष्टं प्रतीयते, ते सत्तासिद्धा धर्माः कथ्यन्ते, यथा घटादौ 
स्पर्शादयः। ये तु केवलं बुद्धया आरोप्यन्ते, अन्यसपेक्षाश्च भवन्ति, न च धर्मिणि 
किमपि तत्‌ स्वरूपं प्रतीयते, ते भातिसिद्धा धर्माः कथ्यन्ते, यथा घटादौ द्वित्व- 
त्रित्वादिसंख्या, घटान्तरपेक्षया देर्ध्य-स्थोल्याद्याः परिणामरूपा धर्माः। 


तदिह रसबलयोः सत्तासिद्धाः केऽपि धर्मा न सन्ति; परन्तु बलान्तरेषु 
व्यवहारार्थम्‌ एकत्व-द्वित्व-पृथक्त्वाद्या धर्मा बुद्धया आरोप्यन्ते। एवमेव अव्यये 
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पुरुषे, ततोऽपि परे परात्परे ब्रह्मणि ये धर्माः श्रुत्यादिषु कथ्यन्ते, ते भातिसिद्धा 
धर्मा भवन्ति, पुनः अक्षरे क्षरे वा पुरुषे ये धर्माः कथ्यन्ते, ते सत्तासिद्धा धर्मा 
भवन्ति। 


अव्ययः पुरुषः 


शुद्धे रसे सक्रियस्य बलस्य यदा सम्बन्धो जायते, तदा रसोदरे 
प्रविष्टं बलं रसस्यैव प्राधान्यं ख्यापयति, स एव "परः" पुरुषः ख्यायते, अस्यैव 
'पर'पुरुषस्य प्रतिपादिका श्वेताश्चतरश्रुति्र॒ प्रमाणत्वेन सङ्गृहीता श्रीचरणैः। 
तद्यथा-- 
न तस्य कार्यं करणं च विद्यते न तत्समश्चाभ्यधिकश्च दृश्यते। 
परास्य शक्तिर्विविधेव श्रूयते स्वाभाविकी ज्ञानबलक्रिया च।। 
अत्रायमाशयः, यदयं परः पुरुषः, कार्यभावात्‌ कारणभावाच्चातीतो न 
किमप्युत्पादयति, न वा केनाप्युत्पाद्यते। केवलं सर्वालम्बनत्वेन सर्वाधारतया 
तिष्ठति, अत्र वर्तमाना या परा शक्तर्बलरूपा सेवास्य स्वाभाविकी शक्तिरस्ति, 
तया सर्वमुत्पाद्यते, ज्ञानबलक्रियारूपेण सैव सर्वत्रानुप्रविष्टा इति। अयमेव परः 
पुरुषः स्वरूपाद्‌ न जातु व्येति-परिणमते, अतोऽव्ययपुरुषः कथ्यते। अक्षरे पुरुषे 
बलस्य विविधाः शक्तयो जायन्ते, ताभिः सह अयमक्षरः पुरुषो विभक्त इव भवति, 
बहुभिश्च युज्यते; परन्तु अयं परः पुरुषो न तथा बलशक्तिभिः सह युज्यते, 
आतेऽव्यय इत्युच्यते। 


अक्षरः पुरूषः 


मायाबलविश्िष्टे मिततया प्रतीयमाने परे अव्यये रसप्रधाने बलं 
संसर्गसम्बन्धेन यदा अन्यद्रलं सम्बध्नाति, येन च नवीना सृष्टिः प्रादुर्भवति, तदा 
स॒ अक्षरपुरुष इत्युच्यते। एतेन न अव्ययपुरुषस्याक्षरपुरुषे उपादान- 
कारणत्वमङ्गीकर्तव्यम्‌, अपि तु तदवच्छिन्ने रसे बलान्तरसंसर्गाज्जायमानस्य 
अक्षरपुरुषस्य बलविशिष्टो रस एव कारणमिति वक्तव्यम्‌। 


एवं सर्वजगदुत्पादकोऽप्यक्षरः स्वयमक्षर॒ एव न मनागपि क्षरति 
विनश्यतीत्यव्ययपुरुषस्यैव  साधर्म्यमत्रोच्यते। अयमक्षरपुरुषः परावरः 
सेतुश्चाप्युच्यते, यतो मध्यभागः सेतुशब्दवाच्यो भवति, अतोऽवरस्य क्षरपुरुषस्य, 
परस्याव्ययपुरुषस्य मध्ये जायमानोऽयमक्षरपुरुषः सेतुभूतः कथ्यते। क्षरा जीवा 
अक्षरमेवावलम्ब्य परं पुरुषं प्रापतुमरहन्तीति सेतुकथनेनाभिव्यज्यते। 
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अयमक्षरः पुरुषः सर्वस्यापि भूतजातस्य क्षरस्य नियोजकत्वादीश्वर- 
शब्देनाप्युच्यते, क्षरेषु समस्तभूतादिषु अयमेवाक्षरः पुरुषो रसं प्रवाहयति। तत्र 
अव्ययपुरुषाद्रसोऽक्षरेऽनुवर्तते, अक्षरपुरुषाच्च क्षरपुरुषेऽनुवर्तते, अतः क्षराणां 
समस्तभूतजातानामयमक्षरः पुरुष एवेश्वरो भवति, तस्यापीश्चरः अव्ययः पुरुषो 
भवतीति क्रमः श्रीमद्धगवद्गीतायां द्रष्टव्यः, यत्र॒ पञ्चदशाध्याये भगवान्‌ 
स्वयमेवात्मानमव्ययः, उत्तमः पुरुषः, पुरुषोत्तमः, परमात्मा, ईश्वर इत्यनेकनामभिः 
प्रस्तोति। तद्यथा- 


द्वाविमौ पुरुषो लोके क्षरश्चाक्षर एव च। 
क्षरः सर्वाणि भूतानि कूटस्थोऽक्षर उच्यते।। 
उत्तमः पुरुषस्त्वन्यः परमात्मेत्युदाहतः। 
यो लोकत्रयमाविश्य विभर्त्यव्यय ईश्वरः।। 
यस्मात्‌ क्षरमतीतोऽहमक्षरादपि चोत्तमः। 
अतोऽस्मि लोके वेदे च प्रथितः पुरुषोत्तमः।। 
(गीता- १५।१६-१८) 


क्षरः पुरुषः 

अक्षरपुरुषावच्छिन्ने रसे यदा बलान्तरं चयनरूपेण संसृज्य सृष्टिकारणाय 
समर्थं भवति, तदा क्षरपुरुष उच्यते, अत्रापि क्षरपुरुषस्य प्रादुभवि नाक्षरपुरुषस्य 
उपादानकारणत्वम्‌; अपि तु तदवच्छिन्ने रसे बलान्तरसम्प्रयोगात्‌ त्रृतीयोऽयं पुरुषः 
क्षरः" प्रादुर्भवति, तथाऽस्याप्युपादानकारणत्वं रसबलयोरेव, न तु अक्षरपुरुष इति। 


लोके यत्‌ किमपि नामरूपात्मकं वस्तु दृश्यते, ज्ञानविषयीक्रियते वा, तत्र 
सर्वत्रापि एतत्पुरुषत्रयस्यैव सत्ताऽवश्यं सम्भाव्यते। यत्‌ किमपि वस्तु 
इन्द्रियादिभिर्गृह्यते तत्सर्वं क्षरमुच्यते, तत्र सर्वत्रापि नितरामनुस्यूतं 
सर्ववस्तुपरिचालकं सर्ववस्तुजनकं चाक्षरमुच्यते। तृतीयोऽव्ययपदवाच्य उत्तमः 
पुरुषस्तु केवलमालम्बनमात्रमुच्यते, न कार्य न वा कारणमिति। एतावता इदं 
विज्ञापितं भवति यत्‌ सर्वस्यापि वस्तुन उपादानकारणं क्षरः, निमित्तकारणमक्षरः, 
तथा कार्यकारणातीतमधिष्ठानमात्रमव्ययतत््वमस्ति। 

एवंप्रकारेण सर्ववस्तुषु क्षरततत्वन्तु स्पष्टं दृश्यते; परन्तु 
तत्रान्तर्निगूढमक्षरतत्त्वम्‌। त॒त्राप्यन्तः परतत्त्वं मानसप्रत्यक्षेण दृश्यते। तत्र 
अव्ययपुरुषः अशरीरः, कुत्रापि तस्य शरीराभिमानो नास्ति। अक्षरः पुरुषः क्षरमेव 
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शरीरतया गृहणाति, क्षरः पुरुषः स्वोत्पादितं क्षरान्तरं शरीरतया गृह्णाति। अक्षरः 
क्षरश्च द्वाविमौ सशरीरो उच्येते, अशरीरत्वादव्यये न सुखदुःखसंस्पर्शः, 
तस्मादव्ययं प्राप्यैव जीवः सुखदुःखेर्विनिर्मक्तो जायते। 

अत्रेदमपि वक्तुं शक्यते यत्‌ परः अव्यय एव पुरुषो मुख्यः पुरुषः, 
अक्षरमस्य पुरम्‌, तत्रायं निवसति, अतः पुरुष उच्यते। एवमेव अक्षरस्य क्षर एव 
पुरम्‌, तत्र निवसनादयमक्षरोऽपि पुरुष उच्यते, क्षरस्यापि तदुत्पादिता अन्यावस्था 
पुरम, तत्र निवासात्‌ क्षरोऽपि पुरुष उच्यते। 


केषाञ्चिन्मते तु क्षराक्षरयोरेव पुरुषत्वं, परस्तु अविकृतं ब्रह्म इति, न पुरुष 
उच्यते, पुरुषरूपं जगदेव, परस्तु जगदतीतः, अतो न पुरुषपदव्यपदेशमर्हति; ` 
परन्तु श्रीचरणाः अन्ये विवेचकाश्च यत्र॒धर्मित्वं जायते, तत्रैव पुरुषत्वं 
प्रतिपादयन्ति, मूलतत्त्वाभ्यां धर्मरूपाभ्यां विशिष्टोऽव्ययो धर्मीति तस्यापि पुरुषत्वं 
युक्तमेव । 

अव्ययादपि पूर्वा रसबलयोरसंसृष्टा संस्था तु परात्परं शब्देनोच्यते, स च 
निर्धर्मकत्वान्न पुरुषपदव्यपदेश्यः। प्रत्येकं पुरुषाणां पञ्चकला इति पञ्चदशकलाः 
सम्पद्यन्ते, तत्र षोडशी कला "परात्पररूपाणि सङ्गृह्यत इति षोडशी, पुरुषः 
प्रजापतिरूप एव, यस्मात्‌ सर्वमिदं जगज्जायत इति। तद्यथा- “तदित्थं 
षोडशकलः प्रजापतिः। षोडशकलं वा इदं सर्वम्‌"। (को.त्रा. १६।४) 


निष्कर्षः 


सृष्टेः प्राक्‌ प्रलयावस्थायां प्रसुप्ते बले एक एवाद्वितीयो रसो ब्रह्मपदवाच्यो 
भवति, जागरिते तु बले बलविशिष्टो रसः परात्पर इति श्रुतिषुच्यते, यद्‌ 
वेदान्तदर्शने विशिष्टं ब्रह्म इति नाम्ना आचार्या व्यपदिशन्ति। तदनुक्रमेण 
पुरुषत्रयस्य प्रादुर्भावो जायते। अथ च यो परात्परो बलविशिष्टो रस उक्तः, 
तस्मादेव त्रयः पुरुषाः प्रादुर्भवन्ति। रसे आविर्भूतं बलं स्वयं परिच्छिन्नत्वाद्रसमपि 
परिच्छिन्नं दर्शयति, तत एव मितिसाधनत्वाद्‌ बलमेव मायापदेन उच्यते, तदेतत्‌ 
सङ्क्षेपेण गद्यमये पुरुषप्रपञ्चाधिकरणे श्रीचरणैः सङ्केतितमस्ति। बृंहणबलो रसो 
ब्रह्म। बृहमाणं तत्‌ त्रिधा सम्पद्यते। चित्‌ चेतना चित्यञ्च। तत्र रसप्रधाना चित्‌। 
समबलरसा चेतना। बलप्रधानं चित्यम्‌। चिद्‌ ब्रह्म अव्ययम्‌। चेतना ब्रह्म अक्षरम्‌। 
चित्यं ब्रह्म क्षरमित्याहुः। समन्वितं चेदं त्रितयमेकं॑रूपम्‌। तथा च क्षख्रह्य 
अक्षख्रह्य अविनाभूतेऽव्ययब्रह्मणि पुरुषशब्दः। 
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कलाः 

अव्ययः अह्र: 
आनन्दः ब्रह्मा 
विज्ञानम्‌ विष्णुः 
मनः इन्द्रः 
प्राणः अग्निः 
वाक्‌ | सोमः | 


सारस्वती सुषमा [ ५६ व. ३-४ अ. 


क्षरः 

आध्यात्मिकः (प्राण, आप्‌, वाक्‌, अन्नाद, अन्ने) 
आधिभौतिकः (पृथिवी, जल, तेज, वायु, आकाश) 
आधिदैविकः (स्वयम्भू, परमेष्ठी, सूर्य, चन्द्र, पृथ्वी) 


विभूतिसम्बन्धः योगसम्बन्धः बन्धः 
- > सत्ता-चेतना-आनन्द-रसरूपः- नि्विकारः। 
-> नाम-रूप-कर्म-बलरूपः-सविकारः। 
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प्रत्यक्चप्रमाणस्वरूपविमर्शः 


श्रीगणपतिशुक्लः 
अनुसन्धानसहायकः 
सर्वभारतीयकाशिराजन्यासः, दुर्गरामनगरम्‌ 
वाराणसी 


इन्द्रियार्थसन्निकर्षोत्पत्नं ज्ञानमव्यपदेश्यमव्यभिचारि व्यवसायात्मकं प्रत्यक्ष- 
मिति गौतमसूत्रं वर्तते । अर्थे सन्निकर्षो यस्य तद्‌ अर्थसन्निकर्षम्‌। अर्थसन्निकर्षञ्च 
तदिन्द्रियञ्चेति इन्दरियार्थसन्निकर्षम्‌, तस्मादुत्पन्नमिन्दरियार्थसननिकर्षोत्पन्नम्‌। अर्थाद्‌ 
इन्द्रियार्थसन्निकर्षजन्यत्वे सति ज्ञानत्वं प्रत्यक्षप्रमाणस्य लक्षणम्‌। सुखादा- 
वतिव्याप्िवारणाय ज्ञानत्वमिति लक्षणे देयम्‌ । सुखस्येन्दरियार्थ- 
सन्निकर्षजन्यत्वादतिव्यातिः। ज्ञानत्वपददानेन सुखे नातिव्याप्तिः। ज्ञानत्वमात्रोक्ता- 
वनुमितावतिव्याप्तिः। अत इन्द्रियार्थसन्निकर्षजन्यत्वं देयम्‌। संशयादा- 
वतिव्याप्तिवारणायाव्यभिचारीति सूत्रस्य पदं लक्षणे देयम्‌ । 
व्यभिचारित्वमतद्विषयकत्वम्‌। तद्विपरीतमव्यभिचारित्वम्‌। 


तद्विभागः क्रियते- अव्यपदेश्यं व्यवसायात्मकं च। व्यपदेशो नाम 
द्रव्यगुणकर्मसामान्यविशेषैरपदिश्यते धर्मो यैस्ते व्यपदेशाः, तेषु भवं सम्बद्ध 
व्यपदेश्यम्‌, तद्धिन्नमव्यपदेश्यम्‌। तदेव निर्विकल्पकं भवति। अत्र प्रश्न उदेति यद्‌ 
व्यपदेशो भवं जातमित्येव कथं नोक्तम्‌, नाम्नोऽकारणत्वात्‌ । आत्माभिन्नविशेषणं 
यस्य तद्रयवसायात्मकम्‌। चन्द्िकाकारमते प्रत्यक्षप्रमाया लक्षणमिदम्‌। 


तत्रोच्यते--अथ प्रमाणानां विशेषलक्षणमुच्यते इन्द्रियार्थेत्यादिचतुस्सूत्रया 
इति स्वयमेवोक्तं भाष्यचन्द्रिकाकारेण। तथा च जिज्ञासानिवृ्त्यनुपपत्तिः स्यादिति 
चेत्‌, न, सूत्रव्याख्यानस्य एका विधा वर्तते, यद्‌ यतस्तदित्यध्याहत्य 
प्रमाणमित्यनुषज्यते। भाष्यकारस्तु अन्यथा सूत्रस्य व्याख्यानं कृतवन्तः। 





१. न्यायसूत्रम्‌- १।१।४; २. भाष्यचन्द्रिका-१।१।४ सूत्रे। 
३. तत्रैव ४. तत्रैव। 
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इन्द्रियस्येति कर्तरि षष्ठी। अर्थस्य कारकत्वविवक्षया तृतीया कर्तरि। इन्द्रियस्येति 
कर्मणि षष्ठी। एवञ्च उभयकृतिसाध्यत्वं प्रत्यक्षस्य बोधजनकं भवति। 


अस्मिन्‌ सूत्रे मनसोऽग्रहणाद्‌ मनसः अनिन्द्रियत्वं स्यादित्याशङ्कामुक्त्वा 
भाष्यकारो वदति-- न तर्हीदानीमिदं भवति" । भ्रान्तः प्रत्यक्षकारण- 
मित्यवधारणपरं सूत्रमिदं शङ्कते। तदुपरि उच्यते- मनसेति कर्तरि तृतीया। 
तत्कृतिश्च चलनम्‌। इन्द्रियेण इत्यत्र सहार्थे तृतीया। एवमर्थेन इत्यत्रापि ज्ञातव्यम्‌। 


तत्रोच्यते-इदं सूत्रं विशिष्टमसाधारणं यत्कारणं तद्रचनात्मकम्‌। 
ज्ञायतासम्बन्धेन अर्थात्‌ करणतासम्बन्धेन तद्विशिष्टप्रमाप्रत्यक्षं॒प्रत्यक्षप्रमाणस्य 
लक्षणम्‌। 


नैयायिकमतम्‌ 


गोतममतानुसारेण “इन्दरियार्थसननिकर्षजन्यं ज्ञानं प्रत्यक्षम्‌" इति प्रत्यक्षलक्षणं 
वर्तते। तद्‌ अनिर्वचनीयं (अव्यपदेश्यं) दोषरहितम्‌, (अव्यभिचारि) निश्चितं 
(व्यवसायात्मकं) भवति । गौतमस्योत्तरवर्तीं नैयायिकानां प्रत्यक्षविमर्शस्य 
मुख्याधारभूतं न्यायसूत्रमेव वर्तते। गौतमोक्तानामिन्दरियार्थसन्निकर्षोत्पन्नम्‌, 
अव्यपदेश्यम्‌, अव्यभिचारि, व्यवसायात्मकमिति चतुश्शब्दानां विश्लेषणावसरे 
तेर्महान्‌ मतभेदः प्रकरितः। 


वात्स्यायनमते प्रत्यक्षशब्दः प्रमावाचकः प्रमाणवाचकश्च वर्तते। उदद्योतकारो 
वाचस्पतिमिश्रः, जयन्तभटश्च चतुश्शब्दोपरि महान्तं विचारं कृतवान्‌। अस्मिन्‌ 
सन्दर्भे जयन्तभटर्वाचस्पतिमिश्रैश्च उल्लेखनीयविचारः कृतः। गौतमेन प्रत्यक्षप्रमाणे 
अथ च प्रत्यक्षप्रमितिमध्ये भेदो न स्वीकृतः, एवं वाचस्पतिमिश्राणां जयन्तभटानां 
च मते तेषां सहमतिर्नास्ति। गौतमस्य उपर्युक्तसमस्तसूत्रं कतिपयाचार्यैः केवलं 
प्रत्यक्षस्य परिभाषामात्रं स्वीकृतम्‌। इन्द्रियार्थसत्रिकर्षोत्पत्नमिति भागोऽयं परिभाषा, 
अव्यपदेश्यमिति अथ च व्यवसायात्मकमिति निर्विकल्पकसविकल्पकज्ञानभेदेन 
भेदोल्लेखः कृत इति अन्याचार्याः कथयन्ति। 


इन्द्रियार्थसत्निकर्षोत्पन्नम्‌, अव्यपदेश्यम्‌, अव्यभिचारि, अथ च 
व्यवसायात्मकं यज्ज्ञानं वर्तते, तत्‌ सम्बन्धविषये उत्तरवर्तिनैयायिकेर्यादृशो विचारः 
कृतः, सः साररूपेणेत्थं वर्तते-- 





१. भा., पर. ५९। 
२. इन्ियार्थसत्निकर्षोत्पत्न ज्ञानमव्यपदेश्यमव्यभिचारिव्यवसायात्मकं प्रत्यक्षम्‌। (न्या.सू. १।१।४) 
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इन्द्रियार्थसत्रिकर्षः-- अस्मिन्‌ वाक्ये इन्द्रियम्‌, अर्थः, सत्रिकर्षश्चेति 
शब्दत्रयस्य योगो वर्तते। अतः समस्तपदस्य विश्लेषणात्पूर्वं प्रत्येकखण्डोपरि 
विचार आवश्यक एव वर्तते। 


इन्द्रियम्‌-इन्द्ियं द्विविधम्‌-- कर्मेन्द्रियं ज्ञानेन्द्रिय च। क्रियासाधकत्वं 
कर्मेन्द्रियस्य लक्षणम्‌। ज्ञानसाधकत्वं ज्ञानेन्द्रियस्य लक्षणम्‌। प्रत्यक्षस्य सम्बन्धः 
ज्ञानेन्द्रियैः साकमेव वर्तते। तेषां नामानि प्राणरसनचक्षुस्त्वक्श्रोत्राणि। मनोऽपि 
इन्द्रियम्‌। आभ्यन्तरेन्द्रियं मन इन्दरियम्‌। तथा च पञ्चेन्द्रियाणि बाह्यन्द्रियाणि। मन 
इन्द्रियेण  सुखदुःखादिसाक्षात्कारो भवति। बाद्यन्द्रियेः क्रमशो 
गन्धरसरूपस्पर्शशब्दानां ज्ञानं भवति। मनसो नियतविषयत्वं नास्ति। नासिका 
जिह्वा इन्द्रियाणामधिष्ठानमात्रं न तु इन्द्रियम्‌। इन्द्रियन्तु एतेषां सृक्ष्मशक्तिरेव। 
सृक्ष्मशक्तेर्ञानमनुमानेन भवति। गुणलक्षणानामनुसारेणेतेषां स्वरूपनिश्चयो भवति। 
इन्द्रियं भोतिकम्‌। तदैव उक्तम्‌--“येनेन्द्रियेण यो गुणो गृह्यते, तन्निष्ठा जातिः, 
तदभावोऽपि तेनैव इन्द्रियेण गृह्यते। प्रत्येकमिन्द्रियं स्वविषयं प्रत्येव क्रियाशीलो 
भवति। अत इन्द्रियं स्वस्वविषयविषयकज्ञानं प्रति जनकम्‌। अतः प्रत्येकमिन्द्रियं 
स्वविषयस्यैव ग्रहणं कर्तु शक्नोति। 


अर्थः--ज्ञानप्रक्रियायां ज्ञातुर्ञेयस्यापि महत्त्वपूर्ण स्थानं वर्तते। ज्ञेयमेव हि 
विषयवस्तुपदार्थरूपेण व्यवहियते। येनेन्द्रियेण विषयस्य ग्रहणं भवति, स एव 
तस्येन्द्रियस्यार्थः। इन्द्रियार्थः स्वयमेव ग्राहकं ग्राह्यश्च नैव भवितुमर्हति। यथा 
चक्षुः स्वस्य द्रष्टा नैव भवितुमर्हति। चक्षरिन्द्रियस्य कार्यं वर्तते दर्शनम्‌। 


अत्र प्रश्न उदेति यद्‌ यदि विषयो न स्यात्‌, तदा किं चक्षु्रष्टं शक्नोति। 
अतो विषयाणां स्थितिरावश्यकी। बाह्यपदार्थसत्ताविषये दार्शनिकानां वेमत्यं वर्तते। 
विज्ञानवादिबोद्धमते कल्पनाभावमेव बाह्यजगत्‌। अहं यादृशानुभवात्मकं ज्ञानं 
करोमि तद्‌ मानसिकप्रत्ययः। शून्यवादिबोद्धमतानुसारेण जगत्‌ शून्यं वर्तते। 
वेदान्तानुसारेण सर्वे पदार्था भ्रममात्रमेव; किन्तु न्यायवैशेषिकमते बाह्यपदार्थानां 
निर्विवादरूपेणास्तित्वं स्वयं सिद्धं वर्तते। वस्तुवादिमतमिदमेव वर्तते। 


सत्निकर्षः--इन्द्रियाणां विषयैः साकं यः सम्बन्धः, स एव सत्निकर्ष- 
पदवाच्यः। सन्निकर्षस्य षड्भेदा वर्तन्त- संयोगः, संयुक्तसमवायः, 
संयुक्तसमवेतसमवायः, समवायः, समवेतसमवायः, विशेषणविशेष्यभावश्च। प्रत्यक्षं 
प्रति आत्ममनःसंयोगेऽपि कारणं वर्तति। यावत्पर्यन्तं मनसापि इन्द्रियैः साकं 
सम्बन्धो न भवति, तावत्पर्यन्तं ज्ञानं नैव भवितुमर्हति। अतो नैयायिकानां मतं 


((-0. 98111011118118010 (111५6151 (0661100. 14111260 0 68104011 


१४६ सारस्वती सुषमा [ ५६ व. ३-४ अ. 


वर्तते यद्‌ अर्थस्येन्द्रियैः साकम्‌, इन्द्रियस्य मनसा, मनस, आत्मना साकं सम्बन्धे 
जाते सति प्रत्यक्षज्ञानं भवति। 


अव्यपदेश्यम्‌-प्रत्यक्षलक्षणे अव्यपदेश्यपदस्य परिगणनं वर्तते। 
वात्स्यायन उद्योतकारो वाचस्पतिश्च अस्मिन्‌ विषये विस्तारेण विचारं कृतवन्तः; 
परन्तु जयन्तभट्धैः सवपिक्षयाऽधिकं वैकल्पिकानामर्थानामुल्लेखः कृतः 
वात्स्यायनानुसारेण अव्यपदेशस्यार्थः शब्दैः प्रत्यक्षीकर्तुमयोग्यत्वम्‌। 
तैरेवमप्युक्तम्‌--इन्दरियार्थसन्निकर्षोत्पत्नं ज्ञानं रूपरसादिबोधकशब्दैरभिहितं वर्तते। 
एवं परिस्थितौ यदि अव्यपदेश्यपदं प्रत्यक्षस्य लक्षणे सम्मिलितं न क्रियते, तदा 
शब्दप्रमाणे अथ च प्रत्यक्षप्रमाणे भेदो नैव साधितुं शक्यते । 


उद्योतकारमतानुसारेण इदमनुचितं वर्तते। शब्दप्रमाणस्य प्रत्यक्षप्रमाणेन 
साकं भेदसम्पादनार्थमव्यपदेश्यपदं निर्दिष्टमिति नैव वक्तुं शक्यते। कथमिति चेत्‌, 
इदमुदेश्यं तु प्रत्यक्षपरिभाषाया द्वितीयलक्षणेनैव साधितुं शक्यते। 
“इन्द्रियार्थसत्निकर्षोत्पन्नमिति'। 


वाचस्पतिमिश्रर्गौतमसूत्रस्य भागद्वयं कृतम्‌। अव्यपदेश्यपदं प्रत्यक्षस्यैको 
भेदो निर्विकल्पकज्ञानस्य वाचकः। 

कतिपयाचार्याणां कथनं वर्तते यद्‌ उत्पन्नं ज्ञानमिन्द्रियार्थसन्निकर्षजन्यत्वे 
सति उपदेशजन्यमपि वर्तते। यादृशज्ञानमुपदेशजन्यमपि इन्द्रियार्थसन्निकर्षजन्यमपि 
भवति, तदेव प्रत्यक्षम्‌। अतस्तादृशोभयजन्यं ज्ञानं प्रत्यक्षमिति प्रत्यक्षलक्षणे 
उभयजन्यत्वस्य बहिः करणार्थं सूत्रे अव्यपदेश्यपदमिति। 

किन्तु अस्मिन्‌ सन्दर्भे विचारणीयं वर्तते, यत्‌ शब्दैर्व्क्तं नैव कर्तुं शक्यते 
तद्‌ अव्यपदेश्यमिति। एतादृशाधारं धृत्वा शब्दप्रमाणैः साकं भेदसम्पादनार्थमेवं 
कृतमनुचितम्‌। कथमिति चेत्‌, शब्दवाच्यतामात्रेणैव किमपि ज्ञानं प्रत्यक्षभित्नं नैव 
भवितुमहति। एवं यदि प्रतीतिः स्वयं श्रान्तिर्वर्तते तत्परिहारार्थमव्यभिचारिपदमेव 
पर्याप्तम्‌। | 
विश्वनाथभटैः अत्नंभटश्च प्रत्यक्षस्य परिभाषावसरे मूलतया गौतमीयसूत्रस्य 
स्वीकृतत्वेऽपि अव्यपदेश्यमिति पदं त्यक्तम्‌। कथमिति चेत्‌, शब्दज्ञानं प्रति 
सन्निकर्षो न कारणम्‌। अतः शब्दप्रमाणे प्रत्यक्षप्रमाणलक्षणस्य नातिव्याप्तिः। 
अतस्तत्परिहारार्थमव्यपदेश्यपदमनावश्यकम्‌। 
१. नामधेयशब्देन व्यपदिश्यमानं सत्‌ शाब्दं प्रसज्यते, अत आह अव्यपदेश्यमिति (न्या.मा. 

१।१।४)1 
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अव्यभिचारि वात्स्यायनमतानुसारेण सूत्रकारेण प्रत्यक्षलक्षणावसरे 
अव्यभिचारिपदस्य प्रवेशो भ्रान्तौ प्रत्यक्षलक्षणस्यातिव्याप्तिवारणार्थं कृतः। यथा 
ग्रीष्मर्तौ पाथिवीमुष्णतां गृहीत्वा सूर्यस्य रशिमर्दूरदेशस्थपुरुषस्य समीपमागत्य तत्र 
इन्द्रियार्थसत्निकर्षेण जलस्य प्रतीतिं करोति। अतो श्रान्तिनिवारणार्थं सूत्र 
अव्यभिचारीति पदं निविष्टम्‌। वाचस्पतिमिश्रैरुक्तं यद्‌ अन्यप्रमाणत्वेऽपि 
अव्यभिचारित्वमावश्यकम्‌, तथापि प्रत्यक्षमूलके च सर्वप्रमाणानां प्रत्यक्षलक्षणे 
विशेषणस्य निवेशनं तेषामपि स्वतः चरितार्थमेव। 


व्यवसायात्मकम्‌-- वात्स्यायनमते संशयव्याव्तयर्थ प्रत्यक्षलक्षणे 
व्यवसायात्मकमिति पदं निविष्टम्‌। कोऽपि व्यक्तिर्टुरे पदार्थं दृष्टवा यदि एवं 
विचारयति यत्‌ तत्र धूमो धूमपटलो वा, विचार्यमाणे सति निर्णयोपरि न गन्तुं 
शक्यते तादृशं ज्ञानं संशयः। एतादृशज्ञानस्य प्रत्यक्षलक्षणस्य मध्ये निस्सारणात्‌ 
सूत्रे व्यवसायात्मकमित्युक्तम्‌। वाचस्पतिमिश्रा व्यवसायात्मकशब्देन सूत्रकारैः 
सविकल्पकप्रत्यक्षस्योल्लेखः कृत इति वदन्ति, कथमिति चेत्‌, संशयस्य वारणं 
त्वव्यभिचारीति पदेन भवितुमर्हति। 


संशयभ्रमयोर्भेदो वर्तते। अतो भ्रमव्यावृत््यर्थमव्यभिचारिपदं संशयव्यावृत्त्यर्थ 
व्यवसायात्मकमिति पदमिति प्राचीना वदन्ति। 


नव्यन्यायमतस्य प्रवर्तकेग्ङ्गंशोपाध्यायैस्तत््वचिन्तामणौ गौतममतस्य 
खण्डनकरणावसरे कथितं यत्‌ साक्षात्कारित्वं प्रत्यक्षस्य लक्षणं वर्तते । 
साक्षात्कारित्वमिन्दरियार्थमानसादिसन्रिकर्षोत्पन्नं वर्तते। प्राचीननैयायिकोक्तलक्षणं 
लोकिकप्रत्यक्षस्यैव, न त्वलौकिकस्येश्वरप्रत्यक्षे अव्याप्ते तद्दोषपरिहारार्थ 
विश्चनाथभडाचार्य्ञानाकरणकं ज्ञानं प्रत्यक्षमिति प्रत्यक्षलक्षणं कृतम्‌ | इदं 
लक्षणमीश्वरप्रत्यक्षेऽपि सङ्गच्छते। तेनानुमितौ, उपमितौ, शाब्दप्रमायां च 
नातिव्याप्तिः। यतो ह्यनुमितौ व्याप्तिज्ञानम्‌, उपमितौ सादृश्यज्ञानं, शाब्दीप्रमायां 
पदज्ञानं, स्मृतौ अनुभवात्मकं ज्ञानं करणम्‌। अतो न तत्रातिव्याप्तिः। 


गङ्गेशोपाध्यायैः साक्षात्कारित्वं प्रत्यक्षप्रमाया लक्षणं कृतम्‌। यतो हि ` 
साक्षात्कारित्वं लक्षणं प्रत्यक्षप्रमायामेव घटते। अनुमानजन्यज्ञाने पूर्वं व्याप्तिज्ञानस्य 
पक्षधर्मताज्ञानस्य च व्यवधानं वर्तते। उपमितावपि सादृश्यज्ञानस्य व्यवधानं वर्तते। 





१. प्रत्यक्षस्य साक्षात्कारित्वं लक्षणम्‌ (त.चि., पृ. ५७०) 
२. ज्ञानाकरणकं ज्ञानं प्रत्यक्षम्‌ (न्या.सि.मु., पृ. २८०) 
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शाब्दज्ञाने पदज्ञानस्य व्यवधानं वर्तते। प्रत्यक्षज्ञानं प्रति न किमप्यन्यज्ञानस्य 
कारणत्वं वर्तते। गङ्गेशोपाध्यायैर्ञानाकरणकं ज्ञानं प्रत्यक्षमिति प्रत्यक्षप्रमाया लक्षणं 
कृतम्‌। एवं रीत्या प्रत्यक्षप्रमाया लक्षणं प्रकारद्वयेन सिद्धम्‌। 
साख्यमतम्‌ 
सांख्यशास्त्र प्रत्यक्षप्रमालक्षणविषये परम्परायास्त्रैविध्यं वर्तते। प्रथम- 
परम्परायाः प्रवर्तकः कपिलमुनिर्वर्तते। द्वितीयपरम्परायाः प्रवर्तको विन्ध्यवासी 
अथवा वार्षगण्यो वर्तते। ईश्वरकृष्णस्तृतीयपरम्पराया उद्धावको वर्तते। 
सूत्रकारेण प्रत्यक्षस्य लक्षणमिदं कृतं “यत्‌ सम्बन्धं सत्‌ तदाकारोल्लेखि 
विज्ञानं तत्‌ प्रत्यक्षम्‌", अर्थादिन्द्रियस्य विषयेण साकं सम्बन्धे जाते सति 
तदाकारज्ञानं तदेव प्रत्यक्षम्‌। 


श्रत्रादिवृत्तिरविकल्पिका' इति विन्ध्यवासिमहोदयैः प्रत्यक्षस्य लक्षणं 
कृतम्‌। ततः पूर्ववतिभिराचार्यैः श्रोत्रादिवृत्तिः प्रत्यक्षमित्युक्तं वर्तते। 
न्यायमञ्जरीकारेण तस्य खण्डनं कृतम्‌। 
श्रोत्रादिवृत्तिरपरेरविकल्पिकेति प्रत्यक्षलक्षणमवर्णि तदप्यपास्तम्‌। 
(न्या.मं., पृ. १३) 


सांख्यमतानुसारेण प्रत्यक्षस्य विषयो बाह्य आभ्यन्तरश्च वर्तते। ते च 
नियमाः प्रृथिव्यादिस्थूलपदार्थाः सुखादिसृक्ष्मपदार्थाश्च। बाह्यप्रत्यक्षं प्रति बाद्येन्द्रयः 
साकं संयोगोऽन्तःकरणस्य, आन्तरिकप्रत्यक्षं प्रति -अन्तःकरणस्य मन इन्द्रियेण 
साकं संयोगश्च कारणम्‌। अन्तःकरणं नाम॒ बुद्धेरहङ्कारस्य मनसश्च 
सम्मिलितरूपम्‌। तेन साकं बाह्येन्द्रियस्य आभ्यन्तरेन्द्रियस्य संयोगे जाते सति यद्‌ 
ज्ञानमुत्पन्नं तदेव प्रत्यक्षम्‌। 


वेदान्तमतम्‌ 


वेदान्तमते चैतन्यस्वरूपं ज्ञानं वर्तते। अतः प्रत्यक्षज्ञानं प्रमात्मकमेव 
भवति। शङ्कराचार्य-पद्मपादाचार्य-प्रभृतिभिराचार्यैः प्रत्यक्षस्य तूल्लेखः कृतः; किन्तु 
अस्य सङक्षिप्तपरिचयो विवरणे, बृहत्निरूपणं वेदान्तपरिभाषायां वर्तते। 


प्रत्यक्षप्रमायाः करणं प्रत्यक्षमिति प्रत्यक्षप्रमाणस्य लक्षणं धर्मराजाध्वरीन्द्रः 
कृतम्‌। प्रत्यक्षप्रमा एव चैतन्यम्‌। अस्मिन्‌ सन्दर्भे इदं ज्ञातव्यं ॒वर्तते यत्‌ 
प्रमाणावच्छिन्नचेतन्यस्य विषयावच्छिन्नचैतन्येन साकमभेदः स्वीक्रियते वेदान्तमते। 
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चेतन्यं त्रिविधं प्रमातृचैतन्यं प्रमाणचतन्यं विषयचेतन्यं च। धर्मराजाध्वरीन्द्रमते 
अन्तःकरणावच्छित्नं चेतन्यं प्रमातृचेतन्यम्‌। अन्तःकरणवृत्यवच्छिन्नं चेतन्यं 
प्रमाणचैतन्यम्‌। घटाद्यवच्छिन्नं चैतन्यं विषयचैतन्यम्‌ । 

अन्तःकरणावच्छिन्नं चेतन्यमर्थाद्‌ यस्मिन्‌ प्रदशे अन्तःकरणं वर्तते, तत्‌ 
प्रदेशवृत्तिचेतन्यं प्रमातृचेतन्यम्‌। यस्मिन्‌ प्रदेशो अन्तःकरणस्य वृत्तिर्वर्तते 
तादृशप्रदेशवृत्तिचेतन्यं प्रमाणचेतन्यम्‌। यादृशस्थले घटादिस्थितिर्वर्तते 
तादृशस्थलवृत्तिचेतन्यं विषयचेतन्यम्‌। 


अन्तःकरणवृत्तिश्चतुविधा-- संशयः, निश्चयः, गर्वः, स्मरणं च। एवं 
प्रकारेण वृत्तिभेदद्रारा अन्तःकरणं मनोबुद्धयहङ्कारचित्तरूपेण ख्यातम्‌। अत एवोक्तं 
प्रमाणचैतन्येन साकं विषयचेतन्यस्याभेद एव प्रत्यक्षम्‌। एवं रीत्या “सोऽयं 
देवदत्तः" इत्यादिवाक्यजन्यज्ञानीयविषयस्य सत्निकृष्टत्वे, अथ च बहिर्निर्गतान्तः- 
करणस्य वृत्तेः स्वीकारे सति देवदत्तावच्छिन्नचेतन्यस्य तद्विषयकवृत््य- 
वच्छिन्नचैतन्यस्य परस्पराभेदसत्वेन सोऽयं देवदत्त इत्यादिवाक्यजन्यज्ञानस्य 
प्रत्यक्षात्मकत्वं सिद्ध्यति। 


प्रत्यक्षप्रमायाः करणानि इन्द्रियाणि षट्‌ वर्तन्ते। अतः प्रत्यक्षप्रमा षड्विधा 
वर्तते- श्रोत्रं, त्वक्‌, चक्षुः, रसना, प्राणं, मनः। श्रोत्रजन्यं यथार्थज्ञानं श्रोत्रप्रमा। 
त्वगिन्द्रियजन्यं ज्ञानं त्वाचप्रमा। चक्षुरिन्द्रियजन्यं ज्ञानं चाक्षुषप्रमा। 
रसनेन्द्रियजन्यज्ञानं रासनप्रमा। प्राणेन्द्रियजन्यं ज्ञानं प्राणजप्रमा। मन इन्द्रियजन्यं 
ज्ञानं मानसप्रभा। अद्रेततत्त्वशुद्धौ प्रत्यक्षप्रमा पञ्चविधा वर्तते । 


मध्वाचार्यमते प्रत्यक्षानुमानशब्दभेदन प्रमाणं त्रिविधं वर्तते। 
दोषरहितज्ञानेन्द्रियस्य दोषरहितविषयैः साकं संयोगः प्रत्यक्षम्‌। विषयस्य अत्यन्तं 
दूरे स्थिते, अत्यधिकसामीप्ये, अत्यधिकलघुस्थले, अवरुद्धत्वे सति, 
स्वसमानपदार्थः साकं मिश्रणे सति, सादृश्ये सति च ज्ञानं दोषपूर्ण भवति। 





१. प्रत्यक्षप्रमायाः करणं प्रत्यक्षप्रमाणम्‌। प्रत्यक्षप्रमात्वमत्र चेतन्यमेव, तथा हि विविधं चेतन्यं, 
प्रमातृचेतन्यं प्रमाणचेतन्यं विषयचैतन्यं चेति। तत्र॒ घटाद्यवच्छित्नं विषयचैतन्यम्‌। 
अन्तःकरणवृत््यवच्छिननं चैतन्यं प्रमाणचेतन्यम्‌। अन्तःकरणावच्छिन्नं चैतन्यं प्रमातृचैतन्यम्‌। 
(वे.परि.)) 

२. (क) चैतन्यमात्रम्‌, (ख) अबाधितविषयावच्छिन्रचेतन्याभिन्नवृत्यवच्छिन्नचैतन्यम्‌, (ग) 
प्रमातृचेतन्याभित्नवोधितविषयत्वम्‌, (घ) जीवसाक्षी, (ङः) ईश्वरसाक्षी चेति। (अ.त.शु., 
पृ. २)। 
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्ञानेन्द्रियं द्विविधम्‌-्रमातृस्वरूपं प्राकृतस्वरूपं च। ज्ञातुरन्तः- 
साक्षीति ~+ १ मध्वाचार्येणापि = 
प्रज्ञात्मकशक्तिः साक्षीति कथ्यते। मध्वाचार्येणापि सविकल्पकनिर्विकल्पकभेदेन 
प्रत्यक्षं द्विविधं स्वीकृतम्‌। 
वल्लभाचार्यमतानुसारेण सम्यग्‌ ज्ञानं द्विविधम्‌- ग्रत्यक्षं परोक्षम्‌। प्रत्यक्षन्तु 
इन्द्रियार्थ सत्‌ सम््रयोगजन्यं ज्ञानम्‌ । 


इन्दियार्थसन्निकषणिां विचारः 


सन्निकर्षो द्विविधः-लोकिकोऽलोकिकश्च। लोकिकसन्निकर्षः षड्विधः- 
संयोगः, संयुक्तसमवायः, संयुक्तसमवेतसमवायः, समवायः, समवेतसमवायः, 
विशेषणविशेष्यभावश्च। 


१. संयोगः- सम्बन्धो द्विविधः--अयुतसिद्धो युतसिद्धश्च। 
युतसिद्धस्योदाहरणं यथा--यदाहं घटं पश्यामि, तदा चक्षुरिन्द्रियस्य घटेन साकं 
संयोगो भवति। घटः चक्षुश्च उभयमपि द्रव्यं वर्तेते। एवं तयोः 
संयोगाभावकालेऽपि विद्यमानता वर्तते। अतो द्वयोः सम्बन्धो युतसिद्धः। स एव 
संयोगसन्निकर्षः। अस्मिन्‌ संयोगे सहायकस्यावश्यकता नास्ति। आत्मा मनोऽपि 
भिन्नं द्रव्यम्‌। अतस्तौ अयुतसिद्धो न स्तः। अतोऽहमस्मि इति प्रत्यक्षं भवति। 
तदपि संयोगसन्निकर्ष एवाधारितं वर्तते। अत्र॒ कार्यकारणभावश्चक्षुरिन्द्रिय- 
जन्यघटग्रत्यक्षं प्रति चक्षुःसंयोगसन्निकर्षः कारणम्‌। 


२. संयुक्तसमवायः-अयुतसिद्धः। नित्यसम्बन्धः समवायः। संयुक्ते 
समवायः संयुक्तसमवायः। अस्मिन्‌ सन्निकर्षे इन्द्रियस्य द्रव्येण साकं संयोगः 
द्रव्येषु गुणकर्मजातयः समवायेन तिष्ठन्ति। अतस्तयोरिन्द्रियेण साकं सम्बन्धो 
द्रव्यपरम्परया भवति। यदा अहं घटं पश्यामि तदा घटोपरि समवेतं 
नीलादिरूपमपि पश्यामि। अत्रेन्द्रियसंयोगो घटेन साकं, घटे नीलरूपं समवायेन 
तिष्ठति। अतश्चक्षुरिन्द्रियेण साकं नीलरूपस्य संयुक्तसमवायसनत्निकर्षो वर्तते। अत्र 
कार्यकारणभावः--चक्षुरिन्द्रियजन्यघटरूपप्रत्यक्षं॑प्रति चक्षुसंयुक्तसमवायसन्निकर्षः 


कारणम्‌। 





१. इन्दियशब्देन ज्ञानेन्दरियं गृह्यते, तद्‌ द्विविधं प्रामातृस्वरूपं प्राकृतं च। तत्र स्वरूपेन्दरियं 
साक्षीत्युच्यते, तस्य विषय आत्मस्वरूपं तद्धर्मः अविद्यामनस्‌ तद्‌ वृत्तयो बाह्यन्द्रयज्ञान- 
सुखादयः कालब्याकृताकाशश्च। (प्र.प., प. २२) 


२, इन्द्रियार्थे सत्‌ सम््रयोगजन्यं ज्ञानम्‌। (प्र.रत्ना., पृ. २०) 
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३. संयुक्तसमवेतसमवायः-एतादृशसन्निकर्षण जातेरपि प्रत्यक्षं कर्तु 
शक््यते। यथा घटो द्रव्यं, तत्र नीलरूपं गुणः, तदुपरि नीलरूपत्वं जातिस्तस्यापि 
परत्यक्षं कर्तुं शक्यते। चक्षुषा घटेन साकं, घटस्य नीलरूपेण साकं, नीलस्य जातेः 
साकं सम्बन्धः। एवं रीत्या सम्बन्धत्रयं मिलित्वा जातरपि प्रत्यक्षं भवति। अत्र 
कार्यकारणभावः, चक्षुरिन्द्रियजन्यनीलत्वजातिप्रत्यक्षं प्रति संयुक्तसमवेतसमवाय- 
सत्रिकर्षः कारणम्‌। 


४. समवायः- गुणगुणिनोः समवायः। श्रत्रन्द्रियशब्दयोः समवायसम्बन्धो 
वर्तते। श्रवणेन्दरियं कर्णशष्कुल्यवच्छिन्नं आकाशमेव। शब्द आकाशस्य गुणो 
वर्तते। गुणी च आकाशः, आकाशस्य शब्दैः साकं समवायसम्बन्धो वर्तते। शब्दः 
समवेतरूपेण श्रोत्रेन्दरिये वर्तते। अत्र श्रोत्रेन्द्रियेण शब्दस्य ग्रहणं समवायसम्बन्धेन 
भवति। अत्र कार्यकारणभावः--श्रोत्रेन्दरियजन्यश्रावणप्रत्यक्षं प्रति समवायसम्बन्धेन 
श्रोत्रेन्द्रियं कारणम्‌ 

वैशेषिकसम्प्रदायानुसारेण समवायसम्बन्धस्य ज्ञानमनुमानेन भवति; किन्तु 
नैयायिकमते सः प्रत्यक्षगम्यो वर्तते। तेषां कथनं वर्तते यद्‌ अभावज्ञानं प्रति 
विशेषणविशेष्यभावसन्निकर्षः कारणम्‌, तथेव इन्द्ियेणापि विशेषण-विशेष्य- 
भावसतिकर्षेण समवायस्यापि ग्रहणं भवितुमर्हति। 

५. समवेतसमवायः- शब्दे शब्दत्वजातिर्वर्तते। यदा वयं श्रवणेन्द्रियेण 
शब्दत्वजातेर््रहणं कुर्मस्तदा यः सम्बन्धः स एव समवेतसमवायः। 
श्रवणेन्द्रियजन्यशब्दतत्त्वजातेः प्रत्यक्षं प्रति समवेतसमवायसम्बन्धेन श्रवणेन्द्रियं 
कारणमिति कार्यकारणभावो भवति। 


६. विशेष्यविशेषणभावः--यदि इन्द्रियस्य विषयस्तस्य इन्द्रियेण साकं 
सम्बन्धो विषयस्य विशेषणं भवति चेत्‌, तदा तादृश इन्द्रियविषयसम्बन्धो 
विशेष्यविशेषणभावसम्बन्ध एव। अभावप्रत्यक्षं प्रति विशेष्यविशेषणभावसम्बन्धेन 
इन्द्रियं कारणम्‌। यथा “भूतले घटाभावः" इत्यत्र भूतलविशेष्यकघटाभावप्रकारकमिदं 
ज्ञानं भवति। एतादृशप्रत्यक्षे विशेषणीभूतो यो घटाभावस्तस्य प्रत्यक्षं न भवति; 
किन्तु विशेष्यभूतस्य भूतलस्य दर्शनं भवति। सुखाद्यभावप्रत्यक्षं प्रति मनो 
विशेष्यविशेषणभावसम्बन्धेन कारणम्‌। अतोऽभावस्य प्रत्यक्षार्थं विशेष्य- 
विशेषणभावसम्बन्ध आवश्यकः। 


अत्रैवं वर्तते यद्‌ विशेष्यविशेषणभावसन्निकर्षस्तदेव कार्यसमर्थो भवति, 
यदा पञ्चसन्निकर्षेषु पध्ये किमप्येकं तेन साकं स्यात्‌। यथा घटाभावप्रत्यक्षे 
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चक्षुरिन्द्रियस्य भूतलेन साकं संयोगसन्निकर्षो भवति। अत्र भूतले यो घटाभावस्तस्य 
प्रत्यक्षो वस्तुतः संयुक्तविशेषणविशेष्यभावसन्निकर्षेण भवति। 


अलोकिकसननिकर्षः 


नव्यन्यायमते अलोकिकप्रत्यक्षमसाधारणरूपेण अथवा अलौकिक- 
सन्निकर्षेण भवति। सन्निकर्षः प्रत्यासत्तिः। प्राचीनैः प्रत्यक्षस्य महत्त्वपूर्णमङ्गं संयोगः 
स्वीक्रियते। तेषां मते अलोकिकसन्निकर्षो नास्ति। अलौकिकसननिकर्षस््रिविधः- 
सामान्यलक्षणा, ज्ञानलक्षणा, योगजधर्मश्च 


१. सामान्यलक्षणा-एकं॒वस्तु दृष्ट्वा तत्‌ सजातीयवस्तुनो यज्ज्ञानं 
भवति, तत्‌ सामान्यलक्षणा प्रत्यासत्या। एकसम्बन्धिज्ञानमपरसम्बन्धिस्मारकम्‌। 
नैयायिका जातिः स्वतन्त्रपदार्थं इति वदन्त 

प्राचीनेरगेप्रत्यक्षं प्रति संयोगसन्निकर्षः कारणम्‌। गोत्वजातेः प्रत्यक्षं प्रति 
संयुक्तसमवायः सन्निकर्षः कारणम्‌। अनन्तरं गवान्तरं दृष्ट्वा कथितुं शक्यते सा 
गरेव। अत्र विचारणीयो विषयो यद्‌ वयं सर्वा गां दृष्टं न शवनुमः। वयन्तु गोषु 
गोत्वं दृष्टवा गोव्यक्तेः प्रत्यक्षं कुर्मः। अतोऽलौकिकसन्निकर्ष आवश्यकः, 

जयन्तभडानुसारेण योगिनां तु स्वविषयस्य विशेषज्ञानं वर्तते; किन्तु 
अलोकिकप्रत्यक्षेण तु सामान्यमात्रस्यैव बोधो भवति। 


२. ज्ञानलक्षणा-इन्द्रियाणां नियतविषया वर्तन्ते। प्रत्येकमिन्द्रियं 
स्वस्वविषयस्यैव प्रत्यक्षं ॒कर्तुं शकव्नोति। यथा चक्षुषो रूपं, शब्दः श्रोत्रस्य, 
प्राणेन्द्रियस्य गन्धः, रसनेन्द्रियस्य रसः, त्वगिन्द्रियस्य स्पर्शो विषयो भवति। 
सामान्यरूपेण एकेन्द्रिये अन्येन्द्रियजन्यविषयस्य ग्रहणयोग्यत्वं नास्ति; किन्तु 
ज्ञानलक्षणाप्रत्यासतत्या एतादृशनियमस्य बाधः कर्तुं शक्यते। स्वविषयातिरिक्तस्य 
भित्रेन्द्रियजन्यप्रत्यक्षविषयस्यापि ग्रहणं कर्तुं शक्यते। यथा तिन्तिणिं दृष्टवा जिह्वायां 
रस आगच्छति। तेनेदं जातं यत्‌ चक्षुरिन्द्रियेण रसनेन्द्रियजन्यविषयस्यापि ग्रहणं कर्तु 
शक्यते। इदं सर्वं ज्ञानलक्षणाप्रत्यासत्या एव साधितुं शक्यते। 


नव्यनैयायिकैः स्वीकृतस्य ज्ञानलक्षणासन्निकर्षस्य खण्डनं एवं रीत्या वर्तते 


यद्‌ अयं सत्निकर्षोऽनुमान एवान्तर्भवति। साहचर्यस्य ज्ञानमनुमानेन भवति; 
किन्त्वनुमानस्य प्रक्रिया अतिशीघ्रतया भवति। अतस्तस्य प्रत्यक्ष एवान्तर्भावः। 





१. अलौकिकस्तु व्यापारस््रिविधः परिकीर्तितः। सामान्यलक्षणो ज्ञानलक्षणो योगजस्तथा। 
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३. योगजधर्मः-लोकिकसन्निकर्षकारणीभूतस्येन्द्रियस्य शक्तिः स्वल्पा 
भवति। इन्द्रियेण दूरस्थितस्य वस्तुनो ज्ञानं नेव कर्तुं शक्यते। इन्द्रियेण 
सृक्ष्मविषयाणां ज्ञानमसम्भवमेव। अतो योगजधर्मस्यावश्यकता वर्तते। योगजधर्मेण 
एतादृशसामर्थ्यमागच्छति तेन॒ सृक्षमदूरस्थभूतभविष्यादिवस्तूनामपि ज्ञानं कर्तु 
शक्यते। जंनदर्शनस्य "केवलज्ञाने", बोद्धदर्शनस्य “बोधितत््वे', सांख्यदर्शनस्य 
केवल्ये', वेदान्तदर्शनस्य “साक्षात्कारे योगजधर्मस्यैव विभित्नरूपत्वं वर्तते। 
अस्यां प्रक्रियायां लोकिकप्रत्यक्षरीत्या वस्तूनामिन्द्रियसापेक्षत्वमावश्यकं नास्ति। एवं 
प्रकारिका शक्तियोगिनैव प्राप्तुं शक्यते। अयमेव योगजप्रत्यक्षप्रकारः। 


इन्धरियत्वनिर्वचनम्‌ 


इन्द्रियस्य व्युत्पत्तिः पाणिनिसूत्र वर्तते। पाणिनिना इन्द्र(आत्मा)शब्दे 
घ(इय)प्रत्ययं मेलयित्वा इन्द्रशब्दस्य ज्ञापकोऽर्थः कृतः । एतादृशव्युत्पत्यनुसारेण 
इन्द्रियस्यार्थं आत्मसम्बन्धीति। यदि आत्मसम्बन्धित्वमिन्द्रियत्वं लक्षणमिन्द्रियस्य 
क्रियते तदा शरीरादातिव्याप्तिः। इन्द्रियपदस्य एतादृशी व्युत्पत्तिः 
पाणिनिव्याकरणद्रारेव गृहीता वर्तते विशुद्धिमग्गादिवोद्धग्रन्थे 
तत्तवार्थभाष्यादिजेनग्रन्े च। अन्यास्तिकदर्शनेष्विन्द्रियशब्दस्येतादृशी व्युत्पत्तर्नैव 
दृश्यते। जेनाचार्यैरिन्द्रियपदस्यार्थं जीवः अथवा आत्मा स्वीकृतः। माठरवृत्ति- 
सदृशे प्राचीनग्रन्थे विषयं प्रति यद्‌ गच्छति तद्‌ इन्द्रियम्‌ । वाचस्पतिमिश्रैरपि 
आत्मनो ज्ञापकत्वमेव इन्द्रियशब्दस्याशयः स्वीकृतः । वात्स्यायनं 
प्राप्तिभूतविषयाणामाधारभूतत्वेनेन्द्रियं स्वीकृतम्‌ । 


=) 


बोद्धेः संवेदनायाः षट्‌ प्रकाराः कथिताः-- चाक्षुषः, श्रावणः, प्राणनः, 
रासनः, स्पार्शनः, मानसश्च। तेषां षड्‌ आश्रया वर्तन्ते-- चक्षुः, श्रोत्र, नासिका, 
रसना, त्वक्‌, चेतना। तेषां षड्‌ विषयाः सन्ति--रूपं, शब्दः, गन्धः, रसः, 
स्पर्शः, मनश्च। मनसश्चेतनाया आश्रयत्वं स्वीकृतम्‌। बोद्धेरिन्द्रियाणां संख्या 
पञ्च एव कथिता- नेत्रं, श्रोत्रं, प्राणं, रसना, त्वक्‌। तेषां मते इन्द्रियस्य 
गोलकत्वं वर्तते। 


. इन्द्रियमिन्द्रलिङ्गमिन्द्रदृष्टमिन्द्रसृष्टमिन्द्रजुष्टमिन्द्रदत्तमिति वा। (पा.सू. ५।२।९३) 
इन इति विषयाणां नाम, तानिनो विषयान्‌ प्रति द्रवन्तीति इन्द्रियाणि। (माठरवृत्तिः) 
इन्द्रियस्यात्मनश्चिहत्वाद्‌ इन्द्रियमित्युच्यते। (सा.त.को., पर. २३६) 
एवं समाख्यानिर्वचनसामर्थ्याद्‌ बोद्धव्यं स्वविषयग्रहणमिति वात्स्यायनः। 


० « ^ 
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जेनाचार्यैरात्मनो लिङ्गमेवेन्द्रियमिति कथितं वर्तते। इन्द्रियमात्मपरिचायकं 
वर्तते। आत्मजन्यसंवेदनस्य जनकं वर्तते। जेनमते इन्द्रियाणां संख्या पञ्च 
वर्तते- स्पार्शनं, रसनं, प्राणजं, चाक्षुषं, श्रावणञ्च। तेषां विषयोऽपि पञ्चविधः-- 
स्पर्शः, रसः, गन्धः, रूपं, शब्दश्च। यद्यपि आत्मा स्वभावतोऽत्यन्तज्ञानवान्‌ 
वर्तते, तथाप्यावरणशक्त्या तस्य इन्द्रियपराधीनत्वं वर्तते। मनोऽपि 
आत्मसंवेदनस्य साधकं वर्तते, तथापि जैनमते मनस इन्द्रियत्वं नास्ति। 
प्रत्येकमिन्द्रियं एकार्थग्राहि वर्तते; किन्तु सर्वार्थग्राहकत्वं मनसि एव वर्तते। 


न्यायवेशेषिकदर्शनाचार्यैः स्वमतं प्रकटितम्‌, तथापि केशवमिश्र 
तर्कभाषायां यादृशी परिभाषा दत्ता सा बहुप्रचलिता वर्तते। कैशवमिश्ररिन्द्रियस्य 
लक्षणं शरीरसंयुक्तत्वे सति ज्ञानकरणमतीन्द्रियमिति कृतम्‌। अर्थात्‌ शरीरसंयुक्तत्वे 
सति ज्ञानकरणत्वे सति अतीन््रियत्वमिन्दरियस्य लक्षणम्‌। अस्मिन्‌ लक्षणे 
अतीन्द्रियत्वानुपादाने प्रकाशे अतिव्याप्तेः। प्रकाशे शरीरसंयुक्तत्वं वर्तते, एवं 
ज्ञानकरणत्वमपि वर्तते। अतः प्रकाशे इन्द्रियलक्षणस्यातिव्याप्तिः। 
अतोऽतीन्द्रियत्वपदं दत्तम्‌। तेन प्रकाशे नातिव्याप्तिः प्रकाशे इन्द्रियवेद्यत्वं वर्तते, 
अतीन्द्रियत्वाभावात्‌। अत्रातीन्द्रियत्वं योगजधर्माजन्यसाक्षात्काराविषयत्वम्‌। यदि 
इन्द्रियाणामविषयीभूतत्वं तदा आत्माश्रयः , इन्दरियशब्दस्य लक्षणे प्रयुक्तत्वात्‌। 
यदि शरीरसंयुक्तत्वं न दीयते तदा इन्द्रियार्थसन्निकर्षेऽतिव्याप्तिः। तत्रातीन्द्रियत्वमथ 
च॒ ज्ञानकरणत्वमपि वर्तते। शरीरसंयुक्तत्वमिन्द्रियसन्निकर्षे नास्ति, तस्य 
द्रव्यरूपत्वाभावात्‌। अतो नातिव्याप्तिः। इन्दरियार्थसन्निकर्षस्य अतीन्द्रियत्वे 
कारणमिदं वर्तते यदिन्द्रियार्थयोर्मध्ये अर्थस्यैव प्रत्यक्षम्‌, न तु इन्द्रियस्य। इन्द्रियं 
प्रत्यक्षस्याविषयः। अत्र नियमः- पदार्थद्रयस्य संयोगावसरे एकस्य अथवा द्वयोः 
प्रत्यक्षेण ग्रहणं न॒ भवति चेत्‌, तत्र उभयसंयोगस्य प्रत्यक्षत्वं न स्यात्‌ । 
शरीरसंयुक्तत्वे सति अतीन्द्रियत्वमिन्द्रियलक्षणं क्रियते चेत्‌, तदा 
कालादावतिव्याप्तिः। काले शरीरसंयुक्तत्वं वर्तते, अतीन्द्रियत्वमपिः वर्तते। 
ज्ञानकरणत्वनिवेशे काले नातिव्याप्तिः। यतो हि कालस्य कार्यमात्रं प्रति 
साधारणकारणसत्त्वेऽपि ज्ञानकरणत्वं (व्यापारवद्‌ असाधारणकारणत्वं) नास्ति। अत्र 
व्यापारवद्‌ असाधारणकारणं करणमिति करणत्वस्यार्थः / 

® 


१. योगजधर्माजन्यसाक्षात्काराविषयमतीन्द्ियम्‌ (त.चि.)। 
२. शास्त्री श्रीनिवासः (तर्कभाषा-व्याख्या, पृ. १८७)। 
३. शुक्लो बदरीनाथः (तर्कभाषा-व्याख्या, पृ. २२५)। 
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चमत्कारसिद्धान्तः 


प्रो सन्निधानं सुदरशनशर्मां 
आचार्यः, साहित्यविभागस्य 
राष्टियसंस्कृतविद्यापीठे 
तिरुपतिः 


यथोपनिषत्सु यथा वा तदुपजीव्येषु वेदान्तादिषु दश्निषु, साहित्येऽपि 
सर्वातिशायिनः सारभूतस्य तत्वस्य गवेषणा चिराज्जागति। केचिद्‌ अलङ्कार इति, 
अन्ये गुण इति, इतरे रीतिरिति, तदितरे वक्रोक्तिरिति, परे ओचित्यमिति, अपरे 
ध्वनिरिति, कतिपये रस इति च॒ तत्तत्वमवादिषुः। तत्र॒दुर्व्याख्याविलासाद्‌ 
यमकोपमादयोऽलङ्कारशब्दस्यं प्रवृत्तिनिमित्तत्वेन पर्यगृह्यन्त। तथा च 
अलङ्कारत्वादेवालङ्काराणाम्‌, गुणत्वादेव गुणानाम्‌, अवयवसंस्थाविशेषरूपत्वाद्रीतेः, 
उक्तिवेचित््यमात्रत्वाद्वक्रोक्तेः, दोषविपर्ययत्वादौचित्यस्य च काव्यात्मता निराकारि। 
यद्यपि ध्वन्यात्मवादश्चिरं साहित्यसाग्राज्यं शशास, तथापि क्रमशो रसगङ्गाप्रवाहे 
अलीयत। 


एवमतिविचित्रपरम्परावाहिनि साहित्यसंसारे विश्वेश्वर इव विश्वेश्वर- 
श्चमत्कारचन्द्रिकाशेखर आलङ्कारिकशेखर उदभूत्‌। चतुर्दशशतके लब्धजन्मा 
विश्वकविपण्डितविश्वेश्वरो विश्वेश्वरः स्वग्रन्थे चमत्कारः काव्यसार इति 
प्रत्यपादयत्‌। सकलसत्कविकाव्योपनिषद्भूतश्चमत्कार एवेति स्वीकुर्वता “वागर्थी 
सचमत्कारौ काव्यं काव्यविदो विदुः" | इति काव्यं लक्षयता च तेन तदुपोदघाततया 
इत्थमवादि। 


“नृणां विधौ निषेधे च शिक्षा काव्यप्रयोजनम्‌। 
शिक्षा च सचमत्कारं चोदिता स्थिरतां भजेत्‌ ।।इति। 


१. चमत्कारचन््रिका-१.११। 
२. तत्रैव- १.५। 
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एवञ्च चमत्कारिणी शिखा काव्यप्रयोजनमिति तस्याशयः। कोऽसौ 
चमत्कारः 2 विदषामानन्दपरिवाहः । चमत्कारस्य चाभिव्यक्तेस्थानानि सप्त। अत 
सप्ताद्गसङ्गतं काव्यं साप्राज्यमिव भासते" । कानि तानीत्यपेक्षायाम्‌-- 
गुणं रोतिं रसं वृत्तिं पाकं शय्यामलङ्कृतिम्‌। 
सप्तेतानि चमत्कारकारणं ब्रुवते बुधाः ।। 
अथ काव्यभदानाह- 
त्रविध्येन चमत्कारि चमत्कारितरं तथा। 
चमत्कारितमं चेति प्रविविच्य निदर्शितम्‌ ।। 
विस्तरभयादाद्यं केवलमुदाहियते-- 
कमलमुकुलपाली कल्पिता पानकेली 
कलमधुरबलाका काकली कल्पनादे। 
सरसि सरसतीरे सारसारावसारे 
विहरति भरितोघो राजशैलाधिराजः ।। 
अत्रानुप्रासनिर्वहणमात्रे कविप्रयत्नस्य विश्रान्तेः शब्दमात्रचारुत्वाद्‌ इदं काव्यं 
चमत्कारीत्युच्यते। इत्थं विश्वेश्वराच्चमत्कारसिद्धान्त आविरभूत्‌। 
अत्र॒ विचार्यते--कस्यचन सिद्धान्तस्य ग्राह्यत्वमुत त्याज्यत्वमिति 
विचिकित्सायां “सन्तः परीक्ष्यान्यतरद्रजन्ते' । परीक्षायां च त्रयोऽशाः प्राधान्यं 
भजन्ते, समृलत्वं सानुयायित्वं सप्रमाणत्वं चेति। तत्सत्त्वे ग्राह्यत्वं, वेपरीत्ये 
विपरीतत्वम्‌। 
नवमशतके ध्वनिसिद्धान्तव्याजेन  योऽभूद्रससिद्धान्तस्योपष्टम्भकः 
सोऽभूदाकर ओचित्यादीनां सिद्धान्तानाम्‌। सोऽसावानन्दवर्धनः साहित्यशास्् 


चमत्कारशब्दं॒प्रायुड्क्त । दशमशतकवर्तीं अभिनवगुप्त द्रादशाधिकस्थानंषु 
चमत्कारशब्दप्रयोगेण साकं तस्य विवरणमप्यकरात्‌। प्रायस्तमवानुसरता 





चम.च. १.६; २. तत्रेव-१.९। 

तत्रेव- १.४,७; ४. तत्रेव। 

तत्रेव. पु. ७३; ६. मालविकाग्निमित्रम्‌- १.२। 
ध्वन्यालोकः-४. १५, १६ वृत्तिः; 

तदेव (सलोचनः), पृ. ११३, १३७,१३८ इत्यादि। 
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नारायणेनोक्तम्‌-- "रसे सारश्चमत्कारस्सर्वत्राप्यनुभूयते ” इति। अभिनवगुप्त- 
स्यान्तेवासी एकादशशतकवर्ती क्षेमेन्द्रः स्वगुरोरेव पन्थानमनुसृत्य- 
'सुकविरतिशयार्थी वाक्चमत्कारलोभा- 
दभिसरति मनोज्ञे वस्तुशब्दार्थसारधे' । 
इति निगदति। तावताऽतृप्तः सः-अविचारितरमणीयः, विचार्यमाणरमणीयः, 
समस्तसूक्तव्यापी, सूक्तैकदेशदृश्यः, शब्दगतः, अर्थगतः, शब्दार्थगतः, 
अलङ्कारगतः, रसगतः, प्रख्यातवृत्तिगतश्चेति चमत्कारं दशधा निर्दिश्य 
प्रत्येकमुदाहरति। तावताप्यसन्तुष्टः, अचमत्कारसमत्कारयोः काव्ययोर्भेदं 
सोदाहरणमुपपादयति । चमत्कारविरहितं यथा-- 
वेल्लत्पल्लवसम्मिलल्लतलसत्पुष्पस्फुटत्कुडमल- 
स्फूर्जद्गुच्छभरक्वणन्मधुकरक्रीडा विनोदाकर। 
रक्ताशोक सखे दयां कुरु हर प्रारब्धमाडम्बरं 
प्राणाः कण्ठमुपागताः प्रियतमा दूरे त्वमेवंविधः।। 
सचमत्कारं यथा यशोवर्मणः- 
रक्तस्त्वं नवपल्लवैरहमपि श्लाघ्यैः प्रियाया गुणैः 
त्वामायान्ति शिलीमुखाः स्मरधनुरमुक्तास्सखे मामपि। 
कान्तापादतलाहतिस्तव मुदे तद्रन्ममाप्यावयोः 
सर्व तुल्यमशोक! केवलमहं धात्रा सशोकः कृतः|| 
अन्ततो गत्वा क्षेमेन्द्र इत्थं निष्कर्षं त्रूते- 
एकेन केनचिदनर्घमणिप्रभेण 
काव्यं चमत्कृतिपदेन विना सुवर्णम्‌। 
निर्दोषलेशमपि रोहति कस्य चित्त 
लावण्यहीनमिव यौवनमङ्गनानाम्‌ ` । 


१. साहित्यदर्पणः, पृ. ७३ (धर्मदत्तेनोक्तमित्युद्धूतम्‌)। 
२. कविकण्ठाभरणम्‌-३.१; ३. तत्रैव, पृ. १६७। 
४. तत्रेव, पृ. १६६,१६७; ५. तत्रैव-३.२। 
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तथा च-न हि चमत्कारविरहितस्य कवेः कवित्वं काव्यस्य वा 
काव्यत्वम्‌ ' इति। 


इत्थं चतुर्दशशतकवर्तिना विश्वेश्वरेण प्रतिपादितश्चमत्कारसिद्धान्तो न 
स्वकपोलकल्पितः; किन्तु सुदृढमूल इति स्पष्टम्‌। 


सम्प्रति सानुयायित्वांशस्य क्रमप्राप्तत्वेऽपि सूचीकटाहन्यायेन तदनन्तरवर्ती 
सप्रमाणत्वांशो निरूप्यते। ध्वनिकाराभिनवगुप्तादीनामाप्तत्वाच्चमत्कारसिद्धान्ते 
प्रामाण्यमस्त्येव। किञ्चालङ्कारिकाः प्रत्यक्षादीनि यमवलम्बन्ते, तमनुभवं 
प्रमाणमूर्धन्यत्वेनाभ्युपगच्छन्ति। तथा हि- 

सचेतसामनुभवः प्रमाणं तत्र॒ केवलम्‌" इति विश्वनाथः। “रसे 
सारश्चमत्कारः सर्वत्राप्यनुभूयते इति नारायणः। "लोकोत्तरत्वं च आहादगतः 
चमत्कारत्वापरपर्यायः अनुभवसाक्षिको जातिविशेषः" इति जगन्नाथः। इत्यं 
चमत्कारसिद्धान्तस्य सप्रमाणत्वं सिद्धम्‌। 


साहित्यशास्त्रे रीतिवक्रोक्त्यौचित्यादयः सिद्धान्तास्तदनुसारिणामभावाद्‌ 
नाद्रियन्ते। अधुना चमत्कारसिद्धान्तस्य सानुयायित्वं  व्याख्यास्यामः। 
एतत्सिद्धान्तानुयायिनां  मध्येऽग्रगण्य आलङद्कारिकशिरोमणेरप्पय्यदीक्षितस्य 
सफलप्रतिस्पर्धी अन्वर्थपण्डितराजबिरुदाङ्कितो जगन्नाथ एव। 


पण्डितराजो जगन्नाथोऽपि चमत्कृतिसिद्धान्तमेवावलम्ब्य रसगङ्गाधरं वितनुते 
इत्येतद्‌ अग्रे प्रदर्शयिष्यमाणैस्तस्यैव वचनेर्निराबाधमभिधातुं शक्यते। तथा हि- 
काव्यं लक्षयता तेनोक्तं ^रमणीयार्थप्रतिपादकः शब्दः काव्यम्‌" इति। तदेव 
विवृण्वन्‌ त्रवीति-लोकोत्तरत्वं च आह्ादगतश्चमत्कारत्वापरपर्यायः 
अनुभवसाक्षिको जातिविशेष इति। “चमत्कारजनकभावनाविषयार्थप्रतिपादकशब्दत्वम्‌ 
अथवा यत्प्रतिपादितार्थविषयकभावनात्वं चमत्कारजनकतावच्छेदकं तत्त्वम्‌; 
स्वविशिष्टजनकताऽवच्छेदकार्थप्रतिपादकतासंसर्गेण  चमत्कारत्ववत्त्वमेव वा 
काव्यत्वम्‌, ` इति। 


१. तत्रैव, अवतारिका; २. साहित्यदर्पणः-३.८ (पृ. ७६)। 


तत्रेव, पृ. ७३; ४. रसगद्राधरः-पृ. ४,५। 
५. तत्रेव, प्र. ११। 
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तथेव, काव्यं चतुर्धा विभज्य तत्र आद्यमुत्तमोत्तमं काव्यम्‌- “शब्दार्थौ यत्र 
गुणीभावितात्मानौ कमप्यर्थमभिव्यङ्क्तस्तदाद्यम्‌" इति लक्षयित्वा, तल्लक्षणघटकं 
कमपि" इति पदं व्याचष्टे--'कमपीति चमत्कृतिभूमिम्‌' इति। तत्रैव-"तेनातिगुढ- 
स्फुटव्य्गययाोर्निरासोऽपराङ्गवाच्यसिद्धयद्गो व्यङ्गयस्यापि चमत्कारितया... इति, 
न॒हि विशेषाकारेण व्यङ्गयोऽपि सामान्याकारेण अभिहितोऽर्थः सहदयानां 
चमत्कृतिमुत्पादयितुमीष्टे' इति च आह। 


'काव्यजीवितं चमत्कारित्वं चाविशिष्टमेव'` इत्येकं वाक्यमलं जगन्नाथः 
चमत्कारप्राधान्यवादीति वक्तुम्‌। तटुक्तमुत्तमकाव्यलक्षणम्‌, इतरद्‌ द्वयं च 
वीक्ष्यताम्‌--“यत्र व्यङ्गयमप्रधानमेव सत्‌ चमत्कारकारणं तद्‌ द्वितीयम्‌, हय 
व्यद्गयचमत्कारासामानाधिकरणो वाच्यचमत्कारस्तत्नृतीयम्‌' यत्र 
अर्थचमत्कृत्युपस्कृता शब्दचमत्कृतिः प्रधानं तदधमं चतुर्थम्‌ । 

स्मर्यताम्‌-- विश्वेश्वरः काव्यं चमत्कारि, चमत्कारित, चमत्कारितमम्‌' इति 
काव्यं व्यभजदिति। इत्थं सः अतिमुख्ये (१) काव्यलक्षणे (२) काव्यविभागे च 
जगन्नाथेनानुक्रियत इति सानुयायित्वं  करबदरसमानं  गोचरीभवति। 


एवमुपमालङ्कारनिरूपणेऽपि। तदुक्तं रसगद्गाधरे--“सादृश्यं सुन्दरं 
वाक्यार्थोपस्कारकमुपमालङ्कृतिः', सौन्दर्य च चमत्कृत्याधायकत्वम्‌, 


"चमत्कृतिरानन्दविशेषः सहदयहदयप्रमाणकः' इति। किमन्यत्ममाणान्तरमपेक््यते 
विश्वेश्वरं प्रति जगन्नाथस्याधमर्ण्यमुदघाटयितुम्‌? 


अष्टादशे शतके मधुरागङ्गेशमिश्रसूनुना हरिप्रसादेनापि, स्वस्य “काव्यालोके' 
अलेखि ८ २७ 
-- विशिष्टशब्दरूपस्य काव्यस्यात्मा चमत्कृतिः" इति। 


इत्थं चमत्कारसिद्धान्तः सानुयायीति स्फुटम्‌, एवञ्च समूलत्वसानुयायित्व- 
सप्रमाणत्वानां त्रयाणामपि सत्वात्‌, चमत्कारसिद्धान्ताङ्गीकारेऽवरोधो न वर्तेत 
सहदयानाम्‌। 


अत्र-- रस एव काव्यस्य सारः खलु, स एव काव्यस्य जीवितमित्यभिहितं 





१. तत्रेव, पृ. १२। २. रसगङ्गाधरे, पृ. ५; 
३. तत्रैव, पृ. २०। ४. तत्रैव, पृ. २२; 
५. तत्रैव, पृ. २३। ६. तत्रैव, पृ. २.४; 
७. काव्यालोकः, पृ. ८। 
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खलु, तर्हिं तस्यापि सारभूतं वस्तु अस्ति किम्‌" 2 इति शङ्कोदेति। समाधीयते- 
“यत्रेति नेति.......' इति वचनं परमात्मविचार इव काव्यात्मविचारेऽप्युपपद्ते। 
तथा हि- केचन अलङ्कारपारम्यवादिनः। इमे हि काव्यशरीरादपि बहिर्भूतान्‌ 
काव्यात्मतया कथं वदेयुरिति तदीयो वादो निरास्यत। अन्ये रीतिपारम्यवादिनः। 
रीतेः काव्यशरीरभतत्वात्‌ लोकायतिकानामिव एतेषामपि वादो हेयः। अपरे 
ध्वनिपारम्यमङ्गयकार्षुः। ्रि)(वि)विधस्य ध्वनेस्सारो रस इतीतरे 
रसपारम्यमवादिषुः। तत्रापि सारं गवेषमाणाः पयोदधितक्रनवनीतेभ्यो घृतमिव 
वस्त्वन्तरमलभन्त। .स॒ एव चमत्कारः। अत एवोक्तं नारायणेन “रसे 
सारश्चमत्कारः' इति। काव्ये रसादपि सारतरं वस्तु भवितुमर्हतीत्यत्र क्षेमेन्द्रस्य 
वचनमपि प्रमाणम्‌ 


ननु रसः चित्तवृत्तिविशेषः, स चानन्दरूपः। चमत्कारोऽपि तद्रूप एव। रसः 
चमत्कार इत्येतदुभयं अनर्थान्तरमेव। तदक्तम्‌- 
अक्षरं परमं ब्रह्य सनातनमजं विभुम्‌। 
वेदान्तेषु वदन्त्येकं चेतन्यं ज्योतिरीश्वरम्‌।। 
आनन्दस्सहजस्तस्य व्यज्यते स॒ कदाचन। 
व्यक्तिस्सा तस्य चैतन्यचमत्काररसाहया ।।इति। 
तथा च नाम्नि केवलं नवत्वं न तु वस्तुतत्त्वे। रससिद्धान्त एव गतार्थत्वाद्‌ 
निष्योजनकः चमत्कारसिद्धान्त॒ इति चेत्‌, अत्रोच्यते-- भावानामपि 
चित्तवृक्तिविशेषत्वात्‌, कृतं रसेनापि। किञ्च, बहवो रस्यत इति 
भावव्युत्पत्तिमाश्ित्य “स्वादः काव्यार्थसम्भेदादात्मानन्दसमुद्धवः' 
इत्यादिवचनबलाच्च रस॒ एवानन्द इत्याचक्षते, रस्यते अनेनेति 
करणव्युत्पत्तिसमाश्रये तु तस्य सुखसाधनत्वमेव। उक्तं च मुनिनापि-- "यथा हि 
नानाव्यजञ्जनसंस्कृतमत्रं भुञ्जाना रसानास्वादयन्ति सुमनसः पुरुषा 
हरषदीश्राधिगच्छन्ति तथा नानाभावाभिनयव्यञ्जितान्‌ वागङ्गसत््वोपेतान्‌ 


१. श्रीशङ्कराचार्यविरचितं प्रातःस्मरणस्तोत्रम्‌, श्लोकः २। 

२. साहित्यदर्पणः, पृ. ७३। 

३. ओचित्यस्य रसजीवितभूतस्य विचारं कुरुतेऽधुना (ओं.वि.च., पर. २)। 
४. अग्निपुराणम्‌-३२३९.१,२। 
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स्थायिभावानास्वादयन्ति सुमनसः रक्षका हर्षादीश्चाधिगच्छन्ति' इति। एवञ्च लोके 
पाकरसा यथा सुखहेतवस्तथा नास्यरसा अपि। उक्तं चापि 'तस्मात्रास्यरसा 


र 


दत्यभिख्याताः' इति। 


भरतमुनेर्मते रस आस्वाद्यः, न तु (आ)स्वादः, यथा कश्चिद्‌ व्याख्यातम्‌। 
तदुक्तं मुनिना-- "रस इति कः पदार्थः? उच्यते। आस्वाद्यत्वात्‌ इति। 


मुनिहदयावगाहिना दर्पणकारेणोट्ङ्कितम्‌--'प्रपाणकरसन्यायनायमास्वाद्यते 
रसः" इति। प्रपाणकस्यानन्दहेतुत्वमेव, न त्वानन्दरूपत्वम्‌, एवमेव रसस्यापि। 
प्रपाणकं हि आस्वाद्यमानं सदानन्दं जनयति। रसोऽप्यास्वाद्य एव। नयेनानेन 
काव्यरस आनन्दहेतुरिति वक्तुं शक्यते खलु। चमत्कारस्तु रसस्य सार आनन्दरूप 
एव। अतोऽस्ति वेलक्षण्यम्‌। अतो रसश्चमत्कार इति च नानर्थान्तरम्‌। 


यद्यपि केचिदचूचुदन्‌-रस आस्वाद्यत इति व्यवहारोऽत्र पचतीति 
व्यवहारसदृशः, वस्तुतस्तयोर्भद एव नास्तीति, तथापि नास्यरसान्‌ काव्यरसान्‌ 
परिकल्पितवतः, सुनिशितरसस्वरूपपरामर्शकस्य भटूनायकस्य वचांसि 
परिशीलयत। यथोटृङ्कितं काव्यप्रकाशे --स भृक्तिवादप्रवर्तकः। रसो भुज्यत इति 
तस्याशयः। रससूत्रस्थस्य निष्पत्तिशब्दरय तन्मते भृक्तिरित्यर्थः। किञ्च, 
'सवासनानां नास्यादौ रसस्यानुभवो भवेत्‌ ` इत्यादीन्यपि वचनानि रसः आस्वाद्य 
इति प्रतिपादयन्ति। 


प्रायोऽभिनवगुप्ताचार्याणां व्याख्यापाटवमहिम्ना, अद्रंततत्ववासना- 
सडुक्रान्त्या च, अनन्तरवर्तिन आचार्या रस एव स्वाद इत्यभेदं मनिरे। अपि च 
मुनिः न्त 
शङ्खाराद्धि भवेद्धासो रेद्राच्च करुणो रसः। 
वीराच्यैवाद्भुतोत्पत्तिर्वीभत्साच्च भयानकः ।। 
इति कारिकायां शृद्गारादिभ्यो हास्यादयो जायन्त इत्याह। यदि 


१. नास्यशास्तरम्‌, पृ. ९६; २. तत्रेव। 

३. तत्रेव; ४. साहित्यदर्पणः, पृ. २०८। 
५. काव्यप्रकाशः, पृ. ९७। 

६. धर्मदत्तेनोक्तमिति साहित्यदर्पणे उद्धूतम्‌, पृ. १०८। 

७. नाट्यशास्त्रम्‌, ६.४०। 
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रसमात्रस्यानन्दरूपत्वं प्रकृतिरसेषु विकृतिरसेषु च॒ तदविशिष्टमेव। तथा च, 
आनन्दादानन्द उत्पद्यत इति वक्तव्यम्‌। सहदयानुभवस्तथा न॒ विलोक्यते। 
आलङ्कारिका अनुभवप्रामाण्यवादिन इति प्रागेवावादि। 


वस्तुतस्तु--भावव्युत्पत्तिसमाश्रयणेऽपि रस आनन्दरूप एवेति वक्तुमपि न 
शक्यम्‌। मुनिख्रवीत्‌-^हर्षादींश्चाधिगच्छन्ति' इति आदिशब्देन हर्षोद्धित्नाः 
शोकादयो ग्राह्याः। 


अथवा रसचमत्कारयोर्द्रयोरपि आनन्दैकरूपत्वाभ्युपगमेऽपि, 
वैलक्षण्यमतिरोहितमेवावतिष्ठते। अवधार्यतां साहित्यसरणिः-- 
अमृतममृतं कस्सन्देहो मधून्यपि नान्यथा 
मधुरमधिकं चूतस्यापि प्रसन्नरसं फलम्‌। 
सकृदपि पुनर्मध्यस्थस्सन्‌ रसान्तरविज्जनो 
| वदतु यदिहान्यत्स्वादु स्वात्मियादशनच्छदात्‌ ।। 
अमृतादीनां मधुरत्वेऽपि प्रियाधरस्य माधुर्ये यत्‌ सर्वातिशायिवेलक्षण्यं, 
रसिकजनानुभवगम्यं वरीवति, तद्वद्‌, रसस्याप्यानन्दरूपत्वेऽपि, तदानन्दगतं 
सर्वोत्कृष्टं वैलक्षण्यं पुरस्कृत्य “चमत्कारस्य' अभ्युपगमे को दोषः? 
"हर्षादींश्चाधिगच्छन्तिः इति भरतोक्तदिशा अनिर्धारितेकान्तसुखरूपत्वस्य 
रसस्य कथं काव्यात्मत्वम्‌? चमत्कारस्य तु , सुखेकतानरूपस्य तथात्वे नास्ति 
विप्रतिपत्तिः। तथा हि- यद्यपि सर्वे रसा आनन्दरूपा इति प्रोच्यते, तथापि 
जुगुप्सादिप्रकृतिकानां बीभत्सादीनां तद्रूपत्वे किं स्वे सहदयाः संवदन्ति? 
विषयेऽस्मिन्‌ मुनेरप्यभिसन्धिः शिथिलित इव दृश्यते। रसं काव्यात्मानं विधाय 
दर्शनान्तर(ग्रभावेण)संस्कारेण, तस्य॒ कथञ्चित्‌ सुखेकरूपत्वस्य कल्पनार्थ 
विधीयमानोऽयं संरम्भः किं सकलविद्रन्मनोग्राहितामवलम्बेत? सुखरूपस्य 
तदितररूपस्य च वस्तुस्थितिं कुतो न गुणयन्तीत्येव वयं पृच्छामः। ये यथा 
प्रपद्यन्ते तांस्तथैव स्वीकुर्वन्तु। तथा स्वीक्रियते चेद्‌ बीभत्सादिरसस्य 
(सर्वत्रानन्दरूपत्वस्याभावात्‌) काव्यात्मत्वं न सिद्ध्येत। अत एवायं प्रयासः। 
यद्ययमाग्रहः त्यज्यते, चमत्कारः काव्यात्मतयाऽङ्गीयते च, न स्यादयं क्लेशः। 





१. काव्यप्रकाशः, पर. ३७४। 
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ज्ये.भा.मार्ग.फा.पू. २०५८ वि.] चमत्कारसिद्धान्तः १६३ 


चमत्कारे सुखेतरांशस्य प्रसक्तिरेव नास्ति। पण्डितराजोऽपि स्वोक्तं काव्यलक्षणं 
परिष्कुर्वन्‌, कदाचिद्‌ अरमणीयस्य सम्भावितां सड्क्रान्ति वारयितुं ज्ञानपदस्य 
स्थाने भावनापदं प्रावेशयत्‌ । अरमणीयमपि कदाचिद्‌ ज्ञानविषयो भवितुमर्हति, न 
कथञ्चिदपि भावनाविषयः। एवमेवात्रापि, कदाचिद्‌ अरमणीयस्य (बीभत्सादेः) 
रसस्य, काव्यात्मत्वाङ्गीकारपेक्षया, सर्वथा सुखेतरस्पर्शशुन्यस्य चमत्कारस्य 
काव्यात्मत्वाभ्युपगमो वरीयान्‌ खलु। 


किञ्च, रसस्यैव काव्यात्मत्वे, केषाञ्चन महाकविप्रणीतानां नीरसानामथापि 
चमत्कृतिजनकानां काव्यानां काव्यत्वं न स्यात्‌, न चेष्टापत्तिः। तथा सति 
महाकाव्यसम्प्रदाय एव आकुलीभवेत्‌। सन्ति (विस्मयावहानि) चमत्कारकारीणि 
नगरार्णवादिवर्णनानि महाकाव्येषु, यानि काव्यस्य महत््वमापादयन्ति। तत्र श्गारादे 
रसस्याभावेऽपि वर्णनगतश्चमत्कारः सहदयैरनुभूयत एव। अत्र सहदयानुभव एव 
प्रमाणम्‌। 


अपि च, "वाक्यं रसात्मकं काव्यम्‌" इति वदतो विश्नाथस्य मतं 
प्रत्याचक्षमाणेन जगत्राथेन यदुक्तं तदपि नूनमवधारणीयम्‌-"यत्त रसवदेव 
काव्यमिति साहित्यदर्पणे निर्णीति, तन्न, वस्त्वलङ्कारप्रधानानां 
काव्यानामकाव्यत्वापत्तेः। न चेष्टापत्तिः, महाकविसम्प्रदायस्याकुलीभावप्रसङ्गात्‌। 
तथा च जलप्रवाहवेगनिपतनोत्पतनभ्रमणानि महाकविभिर्वर्णितानि 
कपिबालादिविलसितानि च। न च तत्रापि यथाकथच्चित्परम्परया रसस्पर्शोऽस्त्येवेति 
वाच्यम्‌, ईदृशरसस्पर्शस्य गोश्चलति मृगो धावति" इत्यादावति- 
प्रसक्तत्वेनाप्रयोजकत्वात्‌ । 


एवञ्च, यदि रसः काव्यात्मेत्यङ्गीक्रियेत, तदभावाद्‌ वस्त्वलङ्कारम्रधान- 
ध्वनिकाव्येषु शब्दार्थ(वाच्यार्थ)चमत्कारपरधानेषु प्रहेलिकादिषु चाव्याप्तिदुर्निवारेव । 


यदि रसोऽपि चमत्कारको भवेत्‌, तदाऽस्य रससिद्धान्तस्य चमत्कारसिद्धान्त 
एवान्तःपात उचितः, चमत्कारसिद्धान्तस्य महाविषयत्वात्‌। न कथञ्चिदपि 
रससिद्धान्तेन चमत्कारसिद्धान्तो गतार्थो भविता। 


१. रसगङ्गाधरः, पर. ५; २. साहित्यदर्पणः। 
३. रसगङ्गाधरः, पृ. ८-९। 
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तथा च रसः, चमत्कार इत्येतद्द्रयं नानर्थान्तरमिति (रसस्य 
सुखसाधनत्वात्‌, अथवा क्वचित्‌ सुखरूपत्वेऽपि बीभत्सादिषु तदभावात्‌ 
सुखेतरस्पर्शदोषदूषितत्वात्‌, चमत्कारस्य च केवलानन्दरूपत्वात्‌), रससिद्धान्तेन 
चमत्कारसिद्धान्तो न व्याप्रियत इति (रसात्मवदस्य अव्याप्तिदोषदुष्टत्वात्‌) च 
स्थितम्‌। तस्माद्‌ वास्तविकीं स्थितिमुररीकृत्य (सुखं सुखमिव दुःखं दुःखमिव) 
स्वसहदयतावच्छिन्नमनुभवसाक्षिकं च॒ प्रामाण्यमवलम्न्य चमत्कारसिद्धान्त 
उपादीयतामिति दिक्‌। 
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लघु- यन्थमाला 
[ ६४] 


चामराजनग्टटामशाच्िमरणीतः 


सीतारावणसंवादज्री 


स्वोपज्ञ-संस्करतव्याख्यया 
डां. बृजेशमणिपाण्डेयकृतया 


हिन्दी-व्याख्यया च संयुता 


सम्पादकः 
डो. राजारामशुक्लः 
निदेशकः, अनुसन्धानसस्थानस्य 
सम्पूर्णानन्द-संस्कृत-विश्वविद्यालये 
वाराणसी 





सम्पृणनिन्द- सस्कृत- विश्वविद्यालयः 
वि.सं. २०५९ 
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नेवैदयम्‌ 


अथ प्रप्रथममिह प्रथिमानमानीयते भारताभिजनभाषाभाष्यविभूषितं 
कविकोशलनिकषोपममिदं किमपि विचित्रचित्रचातुरीचमत्कृतं सीतारावणसंवाद्‌- 
इ्मरीति नाम काव्यम्‌। चित्ररचना यद्यप्यभ्यासा्थिमात्रप्रवृत्तिविषयत्वेनोत्तमकाव्यकोटि 
नासादयति, तथापि प्रायेण सर्वैरपि महाकविभिरत्र स्वीया वाग्‌ व्यापारिते- 
वेत्यवश्यमस्याः किमप्यनितरसाधारणं वेशिष्टयमुपगच्छामः। शब्दालङ्कारेष्वन्यतम- 
श्चत्रालङ्कारः'। यद्यपि रसादिव्यधिकरणोऽलङ्कारः काव्यस्य चित्रत्वप्रयोज- 
कत्वेनाभ्युपगत आचार्यैरितिः मनागिव विरागः स्यात्‌ सचेतसामितस्तथाप्यक्षर- 
विन्यासविशेषेर्िस्मयोत्पादकता हि चित्तमावर्जयति। तेन॒ हि “चित्तं राति" 
इति चित्रमिति व्युत्पत्तिरपि सार्था भवति। अत एवावरकाव्यत्वेनोरीकृतमपि 
चित्रकाव्यं विदग्धानतितरां स्यृहयत्येव, अत एव च न केवलं चित्रानुबन्धीनि 
नैकानि काव्यानि व्यरच्यन्त कविभिः, प्रत्युत तल्लक्षणभेदोपभेदप्रतिपादनप्क्रमे 
बहु पराक्रान्तं शास्त्रकारेरपि।  नास्त्ययमवसरस्तद्विषये स्वात्मानं 
व्यापारयितुम्‌। | 


इदं पुनः काव्यरत्नमनूत्नमपि दक्षिणदिग्भाग एव प्रसृतमित्यस्माभिरना- 
कलितपूर्वमकस्मादस्मद्दृष्टिमावर्जयत्‌। इतः प्रायः सार्धशतवर्षभ्यः प्राक्‌ कर्माटक- 
राज्ये नैकशास्त्रविदो विद्रदग्रेसरस्यं वेद्कटरमणनाम्नः पुत्रत्वेन गृहीतावतारः 
स्ववैदुष्यातिशयेन महीशूर(मेसूर)राजधान्यां महाराजश्रीकृष्णराजेन्द्रस्यास्थानपण्डित- 
पदवीमलङ्कृत्य समभिवर्धितपितृपैतामहादियशा महाकविः श्रीमान्‌ चामराजनगर- 
रामशास्त्री अस्यारिचत्रकृतेः कर्तेत्येतत्कृतिसंवीक्षणेन सहजत एवावबोदधुं शक्यते। 
पिता. चास्य कवर्वेङ्कटरमणशस्त्री शृङ्गगिरौ स्थित्वा तत्र 
विराजितायाः शारदाम्बायाः परमानुग्रहेण पाण्डित्यमासादितवानिति कवेर्वचस एव 
ज्ञायते-- 


१. वक्रोक्तिरनुप्रासो यमकं श्लेषस्तथा चित्रम्‌। शब्द्स्यालङ्काराः.....॥ (काव्यालङ्कारः, २।१३) 
२. रसभावादिविषयविवक्षाविरहे सति। अलङ्कारनिबन्धोऽयं स चित्रविषयो मतः। (ध्वन्या. ) 
द नीरसत्वेऽपि विदग्धानां महोत्सवः। (अग्निपुरा. ३४३।३२) 


((-0. 38111011118118010 (111५6151 (0661100. 1411260 0 6810011 


# 


शृङ्खेरीपुरशारदाङ्घ्रिकमलदरनदरं बहून्‌ वत्सरान्‌ 
सेवित्वा तदनुग्रहेण परमं वैदुष्यमासेदुषः। 
श्रीमद्वद्कटशब्दपूर्वरमणाभिख्यस्य विद्रन्मणेः 
सूनोर्वागिह चामराजनगरीरामस्य जीयादियम्‌ ।। ९०७।। 
अशोकवनिकामानीतया सीतया सह रावणस्य संवादमालम्न्य विरचितेयं 
कृतिर्न केवलं शब्दचित्रयुताऽपि त्वर्थगाम्भीर्यपरिपुष्टापीत्येतद्द्वयमेतां दुर्घटां 
विदधाति। तथा चाह स्वयमेव कविः- 
अर्थपुष््यविनाभूतशब्दचित्राऽ तिदुर्घटा। 
सीतारावणसवादञ्चरीति ग्रथ्यते कृतिः।। २।। 
एकस्मिन्नेव पद्येऽक्षरव्यत्यासादिमात्रेण प्रश्नोत्तरयोरुभयोरपि समायोजनं 
वेशिष्ट्यमस्य कवेः। तथा हि प्रथमसंवादः- 
परिक्षीणालस्यः समरभुवि रक्षःकुलपतिः, 
सलज्जः स्वस्तुत्याममलहितमार्गैकपथिकः। 
प्रणप्रः स्त्रीलभ्यः सुमुखि विलसत्कीर्तिरिति च॒ 
श्रुतो नाहं किम्‌?.................. ।। 
इत्येतावान्‌ प्रश्नभागः, सीताप्रदत्तमत्तरन्तु- 
3० रेऽधम मुहुरलं त्वा श्रुतवती। । 
इति यथाश्रुतं तु सामान्यमुत्तरम्‌। विशिष्टोत्तरं पुनः चरणघटक-“अलम्‌' इत्यनेनोक्तं 
पद्यस्यास्य चमत्काराधायकत्वं साधयति। तथा हि पूर्वोक्तविशेषणोऽहं कि न 
श्रुतस्त्वया इति प्रश्नस्योत्तरं पूर्वोक्तविशेषणोपेतं त्वामहम्‌ अलं = लकाररहितं 
श्रुतवती इति। अर्थात्‌ पूर्वोक्तेभ्यः सर्वेभ्योऽपि विशेषणेभ्यः लकारस्य विरहे 
यत्स्वरूपमवशिष्यते तादृशस्त्वमसि। तथा च-परिक्षीणालस्यः = परिक्षीणास्यः, 
रक्षःकुलपतिः = रक्षःकुपतिः, सलज्जः स्वस्तुत्यां = सज्जः स्वस्तुत्याम्‌, 
अमलहितमार्गकपथिकः = अमहितमार्गेकपथिकः, प्रणमप्रः स्त्रीलभ्यः = प्रणग्रः 
स्त्रीभ्यः, विलसत्कीर्तिः = विसत्कीर्तिः, इत्येवं रावणेनोक्तानि सर्वाण्यपि 
विशेषणानि तन्निन्दापरकतया नीतानि। 
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(३) 


इत्थमनेकान्‌ प्रकारानाश्रित्य काव्येऽस्मिन्‌ कविना स्वीयं विशिष्टं 
काव्यकोशलं प्रादर्शीति सचेतसः स्वयमेव साक्षात्करिष्यन्ति विदग्धतामदसीयाम्‌। 
तत्तादृशमेतत्काव्यं स्वोपज्ञव्याख्याविभूषितमपि बहुतरजनसम्बद्धं भूयादिति धिया 
अस्य राषटभाषयाऽनुवादं विहितवतो व्याकरणसाहित्यादिशास्त्रेषु॒कृतपरिश्रमस्य 
डो. बृजेशमणिपाण्डेयमहाभागस्य कार्तज्ञं विजिज्ञापयिषामि। अन्ते व्यापारस्यास्य 
साधुतामसाधुतां वा संसूच्य मार्गनिर्देशेरस्मानुत्साहयितुं विदुषः सम्प्रार्थ्य 
सर्वविधेष्टसिद्धये भगवतीं शारदाम्बां निवेद्य च विरमामि। 


इत्थं विद्रद्विधेयः 
राजारामशुक्लः 


निदेशकः, अनुसन्धानसंस्थानस्य 
सम्पूर्णानन्दसंस्कृतविश्वविद्यालये, वाराणसी 
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सीतारावणसवादद्री 


क्रीडारुष्टाद्रिजाङ्घ्रिप्रणतशिवशिरश्चन्द्रखण्डे कराग्र 

लीलालोलं प्रसार्य स्फुरदमलविसाशङ्कयाऽऽक्रष्टुकामः। 
उद्यद्धुद्यस्मिताभ्यामहमहमिकयाऽ ऽ लिङ्खयमानः शिवाभ्यां 
कश्चिन्नश्चिन्तितार्थं कलयतु कलभो बाललीलाऽभिरामः।। ९।। 


व्याख्या 
यदीक्षणाभ्यामभिवीश्च्यमाणं स्वप्राणकान्ताकरकेलिपद्यम्‌। 
निमीलनोन्मीलनयौगपद्यविद्यामधीते पुरुषस्स वोऽव्यात्‌।। 
सीतारावणसवादञ्जरीं वाग्देवतैव या। 
मन्मुखस्थाऽ वदत्प्रेम्णा सैव व्याख्याति तां स्वयम्‌।। 
स्फुटार्थोक्त्यन्वितात्यन्तस्फुटप्रत्युक्तिमय्यपि। 
गूढार्थभेदकोदारगृूढोत्तरकरम्बिता।। 
रामरावणयोर्निन्दास्तुत्योर्व्यत्ययतोऽद्धुता। 
सीतारावणसवादञ्जरी विजयतेतराम्‌।। 
ओचितीमर्थतस्तत्र शब्दतश्चातुरीमपि। 
आस्वादयितुमेवैष यत्नो व्याख्योद्यमात्मकः।। 


इह खलु प्रारिप्सितं प्रबन्धमविघ्नतः परिपूरयितुमखिलविघ्ननिवारणचणस्य 
भगवतो बालगजाननस्यानुसन्धानोपयिकम्‌ आशीरूपं मङ्गलं प्रबन्धमुखलक्षणेषु 
प्रथमोपात्तमादौ निबध्यते--क्रीडेति। क्रीडया रुष्टायाः क्रीडामेव फलतयोदिश्य 
रोषमात्मन्यारोपितवत्या इत्यर्थः। “अध्ययनेन वसति" इत्यत्रेव फलस्यापि हेतुत्वात्‌ 
हेतो" इति सूत्रेण तृतीया, (तृतीया' इति योगविभागात्‌ “सुप्सुपा' इति वा समासः। 
अद्विजायाः पार्वत्याः अङ्घ्रयोः प्रणतस्य शिवस्य शिरशनन्द्रखण्डे मोलीन्दुकलायां 
लीलालोलं करस्य शुण्डायाः अग्रं प्रसार्य स्फुरत, अमलं च यद्विसं तदाशङ्कया 
लसदच्छमृणालमिदं स्यात्‌, इति वितर्केण-“शङ्का वितर्कभययोः' इति वेजयन्ती। 
आक्रष्टं कामो यस्य स तथोक्त इति शिवयोः स्मितहेतृक्तिः। "तुं काममनसोरपि' 
इति तुमुनो मकारस्य लोपः। उद्यत्‌ हद्यं स्मितं ययोः तथोक्ताभ्यां, शिवा च शिवश्च 
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र सीताराबणसंवादञ्री 


शिवौ 'पुमांस्त्रिया' इत्येकशेषः, ताभ्यां गौरीशङ्कराभ्याम्‌ अहमहमिकया अहमहमिति 
परस्परं प्रत्यहद्कारेण अहमिति शब्दपरमव्ययम्‌। तस्य॒ वीप्सायां द्वित्वम्‌। 
मयूरव्यंसकादित्वात्समासः, अहमहमिति शब्दोऽस्त्यस्यां क्रियायामित्यहमहमिका, 
ब्रीह्यादित्वात्‌ मत्वर्थीयः ठन्म्रत्ययः, "ठस्येकः इतीकादेशः “अनित्यत्वादव्ययानाम्‌' 
इति टिलोपो न। “अहमहमिका तु सा स्यात्‌ परस्परं यो भवत्यहङ्कारः" इत्यमरः। 
आलिङ्खयमानः। आडपूर्वाल्लिद्गतेः कर्मणि लटश्शानजादेशः। बाललीलाभिः 
प्रागुक्तचन्द्रकलाकर्षणसदृशीभिर्बह्मीभिरिति भावः। अभिरामः मनोहरः स्पृहणीय इति 
यावत्‌। कश्चित्‌ स्वरूपतः प्रकारतश्च निर्वक्तुमशक्य. इत्यर्थः। कलभो गजशवकः- 
कलभः करिशावकः' इत्यमरः। गौरीशङ्करकर्तृकातिप्रेमपूर्वकालिङ्गनविषय- 
तोचित्याद्रालो गणपतिरित्यर्थः। युज्यते च--“सर्वस्य गात्रस्य शिरः प्रधानम्‌" इति 
न्यायेन मुखस्यैव प्राधान्याभिमत्या गजमुखत्वाद्रालस्य गणपतेरेवात्र कलभ इति 
व्यपदेशः। नः अस्माकं चिन्तितार्थमिष्टर्थं कलयतु ददातु। आशिषि लोट्‌। कवीनां 
कलिः कामधेनुः। अत्रादौ हर्षमूलकव्यापारविशेषवाचकतया भद्रादिशब्दान्तःपातिनः 
क्रीडाशब्दस्य प्रयोगाद्‌ वर्णगणादिशुद्धेरभ्युच्चयः। तदक्तम्‌-- 


देवतावाचकाश्शब्दा ये च भद्रादिवाचकाः। 
ते सर्वे नैव निन्द्यास्स्युर्लिपितो गणतोऽपि वा।। इति। 


विघ्नराजत्वादिरूपया प्रसिद्धयेव भङ्गया गम्यस्यापि भगवतो गणपतेः कलभ 
इति भङ्गयन्तराश्रयणेनोक्तत्वादत्र पर्यायोक्तं नामालङ्कारः। तदुक्तम्‌- 


पर्यायोक्तं ॑तु गम्यस्य वचो भङ्गयन्तराश्रयम्‌।। इति। 

स च विसाशङ्धयेति भ्रान्तिमिदलङ्करेण उद्यद्धुद्यस्मिताभ्यामिति, 
कश्चिन्न्चिन्तितार्थमिति व्यञ्जनद्रयावृत्तिलक्षणाभ्यां शब्दालद्काराभ्यां च॒ वृत््य- 
नुप्रासनामभ्यां संसृज्यते। व्यद्गयदृशश्चात्रैवं परितोष्यन्ते-- तथा हि- क्रोडारुष्टेत्यनेन 
गौर्याश्शिवे स्ववाल्लभ्यजिज्ञासा द्योत्यते। अङ्प्रयोः प्रणत इत्यनेन शिवकृतानां 
सान्त्ववचनादीनामनुनयनोपायान्तराणामकिञ्चित्करत्वं गौर्याः कृतककोपस्य गाढत्वं 
शम्भोः कथमपि गौरीप्रसादनौत्सुक्यं च दद्योत्यते। विसाशङ्कयाऽऽक्रष्टुकाम इत्यनेन 
चेष्टाहारादिष्वपि गजस्वभावानुवृत्तर्गजमुखस्यास्तीति द्योत्यते। उद्यद्धूद्यस्मिताभ्या- 
मित्यनेन गौर्याः प्रणयकोपस्य शम्भोस्स्वापराधसम्भावनातङ्कस्य च सद्योऽपगमः 
ग्रहषेन्मिषश्च द्योत्यते। तयोर्मनसि कोपातद्कयोरपगममन्तरा प्रहर्षोन्मिषस्यानवकाशात्‌। 
प्रहर्षेन्मिषमन्तरा स्मितस्यानुदयात्‌। कृतकस्य तु स्मितस्य हद्यत्वासम्भवादिति। 
अहमहमिकयेत्यनेनातिव्यामोहकत्वं बालगणपतेरतिवत्सलत्वं च॒ शिवयोस्तस्मिन्‌ 
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चामराजनगररामशास्त्रिप्रणीता ३ 


द्योत्यते। शिवाभ्यामालिङ्गयमान इत्यनेन तयोर्गणपतेश्चानन्दसान्द्रत्वं द्योत्यते। 
कश्चिदित्यनेन अलोकिकत्वं कलभस्य द्योत्यते। कलभशब्दप्रयोगहतुचिन्तयोत्नीय- 
मानेन बालत्वेन भक्तजनैरभ्यर्थितानां महतामपीप्सितार्थानां वितरणे 
गणपतेर्निर्विमर्शत्वं द्योत्यते। बाला एव हि खलु जगति संस्तुतेर्जनेरभ्यर्थित- 
मनर्घमप्याभरणादिकमविमृशन्त एव वितरन्ति। एवमन्यान्यपि व्यङ्गयानि यथासम्भवं 
कुशलजनैराकलनीयानि। सग्धरावृत्तमेतत्‌- 
म्रमनैर्यानां त्रयेण त्रिमुनियतियुता सखग्धरा कीर्तितेयम्‌॥। 
इति लक्षणात्‌।।१।॥ 
श्लोकार्थ- क्रीडा से रुष्ट पर्वतराजपुत्री पार्वती के चरणों मे ज्जुके हुए भगवान्‌ 
शिव के मस्तक पर विराजमान जो चनद्रखण्ड उसे स्वच्छ कमलनाल समञ्ञकर खींचने 
की इच्छा से शुण्ड (सूड़) को आगे बढाता हुआ, भगवान्‌ शिव एवं पार्वती के मन्दहास 
का हेतुस्वरूप, में, में, इस प्रकार परस्पर अहङ्कार से शिव एवं पार्वती के द्वारा 
आलिङ्गित होता हआ कोई (अनिर्वचनीय) बाललीलाभिराम गजशावक हमारे चिन्तितार्थ 
को प्रदान करे। 
विमर्श- श्लोक में प्रयुक्त "विसाशङ्कया (कमलनाल की आशङ्का से)” यहां पर 
भ्रान्तिमान्‌ नामक अलङ्कार हे।१॥ 
अर्थपुश्यविनाभूतशब्दचित्रातिदुर्घटा। 
सीतारावणसवादञ्रीति ग्रथ्यते कृतिः।। २।। 


अथ चिकीर्षितो ग्रन्थः सविशोषतया विषयेण नाम्ना च निर्दिश्य 
प्रतिज्ञायते--अर्थेति। अर्थस्याभिधेयस्य पुष्ट्या परिपोषेण सहदयहदय- 
विस्तारावगाहिना परिबरंहणेनेति यावत्‌। अविनाभूतैः अरहितैः शब्दैः वाचके: चित्रा 
आलेख्यवद्‌ रूपविशोषशालिनीत्यर्थः। रूपविशेषस्य च वाड्ूमयगतस्य 
वर्णविन्याससाधारण्यात्‌ श्लेषभित्तिकमभेदाध्यवसायमनुमन्यमानेरालङ्कारिकेः प्रवर्तित 
ओपचारिकश्चित्रत्वव्यवहारः। यद्रा-आश्चर्यकरीत्यर्थः-आलेख्याश्चर्ययोश्चित्रम्‌' 
इत्यमरः। अत एव अतिदुर्घटा अतितरां घटयितुमशक्या चित्रदेहे चेतनाया इव 
चित्रकाव्ये अर्थपुष्टेरघटमानत्वादिति भावः। घटयते: ईइषदुस्सुषु इत्यादिना 
खल्प्रत्ययः। सीतारावणसंवादञ्रीति। इतिशब्दोऽत्र “नामः इत्यव्ययस्थानिकस्संज्ञा- 
स्वरूपनिर्देशपरः। जानकीदशग्रीवोक्तिप्त्युक्तिपरम्परारूपविषयानुरूपयैव संज्ञया 
प्रथिष्यमाणेत्यर्थः। कृतिः ग्रन्थः। संज्ञायां घञजपवादः क्तिन््रत्ययः। ग्रथ्यते निबध्यते। 
ग्रन्थतेः कर्मणि लट्‌। अनिदिताम्‌" इति नलोपः। आनुष्टुभं वृत्तम्‌॥२॥ 
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1 सीतारावणसंवाद्री 


मंगलाचरण के अनन्तर कवि चिकीर्षित ग्रन्थ के विषय एवं नाम का निर्देश 
करता है- 

श्लोकार्थ--अर्थ के परिपोषण से युक्त शब्दचित्र अर्थात्‌ शब्दालङ्कारघटित काव्य 
अत्यन्त दुरूह हे (चित्र में बनी हुई शरीर में चेतना की तरह चित्रकाव्य में अर्थपुष् 
असंभव हे), तथापि "सीतारावणसंवाद्जरी' (जानकी-दशग्रीवोक्ति- प्रत्युक्तिपरम्परा) 
नामक ग्रन्थ की रचना करता हू।।२॥ 


पुरा रामे श्रीमत्यवनिपनिदेशेन वसुधा- 

सुतासौमित्रिभ्यां सह विपिनगर्भे निवसति। 
दुरात्मा लङ्केशो जनकतनयां छड़ाविधिना 

गृहीत्वा लङ्काया विपदमिव मूर्ता गृहमगात्‌।। ३।। 


अथ प्रतिज्ञाते ग्रन्थे विषयतया निर्दिष्टस्य सीतारावणसंवादस्य 
सन्दर्भानयनाय सङ्क्षेपतः श्रीरामकथा प्रस्तूयते। पुरेत्यादिभि कतिपयैश्श्लोकैः- 
पुरेति। पुरा पूर्वकाले त्रेतायुग इत्यर्थः। श्रीमति रामे, अवनिपस्य दशरथस्य 
निदेशेन वसुधासुतासौमित्रिभ्यां सीतालक्ष्मणाभ्यां सह। "समुद्राभ्राद्धः" इति निर्देशेन 
पूर्वनिपातप्रकरणस्यानित्यत्वज्ञापनाद्‌ घिसंज्ञकस्य परनिपातः। विपिनगर्भे 
दण्डकारण्याभ्यन्तरे निवसति सति दुरात्मा दुश्शीलो लङ्केशो रावणः छद्रनो 
रामलक्ष्मणसत्निधानविघटकस्य कनकमयमायामृगप्रेषणरूपस्य कपटस्य विधिना 
विधानेन जनकतनयां लङ्कायाः स्वनगर्याः मूर्ता शरीरवतीम्‌। मूर्तिशब्दात्‌ 
अर्शआदिभ्योऽच्‌ इति मत्वर्थीयोऽच्त्ययः। विपदमिवेत्युत्ेक्षा। सीताऽपहारस्यैव 
लङ्कादाहरक्षोवधादीनां मूलत्वादिति भावः। गृहीत्वाऽपहत्य गृहमगात्‌। इणो लुड्‌] 
इणो गा लुडि" इति गदेशः।।३॥ 

श्लोकार्थ- त्रेतायुग में पृथ्वीपालक राजा दशरथ की आज्ञा से भार्या सीता एवं 
अनुज लक्ष्मण के साथ दण्डकारण्य में प्रभु श्रीराम के निवास करते समय, दुष्ट रावण 
कपटपूर्वक, लङ्का की मूर्तिमती विपत्ति के सदृश सीता को अपहरण करके घर ले गया। 

विमर्श-श्लोक में प्रयुक्त “विपदमिव' यहां विपत्ति के सदृश इस उत््रेक्षा के 
द्रारा यह द्योतित किया गया है कि देवी सीता का अपहरण ही लद्धा की समस्त 
विपत्तियों एवं अनर्थो का मूल कारण है, जैसे लङ्कादहन, राक्षसवध इत्यादि॥३॥ 


निवेश्योद्याने स्वालयपरिसरस्थे रहसि तां 
तदीयं सौन्दर्य निरतिशयमालोक्य च मुहुः। 
स कामी स्वस्मिस्ता कथमपि सरागा रधुपतौ 
विरागाञ्च श्रीमत्यपि कलयितुं यत्नमकरोत्‌। । ४।। 
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चामराजनगररामशास्निप्रणीता ५ 


निवेश्येति। निन्दितः कामोऽस्यास्तीति कामी निन्दायाम्‌ “अत इनिठनौ 
इतीनिप्रत्ययः-- 


भूमनिन्दाप्रशसासु नित्ययोगेऽतिशायने। 
सम्बन्धेऽ स्तिविवक्षायां भवन्ति मतुबादयः । 


इत्युक्ते। सः रावणः तां सीतां स्वालयस्य परिसरस्थे पर्यन्तभूवर्तिनि उद्याने 
अशोकवन इत्यर्थः। तत्रापि रहसि विविक्तदेशे निवेश्य मुहः तस्यास्सीताया इदं 
तदीयम्‌ "त्यदादीनि च' इति वृद्धसंज्ञायां "वृद्धाच्छः" इतीदमर्थे छप्रत्ययः। अतिशेत 
इत्यतिशयम्‌। पचादित्वात्कर्तर्यच्छत्ययः। निर्गतमतिशयं यस्मात्‌ तन्निरतिशयं 
सर्वोत्कृष्टमित्यर्थः। निरत्र॒निषेधार्थकः- निर्निश्चयनिषेधयोः' इत्यमरः। सोन्दर्य- 
मालोक्य च तां स्वस्मिन्‌ कथमपि महता प्रयत्नेनेत्यर्थः, 


ज्ञातहेतुविवक्षायामप्यादि कथमव्ययम्‌। 
कथमादि तथाऽप्यन्तं यत्नगौरवबाढयोः। । 


इत्युक्तेः। सरागामनुरागवतीम्‌। श्रीमत्यपि सकलकल्याणगुणसम्पत्सम्पत्नेऽपि रघुपतौ 
रामे विरागां निरनुरागां च कलयितुं यत्नमुद्यममकरोत्‌। कृञो लडः। अत्र 
कथमपीत्यनेन सामान्यतो रावणेन कृतानां सर्वेषामनुरागसम्पादनोपायानाम- 
किञ्चित्करत्वम्‌। तेन॒ सीतायास्तस्मिन्रतीवविमुखत्वम्‌। तेन च तस्याः परमं 
पातिव्रत्यं व्यज्यते। श्लोकद्रयमपि शिखरिणीवृत्तम्‌-^रसे रुद्रैश्छिन्ना 
यमनसभलागश्शिखरिणी' इति लक्षणात्‌।।४॥ 

श्लोकार्थ- अपने निवास स्थान के परिसर में स्थित अशोकवन के एकान्त प्रदेश 
मे प्रवेश करके सीता के अलौकिक सौन्दर्य का बार-बार अवलोकन कर उस कामुक रावण 


ने सीता का अपने प्रति किसी भी प्रकार से अनुराग उत्पन्न करने के लिए तथा सर्वगुण- 
सम्पन्न श्रीराम के प्रति सीता के मन में वैराग्य उत्पन्न करने के लिए प्रयास किय। 


विमर्श-श्लोक में प्रयुक्त "कथमपि" के द्रारा ग्रन्थकार यह बोध कराना चाहते हं 
कि, सामान्यरूप से रावण के द्वारा अपने प्रति सीता के मन में अनुरागोत्पादन के लिए किया 
गया उपाय निष्फल ही रहा, जिससे सीता का रावण के प्रति अत्यन्त विमुख होने का ज्ञान 
होता है तथा उस वैमुख्य द्वारा सीता का परमपातित्रत्य व्यञ्जित होता हे।।४॥ 
एतस्मिन्नन्तरे निर्जनकजमुटज वीक्ष्य संशोचता ता- 
मन्वेष्टं सानुजेनाध्यटवि विचरताऽ वाप्तपम्पातटेन। 
रामेण प्रापितस्य भ्रियमिनतनयस्याज्ञयोत्तीरणवार्धि- 


लङ्कां गत्वाऽऽञ्जनेयो जनकदुहितुरावासवृक्षाग्रगोऽ भूत्‌। । ५।। 
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६ सीतारावणसंवादञ्री 


एतस्मिन्निति। एतस्मिन्नन्तरे अस्मिन्नरवसरे- 


अन्तरवकाशावधिपरिधानान्तर्धिभेदतादर्थ्ये। 
छिद्रात्मीयविनाबहिरवसरमध्येऽन्तरात्मनि च।। 


इत्यमरः। निर्गता जनकजा यस्मात्‌ तं यथोक्तं सीताविरहितमित्यर्थः। उटजं 
पर्णशालां वीक्ष्य संशोचता निर्लज्जं उच्चैश्शोकं कुर्वतित्यर्थः। तां येन तथोक्तेन 
रामेण। श्रियं राज्यलक्ष्मीमित्यर्थः। प्रापितस्य वालिनं निगृह्य 
तद्राज्येऽभिषेचितस्येत्यर्थः। इनतनयस्य सूर्यपुत्रस्य सुग्रीवस्येत्यर्थः। आज्ञया उत्तीर्णः 
वाधिस्समुद्रो येन॒ तथोक्तः आञ्जनेयः लङ्कां रावणपुरीं गत्वा प्राप्य 
जनकदुहितुस्सीतायाः आवासवृक्षस्य शिशपातरोः अग्रं गच्छतीति तथोक्तः अभूत्‌। 
सग्धरावृत्तम्‌। लक्षणं तूक्तम्‌।।५॥ 
श्लोकार्थ-उसी समय सीता से रहित पर्णशाला का अवलोकन कर सीता 
का अन्वेषण करने के लिए अतिशय दुःख को प्रकट करते हुए जंगल में विचरण 
कर रहे पम्पा सरोवर के तट पर पहुंचे हए श्रीराम के द्वारा, राज्यलक्ष्मी को प्राप्त 
सूर्यपुत्र सुग्रीव की आज्ञा से समुद्र को पार कर चुके श्री हनुमान्‌, लङ्का में पहंचकर 
सीता के निवास स्थान शिशपा' वृक्ष के सामने उपस्थित हुए।।५॥ 
तदानीं निर्निद्रो रजनिचरमांशे दशमुखः 
स्मरार्तः सीतायाः सविधमुपयातो मम॒ वशो। 
इय स्यादेवं चेदिति शुभगुणानात्मनि मृषा 
मृषा दोषानाह स्म च मुहुरनेकान्‌ रघुपतौ।। ६।। 


तदानीमिति। तदानीं रजनिचरमांशे रात्यन्त्यभागे निर्निद्रः त्यक्तनिद्र इत्यर्थः। 
स्मरार्तः कामपीडितः दशमुखः रावणः सीतायाः सविधं समीपं उपयातस्सन्‌ एवं 
चेत्‌ वक्ष्यमाणमुपायं कुर्यां यदीत्यर्थः इयं सीता मम वशे अधीनत्वे स्यात्‌ भवेत्‌। 
वशः प्रभुस्मृहायत्तेष्वायत्तत्वप्रभुत्वयोः। इति विश्चः। इति बुदध्वेति शेषः। आत्मनि 
स्वस्मिन्‌ मृषा अनृतान्‌ आरोपितानिति यावत्‌। अनेकान्‌ शुभगुणान्‌ रघुपतौ च 
अनेकान्‌ मृषा दोषान्‌ मुहुः आह स्म॒ अत्रवीत्‌। ब्रुवो लटि श्रुवः पञ्चानाम्‌! 
इत्यादिना तिपो णल्‌ ब्रुवश्चाहादेशः, (लट्स्मे इति भूते लय्‌। 
शिखरिणीवृत्तम्‌।।६॥ 

श्लोकार्थ-उसी समय रात्रि के अन्त्यभाग अर्थात्‌ प्रातःकाल निद्रा का परित्याग 
कर काम से पीड़ित रावण ने सीता के समीप पहुंचकर, इस प्रकार सीता मेरे वश 
मे हो सकती है (एसा जानकर) अनेक शुभ गुणों का अपने मे आरोप किया तथा 
रघुपति में अनेक दोषों को बताया।।६॥ 
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साध्व्याष्षिद्गमभि क्रुधा प्रतिवचो यादृक्‌ क्षमं तादृशीं 

प्रत्युक्ति विशदार्थिकां जनकजाऽऽख्यान्ती तदभ्यन्तरे। 
अर्थेनातिनिगूहितेन सकलां तस्योक्तिम्थन्तिरं 

निन्ये यस्य स वेदिता यदि पुनर्हणो न किञ्चिद्रदेत्‌। । ७।। 


साध्व्या इति। साध्व्याः पतित्रतायाः षिद्गमभि विटपुरुषं प्रति क्रुधा कोपेन 
यादृक्‌ यादृशं प्रतिवचः उत्तरं क्षमम्‌ उचितं तादृशीं तथाविधां विशदः अक्केशेन 
स्फुटं प्रतीयमानः अर्थो यस्यास्तथोक्ताम्‌। शैषिकः कप्‌, प्रत्ययस्थात्‌" इत्यादिना 
कात्ूर्वस्याकारस्येकारादेशः। प्रत्यक्ति किमरे चेलं बधानासकृत्‌' इत्यादिरूपं 
प्रतिवचनम्‌ आख्यान्ती वदन्ती। आद्पूर्वकात्‌ ख्यातेश्शतरि ङीप्‌, "आच्छीनद्योर्नुम्‌ 
इति नुमागमः। जनकजा सीता तदभ्यन्तरे तादृशप्रतिवचनगर्भं अतिनिगृहितेन 
अतितरां गोपितेन अर्थेन "चकारस्थाने लकारं योजयः इत्यादिरूपेण सकलां 
सर्वामपि तस्य रावणस्य उक्ति वाचम्‌ “मां पश्यातिविचक्षणोऽस्मि' इत्यादिरूपाम्‌ 
अर्थान्तरं "मां पश्यातिविलक्षणोऽस्मि' इत्यादिरूपमन्यमर्थं निन्ये प्रापयामास। यस्य 
स्वश्लाघामपि स्वनिन्दात्मना परिणमयतोऽर्थस्य वेदिता यदि ज्ञाता चेत्‌ सः रावणः 
ह्ीणः लज्जितस्सन्‌ पुनः भूयोऽपि किञ्चित्‌ ईषद्रचनमपि न वदेत्‌ न ब्रूयात्‌ किन्तु 
मुखमवनमय्य॒तृष्णीमेव परावर्ततेत्यर्थः। तादृशमर्थान्तरं निन्य इति पूर्वेण 
सम्बन्धः। शार्दूलविक्रीडितं वृत्तम्‌- 

सूयश्चिर्मसजास्ततास्सगुरवश्शार्दूलविक्रोडितम्‌॥। 

इति लक्षणात्‌।।७॥। 

श्लोकार्थ- पतिव्रता नारी का स्वच्छन्द आचरण करने वाले पुरुष के प्रति क्रोध 
के कारण जैसा प्रत्युत्तर उचित था, उस प्रकार सहजरूप से अर्थ का बोध करा देने वाली 
्रत्युक्ति (किम्‌ रे चेलं बधानासकृत्‌ अर्थात्‌ क्यो रे बार बार गांठ बाध लो) इत्यादि रूप 
मे कहती हुई सीता जिन प्रत्यक्तियों मे अत्यन्त गोपनीय रूप से रावण की समस्त उक्तियां 


अर्थान्तर को अभिव्यक्त करती हें, जिसको जानकर रावण लज्जित हो जाय तथा पुनः 
बिना कुछ कहे ही लौट जाय-इस प्रकार की प्रतयुक्तियों का प्रयोग करती हे! 


विमर्श- जनकजा सीता की प्रत्युक्तियों में छि हए अर्थो की प्रतीति चकार 
के स्थान पर लकार का प्रयोग करने पर जैसे “मां पश्यातिविचक्षणोऽस्मि' इत्यादि भां 
पश्यातिविलक्षणोऽस्मि' इत्यादि रूप में प्रत्युक्तं अर्थान्तर को अभिव्यक्त करती हे॥॥७॥ 
तदज्ञानात्तस्मिन्नविरतविवक्षे सति पुनः 
पुनः पौलस्त्ये सा जनकतनयाऽ तीव कुपिता। 
स्फुटोऽस्य स्वोक्त्यैव स्वयमभिभवोऽस्त्वित्यतिपरि- 
स्फुटीकृत्यैवार्थं कतिचन जगाद प्रतिगिरः।। ८।। 
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८ सीतारावणसवादञ्जरी 


तदज्ञानादिति। तस्मिन्‌ पौलस्त्ये रावणे तदज्ञानात्‌ तस्य प्रत्युक्ति- 
निगृहितार्थेन स्वप्रशंसाभिप्रायप्रयुक्तानामपि स्वोक्तीनां स्वनिन्दापर्यवसायित्वप्रापणस्य 
अज्ञानात्‌ अबोधात्‌ हेतोः पुनः पुनः अविरता विराममप्राप्ता विवक्षा वक्तुमिच्छा 
यस्य तथोक्ते सति पुनः पुनर्वक्तुमेव प्रवृत्ते सतीत्यर्थः। सा जनकतनया अतीव 
कुपिता सती अस्य राक्षसस्य स्वोक्तयैव स्वयमभिभवः स्वतिरस्कारः स्फुटोऽस्तु इति 
विचिन्त्येति शेषः। अर्थं रावणस्य स्वप्रशंसावचनानां तत्निन्दाप्रतिपादकत्व- 
प्रापकमर्थमित्यर्थः। अतिपरिस्फुरीकृत्यैव त्रिषु चरणेषु सङ्कयानिर्दिषटस्येकेकस्य 
वर्णस्य परित्यागकथनेन अतितरां व्यक्तीकृत्यैव कतिचन काश्चित्‌ प्रतिगिरः प्रत्युक्तः 
त्रष्वप्यङ्प्िषु तुर्यवर्णरहितं रे जल्प ते जल्पितम्‌ इत्कैवंविधाः जगादः। 
शिखरिणीवृत्तम्‌।।८॥ 

श्लोकार्थ- मेरी उक्तियों से ही मेरी निन्दा गम्यमान हो रही हे, यह न जानने 
के कारण बार बार बोलने की इच्छा करने वाले रावण पर जनकपुत्री सीता अत्यन्त 
क्रोधित हुई तथा इस राक्षस को अपने कथन से अपना तिरस्कार स्पष्टतया ज्ञात हो, 
यह सोचकर कुछ प्रत्युक्तियों को स्पष्टरूप से कहा। 

विमर्श- रावण को अपने कथन से ही अपना तिरस्कार ज्ञात हो, इस तरह 
की उक्तियों का निर्वचन जैसे (त्रिष्वप्यङ्घ्रिषु तुर्यवर्णरहितं रे जल्प ते जल्पितम्‌) जनकजा 
सीता रावण से कहती हैँ कि अपने द्वारा अपनी प्रशंसा में कहे गये श्लोक के प्रथम 
तीन चरणों में प्रयुक्त वर्णसमूह मेँ से चतुर्थं वर्णं को हटाकर बोलो इस प्रकार से 
प्रशंसा निन्दा के रूप में परिणत हो जाती है, जिसका निर्वचन यथावसरं किया 
जाये गा।।८।। 

तयोस्तं संवादं तरुशिरसि लीत्वा निशमयन्‌ 
हनूमान्‌ वैदेह्याः प्रतिवचनतोऽत्यन्तमुदितः। 
प्रयाते पौलस्त्ये निजवचनभङ्गात्सरुषि तां 
समाश्चास्य त्रस्ता द्ुततरमुपागाद्रधुपतिम्‌।। ९।। 


तयोरिति। तयोः सीतारावणयोः तं संवादं तरुशिरसि शिशपावृक्षाग्रे लीत्वा 
निलीय निशमयन्‌ शण्वन्‌ हनूमान्‌ वैदेह्याः प्रतिवचनतः प्रतिवचनेन। 
सार्वविभक्तिकस्तसिः। अत्यन्तमुदितः अतीवसन्तुष्टस्सन्‌ तस्य॒ सकल- 
व्याकरणपारीणतया निगृढस्यापि प्रतिवचनार्थस्य सद्य एव प्रतिभानादिति भावः। 
पौलस्त्ये निजवचनानां भङ्गात्‌ स्वनिन्दापर्यवसायित्वरूपपराजयात्‌ हेतोः सरुषि 
सकोपे प्रयाते सति कुपित्वा गते सतीत्यर्थः त्रस्तां (कुपितो रावणः किं कुर्याद्रा 
इति भीतां तां सीतां समाश्वास्य देवि! मा मैषीः क्षिप्रमेव राम आगत्य रावणं हत्वा 
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चामराजनगररामशास्त्निप्रणीता ९ 


त्वामयोध्यां नेष्यतीत्यादिवचनैस्समाधाय द्रुततरमतिशीघ्रं यथा तथा रघुपतिम्‌ 
उपागात्‌ रामस्यान्तिकमागमदित्यर्थः। वृत्तं पूर्ववत्‌।९॥ 

श्लोकार्थ--उन दोनों (सीता ओर रावण) के संवाद को शिशपा वृक्ष के पत्तो में 
छिपकर श्रवण कर रहे श्री हनुमान्‌, सीता की प्रत्युक्तियों से अत्यन्त प्रसन्न हृए। अपनी 
प्रशंसा में कहे गये वचनों के खण्डित हो जाने से रुष्ट रावण के लौट जाने पर डरी हुई सीता 
को आश्वासन देकर हनुमान्‌ शीघ्र ही भगवान्‌ राम के पास आ पहचे। 

विमर्श सीता की म्रत्यक्तियों को सुनकर हनुमान्‌ जी की अतिप्रसत्रता का 
कारण यह थाकि श्री हनुमान्‌ जी सम्पूर्णं व्याकरणशास्त्र के ज्ञाता थे, जिसके कारण 
अत्यन्त गृढ़ भी प्रतिवचनों का उन्हें ज्ञान हो जाता था। रावण के वचनभद्ग का अभिप्राय 
यह हं कि जिन वाक्यों का प्रयोग वह अपनी प्रशंसा मे करता था, उन्हीं वाक्यों से 
उसको निन्दा गम्यमान होती थी।॥।९॥ 


नत्वोत्थाय कृताञ्जलौ हनुमति त्वत्रेयसी देव दे- 
व्यैक्षि क्षेमवती दशास्यसदनोद्यानद्रुमाधोभुवि। 
इत्यावेदयति प्रिया मम कथंशीला स रक्षोऽधमः 
किदृत्तः कथयेति तं रघुपतिः पप्रच्छ वातात्मजम्‌।। ९०।। 


नत्वेति। नत्वा नमस्कृत्य उत्थाय कृतः अञ्जलिः येन तथोक्ते हनुमति हे 
देव! रामचन्द्र! त्वत्परेयसी देवी सीता दशास्यस्य रावणस्य सदनोद्याने अशोकवने 
यो द्रुमः शिशपातरूः तस्य अधोभुवि मूलदेशे क्षेमवती सकुशला रक्षि अदरशि। 
ईक्षतेः कर्मणि लुड्‌। इति आवेदयति विज्ञापयति सति मम प्रिया सीता कथं शीलं 
यस्याः सा तथोक्ता रक्षोऽधमः राक्षसापशदः सः रावण इत्यर्थः। तत्रामकथनस्य 
जुगुप्सितत्वादेवं निर्देशः किं कीदृशं वृत्तं चरित्रं यस्य स॒ तथोक्तः इति रघुपतिः 
तं वातात्मजं पप्रच्छ। शार्दूलविक्रीडितं वृत्तम्‌॥॥१०॥ 

श्लोकार्थ- नमस्कार करने के अनन्तर हाथ जोड़कर हनुमान्‌ जी ने इस प्रकार से 
कहा--हे देव रामचन्द्र! आपकी प्रियतमा देवी सीता को रावण के घर के उद्यान में जो वृक्ष 
हे, उसके नीचे सकुशल रूप से मैने देखा है। एेसा कहने पर वायुपुत्र हनुमान्‌ से देव श्रीराम 
ने पा कि मेरी प्रिया सीता किस तरह से है तथा वह राक्षसाधम रावण कैसा है। 


विमर्श- रावण के नाम का कथन घृणित होने के कारण श्लोकस्थ “किवृत्त' 
शब्द के द्वारा उसका संकेत श्रीराम ने किया॥१०॥ 


स च श्रीरामचन्द्रेण परिपृष्टोऽनिलात्मजः। 
व्यजिज्ञपत्किमुक्तेन बहूना रघुपुङ्गव ।। ९९।। 
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१० सीतारावणसवादञ्जरी 


स॒ चेति। श्रीरामचन्द्रेण परिपृष्टः सोऽनिलात्मजश्च व्यजिज्ञपत्‌। 
विज्ञापनाप्रकार एव किमित्यादिः। हे! रघुपुङ्गव! बहना उक्तेन किम्‌? सङ्क्षेपतः 
कथयामि शृण्विति शेषः।।११॥। 
श्लोकार्थ--श्री रामचन्द्र के द्वारा पूछे गये वायुपुत्र श्री हनुमान्‌ ने कहा--हे रघुश्र्ठ। 
बहुत कहने से क्या लाभ हे। संक्षिप्त रूप से निवेदन कर रहा हूं, श्रवण करे॥११॥ 
यत्सौशील्यं जनकदुहितुर्यस्त्वयि प्रेमभूमा 
यस्त्वच्छोर्यप्रणयगरिमा याऽप्यवज्ञा दशास्ये। 
या चाहन्ता निशिचरपतेस्तत्समस्तं व्यनक्ति 
प्रत्यक्ष मे रघुवर तयोः सम्प्रवृत्तो विवादः।। १२।। 


यदिति। हे रघुवर! जनकदुहितुः सौशील्यं सुशीलत्वं यत्‌। अस्तीति शेषः। 
एवमग्रेऽपि। अत्र यच्छब्दानां सर्वषामस्तीत्यध्याहार्यपदेनान्वयो बोध्यः। त्वयि विषये 
प्रमभूमा अनुरागातिशयः यः त्वच्छर्ये विषये प्रणयस्य विसखरम्भस्य गरिमा अलधिमा 
यः। श्रणया अमी। विखम्भयाच्ञाप्रेमाणः' इत्यमरः। दशास्ये रावणे विषये 
अवज्ञाऽपि तिरस्कृतिश्च या निशिचरपतेः रावणस्य अहन्ता अहङ्कारश्च या तत्समस्तं 
सीतायास्सौशील्यादिकं रावणस्याहङ्कारं च सर्वमपि मे प्रत्यक्षं यथा तथा सम्प्रवृत्तः 
तयोः सीतारावणयोः विवादः संवादः, व्यनक्ति प्रकटयति। सीतारावण- 
संवादश्रवणादेव सीतायाः सौशील्यादिकं रावणस्याहङ्कारश्च स्पष्टमेव त्वयाऽवगम्यत 
इत्यर्थः। मन्दाक्रान्तावृत्तम्‌- "मन्दाक्रान्ता जलधिषडगैम्भौनतौतोगुरू चेत्‌ इति 
लक्षणात्‌॥।१२॥ 

श्लोकार्थ- हे रघुवर! जनकपुत्री सीता का आपके प्रति जो सौशील्य एवं 
अतिशय अनुराग तथा आपके शौर्य (वीरता) के विषय में प्रणय की गरिमा ओर जो 
रावण के प्रति तिरस्कार एवं निशिचरपति का अहङ्कार है, उसे मैने प्रत्यक्ष किया तथा 
उसका ज्ञान उन दोनों के संवाद द्वारा आपको सहजता से हो सकता है। 


विमर्श-इतना कहने के अनन्तर सीता-रावण का “विवाद्‌-संवाद' हनुमान्‌ 
जी के द्वारा प्रकट किया जाता है। श्लोक में प्रयुक्त “व्यनक्ति पद के द्वारा ग्रन्थकार 
यह बताना चाहते हँ कि सीता-रावण-संवाद श्रवण के अनन्तर ही सीता का सौशील्य 
इत्यादि तथा रावण का अहङ्कार स्पष्टतया ज्ञात हो जायेगा १२॥ 
दृप्तः स्वस्मिन्‌ सुगुणमनृतं यातुधानाधिनाथो 
देव त्वय्यप्यनृतमगुणं यैरवादीदचयोभिः। 
तान्येवार्थं तदवमतिद्‌ त्वत्समुत्कर्षदञ्च 
स्वप्रत्युक्त्याऽद्धतघटनया प्रापिपत्परयसी ते।। १३।। 
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चामराजनगररामशास्त्रिप्रणीता १९१ 


स विवादोऽवश्यं त्वया श्रोतव्य इति वक्तुकामश्चमत्कारकारिणस्तस्य प्रकारं 
विज्ञापयति- दृप्त इति। हे देव! दृप्तः गर्वितः यातुधानाधिनाथः रावणः यैः 
वचोभिः स्वस्मिन्‌ आत्मनि अनृतम्‌ असत्यम्‌ सुगुणं त्वय्यपि दोषदूरे 
निरतिशयकल्याणगुणशालिन्यपीत्यपेरर्थः। अनृतम्‌ अगुणं दोषम्‌ अवादीत्‌ तान्येव 
वचांसि ते प्रेयसी सीता। अद्भुता आश्चर्यकरी घटना निगृढार्थवर्णयोजना यस्यां 
तथोक्तया स्वप्रत्युक्त्या निजप्रतिवचनेन तदवमतिदं तस्यैव तिरस्कारप्रयोजकम्‌। 
त्वत्समत्कर्षदं दूषणीयतया रावणेनोदिष्टस्यापि तवोत्कर्षमेवावगमयन्तं च 
अर्थम्‌ अभिधेयं प्रापिपत्‌ अनीनयत्‌। प्राप्नोतेर्ण्यन्तात्‌ कर्तरि लुडः। वृत्त 
पूर्ववत्‌।।१३॥ 

श्लोकार्थ--हे देव! गर्व से युक्त राक्षसाधिपति रावण जिन वचनों के द्वारा 
अपने में गुणों का आरोप तथा आप में दोषों का आरोप किया हं, उन्हीं वचनो से 
आपकी प्रियतमा सीता ने अपनी प्रत्युक्तिस्वरूप अदभुत घटना (निगृढार्थं वर्णयोजना) 
के द्वारा रावण के ही वचनो से उसको तिरस्कृत करने वाले तथा आपको उत्कर्ष प्रदान 
करने वाले अर्थो को अभिव्यक्त किया॥।१३॥ 


प्रत्युक्त्यर्थविबोधशक्तिविरहान्निर्लज्जमात्मस्तव - 
त्वन्निन्दाव्यवसायतस्स जडधीर्नैव व्यरसीद्यदा। 

स्पष्टार्थानि तदा तथा प्रतिवचांस्याह स्म देवी यथा 
स्वोक्त्यैवावगतार्थया स कुमतिर्हीणः परावर्तत।। ९४।। 


प्रत्युक्त्यर्थेति। जडधी: मन्दबुद्धिः सः रावणः प्रत्युक्तीनां सीता- 
प्रतिवचनानाम्‌ अर्थस्य स्वोक्त्यन्यथार्थत्वप्रापकनिगूढार्थस्य विबोधे ज्ञाने विषये 
शक्तिविरहात्‌ बुद्धिपाटवराहित्यात्‌ निर्लज्जं निस्त्रपं यथा तथा आत्मस्तवत्वत्िन्दा- 
व्यवसायतः स्वश्लाघनत्वत्निन्दनरूपात्‌ उद्यमात्‌। सार्वविभक्तिकस्तसिः। यदा नैव 
व्यरंसीत्‌ नैव विरतोऽभूत्‌। विपूर्वाद्रमतेः कर्तरि लुड्‌, "व्याङ्परिभ्यो रमः" इति 
परस्मैपदम्‌। तदा देवी सीता तथा स्पष्टः विशदीभूतः अर्थः रावणेनात्मानं 
स्तोतुमुक्तानामुक्तीनां तननिन्दापर्यवसायित्वप्राप्तिबोधकार्थः येषु तानि प्रतिवचांसि 
आह स्म। कुमतिः दुर्बुद्धिः सः रावणः अवगतार्थया सम्यग्वदितस्वनिन्दारूपार्थया 
स्वोक्तयैव हेतुना हीणः लज्जितस्सन्‌ यथा परावर्तत सीताया आभिमुख्यमेव 
परिहत्य न्यवर्ततेत्यर्थः। तथा स्पष्टार्थानि प्रतिवचांस्याह स्म॒ देवीति पूर्वेण 
सम्बन्धः। शार्दूलविक्रडितं वृत्तम्‌॥१४॥ 


श्लोकार्थ- सीता के द्वारा कही गई प्रत्युक्तियों के अर्थ का बोध न होने के 
कारण निर्लज्ज रावण अपनी स्तुति तथा आपकी निन्दा रूप कार्य से वह अज्ञानी जव 
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१२ सीतारावणसंवादञ्री 


विरत नहीं हुआ तब स्पष्ट रूप से अर्थो को अभिव्यक्त कर देने वाले प्रतिवचनों को 
देवी सीता ने कहा-- जिससे अपनी उक्तियों से ही अर्थ काज्ञान हो जाने के कारण 
दुष्टमति रावण लज्जित होकर लोट गया।।१४।। 

शतार्धश्लिष्टार्थप्रतिफणितियुक्पद्यविधया 

स्फुटेकार्थप्रत्युक्त्युपहितनवश्लोकविधया। 
प्रवृत्त तवाद दृढमवधतं मे हदि हटठा- 
न्मुखादद्योद्यन्तं रघुकुलमणे शृण्ववहितः। । १५।। 
शतार्धेति। हे रघुकुलमणे! शतार्धं पञ्चाशत्सङ्खचावन्ति र्लिषटार्थाभिः 
उभयार्थाभिः प्रतिफणितिभिः प्रत्यक्तिभिः युज्यन्त इति तथोक्तानि यानि पद्यानि 
तान्येव विधा प्रकारः तया स्फुटः व्यक्त एक एव अर्थः यासां ताभिः प्रतयुक्तिभिः 
उपहिताः सहिताः ये नवसंख्याकाः श्लोकाः त एव विधा तया च प्रवृत्तं दृढं 
यथा तथा मे हदि चित्ते अवधृतं त्वयि विज्ञापयितुमेव सकुतुकं मया 
सम्यग्गृहीतानुपूर्वकिमित्यर्थः। अत एवाद्य त्वत्सन्निधौ हठाद्रलात्कारात्‌ मुखात्‌ 
उद्यन्तं निर्गच्छन्तं तं रावणोक्तिदेवीप्त्युक्तिरूपं वादम्‌ अवहितः सावधानस्सन्‌ शृण। 
शिखरिणीवृत्तम्‌।। १५॥ 
श्लोकार्थ--हे रघुकुलमणे! श्लिष्ट है अर्थ जिसमें ेसी उभयार्थक प्रत्युक्तियो 

सं युक्तं पचास श्लोकों कों एवं स्फुटरूप से एक अर्थं हं जिनका एेसी प्रत्युक्तियों 
सं युक्त नवसंख्याक श्लोकों को इस प्रकार से कहा है जो स्थाई रूप से मेरे हदय 
मे स्थित हं। अतएव आज आपके सामने हठात्‌ मुख से निकल रहे रावणोक्ति एवं 
दवी प्रत्यक्तिरूप विवाद-संवाद सावधान होकर सुने।।१५॥ 

इत्युदीर्य पवमाननन्दनः शब्दशास्त्रविदुषां पुरोगमः। 

आद्रादवधृत श्रुतं पुरा तं विवादमवदद्यथाक्रमम्‌।। ९६।। 


इतीति। शब्दशास्त्रविदुषां व्याकरणशास्त्रपारीणानां पण्डितानां पुरोगमः 
अग्रेसरः पवमाननन्दनः हनूमान्‌ इत्युदीर्य एवमुक्त्वा पुरा शिशपाग्रावस्थानावसरे 
श्रुतम्‌ आदरात्‌ अवधृतं चमत्कृतिजनितया श्रीरामचन्द्रं विजिज्ञापयिषया सम्यग्गृहीतं 
तं विवादं सीतारावणयोस्संवादं यथाक्रमं वर्णानुपूर्वक्रिममनतिक्रम्य अवदत्‌ 
रथोद्धतावृत्तम्‌-- "रान्नराविह रथोद्धता लगौ इति लक्षणात्‌॥१६॥ 

श्लोकार्थ- एेसा कहकर शब्दशास्त्र (व्याकरणशास्त्र) के विद्वानों में श्रेष्ठ 
पवनात्मज हनुमान्‌ ने आदरपूर्वक हदय में धारण किया गया तथा पूर्वं मे सुना गया 
जो विवाद उसको यथाक्रम वबताया।१६॥ 
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चामराजनगररासश्नास्निप्रणीता १३ 


परिक्षीणालस्यः समरभुवि रक्षःऊुलपतिः 
सलज्जः स्वस्तुत्याममलहितमार्गेकपथिकः। 
प्रणग्रस्त्रीलभ्यः सुमुखि विलसत्च्छीर्तिरिति च 
श्रुतो नाहं कि रेऽधम मुहुरलं त्वां श्रुतवती।। ९७।। 
परिक्षीणालस्य इति। रावणः सीतामाह- परिक्षीणेत्याद्यहं किमित्यन्तम्‌। 

अत्र विलसत्कीर्तिरित्यन्त्यविशेषणान्ते श्रूयमाण इतिशब्दस्समुच्चयार्थक- 
चकारयोगमहिम्ना प्रतिविशेषणमभिसम्बध्यते। सुमुखि! सुवदने! जानकि! समरभुवि 
परिक्षीणम्‌ आलस्यं यस्य॒ तथोक्त इति, रक्षसां कुलस्य पतिरिति, स्वस्तुत्यां 
सलज्ज इति, अमले हिते च मार्गे एकस्मिन्‌ पथिक इति, 
निष्पापमुभयलोकसुखावहं च॒ शास्त्रविहितं सदाचारमेकमेवाभिपन्न इतीत्यर्थः। 
"मलोऽस्त्री पापविटिकवृक्षानि' इत्यमरः। मार्गेकपथिक इति शिवभागवतवत्समासः। 
प्रणप्राणां प्रणामशीलानां (नमिकम्पि इत्यादिना रप्रत्ययः। स्त्रीणां लभ्य इति। 
विलसन्ती कोतिः यस्य तथोक्तः इति च अहं न श्रुतः किम्‌। त्वयेति शेषः। अत्र 
समरभुवि परिक्षीणालस्य इत्यनेन स्वस्य महोत्साहत्वमरिनिर्भीकत्वं च, 
रक्षःकुलपतिरित्यनेन दुस्साधसाधनसमर्थत्वं दुरधर्षत्वं च, स्वस्तुत्यां सलज्जा 
इत्यनेन धीरोदात्तत्वं, अमलहितमार्गेकपथिक इत्यनेन सुजनाग्रगण्यत्वं, 
प्रणम्रस्त्रीलभ्य इत्यनेन सुभगत्वं, विलसत्कीर्तिरित्यनेन सकललोकश्लाघनीयत्वं च 
रावणेन द्योतितम्‌। कृता खल्वेवमेव सीतां प्रत्यात्मश्लाघा रावणेन श्रीमद्रामायणे- 

नेह पश्यामि लोकोऽन्यं यो मे प्रतिबलो भवेत्‌। 

पश्य मे मुहहद्रीर्यमप्रतिद्रन्द्माहवे।। 

असकृत्सयुगे भग्ना मया विमृदितध्वजाः। 

अशक्ताः प्रत्यनीकेषु स्थातु मम ॒सुरासुराः।। इत्यादिना 


सीता प्रत्यत्तरमाह-रेऽधमेत्यादि श्रुतवतीत्यन्तम्‌। रेऽधम! मुहुरलम्‌ 
पुनःपुनर्मा वादीरित्यर्थः। त्वां श्रुतवती अहमिति शेषः रे इति हीनसम्बोधने, 
अलमिति निवारणे। "हीनसम्बोधने तु रे, “अलं भूषणपर्याप्तिशक्तिवारणवाचकम्‌ 
इत्युभयत्राप्यमरः। अत्र रेऽधमेति सम्बोधनेन मुहुरलमित्युक्तिपौनःपुन्यनिवारणेन च 
रावणं प्रति सीताया महान्क्रोधः त्वां श्रुतवतीत्यनेन तद्रचनेऽनादरश्च द्योत्यते। 
्रतयुत्तरनिगृढार्थस्तु-रेऽधम! त्वाम्‌ अलं लवर्णरहितं मुहुश्श्रुतवती इति। नास्ति 
लः लवर्णः यस्मित्निति विग्रहः तं अलम्‌। एवं च- समरभुवि पारक्षीणास्य इति, 
रक्षःकुपतिरिति, स्वस्तुत्यां सज्ज इति, अमहितमार्गेकपथिक इति, स्त्रीभ्यः प्रणम्र 
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इति, विसत्कीतिरिति च त्वं श्रुतोऽसीत्यर्थः। समरभुवि परिक्षीणानि कृशानि 
आस्यानि मुखानि यस्य स॒ तथोक्तः। रक्षःकुपतिरिति कर्मधारयोत्तरपदस्तत्पुरुषः। 
स्वस्तुत्यां सज्जस्सत्नद्धः-- “सन्नद्धो वर्मितस्सज्जः' इत्यमरः। महितः पूजितो न 
भवतीत्यमहितः कुत्सितः स चासो मार्गश्च तस्मित्रेकस्मिन्पथिकः। स्त्रीभ्यः प्रणप्र 
इत्यत्र ॒स्त्रीरनुकूलयितुमिति। क्रियार्थोपपदस्य" इत्यादिना चतुर्थी। प्रणम्रस्त्ीभ्य 
इत्यत्र “संहितायां खर्परे शरि वा विसर्गलोपो वक्तव्यः” इति पाक्षिको विसर्गलोपः 
अत्र समरभुवि परिक्षीणास्य इत्यनेन निस्तेजस्त्वं, रक्षः कुपतिरित्यनेन नीतिविधुरत्वं, 
स्वस्तुत्यां सज्ज इत्यनेन निर्लज्जत्वं, अमहितमार्गेकपथिक इत्यनेनातिनिन्दितत्वं, 
स्त्रीभ्यः प्रणग्र इत्यनेन कामपरिभूतत्वं, विसत्कीर्तिरित्यनेन गुणशून्यत्वं च रावणे 
<द्रोतितं भवति। स्फुटमेवेदं निस्तेजस्त्वादिकमुपपादितं रावणं प्रति सीतया 
श्ीमद्रामायणे-- 

जनस्थाने हतस्थाने निहते रक्षसां बले। 

अशक्तेन त्वया रक्षः कृतमेतदसाधु वै।। 

आश्रमं तु तयोश्शुन्य प्रविश्य नरसिहयोः। 

गोचरं गतयोभ्रत्रोरपनीता त्वयाऽ धम।। इत्यादिना। 


ननु लवर्णेन साहित्यं वा शब्दस्यैव, न त्वर्थस्य एवं सत्यलं त्वां 
श्रुतवतीत्यत्रोदेश्यार्थरूपे रावणे लवर्णराहित्यरूपस्य शब्दधर्मस्य विधानं 
कथमुपपद्यत इति। यद्यप्यस्त्येवास्पदमाशङ्कायाः, तथापि “उपजिगमिषोर्देव पूर्व गिरि 
ते", “नरस्य स्वर्भोगभाग्यं विरलोदयस्य', “हिरण्यपूर्वं कशिपुं प्रचक्षते" इत्यादिषु 
कालिदासश्रीहर्षमाधादीनां महाकवीनां प्रयोगेषु देवपूर्वत्वादीनामन्यथाऽनुपपतत्या 
शब्दपरतयैव निश्चितानामपि गिर्यादिशब्दानामर्थपरताया एवावश्यं वक्तव्यतया 
महामहोपाध्यायमल्लिनाथादिभिव्यख्यातृभिः प्रदर्शितं शब्दपराणामपि शब्दानां 
लक्षणयाऽर्थपरताभ्युपगमसरणिमनुसृत्य लवर्णसहितशब्दवाच्यत्वेनोक्तं त्वां 
लवर्णरहितशब्दवाच्यं श्रुतवतीत्यर्थस्य सुवचत्वात्नैवात्राग्रतश्च क्वचिदीदृशीषु 
चि्रोक्तिष्वाशङ्कितस्यावकाश इत्यलमनेकमहाजनक्षुण्णेऽपि पथि सञ्चरणमधिक्षिपन्तं 
प्रत्यनुनयनायासेन। 


सन्दर्भविरहान्मूले नियमः पारिभाषिकः। 
अवश्यकथनीयोऽपि नोक्तं इत्यत्र कथ्यते।। 


चमत्कारान्तरश्लाघ्याः प्रबन्धास्सन्ति भूरिशः। . 
निगूढार्थचमत्कारमेकमेकं क्वचित्क्वचित्‌। । 
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पद्यं वा श्रूयते वाक्यं न तु द्वित्राणि तान्यपि। 

अत एव प्रयत्नेन प्रबन्धोऽयं प्रवर्तितः।। 

वर्णचित्रात्मकोऽ त्यन्तनिगूढार्थचमत्क्रियः। 

वर्णचित्रेषु शतशः कल्पनीयेषु सत्स्वपि।। 

गृढार्थस्यानुकूलानि त्रीण्येवात्र मतानि नः। 

च्याविताक्षरमित्येकमधिदत्ताक्षर परम्‌।। 

प्रतिदत्ताक्षरं त्वन्यदित्येव त्रीणि तानि दहि। 

करस्मिश्चिच्च्याविते वर्णे यत्रार्थोऽन्यः प्रतीयते।। 

चित्रं तदेव विज्ञेयं च्याविताक्षरनामकम्‌। 

करस्मिश्चिदधिके वर्णे दत्तेऽर्थो यत्र भिद्यते।। 

अधिदत्ताक्षरं नाम चित्रं तदिति बुध्यताम्‌। 

च्यावितस्यास्यदेऽन्येन प्रतिदत्तेन केनचित्‌।। 

प्रतीयतेऽन्यो यत्रार्थः प्रतिदत्ताक्षरं हि तत्‌। 

प्रतिदत्ताक्षरे चित्रे विस्वरं व्यञ्जनाक्षरम्‌।। 

सद्धेतितं सस्वरं तु च्युतदत्तैकता यदि। 

इतरत्र द्रयोर्यादृक्‌ प्रत्युक्त्यथनुकूल्यभाक्‌। । 

तादृगेवाक्षराकारस्सङ्केतास्पदतां गतः।। 
इति। एवं चेदं च्याविताक्षरं चित्रम्‌। अत्र “ल' इत्यकारसम्बद्धस्येव व्यञ्जनस्याकृति- 
स्सट्केतिता बोध्या तस्या एव प्रत्युक्तयर्थानुकूलत्वात्‌। शिखरिणीवुक्त 
लक्षणमुक्तम्‌।। १७॥ 

श्लोकार्थ- रावण अपनी प्रशंसा करता हुआ कहता हे कि हे जानकि! युद्ध 
के मैदान मे आलस्य का परित्याग करने वाला, राक्षसों के कुल का स्वामी, अपनी 
प्रशंसा से लज्जित होने वाला, केवल उचित मार्ग पर चलने वाला, प्रणाम करना 
स्वभाव है जिनका एेसी स्त्रियों के द्वारा प्राप्य तथा सुशोभित होती हुई कीतिं से युक्त 
मे क्या तुम्हारे द्वारा नहीं सुना गया हूं। एेसा पूछने पर देवी सीता ने कहा-हे अधम 
सुना है, बार-बार कहना व्यर्थं हे। 
विमर्श- यहाँ पर रावण समरभूमि मे आलस्य का परित्याग करने वाला" के 

माध्यम से अपने में अत्यन्त उत्साह एवं शत्रुओं के बीच निर्भीकता द्योतित करता हे 
तथा राक्षसो के स्वामीरूप कथन से अत्यन्त दुरूह कार्य करने वाला, “अपनी प्रशंसा 
से सलज्ज" के द्वारा धीरोदात्तत्व, सुशोभितकीर्तिस्वरूप कथन से सकल लोक- 
प्रशंसनीयत्व द्योतित करता हे। 
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विशेषार्थ सीता ने रावण से कहा-रे अधम! तुम्हरे द्वारा कहे गये वचनों 
को "लकार रहित सुना गया है, तदनुसार पूर्वोक्त तीनों चरणों में प्रयुक्त लकार का 
परित्याग कर देने पर श्लोकार्धं होता है-- 
रावण ने सीता से कहा--हे जानकि! में युद्ध के मैदान मेँ परिक्षीण (कृश) 
मुख वाला हू अर्थात्‌ युद्ध में मेरे मुख की कान्ति फीकी पड़ जाती है (परिक्षीणास्यः), 
मं राक्षसों का कुपति हूं (रक्षः कुपतिः) आत्मश्लाघा में निरन्तर लगा रहता हूं (सज्जः 
स्वस्तुल्यां), केवल निन्दित मार्ग पर चलने वाला (अमहितमार्गकपथिकः) तथा स्त्रियो 
को अनुकूल करने वाला (प्रणप्रः स्त्रीभ्यः) एवं विनष्ट हई कीर्ति से युक्त 
(विसत्कीतिः ) ह्‌। 
विशेषार्थ का आधार--अलं श्रुतवती।।१७॥। 
विशेष--श्लोक संख्या १७ से लेकर ६६ तक गृढ उभयार्थक श्लोकों का 
प्रयोग ग्रन्थकार के द्वारा किया गया हे, जिसमें विशेषार्थं का आधार श्लोक के चतुर्थ 
चरण के कुछ वर्ण हें, जिसका निर्देश उन-उन श्लोकों मे किया गया है। विशेषार्थ 
के आधार के रूपमे गृहीत वर्णों से निर्दिष्ट कार्य पूर्वोक्तं तीन चरणों में ही होगा, 
चतुर्थं चरण में नहीं 
अतल्प निद्रालू रजनिषु कुवाग्दुर्गततमो 
महाकातर्याङ्यो मनसि विधुतप्रोज्ज्वलयशाः। 
वधान्मासादानां बहुविमतलाभो जनकनजे 
कथ श्लाघ्यो रामः, खल तमसकृन्मा स्पृश गिरा।। ९८।। 


अतल्पमिति। रावणः सीतामाह-अतल्पमित्यादि राम इत्यन्तम्‌। ह 
जनकजे! रजनिषु नास्ति तल्पं शय्या यस्मिस्तद्यथा तथा निद्रालुर्नद्राशीलः 
स्पृहिगृहि" इत्यादिना आलुच्‌। निद्रालु रजनिष्वित्यत्र “रोरि' इति रेफलोपे "इलोपे 
पू्ंस्य दीर्घोऽणः* इति दीर्घः। कुवागिति बहुत्रीहिः। अतिशयेन दुर्गतो दुर्गततमः, 
अतिदरिद्र इत्यर्थः। “अतिशायने तमविष्ठनो' इति तमप्‌। 

निःस्वस्तु दुर्विधो दीनो दरिद्रो दुर्गतोऽपि सः। 
इत्यमरः। कुवाक्चासो दुर्गमश्चेति विग्रहः विशेषणयोरेव परस्पर 
विशेष्यविशेषणभावविवक्षायां खञ्जकुब्जादिवत्‌ "विशेषणं विशेष्येण बहुलम्‌" इति 
समासः। मनसि महता कार्येण अधैर्येण आढ्यस्समृद्धः अत्यधीरमनस्क इत्यर्थः। 
कातरस्य भावः कातर्यम्‌ "गुणवचनब्राह्मणादिभ्यः' इति घ्यञ्‌। 


अधीरे कातरस्त्रस्नौ भीरुभीरुकभीलुकाः। 
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इत्यमरः। विधुतं त्यक्तं प्रोज्ज्वलं यशो येन तथोक्तः। मांसादानां रक्षसाम्‌। कर्मणि 
षष्टी। त्रिचतुराणामिति भावः। वधाद्‌ हेतोः वहु विमतानां शत्रूणां लाभो यस्य 
तथोक्तः सम्पादितानेकशत्रुक इत्यर्थः। रामः कथं श्लाघ्यः 2 अत्र रजनिष्वतल्ं 
निद्रालुरित्यनेन विषयनिस्स्यृहत्वं, कुवागित्यनेन चादुसुखाननुकूलत्वं, दुर्गततम 
इत्यनेन सहायसम्पद्विकलत्वं, मनसि महाकातर्याढ्य इत्यनन निरुत्साहत्वं, 
विधुतप्रोज्ज्वलयशा इत्यनेन पौरुषाभिमानशुन्यत्वं, मांसादानां वधाद्रहविमतलाभ 
इत्यनेन अकुशलपरिणामत्वं च रामे रावणेन  द्योतितम्‌। स्पष्टमेवेदमुक्तं 
श्रीरामायणे-- 

कि करिष्यसि रामेण सुभगे चीरवाससा। 

निक्षिप्तविजयो रामो गतश्रीर्वनगोचरः।। 

व्रती स्थण्डिलशायी च शद्धे जीवति वान वा।। 
इत्यादिना। एवञ्च नेव रामस्य त्वय्यनुरागः सत्यप्यनुरागे स॒ इहस्थां त्वां न 
कथमप्यवाप्तुं शक्नुयादिति भावः। आविष्कृतश्चायं श्रीरामायणे-- 

न हि वैदेहि रामस्त्वां द्रष्टुं वाऽप्युपलप्स्यते। 

पुरोबलाकेरसितेर्मेधे््योत्स्नामिवावृताम्‌।। 

न चापि मम हस्तात्त्वां प्राप्तुमर्हति राघवः। 

हिरण्यकशिपुः कोीर्तिमिन्द्रहस्तगतामिव।। 
इति। सीता प्रत्याह-खलेत्यादि गिरेत्यन्तम्‌। खल! दुरात्मन्‌! असकृत्‌ मुहुः तं 
रामं गिरा वाचा मा स्पृश मा स्प्राक्षीः नामोच्चारणमेव खलु वाचा स्पर्शो नाम। 
तन्मा कार्षीरित्यर्थः। तन्नामकीर्तनेऽप्यनर्हत्वात्तवेति भावः। उक्तं हि श्रीरामायणे-- 
'दास्येऽप्यस्य न युज्यसे" इति। अनेन पुण्यश्लोकत्वं रामस्य, महापापित्वं च 
रावणस्य द्योतितं भवति। प्रत्यत्तरनिगृढार्थस्तु-खल। असकृत्‌ तं त इत्याकारकं 
वर्णं गिरा मा स्पृशोति। तवर्णं॒विरहय्योक्तेन त्वद्रचनेनेव रामस्य श्लाध्यत्वं 
जानीहीत्यर्थः फलितः। रजनिषु अल्पमीषत्‌ परिमितांशं यथा तथेत्यर्थः 

द्वितीययामपश्चार्धं तृतीयप्रहरोऽखिलः। 

स्वापकालः प्रतिनिशं नित्योद्योगस्य भूपतेः । 
इति कामन्दकोक्तेः निद्रालुः निद्राशीलः कुवाग्भिः गर्हावचनैः दुर्गमः दुष्पापः। गमेः 
खल्प्रत्ययः। मनसि महद्भिः अनितरसाध्यैः कार्यैः रक्षःकुलोन्मूलनादिभिः 
आढ्यस्सान्द्रः  सततसद्धल्पितानन्यसाध्योद्योग इत्यर्थः। विधुशचन्द्रः-- 
'विधुस्सुधांशुश्णुभरांशुः' इत्यमरः। तद्रत्‌ प्रोञ्ज्वलं यशो यस्य स तथोक्तः 


((-0. 981110411118118010 (111५6151 0661100. 01411260 0 €6810011 


१८ सीतारावणसंवादञ्री 


मासादानां वधात्‌ बहली विमला च आभा यस्य तथोक्तः। अत्र रजनिष्वल्पं 
निद्रालुरित्यनेन-- 

अल्पाहारोऽल्पनिद्रश्च स॒ भवेद्योऽ तिभाग्यवान्‌। 
इति सामुद्रिकोक्तमहाभाग्यत्वसहकृतमप्रमत्तत्वं, कुवाग्दुर्गम इत्यनेन दोषसामान्य- 
शून्यत्व, मनसि महाकार्याढय इत्यनेन पुरुषकारधुरीणत्वं, विधुप्रोज्ज्वलयशा 
इत्यनेन सकललोकाभिनन्दनीयगुणत्वं, मांसादानां वधाद्रहुविधलाभ इत्यनेन 
जयश्रीसात्निध्यविद्योतमानत्वं च श्रीरामे द्योतितं भवति। इदमपि च्याविताक्षरमेव 
चित्रम्‌- 

कस्मिश्चिच्च्याविते वर्णे यत्रार्थोऽन्यः प्रतीयते। 

चित्रं तदेव विज्ञेयं च्याविताक्षरनामकम्‌।। 
इति तल्लक्षणात्‌। वृत्तं पूर्ववत्‌॥१८॥ 

श्लोकार्थ--अपनी प्रशंसा के अनन्तर प्रभु श्रीराम की निन्दा करता हआ रावण 
कहता हं कि हे जनकजे! निद्राशील श्रीराम के पास रत्रिशयन हेतु शय्या का अभाव है) 
श्रीराम परुषवचन बोलने वाला, अत्यन्त दरिद्र तथा अत्यधिक अधीर मन वाला एवं 
उज्ज्वल कीतिं से रहित हं। मांसाहारी राक्षसों के वध के कारण अनेक शत्रुओं से युक्त वह 
किस तरह प्रशंसा योग्य हो सकता हे। रावण के इस तरह कहने पर देवी सीता ने प्रत्युत 
देते हुए कहा-हे दुष्ट! बार-बार प्रभु श्रीराम के नाम का उच्चारण मत करो। 
विशेषार्थ ग्रत्युत्तर में छिपा हुआ अर्थ हे कि सीता ने रावण से कहा रे खल 

बार-बार त इत्याकारक वर्णं का उच्चारण मत करो। तदनुसार श्लोक के पूर्वोक्त तीन चरणो 
मे प्रयुक्त वर्णसमूह में से ^त' वर्णं का परित्याग करा देने पर तुम्हारे प्रभु श्रीराम रात्रि मेँ कम 
सोने वाले, निन्दाबोधक वचनो से दूर चन्द्रमा की तरह उज्ज्वल यश से युक्त एवं राक्षसों 
के वध के कारण अत्यन्त पवित्र आभा से परिपूर्ण है। उक्त प्रशंसाबोधक वाक्यों में 
महाभाग्यवान्‌, दोषसामान्यशून्य, अत्यन्त दुरूह कार्यो को सम्पन्न करने में अग्रगण्य, 
विजयश्री के अत्यन्त निकट इत्यादि अर्थ बोधित होता हेै। 


प्रस्तुत श्लोक में च्याविताक्षर नामक अलङ्कार तथा शिखरिणी छन्द है। 
विशेषार्थं का आधार-तमस्कृन्मा स्पृश गिरा १८॥ 


रामो वाच्यतिविप्रियोऽतिचलितश्रीस्तन्वि नीचं वपु- 
्विभ्रत्काननसीम्नि राक्षसचयायत्तः स्वयं वेत्सि तम्‌। 

मां पश्यातिविचक्षणोऽस्मि बहुधा चापैकवीरोऽ स्म्यहं 
लब्धश्रीप्रचयस्तथाऽस्मि, किमरे चेल बधानासकृत्‌। । १९।। 
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चामराजनगररामशालस्निप्रणीता १९ 


राम इति। रावणः सीतामाह-राम इत्यादि तथाऽस्मीत्यन्तम्‌। तन्वि 

कृशाङ्गि! "वोतो गुणवचनात्‌" इति वेकल्पिकडीषन्तस्य तनुशब्दस्य सम्बुद्धयन्तं 
रूपम्‌। रामः वाचि अतिविप्रियः अतिविप्रियवागित्यर्थः। अतिचलिता बहदूरविभ्र्टा 
श्रीः सम्पत्‌ यस्मात्स तथोक्तः। नीचं निकृष्टं वपुश्शरीरं बिभ्रदधानः। 
विभर्तर्लर श्शत्रादेशः। "नाभ्यस्ताच्छतुः" इति नुमभावः। काननसीम्नि अरण्यप्रान्ते 
राक्षसानां चयस्य सङ्घस्य आयत्तः अधीनः “अधीनो निघ्न आयत्तः" इत्यमरः। तं 
रामं स्वयं वेत्सि तस्य प्रकृतिमाकृति स्थिति च स्वयमनुभवादेव जानासीत्यर्थः। 
मां पश्येति सवक्षस्पर्शमात्मनो निर्देशः। अविदितांस्त्वया मम॒ गुणान्वदाम्या- 
कर्णयेत्यर्थः। अहं बहुधा बहुभिः प्रकारैः अतिविचक्षणः अत्यन्तमभिज्ञः अस्मि 
बहून्वेदितव्यान्‌ सम्यग्विदितवानस्मीत्यर्थः। “धीमांत्सूरिः कृती कृष्टिर्लब्धवर्णो 
वीरोऽस्मि धानुष्केष्वनितरसाधारणोऽहं वीरोऽस्मीत्यर्थः। तथा अद्वितीयत्व- 
प्रकारेणैवेत्यर्थो लब्धः। श्रियां सम्पदां प्रचयस्समुच्चयो येन॒ तथोक्तोऽस्मि। उक्तं 
चैवमेव रावणेन श्रीमद्रामायणे- 

न रामस्तपसा देवि न बलेन न विक्रमैः। 

न धनेन मया तुल्यस्तेजसा यशसाऽपि वा।। 

ऋद्धि ममानुपश्य त्वं श्रियं भद्रे यशश्च मे।। 


इत्यादिना। अत्र॒ रामो वाचीत्यादिना श्रीरामे गगनकुसुमायमानानां दोषाणां मां 
पश्येत्यादिना स्वस्मन्नसम्भावितानां गुणानां चोपन्यासेन कथमपि 
सीतामावर्जयेयमिति रावणस्य दुरभिनिवेशः, तेन तस्य महच्च कामान्धत्वं द्योत्यते। 
सीता प्रत्याह-किमित्याद्यसकृदित्यन्तम्‌। अरे! नीच! किं जल्पसीति शेषः। 
असकृत्‌ मुहुः एकेकवचन इत्यर्थः। चेलं बधान वचनसङ्खयामनुसृत्य उत्तरीयाञ्चले 
ग्रन्थीन्‌ कुरुष्वेत्यर्थः। अस्ति खलु लोके विप्रियवादिनं जनं प्रति यदाऽहमेषां 
वचनानामनुरूपं दण्डनं तव॒ कारयिष्यामि तदा त्वमात्मनोक्तं विस्मरत्राहं 
तथाऽ वदमित्यात्मानमपराधाच्च्यावयेः सति तु ज्ञापकेऽस्मिन्वस्त्रग्रन्थो नैव तथा 
विस्मरेरित्यभिप्रायेण विप्रियश्रवणकुपितेर्जनेरुच्यमानं वस्त्रप्रान्तं बधानेति वचनम्‌। 
तद्धद्गीमनुसृत्योक्तमिदं सीताप्रतिवचनम्‌। अत एवात्र लोकोक्तिरलङ्कारः- 
लोकप्रवादानुकृतिलोकोक्तिरिति कथ्यते।। 


इति तल्लक्षणात्‌। अत्र किमर इत्यादिना प्रतिवचनेन सीताया महानमर्षो द्योत्यते। 
प्रतिवचननिगृढार्थस्तु--अरे! कि जल्पसीति शेषः। प्राग्वत्‌ चे चकारस्थाने इत्यर्थः। 
असकृत्‌ अनेकास्वप्यावृत्तिष्वित्यर्थः। लं लकारं बधान योजय। एवं च- रामो 
वाल्यतिविप्रियोऽतिललितश्रीस्तन्वि नीलं वपर्विभ्रत्काननसीम्नि राक्षसलयायत्तस्स्वयं 
वेत्सि तम्‌। मां पश्यातिविलक्षणोऽस्मि बहुधाऽऽलापैकवीरोऽस्म्यहं 
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` "ग्ड 


२० सीताराबणसवादञ्जरी 


लब्धश्रीप्रलयस्तथाऽस्मिः इति वदेत्यर्थः। रामः वाल्यतिविप्रियः वालिनः 
तन्नाम्नस्सुग्रीवाग्रजस्य कपिराजस्य अतिविप्रियः अत्यन्ताहितः अतर्किताद्धननादिति 
भावः। अतिललिता श्रीः यस्य तथोक्तः। नीलं मेघश्यामलमित्यर्थः। वपुः विप्रत्‌ 
काननसीम्नि राक्षसानां लये नाशे आयत्तः एकाग्र इत्यर्थः। तं स्वयं वेत्सि। मां 
पश्य अहम्‌ अतिविलक्षणः अत्यन्तविकृताकार इत्यर्थः। अस्मि बहुधा आलापे 
एकस्मिन्‌ न तु युद्धे वीरः अस्मि तथा लब्धः श्रियां सम्पदां प्रलयः अत्ययः येन 
तथोक्तोऽस्मि। "दिष्टान्त: प्रलयोऽत्ययः' इत्यमरः। प्रतिदत्ताक्षरमिदं चित्रम्‌- 

च्यावितस्यास्पदेऽन्येन प्रतिदत्तेन केनचित्‌। 

प्रतीयतेऽन्यो यत्रार्थः प्रतिदत्ताक्षरं हि तत्‌।। 
इति तल्लक्षणात्‌। अतोऽत्र विस्वर एव व्यञ्जने सद्धेतः--प्रतिदतताक्षरे चित्रे विस्वरं 
व्यञ्जनाक्षरम्‌। सद्धेतितम्‌' इत्युक्तेः चलमिति सङ्केतभेदनस्थले तु 
चकारलकारोत्तरावकारावुच्चारणार्थो एवमग्रतश्च प्रतिदत्ताक्षरचित्रेषु॒सर्वत्र॒बोध्यम्‌। 
शार्दूलविक्रोडितं वृत्तम्‌।१९॥। 


श्लोकार्थ- रावण ने सीता से कहा- हे कृशा्गि। राम अत्यन्त अप्रिय बोलन 
वाला, श्रीविहीन, निकृष्ट शरीर धारण करने वाला तथा जंगल को सीमाओं म राक्षसा 
के अधीन हे, उस राम को तुम स्वयं जानती हो। मुञ्चको देखो मं अनक प्रकार सं 
अत्यन्त विचक्षण, धनुर्धारियो मे अद्वितीय वीर एवं सम्पत्तियं के समृह स युक्तं है। 


रावण के द्वारा कहे गये वचनों का प्रत्यत्तर देते हए देवी सीता ने कहा-- 
अरे नीच! बार-बार क्या बोल रहे हो? वचनों की संख्या के अनुसार उत्तरीय के छर 
मे गोठ बाध लो। 

विशोषार्थ- देवी सीता ने रावण से कहा-अरे! क्या बोल रहे हो चकार के स्थान 
पर लकार का प्रयोग (चे लं) करो तदनुसार प्रस्तुत श्लोक के पूर्वोक्त तीनों चरणी म 
प्रयुक्त चकार के स्थान पर लकार का प्रयोग कर देने पर श्लोकार्थं हाता हे-- 


रावण ने सीता से कहा-हे कृशाङ्गि! राम बाली का अत्यन्त अहित करने 
वाला, अतिललित श्रीसम्पन्न, मेघ के सदृश श्यामल शरीर को धारण करने वाला, 
तथा अरण्यप्रान्तों में राक्षसं के विनाश के लिए दत्तचित्त है। मुञ्चको देखो में 
अतिविलक्षण अर्थात्‌ अत्यन्त विकृत आकार वाला, अनेक प्रकार से आलाप करने मे 
वीर तथा सम्पत्ति से रहित हू 


प्रस्तुत श्लोक में प्रतिदत्ताक्षर नामक अलङ्कार हं, जिसका स्वरूप ह-- 


च्यावितस्यास्यदेऽन्येन प्रतिदत्तेन केनचित्‌। 
प्रतीयतेऽन्यो यत्रार्थः प्रतिदत्ताक्षरं हि तत्‌।। 


विशेषार्थं का आधार--चेलं बधान॥।१९॥ 
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चामराजनगररामशाचस्त्निप्रणीता २१ 


पश्याम्यन्यमुदार भोगविषये तुल्यं न मे कज्चिद- 

प्यन्यः कोऽहमिवास्ति भाजनमुमापत्यादरस्यापि च। 
मद्वद्धूतनये मुखान्नविकसत्तेजा रणे कः श्रुतः 

पापिञ्जल्प यथास्पृह मम पुनर्मौनादरो रोचते। । २०।। 


पश्यामीति। रावणः सीतामाह-पश्यामीत्यादि श्रत इत्यन्तम्‌। हे भूतनये। 
उदारः महान्‌ यो भोगः सुखं स॒ एव विषयः वस्तु तस्मिन्‌ मे तुल्यम्‌ अन्यं 
कञ्चिदपि न पश्यामि अपि च अहमिव उमापते: शिवस्य यः आदरः अनुग्रह 
इत्यर्थः। तस्य भाजनं पात्रम्‌ अन्यः कोऽस्ति न कोऽपीत्यर्थः। उमापत्यादरस्येत्यत्र 
` संहितायामनचि च" इति तकारस्य पाक्षिकं द्वित्वम्‌। मद्रत्‌ मया तुल्यम्‌--"तेन 
तुल्यम्‌" इत्यादिना तृतीयान्ताद्रतिप्रत्ययः। कः पुमान्‌ रणे मुखान्यन्जानी- 
वेत्युपमितसमासः तेषु विकसत्‌ विजृम्भमाणमित्यर्थः। तेजः यस्य तथोक्तः श्रुतः 
त्वयेति शेषः। अहमेव भोगिष्वीश्वरानुग्रहपात्रेषु रणवीरेषु चाग्रगण्य इत्यर्थः। सीता 
प्रत्याह-पापित्नित्यादि रोचत॒ इत्यन्तम्‌। पापिन्‌! यथास्पृहं यथेच्छं जल्प 
कत्थस्वेत्यर्थः। मम पुनः मम तु मौने अभाषणे आदरः रोचते, अप्रतिभाषमाणाऽहं 
तुष्णीमेवावस्थातुमिच्छामीत्यर्थः। एतेन वृथैव त्वमात्मानं श्लाघसे इति रावणं 
प्रत्यवज्ञा द्योत्यते। 


्रत्यत्तरनिगृढार्थस्तु- पापिन्‌! यथास्यृहं जल्प मम पुनः मो मु इत्यस्मिन्वर्णे 
आदरः न रोचत इति। एवं च-'पश्याम्यन्यदारभोगविषये तुल्यं न मे 
कच्चिदप्यन्यः कोऽहमिवास्ति भाजनमापत्त्या दरस्यापि च॒ मद्रद्धूतनये 
खाब्जविकसत्तेजा रणे कश्श्रुतः' इत्येव त्वया वक्तुमुचितमित्यर्थः। भूतनये। 
जानकि! अन्यदारभोगविषये परकलत्रोपभोगविषये मे तुल्यम्‌ अन्यं कञ्चिदपि न 
पश्यामि अत एव अहमिव आप्याः विपत्तेः अपि च दरस्य भयस्य-“दरोऽस्त्री 
शद्भभययोः' इति वैजयन्ती, "दसत्रासो भीतिर्भीः इत्याद्यमरश्च। भाजनम्‌ अन्यः 
कोऽस्ति। अहमेव विपत्तेर्भयस्य चासाधारण्येन पात्रीभूत इत्यर्थः। पारदारिकाणां 
नित्यविपत्तेर्नित्यभयस्य चावश्यम्भावादिति भावः। मद्वत्‌ रणे खान्जमिव 
आकाशकमलमिव विकसत्‌ तेजो यस्य तथोक्तः मिथ्यातेजस्क इत्यर्थः। प्रसिद्धमेव 
वन्ध्यापत्यशश-विषाणयोरिवाकाशकमलस्य मिथ्यात्वम्‌। करश्श्रुतः न 
कश्चिदप्यहमिव रणेऽतिनिस्तेजस्कमुख इत्यर्थः। अनेन रावणेऽतीव रणभीरुत्वं 
दयोत्यते। स्पष्टमेवेदमुक्तं सीतया श्रीरामायणे-- 


किञ्चिद्धीर्यं तवानार्य यो मां भर्तुरसन्निधौ। 
अपहत्यागतः पाप तेनादृष्टो महात्मना।। 
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शूरेण धनदभ्रात्रा बलैस्समुदितेन च। 
अपोह्य रामं कस्माद्धि दारचौर्य त्वया कृतम्‌। । 
इत्यादिना। च्याविताक्षरमिदं चित्रम्‌। शार्दूलविक्रीडितं वृत्तम्‌।।२०॥ 
श्लोकार्थ- रावण ने सीता से कहा-हे भूतनये! अत्यन्त सुख के विषय मेँ 
मेरी समानता करने वाला कोइ नहीं दीख रहा है तथा मेरी तरह उमापति भगवान्‌ 
शिव का कृपापात्रे कान हं, अर्थात्‌ कोई नही। मेरी तरह युद्ध के मैदान में खिले 
हुए कमल की तरह कान्ति से युक्त मुख किसका सुना गया है? रावण के इस कथन 


च = 


के अनन्तर श्लोक के चतुर्थ चरण के माध्यम से देवी सीता ने कहा--हे पापी! 
इच्छानुसार प्रलाप करो, मुञ्जे तो न बोलना ही अच्छा लगता हे। 
. विशेषार्थ देवी सीता ने रावण से कहा--हे पापी! इच्छानुसार बोलो। मुञ्च 
ता मु. इस वर्णं के प्रति आदर अच्छा नहीं लगता, तदनुसार पूर्वोक्त तीनों चरणों 
मसे भुः इस वर्णं का अपहार कर देने पर श्लोकार्थ होता है- 

रावण ने सीता से कहा-हे भूतनये! परनारी के साथ व्यभिचार के विषय में 
मेरी समानता करने वाला कोई नहीं है। मेरी तरह विपत्ति ओर भय का भाजन दूसरा 
कौन है? मेरी तरह युद्ध के मैदान में खिले हुए आकाशकमल की तरह कान्ति से 
युक्त मुख किसका हे? 

विमर्श-उपमानभूत आकाशकमल के असम्भव होने के कारण मिथ्यातेज से 
युक्त रूपार्थं गम्यमान होता है, जिससे रावण की अत्यन्त कायरता द्योतित होती है। 

विशेषार्थं का आधार मौ नादरो रोचते| २०॥ 


स्मृत्वा मा हदि जायतेऽ तिविनयः क्रव्यादमात्रेऽपि ते 

भर्ता भूमिसुते सदाऽनृतगुणस्तेऽ तोऽपि सौख्यं कुतः। 
जाते मय्यसुनायके तव सुखं स्यादेव किं दूयसे 

किं रे जल्पसि दुर्वचः खलमते भूयोऽपि नेदं वद।। २९।। 


स्मृत्वेति। रावणः सीतामाह- स्मृत्वेत्यादि दूयस इत्यन्तम्‌। भूमिसुते! 
सीते! अनृताः असत्याः अनभिजञैरारोपिता इत्यर्थः। गुणाः शोौर्यधैर्यादयो यस्य 
तथोक्तः ते तव भर्ता रामः सदा मां हदि स्मृत्वा मम राक्षसराजत्वेन राक्षसेषु सर्वत्र 
मदीयत्वमनुचिन्त्येत्यर्थः। क्रव्यादमात्रेऽपि राक्षससामान्येऽपि विषये- मात्र 
कार्त्स्येऽवधारणे” इत्यमरः। धातुकत्वादिस्वजातिधर्मविरहादवगणनीये राक्षस- 
संज्ञामात्रशरण्ये यस्मिन्कस्मिश्चिद्यातुधानेऽपीति मात्रशब्दापिशब्दयोरर्थः। अतिशयितः 
विनयः प्रश्रयो यस्य तथोक्तः जायते भवति अतोऽपि एतस्माद्रामादपि हेतोः। 


एतच्छान्दात्पञ्चम्यास्तसिल्‌। ते तव सौख्यं सुखं कुतः कुत्र स्यादिति शेषः। नैव 
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सामराजनगररामशास्त्निप्रणीता २३ 


स्यादित्यर्थः। शूरस्यैवाश्रितजनरक्षणसमर्थत्वादिति भावः। मयि असुनायके प्राणनाथे 
जाते सति तव सुखं स्यादेव कं दूयसं कुतो हेतोर्द-खिताऽसि 
सुखसाधनानामशचर्यायत्तत्वादेश्र्यस्य शोर्यायत्तत्वाच्छरं मामेव समाश्रितायास्तव सुखं 
स्यात्न तु भीरु रामम्‌। इदमनाकलय्य वृथैव त्वं दूयस इति भावः। उक्तं चेदं 
रावणेन श्रीरामायणे- 


देवि नेह भयं कार्य मयि विश्वसिहि प्रिये। 
विचित्राणि च माल्यानि चन्दनान्यगरूणि च।। 
विविधानि च वासांसि दिव्यान्याभरणानि च। 
महार्हाणि च पानानि शयनान्यासनानि च।। 
गीतं नृत्तं च वाद्यं च लभ मां प्राप्य मैथिलि।। 


इत्यादिना। सीता प्रत्याह--किमित्यादि वदेत्यन्तम्‌। रे! खलमते! दुर्बुद्धे! दुर्वचः 
कि जल्पसि? कुतः प्रलपसि? भूयोऽपि पुनरपि इदं दुर्वचः नवद मा 
वादीरित्यर्थः। नञत्र निषेधार्थकः। (नजभाविनिषेधयोः' इत्युक्तेः। 


्रतयत्तरनिगृढार्थस्तु-रे खलमते! भूयोऽपि किं दुर्वचः जल्पसि? अर्थः 
्राग्वद्रोध्यः। ने नकारस्थान इत्यर्थः। दं दकारं वद्‌। एवं च--स्मृत्वा मां हदि 
जायतेऽतिविदयः क्रव्यादमात्रेऽपि ते भर्ता भूमिसुते सदादृतगुणस्तेऽतोऽपि सौख्यं 
कुतः। जाते मय्यसुदायके तव सुखं स्यादेव किं दूयसे" इति वदेत्यर्थः। हे! 
भूमिसुते! सद्धिः गुणग्राहिभिस्साधुभिः आदृताः गुणाः शोर्यधैर्यादयो यस्य तथोक्तः 
ते भर्ता मां हदि स्मृत्वा त्वदपहरणेन महापराधिनं मामनुचिन्त्येत्यर्थः। 
क्रव्यादमात्रेऽपि मज्जातीय एवापि स्वयमनपराधिन्यपीत्यर्थः। अतिविदयः 
अत्यन्तनिर्दयः जायते। अतोऽपि एतस्माद्रामादपि अपादानात्‌ ते तव॒ कुतः 
कस्मादन्यस्मात्सौख्यं स्यादिति शेषः। सकलरक्षःकुलोन्मूलनपर्याप्तशौर्यसम्पत्कात्‌ 
तस्मादेव सौख्यं नान्यस्मादित्यर्थः। ननु- तथाविधादपि तस्मान्न खल्विदानीं मम 
सुखमिति चेदाह--जात इत्यादि। मयि असुदायके प्राणदायिनि जाते सति रणभुवि 
मृते सतीत्यर्थः। ददातेः कर्तरि ण्वुल्यकादेशः। “आतो युक्‌" इत्यादिना युगागमः। 
शेषषष्ठ्या समासः। (तृजकाभ्यां कर्तरि इति प्रतिषेधाद्‌ याजकादेश्चाना- 
कृतिगणत्वात्‌। तव सुखं स्यादेव किं दूयसे? तं कालमप्रतीक्षमाणैवात्रान्तरे कुतो 
दुःखिताऽसीत्यर्थः। प्रतिदत्ताक्षरमिदं चित्रम्‌। वृत्तं पूर्ववत्‌॥२१॥ 


श्लोक्षार्थ- रावण ने सीता से कहा-हे भूमिसुते, आरोपित शोर्यादिगुणों से 
युक्त तुम्हारे पति मुञ्चको स्मरण करके राक्षस सामान्य के विषय मेँ भी अत्यन्त विनीत 
हो जाते हँ। इस प्रकार के राम से तुम्हे सुख कैसे मिल सकता है, अर्थात्‌ सुख सम्भव 
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नही ह। मेरे प्राणनाथ (पति) हो जाने पर तुम्हे सुख होगा ही, क्यों दुःखित हो रही हो, 
अर्थात्‌ मेरे परामर्श को अस्वीकार करके तुम अनायास दुःखी हो रही हो। 

रावण के इस कथन के अनन्तर देवी सीता ने प्रत्युत्तरं देते हए कहा-हे 
रावण! क्या प्रलाप कर रहे हो, पुनः इस दर्वचन को मत बोलना। 

विशेषार्थ सीता ने रावण से कहा- क्यों बार-बार दुर्वचन का प्रलाप कर 
रहे हो, नकार के स्थान पर दकार बोलो तदनुसार श्लोकार्थं सम्पन्न होता है- 

न रावण ने सीता से कहा-हे भूमिसुते! सत्पुरुषो के द्वारा आदृत शोर्यधैर्यादि 

गुणों से सम्पत्र तुम्हारे पति राम, मुड्ञको हदय मेँ स्मरण करके राक्षस सामान्य के 
प्रति भी अत्यन्त कठोर हो जाते हे। एेसे राम के अतिरिक्त किससे सुखी हो सकती 
हो, मेरी मृत्यु के अनन्तर तुम्हे सुख होगा ही, क्यों दुःखी हो। 

विशेषार्थं का आधार- ने दं वद्‌॥२१॥ 


जुष्टो मन्त्रिजनेन सङ्गतधिया मद्रन्न कश्चित्प्रभुः 
प्रप्तात्युज्ज्वलकौर्तिसंहतिरहं तैस्तैश्चरित्र्निजैः। 

रामो नार्हति तुल्यतां जनकजे सङ्ग्रामसिंहस्य मे 
सर्वं सत्यमरे परं त्वनुचितः संन्यास एकस्तव ।। २२।। 


जुष्ट॒ इति। रावणः सीतामाह- जुष्ट इत्यादि म॒ इत्यन्तम्‌। . जनकजे। 
जानकि । मद्वत्‌ मया तुल्यम्‌ अहमिवेत्यर्थः। तृतीयान्ताद्रतिः। सङ्गता हदयङ्गमा 
देशकालपात्रा्यनुरोधेन सामाद्युपायप्रयोगविज्ञानरूपत्वादिति भावः। धीर्यस्य तथोक्तेन 
मन्त्रिनेन जुष्टः सेवितः प्रभुः कश्चित्‌ कोऽपि न नास्ति। अहमेक एव 
सन्मन्तिपरिवृतः प्रभुरित्यर्थः। अत एव अहं निजैः तैस्तैः चस 
कुबेरनिरसनपुष्पकापहरणलङ्काक्रमणादिभिरिति भावः। प्राप्ता अत्युज्ज्वलानां 

कीर्तीनां संहतिर्येन तथोक्तः अस्मीति शेषः। “स्त्रियां तु संहतिर्बृन्दम्‌" इत्यमरः। 
सङमे युद्धे सिंहस्य तद्दूर्धर्षस्येत्यर्थः। मे तुल्यतां रामो नार्हति मम च रामस्य ` 
च मेरुसर्षपयोरिव महदन्तरमित्यर्थः। सीता प्रत्याह- सर्वमित्यादि तवेत्यन्तम्‌। 
अरे! तुच्छ! सर्वं त्वदुक्तमखिलं सत्यमवितथम्‌। परं तु- संन्यास एकः यतिवेष 
एवेत्यर्थः। तव अनुचितः अनर्हः यदि त्वं सन्मन्तरिसहायस्सर्वाद्भुतचस्त्रिस्समरवीरश्च 
कुतस्तहिं मदपहारसमये रघुवीरात्सन्त्रस्य यतिवेषेणात्मानमपावृणोः, अतस्त्व- 
दुक्तस्स्वोत्कर्षस्सर्वोऽप्यपहासास्पदमेव। इदमबुद्धवा किं वृथा कत्थस इत्यर्थः। 
प्रतिवचननिगूढार्थस्तु-अरे! सर्वं त्वदुक्तिवर्णजालमखिलं सत्यम्‌ उचितमित्यर्थः। 
परन्तु समः समित्युपसर्गस्य यद्रा अनुस्वारपरकस्य स इति वर्णस्य न्यास एकः 
न्यसनमेव तस्मिन्‌ वर्णजाले इत्यर्थाल्लभ्यते अनुचित इति। एवं च-यथायोगं 
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परसवर्णपरकं वाऽनुस्वारपरकं वा स इति वर्णं परिहत्य “जुष्टो मन्तरिजनेन गतधिया 
मद्र्न कर्चित्प्रभुः प्राप्तात्युज्ज्वलकीर्तिहतिरहं तेस्तेश्चयिव्रर्निजंः। रामो नार्हति तुल्यतां 
जनकजे ग्रामसिहस्य मे' इति वदेत्यर्थः। मद्वत्‌ गता धीर्यस्मात्तथोक्तेन 
बुद्धिहीनेनेत्यर्थः। मन्रिजनेन। जुष्टः प्रभुः कश्चित्‌ कोऽपि न नास्ति। अहं निजैः 
तेस्तेश्चसित्ः यतिवेषधारणादिभिरिति भावः। प्राप्ता अत्युज्ज्वलानां कीर्तीनां हतिः 
हानिः येन तथोक्तः अस्मीति शेषः। ग्रामसिहस्य शुनकस्य--“शा ग्रामसिंहश्शुनको 
भषको ग्रामपालकः' इति निघण्टुसारे। तद्रन्रीचस्येत्यर्थः। मे तुल्यतां रामः 
पुरुषोत्तम इति भावः। नर्हति। च्याविताक्षरमिदं चित्रम्‌। वृत्तं प्राग्वत्‌॥२२॥ 


श्लोकार्थ- रावण ने सीता से कहा-हे जानकि! मेरी तरह, सङ्गत (साम, 
दाम, दण्ड, भेदादि नीतियों से युक्त) वुद्धि है जिनकी एेसे मन्त्ियों से सेवित 
सामर्थ्यशाली कोई नहीं हे। इसीलिए में अपने उन-उन चर्तन (कुबेरनिरसन- 
पुष्पकापहरणेत्यादि) के द्रारा अत्युज्ज्वल कीर्तिसमूह को प्राप्त कर लिया हूं। हे जनकजे। 
युद्ध के मेदान में सिह के सदृश मुञ्च रावण की समानता को राम प्राप्त नहीं कर 
सकता हे। रावण के इस कथन के अनन्तर देवी सीता ने कहा-अरे नीच! तुम्हारे 
दवारा कहा गया सव कुछ सत्य हे; किन्तु तुम्हारे द्वारा धारण किया गया यति का 
वेष अनुचित था। 

विशेषार्थ सीता ने रावण से कहा--अरे तुम्हारे द्वारा कहा गया सम्पूर्ण 
अक्षरसमूह सत्य हे; किन्तु अनुस्वारपरक स (सं) का प्रयोग अनुचित है, तदनुसार 
'सं' इत्याकारक वर्ण का पूर्वोक्त तीनों चरणों मे से अपहार कर देने पर श्लोकार्थ 
होता है- 

रावण ने सीता से कहा-समाप्त हो गई हं बुद्धि जिनकी एेसे मन्तियों से 
युक्त मेरी तरह सामर्थ्यशाली कोई नहीं हे, इसीलिए अपने उन-उन चरित्रं (यतिवेष- 
धारणादि) के द्वारा अत्युज्ज्वल कीर्ति से विरहित हो गया हू। हे जनकजे! ग्रामरसिंह 
(कुत्ता) के सदृश मुञ्ज रावण की समानता राम प्राप्त नहीं कर सकता। 

विशेषार्थं का आधार-अनुचितः संन्यासः २२॥ 


मूर्त्या मर्कटसन्निभस्य नियमैः संशोषणात्कानने 

काकुत्स्थस्य सदोटजःसंस्थितिजुषो रक्षोजये का कथा। 
क्वैषोऽह जटयाऽन्वितोऽनिशमटव्यध्वाश्रयःस क्व ते 

भर्ता जानकि रे विटोक्तिपरिपाव्येवोचिता ते न किम्‌।। २३।। 


मूर्त्येति। रावणः सीतामाह-मूर्त्यत्यादि जानकीत्यन्तम्‌। हे जानकि! कानने 
नियमैः उपवासादिभिः संशोषणात्‌ कर्शनात्‌ हेतोः मूर्त्या वपुषा मर्कटसन्निभस्य 
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२६ सीतारावणसंवादञ्जरी 


तद्रद्विकृतस्येत्यर्थः। सदा उटजे पर्णशालायां स्थितिम्‌ अवस्थानं जुषते सेवत इति 
तथोक्तस्य। 'पर्णशालोटजोऽस्त्रियाम्‌" इत्यमरः। जुषेः कर्तरि क्विप्‌। काकुत्स्थस्य 
करुंश्शेषत्वविवक्षायां षष्ठी। रक्षसां जये विषये का कथा? उक्तविधो रामः राक्षसान्‌ 
जेष्यतीति कथं कथनीयमित्यर्थः। सोऽत्रागत्य राक्षसान्‌ जित्वा मामितो नेष्यतीत्यहो 
ते दुराशेति भावः। एषोऽहं क्व॒ एष इति मणिकनका- 
भरणाम्बरविभूषितत्वाद्यभिप्रायेणात्मनो निर्देशः। जटया। जातावेकवचनम्‌। अन्वितः 
जटिल इत्यर्थः। अनिशमजस्रम्‌। अटव्यध्वा अरण्यमार्गः आश्रयो यस्य तथोक्तः 
स ते भर्ता रामः क्व। मम तस्य चोभयोः कल्पद्रमवटद्रूमयोरिव महटन्तरमित्यर्थः। 
तादृशेऽपि तस्मिन्ननुरागेण मामपीदृशं नाद्रियस इत्यहो ते महन्मौग्ध्यमिति भावः। 
सीता प्रत्याह-र इत्यादि न किमित्यन्तम्‌। रे! नीच! विटानां षिद्गानां 
उक्तिपरिपाटी वचनानुक्रम एव ते तव उचिता न किम्‌? उचितेवेत्यर्थः। 


प्रतिवचननिगृढार्थस्तु-रे! ते उक्तिपरिपाटी मूर्त्या मर्कटेत्यादिः प्राग्वदर्थः। 
विटा विगतटवर्णैव उचिता न किम्‌? वक्तुमिति शेषः उचितेवेत्यर्थः। एवं च-- 
मूर्त्या मर्कट" इत्यादि प्रागुक्तं वचनं, 'मूर्त्यामर्कसन्निभस्य नियमैस्संशोषणात्कानने 
काकुत्स्थस्य सदोजस्थितिजुषो रक्षोजये का कथा क्वैषोऽहं जयान्वितोऽनि- 
शमव्यध्वाश्रयस्स क्व ॒ते भर्तां जानकि" इति त्वया वक्तुमुचितमित्यर्थः। हे! 
जानकि! कानने नियमैः संशोषणात्‌ मूर्त्या वपुषि अर्कसत्निभस्य तपस्सम्भृतया 
तेजस्सम्पदेति भावः। सतः प्रशस्तस्य--्रशस्तेऽभ्यर्हिते च सत्‌" इत्यमरः। 
ओजसः प्रभावस्य--“ओजो दीप्तिप्रभावयोः' इति विश्चः। स्थिति जुषत इति 
तथोक्तस्य काकुत्स्थस्य रक्षोजये का कथा निरतिशयमार्ष क्षत्रं च तेजोविशेष- 
मासेदुषा रघुवीरेण लीलयैव राक्षसा निहन्यन्त इति सिद्ध एवार्थः। कुतः पुनरपि 
वाचा कथनीय इत्यर्थः। एषः एवं दुश्शील इत्यर्थः। अहं क्व? अनिशमजसखम्‌ 
अन्वयात्क्रियाविशेषणमेतत्‌ जयेन अन्वितः जित्वर इत्यर्थः। अव्यध्वः सन्मार्ग 
आश्रयो यस्य॒ तथोक्तः सदाचारसम्पन्न इत्यर्थः। विरुद्धोऽध्वा व्यध्वः स न 
भवतीत्यव्यध्वः सन्मार्गः। "उपसर्गादध्वनः" इति समासान्तोऽच्त्ययः। “व्यध्वो 
दुरध्वो विपथः” इत्यमरः। स ते भर्ता क्व? मम च तस्य च वायसवैनतेययोरिव 
महदन्तरमित्यर्थः। स्वयमेवेदमुक्तवती सीता श्रीरामायणे- 


यदन्तरं वायसवैनतेययोस्तदन्तरं दाशरथेस्तवैव च। 
इति। इदं च च्याविताक्षरं नाम ॒चित्रम्‌। वृत्तं पूर्ववत्‌।।२३॥ 


श्लोकार्थ- रावण ने सीता से कहा-हे जानकि! जंगल से उपवासादि के 
कारण कृश हुये मर्कट (बन्दर) की तरह विकृत शरीर धारण करने वाला तथा सदा 
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चामराजनगररामणास्त्निप्रणीता २७ 


पर्णकुटी में रहने वाला राम, राक्षसों पर विजय प्राप्त करेगा, एेसी आशा व्यर्थ हे। 
कहां जटा धारण करने वाला एवं जंगल का मार्ग ही जिसका आश्रय हे एेसा तुम्हारा 
पति राम ओर कहा में। रावण के इस तरह कहने पर देवी सीता ने प्रत्यत्तर देते 
हए कहा--अरे नीच! स्वच्छन्द भाषण करने वाले तुम्हारे लिए क्या उचित नहीं हे, 
अर्थात्‌ सब उचित ही हे। 

विशोषार्थ- देवी सीता ने रावण से कहा-रे नीच! तुम्हारे द्रारा कही गयी 
बन्दर की तरह शरीर धारण करने वाला इत्यादि उक्तिपरिपाटी (कथनपरम्परा) “ट "वर्ण- 
परित्यागपूर्वक ही (वि-ट) उचित हं, तदनुसार उक्त वर्णजाल में “ट' वर्ण का परित्याग 
कर देने पर श्लोकार्थं सम्पत्र होता है-- 

रावण ने सीता से कहा--हे जानकि! जंगल में तपश्चर्यादि नियमों के कारण 
सूर्य के समान सदा ओज से परिपूर्ण राम का राक्षस विजय के विषय में क्या कहना, 
अर्थात्‌ अवश्यमेव जयश्री प्राप्त करेगे। कर्हां मेँ ओर कर्हां जयश्री से युक्त सन्मार्ग पर 
चलने वाले तुम्हारे पति राम। 

विशेषार्थ का आधार-विटोक्तिपरिपाटी (विगत टकारोक्ति)।२३॥ 


त्वल्लाभे मम निग्रहे जययशोलाभेऽप्यसत्यादरो 
भर्ता ते मिथिलेन्द्रपुत्यसमरश्लाघ्यः क्व वा तिष्ठतु। 
मय्याधेहि दृशं दयारसहिता क्षिप्र भवेच्छर्म॑ते 
कि संजल्पसि यामिनीचरकुलोच्छेदिन्नरे दुर्मते। । २४।। 


त्वल्लाभ इति। रावणः सीतामाह-त्वल्लाभ इत्यादि शर्म॑ त इत्यन्तम्‌ 
हे मिथिलेनद्रपत्रि! समरश्लाघ्यो न भवतीत्यसमरणश्लाघ्यः अवीर इत्यर्थः। अत एव 
त्वल्लाभे तव प्राप्तौ मत्सकाशादिति भावः। मम निग्रहे जयेन यद्यशः तस्य 
लाभेऽपि। समासेऽसमासे च सर्वत्र कर्मणि षष्टी। असत्यः आदरो यस्य तथोक्तः 
ते भर्ता रामः क्व वा तिष्ठतु तादृशात्तस्मात्सुखावाप्तिदुराशां जहिहीत्यर्थः। दर्येव 
रसः तेन चिरमयं मामभ्यर्थयते तपस्वीत्यनुकम्पयेत्यर्थः। हितां प्रसन्नां दृशं मयि 
आधेहि निधेहि ते तव क्षिप्रम्‌ अविलम्बेनैव शर्म सुखं भवेत्‌, मयि प्रसत्नाया एव 
तव॒ सुखं नान्यथेत्यर्थः। सीता प्रत्याह-किमित्यादि दुर्मत इत्यन्तम्‌। 
यामिनीचराणां कुलमुच्छिनत्तीति तथोक्तस्य सम्बुद्धिः दुर्मते! अरे! तुच्छ! किं 
संजल्पसि? मैवं पुनस्संजल्पीरित्यर्थः। यामिनीचरकुलोच्छेदेनान्यत्फलमस्य 
संजल्पितस्येति भावः। अनेन महान्‌ क्रोधस्सीताया द्योत्यते। 


प्रतिवचननिगृढार्थस्तु--यामिनीचरकुलोच्छेदिन्‌! ॐरे! दुर्मते! सं स 
इत्याकारकवर्णं किं जल्पसि मा तं जल्पीरित्यर्थः। एवं च~ €त्वल्लाभे मम निग्रहे 
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२८ सीतारावणसंवादञ्री 


जययशोलाभेऽप्यत्यादरो भर्ता ते मिथिलेनद्रपुत्यमरश्लाघ्यः क्व॒वा तिष्ठतु 
मय्याधेहि दृशं दयारहितां कषिप्रं भवेच्छर्म ते" इति वदेत्यर्थः। हे मिथिलेनद्रपतर 
त्वल्लाभे मम निग्रहे जययशोलाभेऽपि अतिशयितः आदरो यस्य तथोक्तः। अमरैः 
देवः श्लाध्यः स्तुत्यः किमुतान्यैरिति भावः। ते भर्ता क्व वा तिष्ठतु। दयारहितां 
सत्यपि पातित्रत्यमहिम्नि कथमहं शापतः प्रणिहिसां कुर्यामित्यनुकम्पयानया 
रहितामित्यर्थः। दृशं मयि आधेहि दाहात्मिकया दृशा मां पश्येत्यर्थः। क्षिप्रं तव 
शर्म भवेत्‌ महानुभावो रामो मां निहनिष्यतीत्यसंशयमेव। किन्तु-तेनैवात्रागतेनायं 
निहन्यतां ततोऽस्माद्रन्धनाद्विमुक्ताया मम॒ सुखं स्यादिति किं तवानया 
चिरकालप्रतीक्षया पातित्रत्याग्निनैव मां दग्ध्वा क्षिप्रं सुखमवाप्नुहीति तात्परयार्थः। 
च्याविताक्षरमिदं चित्रम्‌। वृत्तं पूर्ववत्‌ २४॥ 


श्लोकार्थ- रावण ने सीता से कहा--हे मिथिलेन्दरपत्रि! राम युद्ध में प्रशंसा 
अर्थात्‌ विजय नहीं प्राप्त कर सकते, इसलिए मेरे पास से तुम्हारी प्राप्ति एवं मुञ्चे 
विजयश्री क प्राप्तिरूप मिथ्या प्रतिष्ठा है जिसकी, एेसे कहाँ तुम्हारे पति राम, अर्थात्‌ 
श्रीराम से सुखावाप्ति की दुराशा छोड दो। करुणा एवं प्रसत्रता से पूर्ण दृष्टि मेरी तरफ 
करो, शीघ्र ही तुम्हं सुख की प्राप्ति होगी। रावण के इस कथन के अनन्तर सीता 
ने ्रत्यत्तर देते हुए कहा-राक्षसों के कुल का विनाश करने वाले दुष्टमति क्या प्रलाप 
कर रहे हो। 


विशेषार्थ सीता ने रावण से कहा-हे राक्षस कुल का विनाश करने वाले 
दुष्टमति “स' इत्याकारक वर्णं को मत बोलो (किं संजल्पसि), तदनुसार “स' इत्याकारकं 
वर्णं का अपहार कर देने पर श्लोकार्थ होता है-- 
रावण ने सीता से कहा-हे मिथिलेनद्रपत्रि! तुम्हारी प्राप्ति एवं मुञ्चसे जय तथा 
यश के लाभ में भी अत्यन्त आदर है जिसका एसे देवताओं के द्वारा स्तुत्य कहां 
तुम्हारे पति। दया से रहित अर्थात्‌ क्रोधपूर्णं दृष्टि से मुञ्चको देखो, शीघ्र ही तुम्हं सुख 
की प्राप्ति होगी, अर्थात्‌ महानुभाव श्रीराम निश्चय ही मेरा वध करेगे। 
विशेषार्थं का आधार-किं संजल्पसि।।२४॥ 
क्षोणीनन्दिनि कोऽस्ति भासुरतमो मदत्िलोक््यामपि 
स्यात्किं मे चरिते श्रुते नवसुधोदन्तश्रुतीच्छा सताम्‌। 
मा लब्ध्वा सुखराशिभागियमिति प्रख्यायसे नान्यथा 
वाचोऽस्याः कुमते भवेत्तव वृथासुत्यागतः सार्थता।। २५।। 
क्षोणीति। रावणः सीतामाह-क्षोणीत्याद्यन्यथेत्यन्तम्‌। हे क्षोणीनन्दिनि! 
त्रिलोक्यामपि त्रिष्वपि लोकेष्वित्यर्थः। मदत्‌ मया तुल्यं ^तेन तुल्यम्‌" इति वतिः। 
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चामराजनगररामशास्त्निप्रणीता २९ 


अहमिवेत्यर्थः। श्रत्ययोत्तरपदयोश्च' इत्यस्मदो मपर्यन्तस्य मादेशः। अतिशयेन 
भासते ताच्छील्येनेति भासुरतमः। “भज्जभासभिदो घुरच्‌" इति घुरच्त्ययः। 
' तदन्तादतिशायने तमप्‌' इति तमप्‌। कोऽस्ति न कोऽपीत्यर्थः। मे मम चरिते 
दिक्पालाक्रमणादौ इति भावः। तत्परतिपादके वाङ्मय इत्यर्थः। श्रुते सति। सतां 
विदुषाम्‌--'सन्‌ सुधीः कोविदो बुधः' इत्यमरः। नवायाः सुधायाः य उदन्तः वार्ता 
माधुर्यादिगुणप्रशंसिनी कथेत्यर्थः। तस्य श्रुतौ श्रवणे इच्छा स्यात्किं न 
स्यादेवत्यर्थः। सुधामप्यवधीरयति माधुर्येण मम चसत्रमित्यर्थः। त्वं मां लब्ध्वा इयं 
सीता सुखानां राशि भजत इति सुखराशिभाक्‌ “भजो ण्विः" इति ण्विः। इति 
प्र्यायसे प्रसिद्ध्या निगद्यसे। अन्यथा-मां न लभसे चेदित्यर्थः। न। 
सुखराशिभागिति न प्रख्यायस इत्यर्थः। जगत्यहमेक एव॒ सकलसुखशेवधिः 
पुमानिति भावः। सीता प्रत्याह--वाच इत्यादि सार्थतेत्यन्तम्‌। रे कुमते! दुर्बद्धे। 
अस्याः प्रागुक्तायाः तव॒ वाचः वचनस्य। वृथा व्यर्थं यथातथा इष्टसिद्धि- 
रूपप्रयोजनविरहेणैवेत्यर्थः। असूनां प्राणानां त्यागतः त्यागेन सार्थता साफल्यं भवेत्‌ ` 
प्राणत्याग एव तवास्य प्रलपितस्य फलं न ततोऽन्यत्किञ्चिदपीत्यर्थः। 
प्रतिवचननिगृढार्थस्तु- रे कुमते! अस्याः क्षोणीत्यादेरन्यथत्यन्तायाः तव 
वाचः वृथा व्यर्थः स चासौ सुश्च तस्य समुचितार्थबोधनाननुकूलत्वाद्रन्ध्यस्य सु 
इत्याकारकस्य वरणस्येत्यर्थः। त्यागतः सार्थता भवेत्‌। एवञ्च--क्षोणीत्यादि त्वदुक्तं 
वचनं सु इत्याकारकवर्णविरहेण शक्षोणीनन्दिनि कोऽस्ति क्षारतमो मद्रत््रिलोक्यामपि 
स्यात्कि मे चरिते श्रुते न वधोदन्तश्रुतीच्छा सतां मां लब्ध्वा खराशिभागियमिति 
प्र्यायसे नान्यथा' इत्युक्तं चेदुचितार्थो भवेदित्यर्थः। हे क्षोणीनन्दिनि। 
त्रिलोक्यामपि मद्रत्‌ भारतमः सकलसज्जनप्रतिकूलाचरणेन पापमस्तित्वात्पापिष्ठस्य 
च लोकभारभूतत्वादिति भावः। कोऽस्ति अहमेक एव तादृश इत्यर्थः। मे चरिते 
परदारहरणादौ श्रुते सति सतां सज्जनानां वधस्य मत्कर्मकस्य मे 
इत्यस्योभयत्रानुषङ्गात्‌ य उदन्तः तस्य श्रुतौ श्रवणे इच्छा न स्यात्किं “मदीयं 
दुश्चरितमाकर्णयन्तस्साधवस्सत्वरमस्य खलस्य संहारकथा श्रोतव्या इति 
नाभिलषेयुः किमित्यर्थः। सकलसज्जनाभिमते वध्योऽहं दुरात्येति भावः। त्वं मां 
लब्ध्वा इयं खरं गर्दभम्‌ अश्नातीति खराशी। ताच्छील्ये णिनिः। तं भजतीति 
खराशिभाक्‌ इति प्रख्यायसे न अन्यथा गर्दभभक्षकसंसर्गवतीयमिति प्रथां 
यद्यभिलषसि तहिं मामेव भजेत्यर्थः। अहमेक एव गर्दभभक्षक इति भावः। “रासभा 
गर्दभाः खराः" इत्यमरः। इदं च्याविताक्षरं चित्रम्‌। वृत्तं पूर्ववत्‌॥२५॥ 


श्लोकार्थ- रावण ने सीता से कहा हे पृथ्वीपुत्रि। मेरी तरह अत्यन्त तेज से 
युक्त त्रिलोक में कोन हे। मेरा चस्त्रि (दिक्पालाक्रमणादि) सुनने के अनन्तर विद्वानों 
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की अभिनवामृत-स्वरूप माधुर्यादि गुणों से परिपूर्णं कथा के श्रवण की इच्छा होती हं 
क्या? अर्थात्‌ मेरी कथा अमृत को भी फीका कर देने वाली है, तुम मुञ्चको प्रप्त 
करके सुखसमूह की पूर्णता के कारण प्रसिद्धि को प्राप्त करोगी, अन्यथा नही। रावण 
के इस कथन के अनन्तर देवी सीता ने कहा-रे दुर्बुद्धे! तुम्हारे द्वारा कहा गया वचन 
वयर्थ हे। प्राणत्याग ही तुम्हारे इस प्रलाप का फल हे। 

विशेषार्थ सीता ने रावण से कहा-रे दुष्टमति! तुम्हारी वाणी व्यर्थ है 
उसकी सार्थकता "सु" इत्याकारक वर्णं के त्याग से होगी(सुत्यागतः), तदनुसार पूर्वोक्त 
तीनों चरणों मे से “सु इत्याकारक वर्ण का अपहार कर देने पर श्लोकार्थ होता है- 

रावण ने सीता से कहा-हे पृथ्वीपुत्रि! मेरी तरह तीनों लोकों मे भार (पाप) 
से युक्त कोन हे। परस्त्रीहरणादिरूप तथा सज्जने के वध रूप मेरे चरित को सुनने 
कीं इच्छा क्या नहीं होती हे। तुम मुञ्जको प्राप्त करके गर्दभभक्षकसंसर्गवती के रूप 
प्रशंसा प्राप्त करोगी, अर्थात्‌ यदि इस तरह की प्रशंसा प्राप्त करना चाहती हो तो 
मुञ्चे स्वीकार करो, में अकेला ही गर्दभभक्षक (खराशि-खरम्‌ अश्नाति) ह॑ 


विशेषार्थ का आधार-सु-त्यागतः।।२५॥। 


तापोन्मेषविवर्जितो युधि मितौजस्काभिमुख्यातिगः 

सीते सादितदुर्जयप्रतिरथः कृत्या विमूढाशयः। 
स्थानायत्तजयेन्दिरश्च किमहं श्रोत्रेऽस्मि लग्नो न ते 

प्रागेव त्वमरे प्रसङ्गत इह शरोत्रेऽसि लग्नो मुहुः । । २६।। 


तापोन्मेषेति। रावणः सीतामाह-तापोन्मेषेत्यादि न त इत्यन्तम्‌। हे सीते! 

अहं युधि तापस्य उन्मेषेण उद्गमेन विवर्जितः परित्यक्तः अपरिखिन्न इत्यर्थः। 

मितमोजो येषां ते मितोजस्काः दुर्बला इत्यर्थः। तेषाम्‌ आभिमुख्यमतीत्य गच्छतीति 

मितौजस्काभिमुख्यातिगः अभिमुखागतानपि दुर्बलाननादृत्यान्यतोगामीत्यर्थः। 

सादिताः संहता दुर्जयाः जेतुमशक्याः प्रतिरथाः प्रतिरथिकाः येन तथोक्तः। कृत्येषु 

कर्तव्येषु विषये अविमूढः पटुः आशयो यस्य तथोक्तः कार्येष्वप्रमत्त इत्यर्थः। स्थाने 

स्वाधिष्ठाने आयत्ता अधीना जयेन्दिरा यस्य तथोक्तश्च ते तव श्रोत्रे लग्नः त्वया 

श्रुत इत्यर्थः। नास्मि किं? किमिति प्रश्नो सीता प्रत्याह--प्रागित्यादि 

मुहरित्यन्तम्‌। अरे तुच्छ! त्वं प्रागेव पुरेव प्रसङ्गतः प्रसद्गेन। सार्वविभक्तिकस्तसिः। 
कुतश्चित््रसक्ति-वशादित्यर्थः। मुहुः इह मदीय इत्यर्थः श्रोत्रे लग्नोऽसि 
पुरवासकरृन्मया श्रुतोऽसीत्यर्थः। प्रतिवचननिगृढार्थस्तु--अरे। त्वं प्रागेव प्रथमत एव 
स्वगुण- प्रतिपादकविशेषणपदाक्षरेभ्यः सर्वेभ्योऽप्यादित एवेत्यर्थः। प्रेण प्र 
इत्याकारकवर्णेन संगतः सम्बद्धः। प्रसमुपसरगद्रयपूर्वकाद्गमेः कर्तरि क्तः। इह श्रत 
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मुहुः लग्नोऽसि। एवञ्च--"त्वं युधि प्रतापोन्मेषविवर्जितः प्रमितोजस्काभिमुख्यातिगः 
प्रसादितदुर्जयप्रतिरथः प्रकृत्या विमृढाशयः प्रस्थानायत्तजयेन्दिरश्च श्रुतोऽसि' 
इत्यर्थः। प्रतापस्य उन्मेषेण अभिव्यक्तया विवजितः निष्प्रताप इत्यर्थः। प्रमितं सुज्ञातं 
प्रसिद्धमिति यावत्‌-ओजो येषां तेषामाभिमुख्यमतीत्य गच्छतीति 
प्रमितोजस्काभिमुख्यातिगः हन्युरेव मामिति भयादिति भावः। प्रसादिताः प्रसादवन्तः 
कृताः प्रणामादिभिरिति भावः। प्रसादवच्छब्दात्तत्करोतीत्यर्थकण्यन्तात्कर्मणि क्तः। 
णाविष्ठवद्धावेन "विन्मतोर्लुक्‌ इति लुक्‌। दुर्जयाः प्रतिरथाः येन तथोक्तः। प्रकृत्या 
स्वभावेन विमूढः आशयः यस्य तथोक्तः मन्दवुद्धिरित्यर्थः। प्रस्थाने गमने आयत्ता 
व्यग्रा जयेन्दिरा जयाभिमानिनी श्रीः यस्मात्तथोक्तः। '्रस्थानं गमनं गमः' इत्यमरः। 
अधिदत्ताक्षरमिदं चित्रम्‌- 
कस्मिश्चिदधिके वर्णे दत्तेऽर्थो यत्र भिद्यते। 
अधिदत्ताक्षरं नाम चित्रं तदिति बुद्छ्यताम्‌।। 
इति तल्लक्षणात्‌। वृत्तं पूर्ववत्‌।।२६॥ 
श्लोकार्थ- रावण ने सीता से कहा-हे सीते! में समराङ्गण में तापप्राकट्य 
दुःख, चिन्ता इत्यादि से रहित हू। सम्मुख आए हए दुर्बलो का अनादर करके दूसरी 
जगह चला जाता हू, अर्थात्‌ उनका वध नहीं करता हू। जिन पर विजय नहीं प्राप्त की 
जा सकती एसे दुर्जय योद्धाओं का मे संहार करने वाला हूं तथा कर्तव्य में कुशल अर्थात्‌ 
प्रमाद नहीं करता हूं। विजयश्री मेरे निवासस्थान के अधीन हं। तुमने जंसा सुना हं वंसा 
मे नहीं हूं क्या? रावण के इस कथन के अनन्तर सीता ने प्रत्युत्तर देते हए कहा- 
अरे तुच्छ! तुम पहले ही प्रसङ्गवशात्‌ श्रवणीयता को प्राप्त कर चुके हो। 
विशोषार्थ-- सीता ने रावण से कहा-- तुम पहले ही, अपने गुणों का वर्णन करने 
वाले वर्णसमूह मे श्र इत्याकारक वर्ण ॒से सम्बद्ध रूप में सुने गये हो तदनुसार 
गुणप्रतिपादक प्रत्येक विशेषण वचनो में श्र का योग कर देने पर श्लोकार्थ होता हे 
रावण ने सीता से कहा-हे सीते! में समराङ्गण में प्रतापाभिव्यक्ति से रहित अर्थात्‌ 
निष्प्रताप तथा मृत्यु के भय से प्रसिद्ध ओजस्वी के पास जाने वाला, योद्धाओं पर विजय 
न प्राप्त करने वाला, स्वभाव से मन्दवुद्धियुक्त तथा विजयलक्ष्मी से सर्वथा रहित हू। 
प्रस्तुत श्लोक में अधिदत्तक्षर नामक अलङ्कार हे। विशेषार्थं का आधार-- 
प्रसङ्गतः (“प्र इत्याकारकवर्णेन सङ्गतः)।|२६॥ 
सदायत्त सत्याविकलमपि मां विद््यवनिजे 
सुधेत्येव ग्राह्या त्वदनुनयनोक्तिर्मम न किम्‌। 
सुखाधिक््यं रामादपि मयि विमूढा अपि विदन्त्य- 


सम्बद्धं मे न श्रुतिमधम तेऽभ्येति वचनम्‌।। २७।। 
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सदिति। रावणः सीतामाह-सदायत्तमित्यादि विदन्तीत्यन्तम्‌। अवनिजे! 
मां सतां साधूनाम्‌ आयत्तमधीनं विधेयमित्यर्थः। सत्येन मनोवाक्कर्मस्वभित्र- 
वृत्ित्वरूपेण सत्यत्रतेन अविकलमपि अरहितं च विद्धि जानीहि। मम सम्बन्धिनी 
तव। कर्मणि षष्टी। अनुनयनस्य उपलालनस्य। तादर्थ्ये षष्ठी। उक्तिः सुसधेत्येव 
अमृतमित्येव मत्वेति शेषः। ग्राह्या आद्रणीया न किम्‌? अमृतायितमेव त्वामनुनेतुं 
मया प्रयुक्तं वचनमित्यर्थः। ईदृशेन वचनेनोपलाल्यमानाऽपि मयि नानुरज्ज्यस 
इत्यहो ते मोर्ख्यमिति भावः। रामादपि। विभागनिर्देशार्था पञ्चमीयम्‌। मयि 
विद्यमानमिति शेषः। मत्तो जायमानमित्यर्थः। सुखानाम्‌ आधिक्यं बाहुल्यं विमूढा 
अपि विदन्ति कि पुनः प्राज्ञा इति वाक्यशेषः। त्वं तु न जानासीत्यहो महदाश्चर्यं 
ममेति भावः। सीता प्रत्याह--असम्बद्धमित्यादि वचनमित्यन्तम्‌। रे अधम! 
असम्बद्धं प्रथमवाक्यस्य द्वितीयवाक्येन तयोस्तृतीयवाक्येन च मिथोऽर्थतस्सम्बन्ध- 
रहितमित्यर्थः। ते वचनं मे श्रुति नाभ्येति मया न श्रूयत इत्यर्थ 
एतेनापहासानादरौ द्योत्येते। 


प्रतिवचननिगूढार्थस्तु--अधम! रे नीच! ते वचनं सदायत्तमित्यादि प्रागुक्तं 
नास्ति स यस्मिन्‌ तत्‌ असं सकाररहितं सदित्यर्थः। मेन मकारेण बद्धं योजितं 
सत्‌ सकारस्थानापन्नमकारं सदित्यर्थः। श्रुति ममेत्यर्थात्सिद्ध्यति। अभ्येति श्राव्यतां 
गच्छतीत्यर्थः। एवञ्च-- “मदायत्तं मत्या विकलमपि मां विद्धयवनिजे मुधेत्येव ग्राह्या 
त्वदनुनयनोक्तिर्मम न किं मुखाधिक्यं रामादपि मयि विमूढा अपि विदन्ति" इत्येव 
त्वयोक्तमहं जानामीत्यर्थः। हे अवनिजे! मां मदस्य आयत्तम्‌-- “अधीनो निघ्न 
आयत्तः इत्यमरः। मत्तमित्यर्थः। मत्या बुद्ध्या विकलमपि विहीनं च। 
अपिस्समुच्चये--गर्हासमुच्चय-प्रशनशङ्कासम्भावनास्वपि' इत्यमरः। विद्धि मम 
त्वदनुनयनोक्तिः मुधेत्येव व्यर्थेत्येव ग्राह्या ज्ञेया न किम्‌? 'व्यर्थके तु वृथा मुधा" 
इत्यमरः। रामादपि मयि मुखाधिक्यं वदनबाहुल्यं विमूढा अपि विदन्ति। एकमेव 
मुखं रामस्य मम तु दश मुखानि सन्तीत्याबालमखिलजना जानन्तीत्यर्थः। तेन 
ममैवं वाचाटतायां न विस्मयनीयमिति भावः। प्रतिदत्ताक्षरमिदं चित्रम्‌ 
शिखरिणीवृत्तम्‌। लक्षणं तूक्तम्‌।२७॥ 

श्लोकार्थ- रावण ने सीता से कहा--हे जानकि! मुञ्चको सज्जनं के अधीन 
एवं सत्य से अविमल अर्थात्‌ युक्त जानो। तुम्हारे उपलालन में मेरे द्वारा कहे गये 
वचन, अमृत की तरह आदरणीय हे। मुञ्चको प्राप्त करने के अनन्तर राम की अपेक्षा 
अधिक सुख प्राप्त करोगी, इसको मूर्ख भी जानते है 


रावण के इस कथन के अनन्तर देवी ने कहा- तुम्हारा वाक्य क्रमशः असम्बद्ध 
है, अर्थात्‌ प्रथम वाक्य का द्वितीय से तथा द्वितीय वाक्य का तृतीय वाक्य से सम्बन्ध 
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नहीं हे। रे अधम! तुम्हारे वचनों को में नहीं सुनती हू इससे रावण का उपहास 
एवं अनादर द्योतित होता हेै। 

विशेषार्थ- देवी सीता ने रावण से कहा-अरे नीच! रावण! तुम अपनी प्रशंसा 
मे कहे गये शब्दों में सकार के स्थान पर मकार रख देने पर सुने जा सकते हो, 


च 


तदनुसार सकार के स्थान पर मकार का प्रयोग कर देने पर श्लोकार्थं होता है- 
रावण ने सीता से कहा--हे जानकि! मुञ्चको मद के अधीन तथा बुद्धि से 


रहित जानो। तुम्हारे उपलालन में मेरे द्रारा कहे गये वचन व्यर्थहीरहे। रामसे भी 
अधिक मुख वाला मुञ्चे मूर्ख भी जानते हें। अर्थात्‌ राम के एक ही मुख हे ओर 
मेरे दश मुख हें, इस बात को बच्चे तक जानते हे। इसलिए मेरे कुत्सित भाषण 
से आश्चर्यचकित नहीं होना चाहिए। 

प्रस्तुत श्लोक में प्रतिदत्ताक्षर नामक अलङ्कार तथा शिखरिणी छन्द है। विशेषार्थ 
का आधार-असम्बद्धम्‌ (सकाररहितं मकारेण बद्धम्‌)॥२६॥ 


जनस्यास्य प्रेष्याश्शशिमुखि महाहेतिमुखरा 
विदध्युर्भर्तुस्ते महति विमुखत्वं बत रणे। 
निमित्त तत्रास्मिन्कलय मदयोत्कर्षविभव 
प्रजल्पारे नक्तञ्चर खल न मेऽस्त्यादृतिरिह।। २७।। 


जनस्येति। रावणः सीतामाह-जनस्येत्यादि विभवमित्यन्तम्‌। ठे 
शशिमुखि! अस्य जनस्य ममेत्यर्थः। प्रेष्याः किङ्कराः राक्षसा इत्यर्थः। 
नियोज्यकिङ्करपरेष्यभुजिष्यपरिचारकाः' इत्यमरः। महति रणे महद्धिः हेतिभिः 
अस्त्रैः--हेतिरस्त्रेऽपि नृस्तरियोः" इति केशवः। मुखरः शब्दायमानास्सन्तः ते भर्तु 
रामस्य विमुखत्वं पराड्मुखत्वं विदध्युः कुर्युः। मदीयभृत्यजनाकृष्टशस््र- 
शब्दश्रवणादेव संत्रस्य रामः पलायेतेत्यर्थः। एवं भीरुस्स कथं सह साक्षान्मयेव 
योत्स्यत इति भावः। बतेति हर्षे। तत्रास्मिन्विषये तदिदंशब्दाभ्यामुभाभ्यामप्येकस्येव 
पूर्वोक्तस्य विषयस्य परामर्शः, दृश्यन्ते हि-“सोऽयं मदान्धहदयो रघुवीरपत्नीम्‌" 
इत्यादय एवंविधाः परश्शताः प्रयोगाः। मम॒ मदीयस्येत्यर्थः। अयोत्कर्षस्य 
शुभफलावहभाग्यातिशयस्य विभवं समृद्धिमेव निमित्तं हेतुं कलय जानीहि। 
अयश्शुभावहो विधिः इत्यमरः। एवमनायासेन प्रतिभटापगमादीनि 
शुभफलान्यावहति मम भाग्यातिशयसमृद्धिरिति जानीहीत्यर्थः सीता प्रत्याह- 
प्रजल्पेत्यादि इहेत्यन्तम्‌। अरे खल! नक्तञ्चर! प्रजल्प प्रलप मे मम इह त्वदीये 
प्रलापे आदृतिः आदरः श्रवणेच्छेत्यर्थः। न त्वदीयं प्रलपितमहं न 
श्रोतुमिच्छामीत्यर्थः। एतेनासङ्गतस्तव प्रलाप इति द्योत्यते। 
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प्रतिवचननिगृढार्थस्तु-- “अरे खल! नक्तञ्चर। प्रजल्प इह त्वत्प्रजल्पिते मे 
म॒ इति यो वर्णोऽस्ति तस्मित्नादृतिः न ममेत्यर्थात्सिद्धिः। एवञ्च--जनस्येत्यादि 
प्रागुक्तं वचनं मवर्णेन वियोज्य “जनस्यास्य प्रेष्याश्शशिमुखि हाहेति मुखरा 
विदध्युर्भर्तस्ते हतिविमुखत्वं बत रणे निमित्तं तत्रास्मिन्कलय दयोत्कर्षविभवम्‌' इति 
वदेत्यर्थः। हे! शशिमुखि! अस्य जनस्य प्रेष्याः रणे हाहा इति मुखराः 
शोकोद्रेकावबोधकहाहाकारं कुर्वाणास्सन्तः ते भर्तुः हतिविमुखत्वं 
हन्तुमनुत्साहमित्यर्थः। विदध्युः बतेत्याश्चरये। राक्षसान्‌ हन्तुमुद्यतस्यापि रामस्य तेषां 
हनने पराङ्मुखत्वं भवेदित्याश्चर्यम्‌। तत्र॒ तस्मिन्विषये रामसम्बन्धिनि 
राक्षसकर्मकहननविमुखत्वमित्यर्थः। अस्मिन्‌ त्वद्धर्तरि विद्यमानमिति शेषः। 
दयोत्कर्षविभवं कृपातिशयसमृद्धिमेव निमित्तं कारणं कलय विद्धि "रामोऽतीव 
दयालुत्वाद्धाहेति शोचतो राक्षसान्युधि न॒ हन्यात्‌ इति जानीहीत्यर्थः। 
च्याविताक्षरमिदं चित्रम्‌। वृत्तं प्राग्वत्‌।।२८॥। 


श्लोकार्थ- रावण ने सीता से कहा-हे चन्द्रमुखि! इस व्यक्ति के अथात्‌ मरे द्रारा 
भेजे गये राक्षस, महान्‌ अस्त्रो के द्रारा किये गये शब्दों से तुम्हारे पति राम को युद्ध सं 
विमुख कर देगे, अर्थात्‌ मेरे अनुचरो के द्वारा किये गये शस्त्रो के प्रयोग से निकली हई ध्वनि 
से ही भयभीत होकर राम पलायन कर जा्येगे। एेसे भीरु राम साक्षात्‌ मुञ्ञस केसे युद्ध कर 
पायेगे, इसमे मेरे भाग्यातिशय की समृद्धि को निमित्त जानो। 

रावण के इस कथन के अनन्तर देवी सीता ने प्रत्यत्तर देते हुए कहा-अरं 
निशाचर! तुम्हारे द्वारा किये गये प्रलाप को मं नहीं सुनना चाहती हू। 

विशेषार्थ- सीता ने रावण से कहा- तुम्हारे द्रारा कहे गये शब्दो मे जो मकार 
वर्ण है उसे में नहीं सुनना चाहती हूं, अर्थात्‌ मकार को हटाकर बोलो। तदनुसार 
श्लोकार्थं सम्पन्न होता हे-- 

रावण ने सीता से कहा-हे चन्द्रमुखि! मेरे द्वारा भेजे गये राक्षसो के मुख 
से निकला हआ हा हा' यह शोक का उद्बोधक शब्द तुम्हारे पति को राक्षसवध 
से विमुख कर देगा। राक्षसों को मारने के लिए उद्यत राम उनके हनन सं विमुख 
हो जा्येगे, यह आश्चर्य हे। अतिशय कृपारूपी समृद्धि को ही इसका कारण जानी 
राम अत्यन्त दयालु हं, वे राक्षसों के हा हा यह. शोक का उद्बोधक शब्द सुनकर 
राक्षसों का युद्ध के मैदान में वध नहीं करेगे, यह जानो। 

्रस्तुत श्लोक में च्याविताक्षर नामक अलङ्कार तथा शिखरिणी छन्द हे। विशेषार्थ 
का आधार-न मेऽस्त्यादृतिरिह (मे-म-वर्णे)।२८॥ 

प्रलापरचितोद्यमः किमहमस्मि काकुत्स्थवत्‌ 
स किं स्वजनपालनोद्यमधुरन्धरोऽह यथा। 
ममेव ननु तस्य कि जनकजे महालङ्कताऽ - 
स्त्यलातघटितेव ते खल विभाति वाग्दारुणा।। २९।। 
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प्रलापेति। रावणः सीतामाह- प्रलापेत्याद्यस्तीत्यन्तम्‌। ननु जनकजे! अहं 
काकुत्स्थेन तुल्यं काकुत्स्थवत्‌ “तेन तुल्यम्‌" इति वतिः। राम इवेत्यर्थः। प्रलापे 
अनर्थके वचसि परिदेवन इत्यर्थः। रचितः उद्यमः व्यवसायो येन॒ तथोक्तः 
प्रलपेकव्यापृत॒ इत्यर्थः। अस्मि किं? स रामः अहंयथा अहमिव 
'इववद्रायथाशब्दो' इत्याचार्यदण्डी। “ववा यथा तथेवेवं साम्ये इत्यमरसिंहश्च। 
स्वजनानां बन्धूनां पालनस्य उद्यमे धुरन्धरः कि? ममेव तस्य रामस्य महती लङ्का 
लङ्कापुरी यस्य तस्य भावः महालङ्कता अस्ति कि? सीता प्रत्याह-अलातेत्यादि- 
दारुणेत्यन्तम्‌। रे खल! दारुणा क्रूरा ते वाक्‌ अलातैः अङ्गारैः घरटितेव 
गुम्फितेवत्युत्प्क्षा विभाति। “अङ्गारोऽलातमुल्मुकम्‌" इत्यमरः। कर्णी दहतीत्यर्थः। 

प्रतिवचननिगृढार्थस्तु-रे खल! दारुणा ते वाक्‌ नास्ति लः लकारः यस्यां 
सा अला लकाररहिता, तेन घटिता तघटिता तकारेण योजिता च सतीत्यर्थः। 
लकारस्थानापन्रतकारा सतीति यावत्‌। विभाति शोभते। इवशब्दोऽत्र 
वाक्यालद्कारे--'इवेतीषदर्थोपमोत्तक्षावाक्यालङ्करेषु' इति गणव्याख्यानम्‌। एवञ्च-- 
प्रलापेत्यादि त्वयोक्ता वाक्‌, श्रतापरचितोद्यमः किमहमस्मि काकुत्स्थवत्स कि 
स्वजनपातनोद्यमधुरन्धरोऽहं यथा ममेव ननु तस्य किं जनकजं महातद्कताऽस्ति' 
इत्युक्ता चेच्छोभत इत्यर्थः। ननु जनकजे! अहं काकुत्स्थवत्‌ प्रतापेन रचितः उद्यमः 
येन तथोक्तः अस्मि किम्‌? केवलं मायाविनो मम प्रतापशालिना श्रीरामेण सादृश्यं 
घटते किमित्यर्थः। स रामः अहं यथा स्वजनानां पातने विनाशने य उद्यमः 
तस्मिन्धुरन्धरः किम्‌? रामो मद्रत्स्वजनविनाशकदुर्व्यापारनिरतः किमित्यर्थः। तस्य 
रामस्य ममेव महान्‌ आतङ्कः विपद्धयं यस्य तस्य भावः महातद्कता अस्ति किम्‌? 
रामो नित्यमहमिव विपदापत्तिशङ्कया बिभेति किमित्यर्थः। प्रतिद्ताक्षरमिदं चित्रम्‌। 
पृथ्वीवृत्तम्‌-- "जसौ जसयला वसुग्रहयतिश्च पृथ्वी गुरुः" इति लक्षणात्‌॥२९॥ 


श्लोकार्थ- रावण ने सीता से कहा--हे जनकजे! क्या मेने, अनर्थक भाषण 
के लिए व्यवसाय किया हे जिससे एेसे व्यर्थप्रलाप करने वाले ककुत्स्थकुलोत्पन्न राम 
की तरह हूं। क्या वह मेरी तरह अपने लोगों के पालन में धुरन्धर (अग्रगण्य) हे। 
क्या मेरी तरह लङ्का का आधिपत्य राम के पास हे। देवी सीता ने प्रत्युत्तरं देते हृए 
कहा- रे नीच! तुम्हारी कठोर वाणी अङ्गारगुम्फित-सी प्रतीत हो रही हं, अर्थात्‌ कानों 
को जलाती हरई-सी लग रही हे। 

विशेषार्थ देवी सीता ने रावण से कहा-रे दुष्ट! तुम्हारी कठोर वाणी लकार 
से रहित एवं तकार से युक्त अर्थात्‌ लकारस्थानापन्न तकार के रूप में सुशोभित हो 
रही हे। तदनुसार लकार के स्थान पर पूर्वोक्त तीनों चरणों में तकार का प्रयोग कर 
दने पर श्लोकार्थं सम्पत्र होता है- 
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३६ सीतारावणसंवादञ्री 


रावण ने सीता से कहा--हे जनकजे! क्या मेँ, प्रताप के लिए किया है प्रयास 
जिसने उस ककुत्स्थकुलोत्पन्न राम को तरह हू। क्या वह अपने बन्धुओं के विनाश 
के लिए प्रयास करने मे मेरी तरह अग्रगण्य है। क्या उनको मेरी तरह महान्‌ विपत्ति 
का डर बना हुआ है। 
स्तुत श्लोक में प्रतिदतताक्षर नामक अलङ्कार तथा पृथ्वी छन्द है। जिसका 
लक्षण है जसौ जसयला वसुग्रहयतिश्च पृथ्वी गुरुः|| २९॥ 
लाभात्ते परमामवैमि नियतं सीते ममेमां दशां 
तस्मादेव शुभश्रियो मम गृहे पूर्णीभवन्त्यन्वहम्‌। 
लङ्काश्रीःश्रीकला त्वया ननु मदालम्बादियं पाल्यतां 
पञ्चत्वं समुपागतं वचनतस्ते वेदि रक्चोऽधम।। ३०।। 


लाभादिति। रावणः सीतामाह--लाभादित्यादि पाल्यतामित्यन्तम्‌। ननु 

सीते! ते तव। कर्मणि षष्ठी। लाभाद्धेतोः मम इमां वर्तमानामित्यर्थः। दशां 
ज्योतिश्शास्त्रप्रसिद्धामुडुदशां नियतं निश्चयेनेत्यर्थः परमां सर्वत्क्ष्टाम्‌ अवैमि 
जानामि। जातकस्य लोकोत्तरस्त्रीरत्नप्रभृत्युत्तमफलप्रापिकायास्सुस्थितशुक्रादिशुभ- 
ग्रहमहादराया एव परमतया वृद्धपराशरादिभिरुक्तत्वादिति भावः। तस्मादेव 
त्वल्लाभादेव मम॒ गृहे शुभश्रियः शुभसम्पदः अन्वहम्‌ अहन्यहनि। यथार्थ 
वीप्सायामव्ययीभावः। “अनश्च' इति समासान्तष्टच्‌। पूर्णीभवन्ति मदालम्बात्‌ 
ममाश्रयणात्‌ त्वया इयमित्यज्गुलिभ्रमणेन निर्देशः। सकला समग्रा लङ्कश्रीः 
लद्काराज्यसम्पदित्यर्थः। पाल्यतां भुज्यतां मामाश्रित्य यथासुखमिमां समृद्धा 
राज्यसम्पदमुपभुङ्क्ष्वेत्यर्थः। एवमेवोक्तं तेन सीतां प्रति श्रीरामायणे- 

लोकेभ्यो यानि रत्नानि सम्प्रमथ्याहतानि वै। 

तानि मे भीरु सर्वाणि राज्यं चैतदहं च ते।। 

पिब विहर रमस्व भुङ्क्ष्व भोगान्‌। 

धननिचयं प्रदिशामि मेदिनीं च।। 
इत्यादिना। सीता प्रत्याह-रे रक्षोऽधम! ते तव॒ वचनतः लाभादित्यारभ्योक्तेन 
वचनेनेत्यर्थः। आसत्नमरणज्ञाने करणत्वात्‌ "कर्तृकरणयोस्तृतीया' इति करणे 
त्रतीया। त्रतीयान्तादाद्यादित्वात्तसिप्रत्ययः। पञ्चत्वं मरणं--“स्यात्पञ्चता कालधर्मः' 
इत्यमरः। समुपागतं समुपस्थितं वेद्ध, आसन्नमेव ते मरणं जानामि। यदेवमवाच्यं 
प्रलपसीत्यर्थः- 

अकार्यकरणे शश्चदवाच्यवचनेऽपि च। 

आसन्नस्सर्वथा मृत्युः प्रवर्तयति पृरुषान्‌।। 
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चामराजनगररामशास्तिप्रणीता ३७ 


इति वचनादिति भावः। प्रतिवचननिगृढार्थस्तु-रे! रक्षोऽधम! ते तव॒ वचनतो 
वचने। आद्यादित्वात्सप्तम्यन्तात्तसिः। लाभात्ते परमामित्यादि पाल्यतामित्यन्ते पं 
पकारं चत्वं चकारत्वं समुपागतं सम्प्राप्तवन्तं वेद्रि। एवञ्च--"लाभात्ते 
चरमामवेमि नियतं सीते ममेमां दशां तस्मादेव शुभश्रियो मम॒ गृहे 
चूर्णीभवन्त्यन्वहम्‌। लङ्काश्रीस्सकला त्वया ननु मदालम्बादियं चाल्यताम्‌" इत्येव 
त्वमवादीरिति वेद्मीत्यर्थः। ननु सीते! ते लाभात्‌ मम इमां दशां नियतं चरमाम्‌ 
अन्त्याम्‌। मारकग्रहनेतृकामित्यर्थः। अवेमि त्वामपहतवतो मम रामेण 
निधनस्यावश्यकत्वादिति भावः, तस्मादेव ममासत्नमरणत्वादेवेत्यर्थः। मम॒ गृहे 
शुभश्रियः अन्वहं चूर्णीभवन्ति। दिने दिने शुभलक्षणान्यवसीदन्तीत्यर्थः। त्वया 
सकला इयं लङ्काश्रीः मत्‌ मद्रूपात्‌ आलम्बात्‌ अधिष्ठानात्‌ चाल्यताम्‌ अपसार्यताम्‌ 
अन्यथाक्रियतामित्यर्थः। अत्र चलेरन्यथाकरणार्थत्वेनाकम्पनार्थत्वादमित्वं बोध्यम्‌। 
प्रतिदत्ताक्षरमिदं चित्रम्‌। शार्दूलविक्रडितं वृत्तम्‌। लक्षणं तूक्तम्‌॥॥३०॥ 

श्लोकार्थ- रावण ने सीता से कहा-सीते! तुम्हारे लाभरूप हेतु से मेरी 
ज्योतिषशस्त्रप्रसिद्ध ग्रहदशा निश्चित रूप से सर्वोत्कृष्ट ज्ञात हो रही हे। इसीलिए दिन- 
प्रति-दिन मेरे घर में शुभलक्ष्मी पूर्णता को प्राप्त हो रही है, अर्थात्‌ दिन-प्रति-दिन 
बढ़ती जा रही हेँ। मेरा आश्रयण करके अर्थात्‌ मुञ्चको पति के रूप में स्वीकार करके 
सम्पूर्ण लङ्का की राज्यसम्पत्ति का तुम उपभोग करो। 

रावण के इस कथन के अनन्तर देवी सीता ने प्रतयुत्तर देते हए कहा-रे अधम 
राक्षस! तुम्हारे वचनों से तुम्हारी मृत्यु की उपस्थिति का ज्ञान हो रहा हे। 

विशेषार्थ सीता ने रावण से कहा- तुम्हारे द्रा प्रथम चरण से लेकर तृतीय 
चरण तक कहे गये वचनो में प्रयुक्त पकार को चकार के रूप में जान रही हू। तदनुसार 
पकार के स्थान में चकार प्रयुक्त हो जाने के अनन्तर प्रस्तुत श्लोकार्थं अधोलिखित 
प्रकार से सम्पन्न होता है- 

रावण ने सीता से कहा- तुम्हारे लाभरूप हेतु से निश्चित रूप से मेरी चरम 
(अन्तिम) दशा का ज्ञान हो रहा हे, इसीलिए शुभलक्ष्मी दिन-प्रति-दिन विनष्ट हो रही 
हे। मेरा आश्रयण करके लङ्का की समग्र राज्यसम्पत्ति तुम्हारे द्वारा नष्ट की जाय। प्रस्तुत 
श्लोक में प्रतिदतताक्षर अलङ्कार हे। विशेषार्थं का आधार- पञ्चत्वं समुपागतम्‌॥।३०॥ 

आतङ्कोदयदाहकैरतितरां मैथिल्यनेकैर्निजे- 
व्यपिारैर्निहतापदस्मि न कुतोऽप्यालोकयाम्याहतिम्‌। 
हातु मृत्युवशत्वमेव कृतसङ्कल्पोऽस्मि वीक्षस्व मां 
कि रे हेयमनाकलय्य कुरुषे निर्लज्जमात्मस्तवम्‌। । ३९।। 
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न 


आतङ्केति। रावणः सीतामाह-आतङ्कत्यादि मामित्यन्तम्‌। हे मेथिलि। 

अहं अतितरामत्यन्तम्‌। आतङ्कस्य भयस्य शत्रुजनाभ्यवस्कन्दनादि- 
सम्भावनामूलकस्येति भावः। य उदयस्समुद्गमः तस्य दाहकः विध्वंसकैरित्यर्थः। 
निजैः अनेकैः व्यापारैः करणैः दुर्गरचनादिभिरिति भावः। निहता नाशिता आपत्‌ 
सेन्यक्षयादिः . येन॒ तथोक्तोऽस्मि कुतोऽपि कस्माच्चिदपि आहतिमुपघातं 
नालोकयामि। मृत्युवशत्वमेव मरणमेव हातुं त्यक्तुम्‌ अमर्त्य एव भवितुमित्यर्थः। 
कृतः सङ्कल्पः येन तथोक्तोऽस्मि मां वीक्षस्व ममैवं प्रभावतां सम्यगाकलयेत्यर्थः। 
सीता प्रत्याह-किमित्यादि स्तवमित्यन्तम्‌। रे नीच! हेयं दोषम्‌ अनाकलय्य 
अबुद्ध्वा आत्मस्तवदोषमविगणय्येत्यर्थः। निर्लज्जं निस्त्रपं यथा तथा आत्मस्तवं 
कि कुरुषे? मैवं वृथाऽऽत्मानं स्तोष्ठा इत्यर्थः। 


प्रतिवचननिगूढार्थस्तु-रे नीच! हे हकारस्थाने यं यकारम्‌ अनाकलय्य 
असंयोज्य निर्लज्जं यथा तथा आत्मस्तवं किं कुरुषे? हकारस्थाने यकारं 
संयोज्य--(आतङ्कोदयदायकेरतितरां मैथिल्यनेकैर्निजिर्व्यापिरेर्नियतापदस्मि न 
कुतोऽप्यालोकयाम्यायति यातुं मृत्युवशत्वमेव कृतसङ्कल्पोऽस्मि वीक्षस्व माम्‌' 
इत्येव वक्तुमर्हसीत्यर्थः। हे मैथिलि! अहम्‌ अतितराम्‌ आतङ्कोदयदायकैः 
भयोन्मेषजनकैरित्यर्थः। अनेकैः निजैः व्यापारैः परदारापहारादिभिः नियता 
अव्यभिचारिता आपत्‌ यस्य तथोक्तोऽस्मि कुतोऽपि कस्मादपि “पञ्चम्यास्तसिल्‌ 
इति तसिल्‌। कुतिहोः' इति किमः क्वादेशः। आयति उत्तरकालं नालोकयामि 
कषिप्रं मरिष्यामीत्यर्थः। “उत्तरः काल आयतिः” इत्यमरः। मृत्युवशत्वमेव मरणमेव 
यदत्यन्तानभिमतं जगति तदेवेत्येवशब्दार्थः। यातुं प्राप्तुं कृतः सङ्कल्पो येन 
तथोक्तोऽस्मि मां वीक्षस्व एवं दुरात्मा निष््रतीकारविपत्कस्स्वविनाशार्थी च 
कोऽन्योऽस्ति सम्यगाकलयेत्यर्थः। प्रतिद्ताक्षरमिदं चित्रम्‌। वृत्तं पूर्ववत्‌।॥।३१॥ 


श्लोकार्थ- रावण ने सीता से कहा-हे मैथिलि! मे अत्यन्त भयोत्पत्ति का 
विनाश करने वाले अपने अनेक व्यापारो अर्थात्‌ दुर्गरचनादिरूप साधनों के कारण 
आपत्ति से रहित हू। किसी से भी विनाश नहीं देख रहा हू। मृत्यु विवशता का ही 
त्याग करने के लिए अर्थात्‌ अमर होने के लिए कृतसंकल्प हू। मेरे प्रभाव का आकलन 
करो। रावण के इस कथन के अनन्तर देवी सीता ने प्रतयुत्तर देते हए कहा-रे नीच। 
आत्मस्तुति रूप दोष को न जानकर लज्जा से रहित आत्मस्तुति कर रहे हो। 


विमर्श- शास्त्र की दृष्टि से आत्मस्तुति दोष हे। प्रस्तुत श्लोक में रावण 
आत्मस्तुति रूप दोष को चरितार्थं करता हुआ भी अपने को दोषरहित बता रहा है। 


विशोषार्थ-सीता ने रावण से कहा-तुम अपने द्वारा कहे गये प्रथम से तृतीय 
चरण तक के वचनों मेँ हकार के स्थान पर यकार को प्रयुक्तं किये विना आत्मस्तुति 
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कर रहे हो। तदनुसार हकार के स्थान पर यकार का प्रयोग कर देने पर श्लोकार्थ 
होता हे- 
रावण ने सीता से कहा-हे मैथिलि! में अत्यन्त भयोत्पत्तिकारक अपने अनेक 
व्यापारो अर्थात्‌ परदारापहरणादि के द्वारा निश्चित ह विपत्ति जिसकी उस प्रकार काहु 
इसका उत्तरकाल नहीं देख रहा हू। अर्थात्‌ शीघ्र मरूगा। मृत्यु को ही प्राप्त करने 
के लिए कृतसंकल्प हू। मुञ्ञको देखो मेरे जंसा दुरात्मा अपना ही विनाश चाहने वाला 
दूसरा कौन हे, सम्यगृरूप से आकलन करो। 
प्रस्तुत श्लोक में प्रतिदतताक्षर अलङ्कार हे। विशेषार्थं का आधार-हे 
यमनाकलय्य (हकार के स्थान पर यकार)|३१॥ 
रामो दूषितवान्निजेन जनुषा प्राभाकरीं सन्तति, 
त्यक्त्वा हस्तगता श्रियं निजयशो दूरीकरोति स्म यत्‌। 
तं श्रुत्वा सदयो भवाम्यतितरां मैथिल्यह त्वत्कृते 
पापिन्नेतददम्भवत्तव वचः श्राव्यं न कैः साद्रम्‌।। ३२।। 


राम इति। रावणः सीतामाह-राम इत्यादि त्वत्कृत इत्यन्तम्‌। हे मैथिलि! 
रामः निजेन जनुषा जन्मना प्रभाकरस्येयं प्राभाकरी "तस्येदम्‌ इत्यण्‌। टिड़ाणञ्‌ 
इत्यादिना डीप्‌। तां सन्तति सूर्यवंशं दूषितवान्‌ स्वस्य भीरुत्वदोषेण 
स्ववंश्यानामभीरूणामपि भीरुत्वप्रवाददोषमापादितवानित्यर्थः। तत्र गमकं हेतुमाह-- 
त्यक्त्वेति। यत्‌ यस्मात्कारणात्‌ हस्तगतां लब्धप्रायामित्यर्थः। श्रियं राज्यलक्ष्मीं 
त्यक्तवा दशरथो भरतो वा मां निगृह्णीयादिति भयेनेति भावः। निजयशः 
षत्रियस्यात्मनोऽ वश्यमेष्टव्यामपि शोर्यधर्यप्रथामयीं कीतिमित्यर्थः। दूरीकरोति स्म 
अनादृतवानित्यर्थः। (लट्‌ स्मः इति भूते लट्‌। अहं तं श्रुत्वा 
तस्यैवंवृत्तिमाकर्ण्येत्यर्थः। त्वत्कृते त्वदर्थम्‌ “अर्थे कृते च शब्दौ द्रौ 
तादर्थ्येऽव्ययसंज्ञितौ' इति कोशः। अतितरां सदयः दयावान्‌ भवामि तं 
हन्तुमुद्यमतः परावृत्तोऽस्मीत्यर्थः। सीता प्रत्याह-पापित्नित्यादि सादरमित्यन्तम्‌। 
रे पापिन्‌! दम्भः कपटोऽस्मित्नस्तीति दम्भवत्‌ तन्न भवतीत्यदम्भवत्‌ 
निष्कपटमित्यर्थः। ते तव॒ एतत्‌ प्रागुक्तं वचः कैः जनैः सादरं यथा तथा न 
श्राव्यमिति सोल्लुण्ठनम्‌। दम्भमयत्वात्वत्मलपितमिदमनादरणीयमेवेत्यर्थः। 


प्रतिवचननिगृढार्थस्तु-रे पापिन्‌! एतत्‌ “रामो दूषितवान्‌' इत्यादि ते वचः 
नास्ति दो दकारो यस्मिन्‌ तत्‌ अदं दकाररहितं सत्‌ भो भकारोऽस्मिन्नस्तीति भवत्‌ 
भकारसहितं सत्‌ दकारस्थानापन्नभकारं सदित्यर्थः। कैः सादरं यथा तथा न 
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श्राव्यम्‌। एवं च-"रामो भूषितवान्निजेन जनुषा प्राभाकरीं सन्तति त्यक्तवा हस्तगतं 
श्रियं निजयशो भूरीकरोति स्म॒ यत्‌। तं श्रुत्वा सभयो भवाम्यतितरां मैथिल्यहं 
त्वत्कृते" इति त्वयोक्तं चेत्सर्वैरपि सादरं श्राव्यमेवेत्यर्थः। रामः निजेन जनुषा 
प्राभाकरीं सन्तति भूषितवान्‌ सूर्यवंशस्य महतीं ख्याति सम्पादितवानित्यर्थः। यत्‌ 
यस्मात्कारणात्‌ हस्तगतां दुस्त्यजामपीति भावः। श्रियं राज्यलक्ष्मीं त्यक्तवा 
पितुस्सत्यसन्धत्वपरिरक्षणार्थमिति भावः। निजं यशः “रामो विग्रहवान्‌ धर्मः 
इत्यादिप्रसिद्ध्या प्रागेव स्वयमुपात्तां कीर्तिमित्यर्थः। भूरीकरोति स्म बहुलीकृतवान्‌ 
प्रतिज्ञापरिपालनधोरन्धर्यख्यापनेनेति भावः। अहं तं श्रुत्वा तथा निर्भयमरण्य- 
वासमुररीकृतवतस्तस्य धैर्यादिगुणानाकर्ण्येत्यर्थः। त्वत्कृते त्वदपहारनिमित्तेनेत्यर्थः। 
अतितरां सभयः भवामि। (कदाऽऽगत्य मां हन्याद्वा इति बिभेमीत्यर्थः। 
प्रतिदत्ताक्षरमिदं चित्रम्‌। वृत्तं पूर्ववत्‌॥३२॥ 
श्लोकार्थ- रावण ने सीता से कहा-हे मैथिलि! राम ने अपने जन्म के द्वारा 
सूर्यवंश को दूषित किया, अर्थात्‌ अपने कायरतारूप दोष के द्वारा अपने कुल में होने 
वाले वीरों को भी भीरुत्वप्रवाद से कलङ्कित किया, जिसके कारण हाथ में आयी हई 
राज्यलक्ष्मी का भी परित्याग करके अपने क्षत्रियोचित शोर्यधैर्यप्रथामयी कीतिं का अनादर 
किया। मेँ उनके इसं तरह के कृत्य को सुनकर हे मैथिलि! तुम्हारे लिए अत्यन्त दयावान्‌ 
हो रहा हूं, अर्थात्‌ मारने के लिए उद्यत मेँ अपना विचार परिवर्तित कर लेरहादहु 
सीता ने प्रत्यत्तर देते हए श्लोक के चतुर्थ चरण को कहा, जिसका अर्थं होता 
हे-रे पापी! तुम्हारे द्रारा कहा गया कपटरहित वचन किसी के द्वारा सादर सुनने योग्य 
नहीं हे। अर्थात्‌ कपपूर्णं होने के कारण अनादरणीय है। 
विशेषार्थ- देवी सीता ने रावण से कहा-रे पापी! प्रथम तीन चरणों में प्रयुक्तं 
वर्णो में दकार के स्थान पर भकार का प्रयोग कर देने से तुम्हारे द्वारा कहा गया 
वचन “किसके द्वारा सादर सुनने योग्य नहीं हे होता है- 
रावण ने सीता से कहा-हे मैथिलि! राम ने अपने जन्म के द्वारा सूर्यवंश 
को भूषित किया, अर्थात्‌ उसमे गौरवशाली परम्परा को प्रतिष्ठापित किया, जिसके कारण 
(पिता के सत्यसन्धत्व धर्म की रक्षा के लिए) हाथ में आयी हई राज्यलक्ष्मी का परित्याग 
कर अपने यश को अत्यधिक बढाया। मेँ तो उनके इस कृत्य को सुनकर तुम्हारे 
अपहरण के कारण अत्यन्त भयभीत हूं। अर्थात्‌ कब आकर मुञ्जको मार डालेगे, इससे 
डरा हुआ हू 
प्रस्तुत श्लोक में प्रतिदत्ताक्षर अलङ्कार हे। विशेषार्थ का आधार--अदम्भवत्‌ 
(दकाररहित एवं भकारसहित)॥॥३२॥ 
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सम्प्राप्ते मम राघवेण समरे सीते हरीणां चमू- 
रुच्चैः शोकभयान्विता विकलसत्कीर्तिश्च सद्यो भवेत्‌। 
स्यादेषा तु विकस्वरास्यनिखिलस्त्रीसन्ततिर्मत्पुरी 
रे पापिन्‌ कलये न सङ्गतमिदं सर्व त्वदुक्तं वचः।। ३३।। 

सम्प्राप्त इति। रावणः सीतामाह- सम्प्राप्त इत्यादि मत्पुरीत्यन्तम्‌। 
हे सीते! मम राघवेण रमेण सह सहशब्दयोगाभावेऽपि तदर्थेन योगात्‌ “विनाऽपि 
तद्योगं तृतीया" इत्युक्तत्वाततृतीया। समरे सम्प्राप्ते सति हरीणां कपीनां चमूः सद्यः 
सपदि युद्धोपक्रमक्षण एवेत्यर्थः। उच्चैः अधिकाभ्यामित्यर्थः। शोकभयाभ्यां 
मदीयबाणप्रहारकृताभ्यामिति भावः। अन्विता विकलसत्कीर्तिः प्रणष्टसुयशस्का च 
पलायनाद्युपक्रमेणेति भावः। भवेत्‌ सम्भावनायां लिड्‌। एषेत्य्गलिभ्रमणेन निर्देशः। 
मत्पुरी लङ्का तु विकसन्ति ताच्छील्येनेति विकस्वराणि स्वभर्तृजयोदन्तश्रवणादिति 
भावः। (स्थेशभास' इत्यादिना विूर्वात्कसेर्वरच्छत्ययः। आस्यानि मुखानि यस्याः 
तथोक्ता निखिलानां स्त्रीणां सन्ततिः सङ्गो यस्यां सा तथोक्ता बहु्रीहिगर्भो बहुत्रीहिः 
स्यात्‌। सीता प्रत्याह--र इत्यादि वच इत्यन्तम्‌। रे पापिन्‌! इदं सर्वं “सम्प्राप्ते 
ममः इत्याद्यखिलं त्वदुक्तं वचः सङ्गतं समञ्जसं न कलये न जानामि असमञ्जसमेव 
जानामीत्यर्थः। बाधितार्थत्वादिति भावः। 

प्रतिवचननिगूढार्थस्तु- रे पापिन्‌! इदं सर्वं॒त्वदक्तं वचः कस्य क 
इत्याकारकस्य वर्णस्य लयेन अपगमेनेत्यर्थः। सङ्गतं हृदयङ्गमं स्यादिति शेषः, 
कवर्णमपहायोक्तं चेत्सङ्गच्छत इत्यर्थः। एवञ्च- सम्प्राप्ते मम राघवेण समरे सीते 
हरीणां चमूरुच्चेश्शोभयाऽन्विता विलसत्कीर्तिश्च सद्यो भवेत्‌। स्यादेषा तु 
विस्वरास्यनिखिलस्त्रीसन्ततिर्मत्पुरी' इति वदेत्यादेशः फलति। हे सीते! मम 
राघवेण समरे सम्प्राप्ते सति हरीणां चमूः सद्यः युद्धोपक्रमक्षण एवेत्यर्थः 
जयसिद्धेरविलम्बितत्वादिति भावः। उच्चैः महत्येत्यर्थः। शोभया कान्त्या 
जयलाभप्रहर्षजनितयेति भावः। अन्विता अत एव विलसन्ती कीतिर्यस्याः तथोक्ता 
च भवेत्‌] एषा मत्पुरी तु--विस्वराणीति बहुत्रीहिः विकृतस्वराणीत्यर्थः। 
पत्यपत्यभ्रत्राद्यत्ययशोककविलापमयत्वादिति भावः। आस्यानि यस्यास्तथाविधा 
निखिलानां स्त्रीणां सन्ततिः यस्यां तथोक्ता स्यात्‌। लङ्कायां सर्वत्र राक्षसीनां “हा 
नाथ! हा तनय! हाऽनुज! हाऽग्रज!* इत्यादिपरिदेवनारावः प्रादुभविदित्यर्थः। 
उक्तमेवेदं सीतया श्रीरामायणे- 

नूनं राक्षसकन्यानां रुदन्तीनां गृहे गृहे। 
श्रोष्यामि न चिरादेव दुःखातनामिह ध्वनिम्‌।। इति। 

च्याविताक्षरमिदं ॒चित्रम्‌। वृत्तं पूर्ववत्‌।।३३॥ 
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श्लोकार्थ- रावण ने सीता से कहा--हे सीते! मेरा राम के साथ युद्ध होते 
समय वानरी सेना शीघ्र ही अत्यधिक शोक ओर भय से युक्त विनष्ट कीर्ति वाली 
हो जायगी अर्थात्‌ पलायन कर जायेगी। यह मेरी लङ्कापुरी तो विकसित हो गया हें 
अर्थात्‌ खिल गया हे मुख जिसका इस तरह के सम्पूर्ण स्त्रीसमृह से युक्त होगी। 

रावण के इस कथन के अनन्तर देवी सीता ने कहा कि तुम्हारे द्वारा प्रथम 
से तृतीय चरण तक कहे गये वचन को उपयुक्त नहीं समड्मती हुं 

विशेषार्थ देवी सीता ने कहा कि-तुम्हारे द्वारा प्रारम्भ से तृतीय चरण तक 
कहे गये वचनों को 'क'लोपपूर्वक उपयुक्त समञ्जती हू। तदनुसार तृतीय चरण तक 
प्रयुक्त वर्णसमूह से “क' इत्याकारक वर्ण का अपहार कर देने पर श्लोकार्थं सम्पत्न 
होता हे-- 

रावण ने सीता से कहा-रे सीते! मेरा राम के साथ युद्ध होते समय शीघ्र 
ही अर्थात्‌ युद्धारम्भ के समय ही वानरी सेना अत्यधिक कान्ति से युक्त सुशोभित कीरति 
वाली होगी। यह मेरी लङ्का पुरी तो पति, पुत्र, भाई इत्यादि के विनाश से 
विकृतस्वरवाली स्त्रियो के समूह से युक्त होगी। अर्थात्‌ लङ्का में सर्वत्र हा नाथ, हा 
पत्र इत्यादि करुण क्रन्दन उत्पन्न हो जायेगा। 

विशेषार्थं का आधार--कलये (कस्य लये=क का लोप होने पर)॥॥३३॥ 


हारौचित्यनिवेदकाखिलगुणः सीतेऽ स्म्यहं पश्य मां 
सगत्यन्तबहिर्भवत्वधिषणापादिस्वरूपोऽ स्म्यहम्‌। 
स्या चाहं हननत्यगप्यभिमतिस्ते चेत्तथा रेऽधम 
प्राक्सन्यासत एव ते समुचित वेद्ध स्वरूपं ननु।। ३४।। 
हारौचित्येति। रावणः सीतामाह--हारेत्यादि तथेत्यन्तम्‌। हे सीते! अहं 
हाराणां मुक्तावलीनाम्‌ ओचित्यस्य योग्यताया वैमल्यरामणीयकादिजनिताया इति 
भावः। निवेदकाः ज्ञापकाः साधर्म्यादिति भावः। अखिलाः गुणाः सौशील्यादयो 
यस्य॒ तथोक्तः अस्मि मुक्तावलीरमणीयामलगुणोऽस्मीत्यर्थः। “हारो मुक्तावली' 
इत्यमरः। “उचितं स्यान्मिते योग्ये ज्ञातेऽभ्यस्ते समञ्जसे" इति नानार्थरत्नमाला। मां 
पश्य अहं सर्गस्य सृष्टेः ब्रह्मनिर्माणस्येत्यर्थः। यदत्यन्तबहिर्भवम्‌ अतीवाविषयीभूतं 
तस्य भावस्तत्त्वं तस्य धिषणां तत्प्रकारिकां बुद्धि आपादयत्युत्पादयति जनानामिति 
सर्गात्यन्तबहिर्भवत्वधिषणापादि ब्रह्मणेदं निर्मातुमतीवाशक्यमिति बुद्धयुत्पादक- 
मित्यर्थः। सर्वातिशायित्वादिति भावः। स्वरूपं यस्य॒ तथोक्तोऽस्मि। नन्वेवं 
श्लाघ्यगुणोऽपि त्वम्‌- 
श्मशानचैत्यप्रतिमो भूषितोऽपि भयद्भरः।। 
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इत्युक्तरीत्या राक्षसतया हिसख्रत्वाद्धयङ्कर एवास्यतो न मह्यं रोचस इति चेदत्राह- 
स्यां चेत्यादि। किञ्चेति चार्थः। ते तव॒ तथा अभिमतिश्चेत्‌ हिस्रत्वं 
जहिहीत्यभिप्रायश्चेदित्यर्थः। अहं हननं हिंसां त्यजतीति हननत्यगपि स्यां 
जातिधर्मत्वादुस्त्यजामपि प्राणिहिंसां परित्यजेयमित्यर्थः। सीता प्रत्याह-र इत्यादि 
नन्वित्यन्तम्‌। रेऽधम! प्राक्‌ पुरा मदपहारावसर इत्यर्थः। संन्यासतः संन्यासेनैव 
आद्यादित्वाचृतीयान्तात्तसिः। यतिवेषपरिग्रहेणेवेत्यर्थः। ते स्वरूपं समुचितं वेद्मि ननु 
जानामि खलु। सर्वातिशायिस्वरूपं ममेति प्रलपता त्वया किमिति पुरा स्वरूपं 
परित्यज्य यतिरूपं स्वीकृतमित्यधिक्षेपगर्भमवहेलनमेतत्‌। 


प्रतिवचननिगृढार्थस्तु-रेऽधम! ते तव स्वरूपं तत््रकारबोधकं 
विशेषणत्रयमित्यर्थः। प्राक्‌ पूर्वभागे स्वघटकसर्ववर्णेभ्योऽप्यादावित्यर्थः। संन्यासतः 
समः समित्युपसर्गस्य अनुस्वारपरक-"स' इत्याकारकवर्णस्य वा न्यासः न्यसनं 
सङ्घट नमिति यावत्‌। तेनेव। तृतीयान्तात्तसिः। समुचितं योग्यं वेदि-ननु। 
एवञ्च--"संहारोचित्यनिवेदकाखिलगुणस्सीतेऽस्म्यहं पश्य॒ मां संसर्गात्यन्त- 
बहिर्भवत्वधिषणापादिस्वरूपोऽस्म्यहम्‌। स्यां चाहं संहननत्यगप्यभिमतिस्ते चेत्तथा” 
इत्येव त्वया वक्तुमुचितमित्यर्थः। हे सीते! अहं संहारे विषये ओचित्यस्य 
योग्यत्वस्य वध्यत्वस्येति समुदितार्थः। निवेदकाः ज्ञापकाः। एवं-दुर्गुणोऽयं 
दुरात्मा केनचिल्लोकरक्षकेण महात्मनाऽवश्यं निहतस्स्यादिति ज्ञापयन्त इत्यर्थः। 
अखिलाः गुणाः परदारापहारादयः यस्य तथोक्तोऽस्मि। अहं संसर्गे 
संवाससंभाषणादिसम्बन्धे विषये अत्यन्तबहिर्भवत्वस्य अतिदूरवर्तित्वस्य 
अत्यन्तानुचितत्वस्येत्यर्थः। धिषणां आपादयतीति तथोक्तं स्वरूपं यस्य 
तथोक्तोऽस्मि। किञ्चेति चार्थः। ते तथा अभिमतिश्चेत्‌ अनेन देहत्यागः कर्तव्य 
इत्यभिप्रायो यदीत्यर्थः अहं संहननं शरीरं त्यजतीति तथोक्तोऽपि स्याम्‌। 
प्राणिसामान्याभिमततया दुस्त्यजमपि शरीरं त्यजेयमित्यर्थः। “गात्रं वपुस्संहननम्‌' 
इत्यमरः। अधिदत्ताक्षरमिदं चित्रम्‌ू-लक्षणं तूक्तम्‌। वृत्तं पूर्ववत्‌॥३४॥। 


श्लोकार्थ- रावण ने सीता से कहा-हे सीते! में हारों की योग्यता का ज्ञान 
कराने वाले समस्त सौशील्यादि गुणों से युक्त हू। मुञ्को देखो, में ब्रह्मनिर्माण की 
अत्यन्त बहिर्भूत=अविषयभूत, बुद्धि के द्वारा निर्मित स्वरूपवाला हू। अर्थात्‌ ब्रह्मा के 
दरार मेरी शरीर का निर्माण नहीं किया जा सकता हे, इस प्रकार की बुद्धि को उत्पन्न 
करने वाला हू। यदि तुम्हें अभिमत हो तो राक्षसजाति का धर्म होने के कारण दुस्त्यज 
भी प्राणिहिंसा का परित्याग कर सकता हूं। रावण के इस कथन के अनन्तर देवी सीता 
ने उत्तर देते हए कहा- मेरे अपहरण के समय धारण किये गये संन्यासी के वेष से 
ही तुम्हारे स्वरूप को ठीक से जानती हू। 
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॥#; सीतारावणसंवाद्जरी 


विशेषार्थ देवी सीता ने कहा-रे अधम! तुम्हारे उक्त स्वरूप का ज्ञान कराने 
वाले तीनों विशेषणो को “सं' इत्याकारक वर्णं से युक्त मानती हू। तदनुसार तीनों विशेषणो 
मे "सं" इत्याकारक वर्ण का पूर्वप्रयोग कर देने पर श्लोकार्थ इस प्रकार सम्पत्र होता हं 

रावण ने सीता से कहा-भें संहार की योग्यता का ज्ञान कराने वाले समस्त 
गुणों से युक्त हूं (यहाँ पर गुण शब्द से दुर्गुण ध्वनित होता है, अतः किसी जगद्रक्षक 
महात्मा के द्रारा रावण का वध्यत्व बोधित होता है।) मे संसर्ग अर्थात्‌ संभाषणेत्यादि 
से सम्बन्धित विषयों में अत्यन्त अनुचित बुद्धिवाला हूं। यदि तुम्हारा उस प्रकार का 
विचार हो तो अर्थात्‌ मेरे द्रारा देहत्याग कर दिया जाय यदि यह अभिप्राय हो तो 
मे प्राण त्याग करने वाला भी हुँ (प्राणिसामान्य को अभिमत होने के कारण दुस्त्यज 
भी शरीर का त्याग कर सकता हूं)। प्रस्तुत श्लोक में अधिदत्ताक्षर नामक अलङ्कार 
हे। विशेषार्थं का आधार-संन्यासतः।।३४॥। 


वैदेहि स्वजनाभिवृद्धिकलनव्यासङ्गमग्नोऽ स्म्यहं 
नारीणामनुरागकारणमिद्‌ रूपं प्रपन्नोऽस्म्यहम्‌। 
साफल्यं कमनीयता मम पुनर्नेया त्वयैवाधुना 
वाक्ते मूढ विकासदा यदि हदि श्लाघ्या तदानीं भवेत्‌।। ३५।। 
वैदेहीति। रावणः सीतामाह- वेदेहीत्याद्यधुनेत्यन्तम्‌। हे वेदेहि! अहं 
स्वजनानां बन्धूनां राक्षसानामित्यर्थः। अभिवृद्धः कलने सम्पादने यो व्यासङ्ग: 
तस्मिन्‌ मग्नोऽस्मि बन्धुजनाभ्युच्चयनैकतानोऽस्मीत्यर्थः। अहं नारीणाम्‌ अनुरागस्य 
कारणं हेतुभूतं सकलाङ्गनाजनमनोहरमित्यर्थः। इदमिति स्वाभिमुखेन स्वहस्तेन 
निर्देशः। रूपं चतुर्विधैर्भूषणैरभूषितत्वेऽपि भूषितवदवभासमानमाकारविशेषमित्यर्थः। 
तदुक्तम्‌-- 
अआवेध्यारोप्यविक्षेप्यबन्धनीयैर भूषितम्‌। 
यद्धूषितमिवाभाति तद्रूपमिति कथ्यते। । इति। 
प्रपन्नः प्राप्तवानस्मि अधुना मम॒ कमनीयता पुनः कामनीयकं तु त्वयेव 
साफल्यं नेया यदि त्वं कामयसे तदैव मम॒ कमनीयत्वं सफलं स्यात्नान्यथेत्यर्थः। 
सीता प्रत्याह-वागित्यादिभवेदित्यन्तम्‌। रे मूढ! ते तव वाक्‌ हदि श्रोतृणामिति 
शोषः। विकासं ददातीति तथोक्ता यदि हदयोल्लासिनी चेदित्यर्थः। तदानीं श्लाघ्या 
भवेत्‌, अतथात्वादियमिदानीमश्लाष्यैवेत्यर्थः। 
प्रतिवचननिगृढार्थस्तु-रे मूढ! ते वाक्‌ विका विगतककारा, सदा 
दकारसहिता यदि ककारस्थानापन्नदकारा यदीत्यर्थः। तदानीं हदि श्लाघ्या हद्या 
भवेत्‌। एवञ्च-- वदेहि स्वजनाभिवृद्धिदलनव्यासङ्गमग्नोऽस्म्यहं नारीणामनुराग- 
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दारणमिदं रूपं प्रपत्नोऽस्म्यहम्‌। साफल्यं दमनीयता मम पुनर्नेया त्वयैवाधुना' 
इत्युक्ता यदि श्लाघ्या भवेदित्यर्थः। हे वैदेहि! अहं स्वजनाभिवृद्धेः दलने 
खण्डने यो व्यासङ्गः तत्र मग्नोऽस्मि कथमन्यथा त्वामपहरेयमिति भावः। अहं 
नारीणाम्‌ अनुरागस्य दारणं विच्छेदकं दशमुखत्वविशतिभुजत्वादिना 
लोकविलक्षणत्वादष्रावत्त्वादिना भीकरत्वाच्चेति भावः। दारयतेर्नन्द्यादित्वात्कर्तरि 
ल्युप्रत्ययः। इदं रूपं प्रपन्नः अस्मि मम॒ दमनीयता पुनः दोरात्म्यप्रयुक्तं वधार्हत्वं 
त्वित्यर्थः। त्वया अधुनैव साफल्यं नेया क्षिप्रमेव मद्रधमभिसन्धत्स्व 
त्वदभिसन्धिविलम्बादेव मद्धो विलम्बत इत्यर्थः प्रतिद्ताक्षरमिदं चित्रम्‌। वृत्तं 
पूर्ववत्‌।।३५॥। 

सामान्यार्थ- रावण ने. सीता से कहा--हे वदेहि! में अपने भाई राक्षसों की 
अभिवृद्धि सम्पादन के लिए किया जाने वाला जो व्यापार है, उसमें तत्पर हू, में नारियों 
के अनुराग का कारण अर्थात्‌ सकल अङ्गनाजनों के मन का हरण कर लेने वाले रूप 
से युक्त हू। मेरे कमनीयता का साफल्य तुम्हारे द्वारा ही सम्पन्न होना है। अर्थात्‌ 
यदि तुम चाहती हो तो मेरी कमनीयता सफल हं अन्यथा निष्फल। रावण के इस 
कथन के अनन्तर देवी ने कहा-रे मूढ! यदि तुम्हारी वाणी श्रोताओं के हदय को 
उल्लसित करने वाली हो तो प्रशंसनीय है। यदि उक्त प्रकार की नहीं है तो प्रशंसनीय 
भी नहीं हे। 

विशेषार्थ देवी सीता ने कहा-रे मृढ्‌! तुम्हारी वाणी ककार से रहित तथा 
दकार से युक्त होकर हदयगत होती है। तदनुसार ककार के स्थान पर दकार कर देने 
के अनन्तर श्लोकार्थं अधोलिखित प्रकार से सम्पन्न होता है- 

रावण ने सीता से कहा-हे वैदेहि! मे अपने भाई-बन्धुओं की अभिवृद्धि के 
विनाश के लिए किए जाने वाले कार्य में संलग्न हूं (अन्यथा तुम्हारा अपहरण कैसे 
करता)। मेँ नारियों के प्रेम को समाप्त कर देने वाले रूप (दशमुखत्व, विशतिभुजत्वादि 
लोकविलक्षण) को प्राप्त कर लिया हू। मेरा दौष्य व धार्दत्व) तुम्हारे द्वारा इसी समय 
साफल्य को प्राप्त होगा, अर्थात्‌ तुम्हारी खोज में होने वाला विलम्ब ही मेरे वध में 
होने वाले विलम्ब का कारण हे। प्रस्तुत श्लोक में प्रतिदत्ताक्षर नामक अलङ्कार हं। 
विशेषार्थं का आधार--विका सदा॥३५॥ 

निश्चिन्तस्य बुधैर्विपत््युपनतावङ्गारदीप्तौजसो 
दुस्साधानपि भञ्जनाद्रशयतः शश्वद्विपूनाहवे। 
तुल्यो मे किमु भङ्गवानिति सदा रामः श्रुतो भूसुते 
श्राव्यं नास्त्यपि बिन्दुमात्रमनृते पापिन्‌ वचस्यत्र ते।। ३६।। 
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४६ सीतारावणसंवादञ्जरी 


निश्चिन्तेति। रावणः सीतामाह-निश्चिन्तस्येत्यादि भूसुत इत्यन्तम्‌ 
हे भूसुते! सदा भङ्गवान्‌ पराजयवान्‌--^रणे भङ्गः पराजयः" इत्यमरः। इति श्रुतः 
प्रसिद्धः रामः बुधैदवेर्हेतुभिः विपत्तेः विपदः उपनतौ प्राप्तौ विषये निश्चिन्तस्य 
चिन्तारहितस्य देवेभ्यो मम कदाचिद्विपदुपनमेदित्याशङ्कां त्यक्तवत॒ इत्यर्थः। 
ब्रह्मवरग्रभावादिति भावः। अङ्गारवत्‌ दीप्तम्‌ ओजो यस्य तथोक्तस्य 
अलातोज्ज्वलतेजस्कस्येत्यर्थः। अत॒ एव आहवे युद्धे शश्वत्‌ मुहुः भञ्जनात्‌ 
पराजयप्रापणात्‌ हेतोः दुस्साधानपि स्वेतररदुर्जयानपि रिपून्‌ वशयतः स्वनिदेशे 
स्थापयतः मे मम तुल्यः किमु सदृशः किम्‌? नित्यं पराजयमनुभवतो 
रामस्योक्तविधस्य मम च सादृश्यं घटते किमित्यर्थः। सीता प्रत्याह--श्राव्यमित्यादि 
त इत्यन्तम्‌। रे पापिन्‌! अनृते असत्ये ते तव अत्र वचसि निश्चिन्तस्येत्यादिवचने 
बिन्दुमात्रमपि ईषदंशोऽपीत्यर्थः। श्राव्यं श्रोतुमर्ह नास्ति अनृतत्वात्सर्वमप्यश्राव्यमेव 
त्वद्रच इत्यर्थः। 
प्रतिवचननिगृढार्थस्तु-रे पापिन्‌! अनृतेऽपि ते अत्र वचसि बिन्दुमात्रं 
बिन्दुस्थानापन्नवर्णमात्रम्‌। अत्र लक्षणया बिन्दुपदेन बिन्दुस्थानापन्नवर्णो गृह्यते-- 
चिन्तायाश्च चितायाश्च बिन्दुमात्रादिहान्तरम्‌। 
चिता दहति निजीविं चिन्ता जीवन्तमप्यहो। । 


इत्यादिपुरातनाभ्यर्हितप्रयोगेषु तथा दर्शनात्‌। न॒हि तत्रानुस्वारस्साक्षादुपलक्ष्यते, 
परसवर्णेन नकारेण तदपहारात्‌। श्राव्यं श्रोतुमर्ह नास्ति न भवति। 
यद्यप्यनृतत्वात्सर्वाशतोऽप्यश्राव्यमेव त्वद्रचस्तथापि "तुष्यतु दुर्जनः" इति न्यायेन 
अनुस्वारमात्रमपहायान्यत्सर्वं श्रूयत इत्यर्थः। एवञ्च-- निश्चितस्य बुधैर्विपत्यु- 
पनतावगारदीप्तजसो दुस्साधानपि भजनाद्रशयतश्शशचद्रिपूनाहवे तुल्यो मे किमु 
भगवानिति सदा रामश्श्रुतो भूसुते इति त्वयोक्तं चेच्छरयत इति फलितम्‌। 
हे भूसुते! सदा भगवानिति- 

ेश्वर्यस्य समग्रस्य वीर्यस्य यशसश्श्रियः। 

ज्ञानविज्ञानयोश्चैव षण्णां भग इतीरणा।। 
इत्युक्तलक्षणषडगुणसम्पत्तिमानिति श्रुतः रामः बुधैः ज्ञातृभिः- ज्ञातृचान्द्रिसुरा 
बुधाः इति क्षीरस्वामी। विपत्त्युपनतौ विषये निश्चितस्य किप्रमयं विपत्स्यत इति 
विपदुपस्थितिलक्षणज्ञैनिर्धारितस्येत्यर्थः। अगारे गृहे दीप्तम्‌ ओजो यस्य तथोक्तस्य 
अन्तःपुरमात्रवीरस्येत्यर्थः। आहवे दुस्साधानपि रिपून्‌ शश्वत्‌ भजनात्‌ सेवनात्‌ 
प्रणमनस्तवनादिरूपात्‌ वशयतः प्रसादयत इत्यर्थः। मे तुल्यः किमु 
जगत्पतेश्श्रीरामस्य कापुरुषस्य मम॒ च कथमिव सादृश्यं घटत इत्यर्थः। 


च्याविताक्षरमिदं चित्नम्‌। वृत्तं पूर्तवत्‌॥३६॥ 
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चामराजनगररामशशास्त्िप्रणीता ६७ 


सामान्यार्थ- रावण ने सीता से कहा--हे भूसुते! सदा युद्ध मं पराजय प्राप्त 
करने वालों में प्रसिद्ध राम, देवताओं के द्रारा विपत्ति कीं प्राप्ति के विषय म चिन्तारहित 
(रह्मा के वर के प्रभाव से) अङ्गार की तरह दीप्त ओज से परिपूर्ण, इसीलिए (उक्त 
गुणों के कारण) युद्ध में बार-बार पराजयप्राप्तिरूप हेतु से दुर्जेय शत्रुओं को भी वश 
मे कर रहे मुद्ध रावण के समान क्या राम है। रावण के इस कथन के अनन्तर श्लोक 
के चतुर्थं पाद्‌ के माध्यम से देवी सीता ने कहा-रे पापिन्‌! तुम्हारी यह इ्यूठी वाणी 
थोड़ा भी सुनने योग्य नहीं है (ूठ होने के कारण तुम्हारा सारा कथन अश्रवणीय 
ही हे) 

विोषार्थ- देवी सीता ने रावण से कहा-रे पापिन्‌! तुम्हारी इस इयुठ स युक्त 
वाणी में विन्दु मात्र (अनुस्वार) अपहार पूर्वक ही श्रवणयोग्यता हे। तदनुसार प्रस्तुत 
श्लोक के आदि के तीन चरणों मेँ से अनुस्वार का अपहार कर दने पर श्लोकार्धं 
अधोलिखित रूप से सम्पन्न होता हे-- 


न 


रावण ने सीता से कहा-हे भूसुते! सदा भगवान्‌ (षडंशर्यसम्पत्न) रूप में 
प्रसिद्ध॒ राम, देवताओं के द्वारा विपत्ति प्राप्ति के विषय में निश्चित, घरमे ही दीप्त 
ओज से परिपूर्ण अर्थात्‌ अन्तःपुर मात्र वीर, युद्ध में दुर्जय शत्रुओं को बार-बार स्तुति 
प्रणामादि के द्वारा प्रसन्न कर रहे मुञ्च रावण के समान क्या राम हं, अर्थात्‌ जगत्पति 
श्रीराम का क्या कायर पुरुष मेरे साथ सादृश्य घटित होता हे। श्लोक मे च्याविताक्षर 
नामक अलङ्कार हे। विशेषार्थ का आधार-बिन्दुमात्र।॥३६॥। 


भद्रो हेतिविशारदः प्रकृतितः सर्वक्षपाटावली - 
भव्यापादनमार्गकृद्धवनसम्प्राप्त्युत्कसर्वोदयः। 
वैधात्रान्वयशोभकात्युपचयव्यासक्त इत्यप्यहं 
क्षोणीनन्दिनि न श्रुतोऽस्मि किमु रे पापिन्‌ भवान्न श्रुतः।। २७।। 


भद्र इति। रावणः सीतामाह-भद्र इत्यादि किमित्यन्तम्‌। 
अत्रान्त्यविरोषणस्यान्ते श्रूयमाण इतिशब्दः समुच्चयार्थकापिशब्दयोगमहिम्ना 
प्रतिविशोषणमभिसम्बध्यते। हे क्षोणीनन्दिनि! अहं भद्रः मङ्गलात्मा इति, हेतिषु 
आयुधेषु तत्प्रयोगादिष्वित्यर्थः। विशारद इति, प्रकृतितः श्रकृत्य। 
आद्यादित्वात्ततीयान्तात्तसिः। सर्वेषां क्षपाटानां रक्षसाम्‌ आवल्याः भव्यापादनस्य 
कषेमसम्पादनस्य मार्गम्‌ अन्वेषणम्‌। मार्गयतेभवि घञ्‌। मनसि विचारमित्यर्थः। 
करोतीति सर्वक्षपाटावलीभव्यापादनमार्गकृदिति, भवनस्य स्वगृहस्य। कर्मणि षष्ठी। 
सम्प्राप्तौ उत्कः उत्सुकः सर्वेषामिन्द्रादिलोकपालानामित्यर्थः। उदयः अभ्युदयो 
यस्य। तथोक्त इति, वैधात्रस्य विधातृसम्बन्धिनः "तस्येदम्‌" इत्यण्‌। अन्वयस्य 
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४८ सीतारावणसंवादञ्जरी 


वंशस्य शोभके प्रकाशके अत्युपचये अत्यन्ताभिवृद्धौ व्यासक्त: विशेषेणासक्तिमान्‌ 
इत्यपि श्रुतः नास्मि किमु। सीता प्रत्याह-र इत्यादि श्रुत इत्यन्तम्‌। रे पापिन्‌! 
भवान्‌ त्वं न श्रुतः त्वामहं न श्रुतवतीत्यर्थः। 

प्रतिवचननिगृढार्थस्तु-रे पापिन्‌! त्वमिति शेषः भवान्‌ भवर्णवान्‌ न श्रुतः 
त्वां भवर्णवद्रिद्रेषणकमहं न॒ श्रुतवतीत्यर्थः। एवञ्च--भवर्णविरहेण 
द्रोहेऽतिविशारदः प्रकृतित इति, सर्वक्षपाटावलीव्यापादनमार्गकृदिति, 
वनसम्प्राप्त्युत्कसर्वोदय इति, वैधात्रान्वयशोकात्युपचयव्यासक्त इत्यपि त्वं मया 
श्रुतोऽसि" इति फलितम्‌। प्रकृतितस्स्वभावेन राक्षसतयेत्यर्थः। द्रोहे प्राणिहिसायाम्‌ 
अतिविशारदः, अत एव सर्वेषां क्षपाटानाम्‌ आवल्याः व्यापादने मारणे यो मार्गः 
हेतुभूतं कार्यमित्यर्थः। त्वदपहारात्मकमिति भावः। तं करोतीति तथोक्तः वनस्य 
काननस्य सम्प्राप्तौ उत्कः उत्कण्ठितः विनाशोन्मुख इत्यर्थः। सर्वः उदयः यस्य 
तथोक्तः वैधात्रस्य अन्वयस्य पुलस्त्यादीनां ब्रह्मवंश्यानामित्यर्थः। शोकस्य 
स्वदौर्जन्यमूलकस्येति भावः। अत्युपचये अत्यन्ताभिवर्धने व्यासक्तः। 
च्याविताक्षरमिदं चित्रम्‌। वृत्तं पूर्ववत्‌।।३७॥ 

श्लोकार्थ- रावण ने सीता से कहा-हे क्षोणीनन्दिनि! मे मंगलस्वरूप हूं तथा 
आयुधो (अस्त्र-शस्त्र) के प्रयोग में स्वभावतः निष्णात हू। समस्त राक्षसो के कल्याण 
का आपादन करने वाला हूं अपने धर की प्राप्ति के विषय में उत्सुक (इन्द्रादि 
लोकपालों) का अभ्युदय अर्थात्‌ भाग्यस्वरूप हूं, विधाता (ब्रह्मा) से सम्बन्धित वंश 
का प्रकाशक अत्यन्त अभिवृद्धि में लगा हुआ विशेष रूप से समस्त. शक्तियों से सम्पन्न 
भी क्या में नहीं सुना गया हू। रावण की इस आत्मश्लाघा के अनन्तर देवी सीता 
ने कहा-रे पापिन्‌! तुमको मेने नहीं सुना है। 

विशेषार्थ-देवी सीता ने रावण से कहा-रे पापिन्‌! तुमको भवर्णवान्‌ (भकार 
अक्षर वाला) के रूप में नहीं सुना है, तदनुसार प्रस्तुत श्लोक के आदि के तीन 
चरणों मे सेभ वर्णं का परित्याग कर देने पर श्लोकार्थं इस प्रकार सम्पन्न होता है 

रावण ने सीता से कहा-स्वभाव से ही राक्षस होने के कारण प्राणिहिसा में 
निष्णात हू, अत एव समस्त राक्षससमूह के मारण का जो मार्ग उसका हेतुस्वरूप ह| 
वन प्राप्ति के विषय में उत्कण्ठित अर्थात्‌ विनाशोन्मुख समस्त राक्षसो का अभ्युदय 
(भाग्य) हूं, विधाता (ब्रह्मा) के वंश पुलस्त्यादि के शोक के अत्यन्त अभिवद्धन में 
लगा हआ हू। प्रस्तुत श्लोक में च्याविताक्षर नामक अलङ्कार है। विशेषार्थं का आधार-- 
भवान्न श्रुतः-(भ-वान्‌ न श्रुतः) 

नोट-प्रस्तुत श्लोक मे अन्त्य विशेषण के अन्त में श्रूयमाण इति शब्द 
समुच्चयार्थक अपिशब्दयोग महिम्ना प्रत्येक विशेषण के साथ सम्बद्ध होता है।३७॥ 
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स भर्ता ते जानक्युपचितविपत्सर्वसमये 
समस्ते च स्थाने गुणविदपरिश्लाधितगुणः। 
अतः कुर्वे तस्मिन्न पतितृषमाः कि वदसि ते 
सपापा येऽभिज्ञा इह वचसि कर्णं निदधते। । ३८ ।। 


स इति। रावणः सीतामाह-स इत्यादि तृषमित्यन्तम्‌। ह जानकि! स ते 
भर्ता रामः पतिभक्त्या यस्मित्ननुरक्ताऽसीति भावबोधकस्तच्छब्दः सर्वसमये समस्ते 
स्थाने च सर्वकालदेशावच्छेदेनेत्यर्थः। उपचिता प्रवृद्धा विपद्यस्य तथोक्तः। 
गुणविद्धिः गुणज्ञैः अपरिश्लाधिताः गुणाः यस्य तथोक्तः। गुणज्ञाभिमतंर्गुणेर्वजित 
इत्यर्थः। अतः हेतोः एतस्मिन्‌ रामे पतितृषं पतिरित्यनुरागं न कुरु मा कार्षीः। 
सीता प्रत्याह--आः इत्यादि निदधत इत्यन्तम्‌। आः इति कोपे-"आस्तु 
स्यात्कोपपीडयोः' इत्यमरः। किं वदसि! किमित्याक्षेपे मेवं वादीरित्यर्थः। 
अभिज्ञाः--"अश्राव्यश्रवणं दोषाय इति जानन्त ॒इत्यर्थः। ये जनाः इह वचसि 
त्वदुक्त वचने कर्णं निदधते अभिमुखीकुर्वते इदं वचश्शृण्वन्तीत्यर्थः। ते 
तेऽपीत्यर्थः। सपापाः पापवन्तः भवन्तीति शेषः। श्रोतृणामपि पापजनकं तव दुर्वचः 
कि पुनर्वक्तुरेव तवेत्यर्थः। 

अतिनिगृढः प्रतिवचनार्थस्तु- आः किं वदसीत्येतदभित्रार्थम्‌। पस्य 
पवर्णस्य अपायः अपगमः पापायः पापायेन सह वर्तत इति सपापायं तस्मिन्‌ 
सपापाये प इत्याकारकवर्णरहिते इत्यर्थः। ते तव इह वचसि स भर्तेत्यादिवचनं 
अभिज्ञाः कर्ण निदधते। एवञ्च-स भर्तेत्यादिवचनं पर्णेन विना--"स भर्ता ते 
जानक्युचितवित्सर्वसमये समस्ते च स्थाने गुणविदरिश्लाधितगुणः अतः कुवे 
तस्मिन्नतितृषम्‌' इत्युक्तं सदभिज्ञेशश्राव्यं भवतीत्यर्थः। हे जानकि! स ते भर्ता रामः 
सर्वसमये समस्ते स्थाने च उचितं वेत्तीति उचितवित्‌ यदा यत्र यत्कर्तव्यं तदभिज्ञ 
इत्यर्थः। गुणविद्धिः गुणज्ञैः अरिभिश्शत्रुभिरपीत्यर्थः। किमुतान्येरिति भावः। 
श्लाधिताः गुणाः यस्य स॒ तथोक्तः अतः एवङ्गुणशालित्वात्‌ एतस्मिन्‌ रामे 
अतितृषम्‌ अत्यन्तानुरागं कुरु। च्याविताक्षरमिदं चित्रम्‌॥३८॥ 


श्लोकार्थ- रावण ने सीता से कहा-हे जानकि! वह तुम्हारे पति राम अर्थात्‌ 
जिसमें तुम पतिभक्ति के द्वारा अनुरक्त हो वह हर समय तथा हर जगह अत्यधिक 
विपत्ति वाले है। गुणज्ञो के द्वारा अभिमत जो गुण उससे रहित हँ, अतः इस प्रकार 
के राम में पति जंसा प्रेम मत करो। 

रावण के इस कथन के अनन्तर देवी सीता ने कहा- आः (क्रोधसूचक) क्या 
बोल रहे हो अर्थात्‌ एेसा मत बोलो। जो लोग तुम्हारे द्वारा कहे गये इस वचन को सुनते 
है, वे पापी होते है, अर्थात्‌ तुम्हारा दुर्वचन श्रोताओं को भी पापयुक्तं बनाने वाला है। 
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५० सीतारावणसंवादञ्री 


विशेषार्थ जानकी ने रावण से कहा-आः क्या बोल रहे हो, प वर्णं का 
अपाय (विश्लेष) पुरस्सर ही तुम्हारे इस वचन को अभिज्ञ लोग सुनते है। तदनुसार 
्रस्तुत श्लोक मे से प वर्ण का परिहार कर देने पर श्लोकार्थं होता है-- 

रावण ने सीता से कहा--हे जानकि! वह तुम्हारे पति राम हर समय एवं हर 
जगह उचित कार्य को जानने वाले हे, गुणज्ञ शत्रुओं के द्रा भी प्रशंसित गुण वाले 
हे, अतः इस प्रकार के गुणशाली राम में अत्यन्त प्रेम करो। विशेषार्थं का आधार-- 
पापाये। प्रस्तुत श्लोक में भी च्याविताक्षर नामक अलङ्कार हे।३८॥। 


आरामस्मृतिजायमानपुलकस्त्वामत्र रुद्धूवाऽ स्म्यहं 
सीतेऽस्म्यादरवानतीव समरारम्भे खरध्वसिना। 

आशान्तप्रथितप्रतापविसरः किञ्ास्मि रक्चोऽधम 
प्रागाकारपिधानमेव ननु ते व्याख्याति सर्वान्‌ गुणान्‌। । ३९।। 


आरामेति। रावणः सीतामाह-आरामेत्यादि किञ्चास्मीत्यन्तम्‌। हे सीते। 
अहम्‌ अत्र अशोकवने त्वां रुध्वा आरामस्य उपवनस्य स्मृत्या जायमानाः पुलकाः 
रोमाञ्चाः यस्य॒ तथोक्तः अस्मि त्वदधिष्ठितमिदमुपवनमपि स्मरतो मम 
रोमाञ्ास्सञ्जायन्त इत्यर्थः। इयान्मम त्वय्यनुराग इति भावः। “आरामस्स्यादुपवनम्‌ 
इत्यमरः। नच रामस्त्वामितो नीत्वा ममेमं त्वय्यनुरागं विफलयेदित्यातद्क- 
वानस्मीत्याह-सीतेऽस्मीत्यादि। खरध्वंसिना रमेण सह॒ समरारम्भे युद्धोपक्रमे 
विषये अतीव आदरवान्‌ अस्मि कदाऽहं मद्रान्धवद्रोहिणं रामं पश्येयं कदा च 
युध्वा तं हत्यामिति समयप्रतीक्ष एवास्मीत्यर्थः। ननु कथं न बिभेषि खरादीनपि 
निहतवता रामेण सह योद्धुमिति चेदाह-आशान्तेत्यादि। किञ्ेत्युक्तगुणसमुच्चये। 
आशान्तेषु दिगन्तेषु प्रथितः ख्यातः प्रतापस्य विसरो विजृम्भणं यस्य तथोक्तोऽस्मि। 
नाहं खरादिवत्छषद्रः किन्त्वखिललोकविदिततेजा महावीरोऽस्मीत्यर्थः। सीता 
प्रत्याह-रक्षोऽधमेत्यादि गुणानित्यन्तम्‌। रे रक्षोऽधम! प्राक्‌ पुराकृतमित्यर्थः, 
आकारपिधानमेव यतिवेषेणात्मरूपतिरोधानमेवेत्यर्थः। ते तव सर्वान्गुणान्‌ शोर्यादीन्‌ 
व्याख्याति ननु स्पष्टं कथयति खल्वित्यर्थः। यदि त्वमक्षुद्रो महावीरस्तर्हि 
ममापहारसमये कुतश्श्रीरामभयाद्यतिवेषपरिग्रहेणात्मरूपं प्यधाः तन्मृषेव तव 
शौर्यादयो गुणाः वृथेव त्वं कत्थस इत्यर्थः। 

प्रतिवचननिगृढार्थस्तु-रे रक्षोऽधम! प्राक्चासौ आकारश्च प्रागाकारः प्रथमः 
आ इति वर्णः तस्य पिधानं तिरोधानं वर्जनमित्यर्थः। तदेव विशेषणपदाक्षरेषु 
प्राथमिकस्य आ इति वर्णस्य परित्याग एवेत्यर्थः। ते सर्वान्गुणान्व्याख्याति ननु। 
एवञ्च--रामस्मृतिजायमानपलकस्त्वामत्र॒रुद्धवाऽस्म्यहं सीतेऽस्मि द्रवानतीव 
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चामराजनगररामशास्त्रिप्रणीता ५१ 


समरारम्भे खरध्वंसिना शान्तप्रथितप्रतापविसरः किञ्चास्मि' इत्येव त्वं 
वक्तुमर्हसीत्यर्थः। हे सीते! अहं त्वामत्र लङ्कायां रुद्धवा मोहादपहतामपि त्वां 
विवेकतो रामाय पुनरसमर्प्येत्यर्थः। रामस्य स्मृत्या जायमानाः पुलका यस्य तथोक्तः 
अस्मि। "रामः कदाऽऽगत्य मां हन्याद्रा' इति बिभेमीत्यर्थः। भयेऽपि पुलकोद्गमः 
प्रसिद्ध॒ एव। ननु वीरस्त्वं कुतो रामाद्िभेषीत्यत आह-सीतऽस्मीत्यादि। 
खरध्वंसिना सह समरारम्भे अतीव दरवान्‌ भयवान्‌ अस्मि। “ख्यातव्य खरं नाम 
रक्षःप्रमुखं हतवान्‌ रामः कथं मां न हन्यात्‌" इति बिभेमीत्यर्थः। "दरत्रासो भीतिर्भीः' 
इत्यमरः। ननु खरादिभ्योऽपि प्रतापवत्तया प्रथितस्य ते कुतो भयमित्यत आह-- 
शान्तप्रथितप्रतापविसर इति शान्तः विरतः-- 


गर्हकर्मप्रवृत्तस्य स्वयं तेजो विनश्यति। 


इति न्यायात्‌ परदारचोर्याद्यकार्यप्रवृत्तिवशेन विनष्ट इत्यर्थः। प्रथितस्य 
दिक्पालाक्रमणादिनेति भावः। प्रतापस्य विसरो यस्य तथोक्तः अस्मि। एवंभूतस्य 
मे न कथं रामाद्धयमिति भावः। च्याविताक्षरमिदं चित्रम्‌।।३९॥ 


श्लोकार्थ- रावण ने सीता से कहा-हे सीते! में तुमको यहां (अशोक वन में) 
रखकर उपवन के स्मरण से उत्पत्र रोमाञ्च वाला हूं, अर्थात्‌ तुम्हार द्वारा अधिष्ठित यह 
उपवन है यह स्मरण करके रोमाञ्चित हो जाता हू। खर नामक राक्षस का वध करने वाले 
राम के साथ युद्ध के विषय मेँ अत्यन्त आदरवान्‌ ह। अर्थात्‌ भ्रातृद्रोही राम से युद्ध 
करने की प्रतीक्षा कर रहा हूँ ओर दिग्दिगन्त में प्रसिद्ध प्रताप से युक्त हू। 


रावण की इस आत्मश्लाघा के अनन्तर देवी सीता ने कहा-रे अधम राक्षस। 
पूर्व में तुम्हारे द्वारा किया गया आकारपिधान (यतिवेष धारण) ही तुम्हारे समस्त शौर्यादि 
गुणों को व्याख्यायित करता हे। 


विशेषार्थ सीता ने रावण से कहा-रे रक्षोऽधम! पूर्वं में प्रयुक्त आकार वर्ण 
का तिरोधान (वर्जन) ही तुम्हारे समस्त गुणों को व्याख्यायित करता हं। तदनुसार 
विशेषणपदं के अक्षरसमूह में से आकार का परित्याग कर देने पर श्लोकार्थ होता 
हे- 

रावण ने सीता से कहा-हे सीते! तुमको यहां (लङ्का में) रखकर राम क 
स्मरण से उत्पन्न रोमाञ्च से युक्त हूँ (भय में भी रोमाञ्च प्रसिद्ध हे), अर्थात्‌ राम कब 
आकर मेरा वध कर देगे इससे डरा हआ हूं। खर का वध करने वाल राम के साथ 
युद्ध के विषय में अत्यन्त भयभीत हूं। में प्रसिद्ध प्रताप से रहित हं (गर्ह्यकर्म मे प्रवृत्त 
व्यक्ति का स्वयं तेज विनष्ट हो जाता है इस न्याय से) प्रस्तुत श्लोक में च्याविताक्षर 
नामक अलङ्कार है। विशेषार्थं का आधार--प्रागाकारपिधानमेव।।३९॥ 
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५२ सीतारावणसंवादङञ्जरी 


इतित्यङ्ूनिजबन्धुपौरपरिषत्तोष्टूय्यमानोऽ स्म्यहं 
शान्तातद्कनिमित्तभूतचरितः सीतेऽ स्म्यहं पश्य माम्‌। 
नित्य किञ्छ धनोपलब्ध्यनुगुणव्यापार एवास्मि रे 
स्वैरं जल्प मुहुर्निकारविषयाः प्रागेव तेऽमी गुणाः| । ४०।। 


इंतीति। रावणः सीतामाह-ईतीत्यादि एवास्मीत्यन्तम्‌। हे सीते! अहम्‌ 
इति त्यजन्तीति ईतित्यजः तेषां निरीतिबाधानां निजानां बन्धूनां पौराणां च परिषदा 
समाजेन तोष्टूय्यमानः पुनः पुनः स्तूयमानः अस्मि। स्तौतेर्यडन्तात्कर्मणि यकि 
लटश्शानच्‌। मम सौराज्येन सुखिता बन्धवः पौराश्च मुहर्मर्मा स्तुवन्तीत्यर्थः। अहं 
शान्तानि विरतानि अप्रवर्तमानानीत्यर्थः। आतङ्कनिमित्तभूतचरितानि भयकारणी- 
भूतव्यापाराः यस्य तथोक्तः अस्मि। दुष्कर्मप्रवृत्तिविरहेण निर्भयमहं तिष्ठामीत्यर्थः। 
मां पश्य। किञ्च नित्यमजखं धनोपलब्धेः धनप्राप्तेः अनुगुणाः अनुकूलाः 
व्यापाराः यस्य तथोक्त एव अस्मि। नित्यं धनप्राप्त्यनुकूलेष्वेव व्यापारेषु अहं प्रवृत्त 
इत्यर्थः। सीता प्रत्याह-र इत्यादि गुणा इत्यन्तम्‌। रे नीच! स्वरं यथेच्छं मुहुः 
जल्प अमी त्वदुक्ताः ते तव गुणाः प्रागेव पुरैव निकारस्य न्यक्कारस्य विषयाः 
गोचराः। पूर्वमेव मया श्रुतावधीरितानपि गुणात्निर्लज्जं पुनः पुनः जल्पसि जल्प किं 
तेन ममेत्यर्थः। 

प्रतिवचननिगृढार्थस्तु-रे! स्वैरं मुहुर्जल्प अभी ते इत्येतदभित्रार्थं गुणाः 
तत्प्रतिपादकविशेषणपदानीत्यर्थः। प्रागेव स्वावयवीभूतेभ्योऽश्षरेभ्यः सर्वेभ्योऽप्यादित 
एव निकारस्य नि इत्यानुपूर्वीकस्य वर्णस्य विषयाः स्थानीभूताः। एवञ्च- 
'नीतित्यङ्निजबन्धुपोरपरिषततोष्टय्यमानोऽ स्म्यहं निशान्तातङ्कनिमित्तभूतचरित- 
स्सीतेऽस्म्यहं पश्य मां नित्यं किञ्च निधनोपलब्ध्यनुगुणव्यापार एवास्मि" इत्येव 
त्वया वक्तव्यमित्यर्थः। हे सीते! अहं नीतित्यजां त्यक्तनीतीनां निजानां बन्धूनां 
पौराणां च परिषदा तोष्टय्यमानः अस्मि। ये बन्धवः पौराश्च मां मुहर्मुहुः स्तुवन्ति 
ते सर्वेऽपि- 

जीवन्ति ये यमाश्रित्य ते स्युस्तस्य हितैषिणः 

इत्यादिवचनोक्तां नीति दूरतः परित्यक्तवन्त इत्यर्थः। कथमन्यथेवं दुर्मर्गप्रवृत्तमपि 
मामनिवारयन्तः प्रत्युत स्तुयुरिति भावः। अहं निशान्तस्य अन्तःपुरस्य। 
मन्दोदर्यादीनामित्यर्थः। आतङ्कस्य भयस्य। वैधव्यसंभावनाप्रयुक्तस्येति भावः। 
निमित्तभूतानि चरितानि यस्य॒ तथोक्तः अस्मि मां पश्य। स्वचरितानां तथात्वे 
हेतुमाह- नित्यमित्यादि। किञ्च नित्यमहं निधनस्य मरणस्य उपलब्धेः प्राप्तः 
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अनुगुणाः व्यापाराः यस्य तथोक्त एव अस्मि। अतो युक्त एव ममान्तःपुरस्य 
वेधव्यसम्भावनातङ्क इति भावः। “मरणं निधोऽस्ियाम्‌' इत्यमरः। अधिदत्ताक्षरमिदं 
चित्रम्‌।।४०॥। 


सामान्यार्थ- रावण ने सीता से कहा--हे सीते! वाधारहित अपने भाइयों, 
पुरवासियों तथा समाज के लोगों के द्रारा बार-बार स्तूयमान ह, अर्थात्‌ मेरे सुन्दर 
राज्य के कारण सुखी भाई एवं पुरवासी बार-बार मेरी स्तुति कर रहे है। भय का 
कारणीभूत जो व्यापार (दुष्कर्म में प्रवृत्ति) उससे में विरत हू। मुञ्को देखो। ओर 
निरन्तर धनप्राप्ति के अनुकूल व्यापार में मेँ लगा हआ हू। 

रावण के इस कथन के अनन्तर श्लोक के चतुर्थं पाद के माध्यम से देवी 
सीता ने कहा-रे नीच! इच्छानुसार भाषण करो। ये तुम्हारे द्रारा कहे गये तुम्हारे ही 
गुण धिक्कार के विषय हे) 


विशेषार्थ सीता ने कहा-रे नीच! इच्छानुसार भाषण करो ये तुम्हारे गुण 
अर्थात्‌ गुण प्रतिपादक विशेषण पद अपने अवयवी भूत अक्षरों के आदिमे निः 
इत्याकारक वर्ण के विषय हे। तदनुसार प्रत्येक विशेषणपदं के आदि में नि' का योग 
कर देने पर श्लोकार्थं अधोलिखित प्रकार से सम्पन्न होता है- 


रावण ने सीता से कहा-हे सीते! मेँ नीतिरहित अपने भाइयों, पुरवासियों तथा 
सामाजिको के द्वारा बार-बार स्तूयमान हूं। मेँ अन्तःपुर स्थित मन्दोदरी इत्यादि पटरानियों 
के वैधव्य की संभावना का निमित्तभूत हूं ओर में निरन्तर मृत्युप्राप्ति के अनुकूल व्यापार 
मे लगा हुआ हू। (अतः अन्तःपुर स्थित मन्दोदरी इत्यादि पटरानियों के वैधव्य की 
संभावना उचित ही हे।) यहाँ अधिदत्ताक्षर नामक चित्रालङ्कार हे। विशेषार्थ का आधार-- 
निकारविषयाः।।।४०॥। 


जयश्रीर्लग्ना मे भुजभुवि सदा राघवलयं 
निधत्तेऽन्तरवैदेहयरिलवनसम्प्राप्त्यभिरता। 

न ते प्रीतिर्न स्यान्मयि लसितभाव गत इह 
त्वदुक्तैषा पापिन्‌ कुफणितिरलाभान्वयवती।। ४९।। 


५ वैदेहि 


जयश्रीरिति। रावणः सीतामाह-जयश्रीरित्यादि इहेत्यन्तम्‌। हे वैदेहि। 
अरीणां लवनस्य छेदनस्य सम्प्राप्तौ उपस्थित्यामित्यर्थः। अभिरता आसक्ताः। 
युद्धलाभः कदा स्यात्कदा स्यादित्यभिलषन्तीत्यर्थः। सदा मे भुजभुवि बाहुप्रदेशे 
लग्ना विश्रान्ता जयश्रीः राघवस्य लयं वधमित्यर्थः। अन्तः मनसीत्यर्थः। ममेति 
शेषः। निधत्ते स्थापयति। लीलयैव त्वया रामो निहनिष्यत इति मां 
प्रत्याययतीत्यर्थः। अत एवेति शेषः। लसितभावम्‌ उल्लासं गते प्राप्ते इह मयि 
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५.४ सीतारावणसंवादञ्री 


ते तव प्रीतिः अनुरागः न स्यादिति न किन्तु स्यादेवेत्यर्थः। सीता प्रत्याह- 
त्वदित्यादि अन्वयवतीत्यन्तम्‌। रे पापिन्‌! त्वदुक्ता एषा जयश्रीर्लग्नेत्यादिः 
कुफणितिः असदर्थप्रतिपादकत्वात्कुत्सितोक्तिः लाभेन फलेन अन्वयवती सम्बद्धा न 
भवतीत्यलाभान्वयवती निष्फलेत्यर्थः। 

प्रतिवचननिगृढार्थस्तु-रे पापिन्‌! त्वदुक्ता एषा कुफणितिः नास्ति लः 
लकारः यस्यां सा अला लकाररहिता भस्य भकारस्य अन्वयस्सम्बन्धः 
अस्यास्तीति भान्वयवती भकारान्विता लकारस्थानापन्रभकारेत्यर्थः। इति 
जानामीति शेषः। एवञ्च-"जयश्रीर्भग्ना मे भुजभुवि सदा राघवभयं 
निधत्तेऽन्तर्वेदिह्यरिभवनसम्प्राप्त्यभिरता। न ते प्रीतिर्न स्यान्मयि भसितभावं गत इह 
इत्येव त्वयोक्तं जानामीत्यर्थः। हे वेदेहि! मे भुजभुवि भग्ना भङ्गं प्राप्ता अत एव 
अरीणां भवनस्य। कर्मणि षष्ठी। सम्प्राप्तो अभिरता जयश्रीः सदा राघवात्‌ भयम्‌ 
अन्तः मनसि। ममेति शेषः। निधत्ते जयश्रिया परित्यक्तोऽहं कदाऽऽगत्य रघुवीरो 
मां निहन्याद्रेति मनस्यजस्रं बिभेमीत्यर्थः। इह मयि भसितभावं भस्मत्वं गते सति 
ते प्रीतिः न स्यादिति न किन्तु स्यादेवेत्यर्थः 'भृतिर्भसितभस्मनी' इत्यमरः, 
प्रतिदत्ताक्षरमिदं चित्रम्‌। शिखरिणीवृत्तम्‌।।४१॥ 

सामान्यार्थ- रावण ने सीता से कहा-है वैदेहि! शत्रुओं के विनाश मे लगी 
हई तथा सदा मेरी बाहों मे स्थित विजयश्री राघव के वध को मेरे मन में स्थापित 
करती हे, अर्थात्‌ खेल-खेल में ही राम तुम्हारे द्वारा मार डाले जायेंगे, इस प्रकार 
विश्वास दिलाती हे, इसीलिए उत्कण्ठित होने पर यँ मुञ्में तुम्हारा प्रेम क्या नहीं 
होगा, अर्थात्‌ होगा ही, सीता ने प्रत्युत्तर देते हए कहा--हे पापिन्‌! तुम्हारे द्वारा 
आत्मप्रशंसा में कहा गया वचन असदर्थप्रतिपादक होने के कारण निन्दित वचन हे, 
अतः फल के साथ सम्बद्ध नहीं होता है। 


विशेषार्थ- सीता के द्वारा कहे गये प्रतिवचन का गृढार्थं इस प्रकार से है- 
सीता ने रावण से कहा-रे पापिन्‌! तुम्हारे द्वारा कहा गया निन्दित भाषण लकार से 
रहित एवं भकार से युक्त जान रही हू। तदनुसार लकार के स्थान पर भकार का प्रयोग 
कर लेने पर श्लोकार्थं होता हे- 


रावण ने सीता से कहा-हे वदेहि! मेरी बाहों मे विनाश को प्राप्त, इसीलिए 
शत्रुओं के भवन की प्राप्ति में लगी हुई, जयश्री, सदा राघव से भय, मेरे मन में 
स्थापित करती है, अर्थात्‌ जयश्री से मैं परित्यक्त हूं, कव आकर राघव मेरा वध कर्‌ 
दे, इस प्रकार मै निरन्तर डर रहा ह। यहाँ पर भस्मीभूत (मृत्यु को प्राप्त) हो जाने 
पर क्या तुम्हारा अनुराग नहीं होगा, अर्थात्‌ होगा ही। प्रस्तुत श्लोक में प्रतिद्ताक्षर 
नामक अलङ्कार है। विशेषार्थं का आधार-अलाभान्वयवती।।४१॥ 
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मारास्योन्नतिभङ्गदायि सुदृशः श्रुत्वा स्वरूप द्रुत 
वाञ्छन्त्यस्य जनस्य मण्डनकथां कर्तुं स्वकर्णोत्सिवम्‌। 
अस्याजिष्वसुरक्षणं परमया शक्त्यैव नैवान्यथा 
मन्दीकुर्वयि मूढ कि बहु मुहुः सञ्जल्पसीत्थ वृथा। । ४२।। 
मारेति। रावणः सीतामाह-मारास्येत्याद्यन्यथेत्यन्तम्‌। हे सीते! सुदृशः 
स्त्रियः मारस्य मन्मथस्य आस्योन्नतेः मुखोत्रत्यस्य सोन्दर्यगर्वप्रयुक्तस्येति भावः। 
भङ्गं ददातीति तथोक्तम्‌। तस्मादपि सुन्दरत्वादिति भावः। अस्य जनस्य ममेत्यर्थः। 
स्वरूपं श्रुत्वा द्रुतम्‌ अविलम्बितं यथा तथा अस्य जनस्येत्यत्राप्यनुषज्यते। 
मण्डनकथाम्‌ अलङ्कारवर्णनमित्यर्थः। स्वेषां कर्णयोः उत्सवं कर्तुं वाच्छन्ति। 
एवमतिसुन्दरोऽयमलङ्कृतोऽपि चेत्कथं भासेत तच्छरोतव्यमिति सकोतुकमतितरां 
त्वरन्त॒इत्यर्थः। एवं स्वस्य सोौन्दर्यातिशयमुक्तवा शोर्यातिशयं कथयति-- 
अस्याजिष्वित्यादिना। आजिषु युद्धेषु] अस्य ममेत्यर्थः। असुरक्षणं प्राणरक्षा। 
शत्रुभ्य आत्मपरित्राणमित्यर्थः। परमया सर्वोत्कृष्टया शक्तयेव पराक्रमेणेव। भवतीति 
शोषः। “शक्तिः पराक्रमप्राणो' इत्यमरः। अन्यथा सेन्यसाहाय्यादिनेत्यर्थः। नैव 
भवति असहायशुरोऽहमित्यर्थः। सीता प्रत्याह-मन्दीकुर्वित्यादि वृथेत्यन्तम्‌। 
अयि मूढ! इत्थं मुहुः बहु यथा तथा वृथा कि सञ्जल्पसि मन्दीकुरु अल्पीकुरु 
सञ्जल्पितमित्येवाथिकं कर्म] 


प्रतिवचननिगृढार्थस्तु- मं मकारं दीकुरु दकारीकुरु अन्यत्सर्वमन 
यतोऽर्थतश्चाभित्नम्‌। एवञ्च-"दारास्योत्रतिभद्गदायि सुदृशश्श्रुत्वा स्वरूपं द्रुतं 
वाज्छन्त्यस्य जनस्य दण्डनकथां कर्तुं स्वकर्णेत्सिवम्‌। अस्याजिष्वसुरक्षणं 
परदयाशक्तयैव नैवान्यथा" इति वदेत्यर्थः। सुदृशः विद्वांसः गुणदोषविवेक्तारः सुजना 
इत्यर्थः। 'सुदृग्विदुषि वाच्यवत्‌" इत्यजयः। दाराणां मदीयानाम्‌ आस्योत्नतेः। 
सोभाग्यगर्वप्रयुक्ताया इति भावः। भङ्गदायि अस्य जनस्य स्वरूपं स्वभावं-- स्वरूपं 
च स्वभावश्च इत्यमरः। स्वाभाविकं दुश्शीलमित्यर्थः। परदारापहारादिकमिति 
भावः। श्रुत्वा द्रुतम्‌ अस्य जनस्य दण्डनकथां संहारकथामित्यर्थः। स्वेषां 
कर्णयोरुत्सवं कर्तुं वाञ्छन्ति। मम दुश्चरितमाकर्णयन्तस्सुजना अस्य दुरात्मनः कथं 
केन कदा वधः क्रियेत कदा वयमिदं श्रुत्वा आनन्दमनुभवेमेति त्वरन्त इत्यर्थः। 
आजिषु अस्येति स्वनिर्देशः। असुरक्षणं परेषां शत्रूणां--परोऽरिपरमात्मनोः' इति 
विश्वः। दयाशक्तयैव कृपामहिम्नेवेत्यर्थः। भवतीति शेषः। अन्यथा 
स्वपराक्रमादिनेत्यर्थः। नैव न भवत्येव। प्रतियुद्धमरिभिर्दयालुभिः परित्यक्त एवाहं 
जीवामीत्यर्थः। प्रतिदत्ताक्षरमिदं चित्नम्‌।४२॥ 
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न 


सामान्यार्थ- रावण ने सीता से कहा-हे सीते! सुन्दर दिखाई देने वाली 
कामदेव की स्त्रियों के सौन्दर्याभिमान का नाश करने वाले इस व्यक्ति के हद्य वर्णन 
कों सुनकर शीघ्र ही विद्रज्जन इस व्यक्ति के भी अलङ्कार वर्णन को, कानों के उत्सव 
के रूपमे स्वीकार करना चाहते है। 

इस प्रकार अपने सौन्दर्यातिशय का वर्णन करके शौर्यातिशय का वर्णन करता 
हे- युद्ध मे मेरे प्राणों की रक्षा परमपराक्रम से ही होती है, अन्य (सैन्य सहायतादि) 
के द्वारा नहीं होती हे। 

उसके अनन्तर प्रतिवचनस्वरूप सीता ने कहा--ॐरे मूर्ख! इस प्रकार बार-बार 
वृथा प्रलाप क्यों कर रहे हो, कम बोलो। 

विशेषार्थ सीता ने रावण से कहा-अयि मृढ! मकार के स्थान पर दकार 
करो तदनुसार श्लोक के वर्णसमूह मेँ मकार के स्थान पर दकार कर देने पर श्लोकार्थ 
सम्पन्न होता है- 

रावण ने सीता से कहा-हे सीते! गुण-दोष का विवेचन करने वाले सुजन 
मेरी स्त्रियो के सेभाग्याभिमान का विनाश करने वाले इस व्यक्ति के (मेरे) स्वभाव अर्थात्‌ 
परदारापहरणादि को सुनकर शीघ्र ही मेरी संहार कथा को कानों का उत्सव बनाना 
चाहते हे। युद्ध में मेरे प्राणों की रक्षा शत्रुओं की कृपासे ही होती है, अन्यथा 
(पराक्रमादि के द्वारा) नहीं होती हे। प्रस्तुत श्लोक में प्रतिदत्ताक्षर नामक अलङ्कार है। 

विशेषार्थं के ऊहन का आधार मन्दीकुरु।।४२॥ 


अह नापत्नासक्षुभितहृदयोऽस्मि क्षितिसुते 
कथ श्रीरेव मय्यनुभवति लोलत्वमयते। 
वृणीष्वैव त्वं मां यदि नवरसज्ञेऽस्त्यभिरुचिः 
दुरात्मन्‌ वागेषा ननु तव विनाशोदयवती। । ४३।। 


अहमिति। रावणः सीतामाह-अहमित्याद्यभिरुचिरित्यन्तम्‌। हे क्षितिसुते! 
अहम्‌ आपन्छ्यः विपत्तिभ्यः त्रासेन क्षुभितं कम्पितं हदयं यस्य तथोक्तः नास्मि। 
विपदुपनिपातशङ्केव मम ॒दूरतोऽपास्तेत्यर्थः। दिक्पालादीनामपि स्वाधीनत्वादिति 
भावः। मयि एवम्‌ अनेन प्रकारेण। सकललोकाधीशतयेत्यर्थः। अनुभवति 
उपभुञ्जाने सति। श्रियमित्यर्थाद्गम्यते। श्रीः सम्पत्‌ कथं लोलत्वं चज्चलत्वम्‌ अयते 
प्राप्नोति। सर्वलोकनियामकतया निष्कण्टकस्य मम ॒सम्पदपगमः कथं सम्भाव्यत 
इत्यर्थः। नवः अपूर्वः स चासौ रसज्ञश्च तस्मिन्‌। पुंसीति शेषः। अभिरुचिः अस्ति 
यदि। तवेति शेषः। त्वं मामेव वृणीष्व भर्तृभावेन भज। न कोऽप्यहमिवापूर्वो रसज्ञ 


((-0. 9811101111811810 (111५6151 (0661100. 14111260 0 6810011 


चामराजनगररामशास्त्निप्रणीता ५७ 


इत्यर्थः। सीता प्रत्याह--दुरात्मन्नित्याद्युदयवतीत्यन्तम्‌। रे दुरात्मन्‌! एषा पूर्वोक्ता 
वाक्‌ तव विनाशेन उदयवती ननु फलवती न कि-"उदयस्तृद्धवे फले" इति 
विश्वः। तव विनाशमन्तरा नान्यद्राचोऽस्याः फलं पश्यामीत्यर्थः। 


प्रतिवचननिगृढार्थस्तु- रे दुरात्सन्‌! एषा तव वाक्‌ अहमित्यादि विना 
विगतनकारा सती, शस्य शकारस्य उदयः उद्धवः अस्यामस्तीति शादयवती ननु। 
नकारस्थानापत्रशकारा खल्वित्यर्थः। इति जानामीति शेषः। एवञ्च-- “अहं 
शापत्वासक्षुभितहदयोऽस्मि क्षितिसुते कथं श्रीरेवं मय्यशुभवति लोलत्वमयते। 
वृणीष्वेव त्वं मां यदि शवरसज्ञेऽस्त्यभिरुचिः' इत्येव त्वयोक्तं जानामीत्यर्थः। 
हे क्षितिसुते! अहं शापेभ्यः वेदवतीनन्दिकेश्वरानरण्यादिभिर्मया प्रधर्षितेर्दत्तेभ्य इति 
भावः। स तु विस्तरः श्रीमत्युत्तररामायणे द्रष्टव्यः। त्रासेन "विपद्रूपतः कदा 
परिणमेद्रा इति भयेन क्षुभितं हदयं यस्य॒ तथोक्तः अस्मि। शापत्रासेत्यत्र 
संहितायाम्‌" "अनचि च' इति तकारस्य द्वित्वं बोध्यम्‌। ननु शश्रीमतामापदः कुतः' 
इति न्यायेन नेव श्रीमन्तमापत्प्राप्नोति प्राप्ताऽप्यपेति श्रीमहिम्ना तत्कुतो बिभेषीत्यत 
आह-- कथमित्यादि। एवम्‌ अनेन प्रकारेण प्रत्यक्षतस्त्वयेवेदानीमनु- 
भूयमानेनापहारोपरोधकदर्थनादिरूपेणेति भावः। अशुभवति अमङ्गलाचारवति मयि 
श्रीः लक्ष्मीः कथं लोलत्वं साभिलाषत्वम्‌ अयते। "लोलश्चलसतृष्णयोः' इत्यमरः। 
कथच्चिदुपलब्धाऽप्यपसरत्येवत्यर्थः। एवं श्रिया जिहासितोऽपि त्वया पुनर्वरणीय 
एवेति कथनाभासेन दूरतः परिहरणीय एवाहमित्याह- वृणीष्वेत्यादिना। शवरसज्ञे 
कुणपसारज्ञे। पुंसीति शेषः। अभिरुचिः अस्ति यदि। तवेति शेषः। त्वं मामेव 
वृणीष्व ॒तादृशेष्वप्यहमेवाग्रगण्य इति भावः। प्रतिदत्ताक्षरं चित्रम्‌।।४३॥ 


सामान्यार्थ- रावण ने सीता से कहा--हे क्षितिसुते! में विपत्ति के त्रास से कम्पित 
हदय वाला नहीं ह, मेरे इस प्रकार (सकललोकाधीश) होने के कारण लक्ष्मी (सम्पत्ति) 
केसे चञ्चलता को प्राप्त कर सकती है, अर्थात्‌ समस्त लोकों का नियामक होने के कारण 
वाधारहित मुञ्च रावण की सम्पत्ति का विनाश केसे सम्भव हो सकता है? यदि अपूर्व 
रस को जानने वाले पुरुष में अभिरुचि तुम्हारी हो, तो तुम मेरा वरण करो, अर्थात्‌ पति 
के रूप में स्वीकार करो, कोई भी मेरी तरह अपूर्वं रसज्ञ नहीं हे। 


रावण के इस कथन के अनन्तर देवी सीता ने कहा-रे दुरात्मन्‌! यह पूर्व 
मे कही गयी वाणी निश्चितरूप से तुम्हारे विनाशरूप फल वाली हे। 

विशोषार्थ- सीता ने रावण से कहा-रे दुरात्मन्‌! यह तुम्हारी वाणी नकाररहित 
होते हुए शकारसहित हे। तदनुसार श्लोक में प्रयुक्त वर्णसमूह में नकार के स्थान पर 
शकार का प्रयोग कर देने पर श्लोकार्थ होता है- 
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रावण ने सीता से कहा-हे क्षितिसुते! मेँ शाप के त्रास से कम्पित हदय वाला 
ह्‌। इस प्रकार अशुभ आचरण वाले मुञ्च रावण की लक्ष्मी (सम्पत्ति) पसे इच्छानुसार 
जा सकती हे, अर्थात्‌ किसी प्रकार से उपलब्ध भी सम्पत्ति जा रही है। यदि कुत्सित 
रस को जानने वाले पुरुष में अभिरुचि हो, तो तुम मेरा ही वरण करो। 
प्रस्तुत श्लोक में प्रतिदत्ताक्षर नामक अलङ्कार है। विशेषार्थं के ऊहन का 
आधार-विनाशोदयवती।।४२३।। 
न जात्वापद्धीर्मे दशरथकुमारात्‌ क्षितिसुते 
नराशाः सर्वे मय्यभिरतिजुषोऽ त्यन्तसुहृदः। । 
अनष्टश्रीर्मद्रत्क इह नयतोऽपेतविपदाः 
खल त्वद्रक्त्रे यत््रलपनमनन्नयास्पदमिदम्‌।। ४४।। 


नेति। रावणः सीतामाह-न जात्वित्यादि विपदित्यन्तम्‌। हे क्षितिसुते! मे 
मम॒ दशरथकुमारात्‌ रामाद्धेतोः आपद्धीः विपद्धयं “रामो मां हन्यात्‌" इति 
भयमित्यर्थः। जातु कदाचन न नास्ति। सर्वे नराशाः राक्षसाः अत्यन्तसुहदस्सन्तः 
अतीवहितचिन्तकास्सन्त इत्यर्थः। मयि विषये अभिरतिमनुरागं जुषन्ते सेवन्त इति 
तथोक्ताः। तैस्ससहायस्य मम कुतो विपद्धयमिति भावः। अस्तु किं तेनेत्यत 
आह-अनष्टेत्यादि। इह लोके मद्रत्‌ मया तुल्यम्‌ अहमिवेत्यर्थः। अनष्टा श्रीः 
यस्य॒ तथोक्तः स्थिरसम्पदित्यर्थः। किञ्चेति शेषः। नयतः नयेन हेतुना। 
तृतीयान्तात्तसिः। नीतिशापस्त्रानुवर्तनेनेत्यर्थः। अपेता अपास्ता विपद्यस्मात्तथोक्तः 
कः। अस्तीति शेषः। सीता प्रत्याह-आः इत्यादि इदमित्यन्तम्‌। आः इति कोपे। 
रे खल! त्वद्रक्त्रे तव मुखे यत््रलपनम्‌ अनर्थकं वचनम्‌ अस्तीति शेषः। इदं 
प्रलपनमित्यर्थः। न विद्यते अन्यत्‌ आस्पदं स्थानं यस्य तत्तथोक्तं त्वन्मुखेकास्पदं 
"संहितायाम्‌" “अनचि चः इति द्वितीयनकारस्य वैकल्पिकं द्वित्वम्‌। त्वमिव न 


कोऽप्येवमप्रयोजकं साहङ्कारवचनं जल्पतीत्यर्थः। 

प्रतिवचननिगृढार्थस्तु- आः! खल! त्वद्वक्त्रे यत््रलपनम्‌ अस्ति इदम्‌ अनं 
नवर्णरहितं किन्तु नैः निवर्णस्य आस्पदं स्थानभूतम्‌ इति जानामीति शेषः। . 
नवर्णस्थानापत्ननिवर्णमिति प्रत्येमीत्यर्थः। एवञ्च-- निजा त्वापद्धीर्मे दशरथकुमारात्‌ 
क्षितिसुते निराशाः सर्वे मय्यभिरतिजुषोऽत्यन्तसुहदः। अनिष्टश्ररमद्रत्क इह 
नियतोपेतविपत्‌' इत्येव त्वयोक्तं जानामीत्यर्थः फलितः। हे क्षितिसुते! मे 
दशरथकुमारात्त रामात्पुनः आपद्धीः निजा नित्या--स्वके नित्ये निजं त्रिषु 


इत्यमरः। देवासुरादयः केऽपि मां न निहन्तुं शक्नुवन्ति रामस्तु 


क 
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निहनिष्यत्येवेत्यर्थगमकस्तुशनब्दः। अभिरतिजुषः प्रेमभाजः अत एव अत्यन्तदुर्हदः 
अतीवहितचिन्तकाः। सर्वे जना इति शेषः। राक्षसा इत्यर्थः। मयि विषये निराशाः 
निश्चितमरणा इत्यर्थः। इह मद्रत्‌ अनिष्टा लोकस्यानभिप्रेता श्रीर्यस्य तथोक्तः। 
किञ्चेति शेषः। नियतमव्यभिचरितं यथा तथा उपेता उपस्थिता विपद्यस्य तथोक्तः 
कः। अस्तीति शेषः। अहमेक एव तादृश इत्यर्थः। प्रतिदत्ताक्षरमिदं चित्नम्‌। अत्र 
नकारस्यैकस्यैव च्युतत्वादत्तत्वाच्च स्थानित्वे प्रतिनिधित्वे च सस्वरस्यैव तस्य 
ग्रहणं न तु सर्वत्रवान्यत्र विस्वरस्य। तदुक्तं प्राक्‌- प्रतिदत्तक्षरे चित्रे विस्वरं 
व्यञ्जनाक्षरम्‌। सद्धेतितं सस्वरं तु च्युतदत्तेकता यदि॥इति।॥४४॥। 


सामान्यार्थ- रावण ने सीता से कहा-हे क्षितिसुते! दशरथपुत्र राम से मुञ्च 
कुछ भी भय नहीं है, समस्त नरभक्षी (राक्षस) अतीव हितचिन्तक ठँ तथा मेरे प्रिय 
है। इस लोक मे मेरे जैसा कौन है? मेँ नष्ट न होने वाली लक्ष्मी से युक्त हू। नीति- 
शास्त्र का अनुवर्तन करने के कारण विपत्तियं से रहित मुञ्ज जंसा कोन हं? 

रावण के इस कथन के अनन्तर देवी सीता ने कहा-आः (क्रोधसूचक) रे 
खल! तुम्हारे मुख में जो अनर्थक वचन है, उसके लिए अन्य कोई स्थान नहीं हे, 
अर्थात्‌ इस प्रकार अनर्थक वचन तुम्हीं कह सकते हो। 

विशेषार्थ सीता ने रावण से कहा-आः रे खल! तुम्हारे मुख मं जो अनर्थक 
वचन है, वह न वर्णं के स्थान पर शनि" वर्णं जान रही हूं। तदनुसार श्लोकार्थ होता 
६ ्‌ 

रावण ने सीता से कहा-हे क्षितिसुते! मुञ्चे दशरथकुमार राम से हमेशा विपत्ति 
का भय बना हुआ है, अर्थात्‌ देवासुर इत्यादि कोई भी मेरा वध नहीं कर सकते; 
किन्तु राम तो मारेगे ही, मुञ्चसे प्रेम करने वाले अत्यन्त हितचिन्तक सभी राक्षस मेर 
विषय में मृत्यु को निश्चित जानते है। इस संसार मे मेरी तरह अनिष्ट (लोकानभिप्रेत) 
लक्ष्मीवाला कौन है। हमेशा विपत्तियं से धिरा हआ कौन हे, अर्थात्‌ मं अकेला ही 
उस प्रकार का हू। 


प्रस्तुत श्लोक मेँ प्रतिदतताक्षर नामक अलङ्कार हे। विशेषार्थ के ऊहन का 
आधार-अनन्नयास्पदम्‌।।४४॥ 
वयस्थोऽहं नित्यं न परलवनेच्छा त्यजसि मे 
मनोऽजस्रं सीते पुरमनवसादास्पदमिदम्‌। 
दृगन्तक्षेपान्मे कुवलयमुपस्थापय इडि- 
त्यहो निर्वेलश्रुत्यभिरुचिरिह त्वद्चसि २े।। ४५।। 
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वयस्थ इति। रावणः सीतामाह- वयस्थ इत्यादि इडितीत्यन्तम्‌। हे सीते! 
अहं नित्यमजसरं यथा तथा वयस्थ: तरुणः। अस्मीति शोषः। "वयस्थस्तरुणो युवाः 
इत्यमरः। अत एव अजखं मे मनः परेषां शत्रणां लवने छेदने इच्छां न त्यजति। 
इदमित्य्लिभ्रमणेन निर्देशः। पुरं लङ्कानगरम्‌ अवसादस्य अपचयस्य आस्पदं न 
भवतीत्यनवसादास्पदम्‌। दृगन्तयोः क्षेपात्‌ प्रेरणात्‌। कटाक्षवीक्षणादित्यर्थः। मे 
इडिति कषिप्रं कुवलयमिन्दीवरम्‌ उपस्थापय कुलवयोपस्थितिप्रत्यायिकया दृशा मां 
पश्येत्यर्थः। सीता प्रत्याह-अहो इत्यादि र इत्यन्तम्‌। रे नीच! निर्वे निर्गतवकारे 
इह त्वद्वचसि वयस्थोऽहमित्यादो लश्रुत्यभिरुचिः लकारश्रवणेच्छा भवतीति शेषः। 
वकारस्थानापन्नलकारं त्वद्वचश्श्रोतुमिच्छा सज्जायत इत्यर्थः। मतिमतामिति शेषः।. 
अहो अन्यथोक्तमन्यथेव श्रवणेच्छां जनयतीत्याश्चर्यम्‌। एवञ्च--"लयस्थोऽहं नित्यं 
न परललनेच्छां त्यजति मे मनोऽजखं सीते पुरमनलसादास्पदमिदम्‌। दृगन्तक्षेपान्मे 
कुललयमुपस्थापय इडिति" इत्येव त्वयोच्यमानं सन्तः श्रोतुमिच्छन्तीत्यर्थः। हे 
सीते! अहं नित्यं लये तिष्ठतीति लयस्थः अजसरासत्रमृत्युरित्यर्थः। तत्र हेतुमाह- 
मे मनः अजस्रं परललनेच्छां-परस्यभिलाषं न त्यजति इदं पुरं लङ्कानगर 
अनलसात्‌ अग्रयधीनम्‌। अधीनवचने सातिप्रत्ययः। भस्मीभवनार्हमित्यर्थः। आस्पदं 
प्रतिष्ठा यस्मिन्‌ तत्‌ अनलसादास्पदं भवतीति शेषः। दृगन्तक्षेपात्‌ 
निनाशयिषाप्रयुक्तादिति भावः। इडिति मे कुलस्य लयम्‌ उपस्थापय 
प्रतिदत्ताक्षरमिदं चित्रम्‌।।४५॥ 


श्लोकार्थ- रावण ने सीता से कहा-हे सीते! में हमेशा युवा हूं, अत एव 
मेरा मन, निरन्तर शत्रुओं के वध का परित्याग नहीं करता, अर्थात्‌ युवा होने के कारण 
शत्रुओं के वध में हमेशा मन लगा रहता है। मेरी लङ्कापुरी का नाश नहीं होता है। 
कमल जैसे सुन्दर नेत्रां के द्वारा कटाक्ष करते हये (तिरछी चितवन से) मुञ्चे देखो। 

रावण के इस प्रकार कहने पर देवी सीता ने कहा-रे नीच! अहो (परिहासः 
सूचक शब्द) जैसे तुम्हारे वचनों को सुनने की बहुत इच्छा होती है (अर्थात्‌ तुम्हारे 
इन वचनं को सुनना नहीं चाहती हू)। 

विशेषार्थ सीता ने रावण से कहा-रे नीच! वकाररहित एवं लकारसहित 
तुम्हारे वचनों को सुनना चाहती हू। तदनुसार नकार के स्थान पर लकार हो जाने 
के अनन्तर श्लोकार्थं होता हे-- 

रावण ने सीता से कहा-हे सीते! मेँ निरन्तर मृत्यु की तरफ अग्रसर हो रहा 
हू। क्योकि मेरा मन निरन्तर परस्त्री की इच्छा का परित्याग नहीं कर रहा है, अर्थात्‌ 
परस्त्री को प्राप्त करने की इच्छा बराबर बनी रहती हे। यह मेरी लङ्कापुरी अग्नि के 
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अधीन है, अर्थात्‌ शीघ्र ही जलने वाली हं, नाश करने की इच्छा से युक्त कटाक्ष 
के द्वारा शीघ्र ही वंश का विनाश करो। 
प्रस्तुत श्लोक में प्रतिदत्ताक्षर नामक अलङ्कार हे। विशेषार्थं के ऊहन का 
आधार-निर्वेलश्चुति।।४५॥। 
दिगन्तश्रीर्मगना मम सुमुखि लङ्धाऽन्तरधुना 
विलापः क्वाप्येकोऽप्यहह न नगर्यामिह मम। 
विलक्षत्वं बिभ्रत्यपि हरिदधीशा मदुदये 
विलापाक्रान्तेव स्फुरति खल वाक्ते हदि सताम्‌।। ४६।। 


दिगन्तेति। रावणः सीतामाह-दिगन्तेत्यादि मदुदय इत्यन्तम्‌। हे सुमुखि! 
अधुना दिगन्तेषु दिक्पालनगरेष्वित्यर्थः। या श्रीः सम्पत्‌ सा मम लङ्कान्तः 
लङ्कापुराभ्यन्तरे मग्ना नैश्चल्येनावस्थितेत्यर्थः। सकललोकाधीशत्वात्स्वस्येति भावः। 
मम इह अस्यां नगर्यां लङ्कायां क्वापि एकोऽपि विलापः परिवेदनं न न श्रूयते। 
अहहेत्याश्चरये। तथाऽद्ुतराज्यभारोऽहं न यथैकोऽपि पौरेषु विपद्गन्धमाजिघ्रतीति 
भावः। हरिदधीशा अपि मदुदये ममाभ्युदये विषये विलक्षत्वं विस्मयान्वितत्तं 
बिभ्रति-- विलक्षो विस्मयान्वितः इत्यमरः। न कथमीदृशेऽपि सतामित्यन्तम्‌। 
रेखल! ते तव वाक्‌ विलापाक्रान्तेव परिदेवनमयीवेत्यर्थः। सतां हदि स्फुरति 
जुगुप्सितत्वादिति भावः। 


प्रतिवचननिगृढार्थस्तु-रे खल! ते वाक्‌ विला विगतलकारा पाक्रान्ता 
पवर्णेनाधिश्रिता लकारस्थानापन्नपकारा सतीत्यर्थः। इवेति वाक्यालङ्कारे। सतां 
विदुषां हदि स्फुरति विभाति। एवञ्च--दिगन्तश्रीर्मग्ना मम सुमुखि पड्कान्तरधुना 
विपापः क्वाप्येकोऽप्यहह न नगर्यामिह मम। विपक्षत्वं बिभ्रत्यपि हरिदधीशा 
मदुदये' इत्येव तवोक्तिमभिज्ञास्सम्मन्यन्त इत्यर्थः। हे सुमुखि! मम दिगन्तश्रीः मया 
दिगन्तेभ्यस्समाहता सम्पदित्यर्थः। अधुना इदानीं त्वत्कदर्थनदिनेष्वित्यर्थः। 
श्रीरामस्य क्रोधोद्रेकदिनेष्विति वा पडङ्कान्तः कर्दमाभ्यन्तरे मग्ना 
विनाशावस्थामापन्नेत्यर्थः। मम इह नगर्या क्वापि एकोऽपि विपापः पापरहितः न। 
सर्वे पापिन इत्यर्थः। एवञ्च न पौरेष्वेकतमस्य पुण्यप्रभावाद्रा मम 
सम्पद्िनाशप्रतिबन्धस्स्यादिति भावः। मदुदये ममाभ्युदये विषये हरिदधीशा अपि 
विपक्षत्वं विद्रेषित्वं बिभ्रति कदाऽस्याभ्युदयभङ्गं द्रक्ष्यामः इत्याशासत इत्यर्थः। 
कथमेवं देवैरपि विद्विष्टस्य श्रेयो मम॒ स्यादिति भावः। प्रतिदतताक्षरमिदं 
चित्रम्‌।।४६॥। 
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सामान्यार्थ- रावण ने सीता से कहा--हे सुमुखि! इस समय दिक्पालों के 
नगरों की जो लक्ष्मी हें वह मेरी लङ्कापुरी मे निश्रलरूप से अवस्थित है। अहह (आश्चर्य) 
मेरी इस नगरी लङ्का मे कहीं भी किञ्चिदपि विलाप नहीं सुनाई देता हे, अर्थात्‌ इस 
प्रकार के राज्य वाला मं हू, जहां विपत्ति का गन्ध तक नहीं है। जिनका राज्य छिन 
गया हं एेसे राजा लोग भी मेरे अभ्युदय के विषव मे आश्चर्यचकित है! 

रावण के इस कथन के अनन्तर देवी सीता ने कहा-रे खल! विलापाक्रान्त 
ही तुम्हारी वाणी सज्जनो के हदय को स्फुरित करती है। 

विशेषार्थ देवी सीता ने रावण से कहा-रे खल! तुम्हारी वाणी लकार से 
रहित तथा पकार से युक्त होकर ही सज्जनों के हदय को स्फुरित करती है। तदनुसार 
लकार के स्थान पर पकार का प्रयोग कर देने पर श्लोकार्थं अधोलिखित प्रकार से 
सम्पन्न होता है- 

रावण ने सीता से कहा-हे सुमुखि! मेरे द्वारा दिक्पालों के नगरों से आहत 
की गयी सम्पत्ति इस समय (श्रीराम के क्रोधोद्रेक के दिनों में) विनाशावस्था को प्रप्त 
हो गई ह। मेरी इस नगरी मे कहीं भी एक भी व्यक्ति पापरहित नहीं है, अर्थात्‌ सभी 
पापी ही हं । मेरे अभ्युदय के विषय में छिन गयी है सम्पत्ति जिनकी एेसे राजा लोग 
भी विद्वेष भाव को प्राप्त कर रहे है। 

प्रस्तुत श्लोक में प्रतिदत्ताक्षर नामक अलङ्कार हे।।४६॥ 


शौर्य दाशरथौ ममावनिकुमार्यप्रत्ययापादकं 

मिथ्यामानवतः प्रकृत्यपटुतो नेषद्धयं मे ततः। 
तस्माद्धन्त मम प्रसादनविधावेवैष सज्जो भवेद्‌ 

रे कि जल्पसि निष्प्रयोजनमिदं जल्प श्चतिः का ततः।। ४७।। 


शोौर्यमिति। रावणः सीतामाह-शोर्यमित्यादि भवेदित्यन्तम्‌। 
हे अवनिकुमारि! दाशरथौ शोर्य मम॒ अप्रत्ययापादकं प्रत्ययजनकं न भवति। 
रामश्शूरः* इत्यहं न प्रत्येमीत्यर्थः। प्रकृत्यपटुतः स्वभावेनैवासमर्थादित्यर्थः। 
मिथ्यामानोऽस्यास्तीति मिथ्यामानवान्‌ तस्मात्‌ मिथ्यामानवतः आरोपित- 
पौरुषाभिमानादित्यर्थः। ततः तच्छब्दात्‌ पञ्चन्यन्तात्तसिल्‌। तस्माद्रामादित्यर्थः। मे 
ईषत्‌ किञ्चिदपीत्यर्थः। भयं न। तस्मात्‌ निष्पोरुषत्वाद्धेतोः एष रामः मम। कर्मणि 
षष्ठी। प्रसादनमेव विधिः तस्मिन्नेव प्रसादसम्पादनकर्मण्येव सज्जः सन्नद्धः भवेत्‌। 


१. समस्त पुरवासियों के पापी होने के कारण किसी एक के भी पुण्य के प्रभाव से सम्पत्ति 
के विनाश का प्रतिबन्ध संभव नहीं हं। 
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चामराजनगररामशास्त्रिप्रणीता ६३ 


मां प्रसादयितुं शरणागत एव स्यादित्यर्थः। हन्तेति हर्षे। अतो वृथेव तव तस्मिन्ननुराग 
इति वाक्यशेषः। सीता प्रत्याह-र इत्यादि तत इत्यन्तम्‌। रे नीच! निष्प्रयोजनं 
यथा तथा इदं कि जल्पसि? अथवेति शेषः। जल्प ततः जल्पननेत्यर्थः। 
तृतीयान्तात्तसिः। का क्षतिः? न काऽप्यर्थहानिर्ममेत्यर्थः। 

प्रतिवचननिगृढार्थस्तु- रे! कि जल्पसि? निष्प्रयाजनं प्र 
इत्यानुपूर्वीकवर्णयोजनरहितं यथा तथा इदं शोर्य दाशरथावित्यादिवचनं जल्प ततः 
का क्षतिः? एवञ्च--"शोर्य दाशरथौ ममावनिकुमार्यत्ययापादकं मिथ्यामानवतः 
कृत्यपटुतो नेषद्धयं मे ततः तस्माद्धन्त मम सादनविधावेवेष सज्जो भवत्‌' इति 
वदसि चेत्न काऽप्युचितार्थहानिरित्यर्थः। हे अवनिकुमारि! मम॒ अत्ययापादकं 
नाशजनकं शर्य दाशरथौ रमे अस्तीति शेषः। न केष्वप्यन्येषु 
देवदानवादिष्वपीत्यर्थः। कृत्यपटुतः कर्तव्येषु समर्थात्‌ मिथ्यामानवतः मायामानवात्‌। 
आद्यादित्वात्पञ्म्यास्तसिः। ततः तस्माद्रामात्‌। पञ्चम्यन्तात्तसिल्‌। मे ईषद्धयं न किन्तु 
महदेवेत्यर्थः। तस्मान्महाभयादेवानुमापकाद्धेतोः मम। कर्मणि षष्ठी। सादनविधो 
संहारव्यापारे एष एव राम एव सज्जः भवेत्‌। सम्भावनायां लिड। हन्तेति खेद। 
च्याविताक्षरमिदं चित्रम्‌॥।४७॥ 


सामान्यार्थ- रावण ने सीता से कहा--हे अवनिकुमारि! रामविषयक शोर्य मुञ्च 
विश्वस्त नहीं कर सकता हे, अर्थात्‌ राम वीर हें, यह विश्वास मुञ्चको नहीं हा रहा हे। स्वभाव 
से ही असमर्थ, आरोपित पौरुषाभिमानी राम से मुञ्चे थोड़ा भी भय नहीं हे, अतः पोरुषविहीन 
होने के कारण यह राम मेरी प्रसत्रता के लिए ही (शरणागत होने के लिए ही) सन्नद्ध हो 
रहा हे। हन्त! (र्षसूचक शब्द) अतः तुम्हारा उसमे अनुराग व्यर्थ ही हं। 


भ 


रावण के इस कथन के अनन्तर अवनिकुमारि सीता ने कहा-रे नीच! 
निष्पयोजन मिथ्याप्रलाप क्यों कर रहे हो, अथवा मिथ्याप्रलाप करो-उससे मेरी कोन- 
सी हानि है? 

विशेषार्थ- देवी सीता ने रावण से कहा-रे! क्या अनर्थक प्रलाप कर रहे 
हो, श्र' इत्याकारक वर्ण से रहित राम के शौर्य का वर्णन करो, क्या हानि हं। तदनुसार 
श्लोक के पूर्व के तीन चरणों में से श्र इत्याकारक वर्णं का अपहार कर दने पर 
श्लोकार्थं होता है- 

रावण ने सीता से कहा--हे अवनिकुमारि! मेरा विनाश करने वाला शर्य 
दशरथनन्दन श्रीराम में हे"। कर्तव्यं में समर्थं होने के कारण माया से मनुष्य का रूप 


१. अन्य किसी देवता अथवा राक्षससमृह में नहीं है। 
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६४ सीतारावणसंवादञ्री 


धारण करने वाले राम से मुञ्चे थोडा भय नहीं हे, अर्थात्‌ बहुत भय हं, अतः संहाररूपी 
कार्य में यह राम ही सन्नद्ध होता हे। 
प्रस्तुत श्लोक में च्याविताक्षर नामक अलङ्कार हे। विशेषार्थं के ऊहन का 
आधार-निष्प्रयोजनमिदम्‌।।४७।। 
नातिश्लाघ्यगुणस्तव क्षितिसुते भर्ता पितुर्यो गिरा 
नीतिभ्रशवशाद्विचारविमुखः कान्तारमाशिश्रियत्‌। 
स क्वाहं क्व समस्तयौवतहदां रूपश्रियाऽ नङ्गदो 
न स्थाने भवदुक्तमेतदयि रे पापिष्ठ रक्षोऽधम।।४८।। 


नेति। रावणः सीतामाह-नेत्याद्यनङ्गद इत्यन्तम्‌। हे क्षितिसुते! स तव भर्ता 
रामः अतिश्लाघ्याः गुणाः यस्य स॒ तथोक्तः न भवति। यः रामः नीतेस्सकाशात्‌ 
भ्रंशस्य पतनस्य वशात्‌ आयत्तत्वात्‌ नीतिवेधुर्यबलादित्यर्थः। विचारे कार्याकार्यविमर्शं 
विमुखः निरादरस्सन्‌ पितुः दशरथस्य गिरा वचनेन कान्तारं दण्डकवनम्‌ 
आशिश्रियत्‌। आद्पूर्वाच्छरूयतेः "णिश्रि' इत्यादिना चड्‌। स इति पूर्वेण सम्बन्धः। 
कथमीदृशं तं त्वमतीव श्लाघस इत्याकूतम्‌। सः रामः क्व? रूपश्रिया सौन्दर्यसम्पदा 
समस्तानां यौवतानां युवतीसमूहानां युवतीशब्दात्‌ "तस्य समूहः' इत्यर्थ 
अनुदात्तादेरञ्‌" इत्यञ्‌। न तु युवतिशब्दात्‌ तथा सति भिक्षादित्वात्‌ “अणि भस्याढः. 
इति पुंवद्भावे अन्निति प्रकृतिभावे यौवनमिति स्यात्‌। हदाम्‌ अनङ्गदः कामोद्रेकद्‌ 
इत्यर्थः। अहं क्व? तस्य च मम॒ च महदन्तरमित्यर्थः। सीता प्रत्याह-- 
नेत्याद्यधमेत्यन्तम्‌। अयि रे पापिष्ठ! रक्षोऽधम! भवदुक्तं त्वदभिहितं एतत्‌ 
नातिश्लाष्येत्यादि-वचनं न स्थाने न युक्तम्‌--'युक्ते द्रे साम्प्रतं स्थाने" इत्यमरः। 

प्रतिवचननिगृढार्थस्तु--अयि रे पापिष्ठ! रक्षोऽधम! एतत्‌ नातिश्लाध्यत्यादि 
उक्तं वचनं भावे क्तः। नस्थाने नकारस्थाने भवत्‌ भकारयुक्तम्‌ इति जानामीति शेषः। 
एवञ्च- भाति श्लाध्यगुणस्तव॒ क्षितिसुते भर्ता पितुर्यो गिरा 
भीतिभ्रंशवशाद्विचारविमुखः कान्तारमाशिश्रियत्‌। स॒ क्वाहं क्व॒ समस्तयोवतहदां 
रूपश्रिया भङ्गदः' इत्येव त्वयोक्तं जानामीत्यर्थः। हे क्षितिसुते! स तव भर्ता श्लाघ्याः 
गुणाः यस्य॒ स तथोक्तस्सन्‌ भाति प्रकाशते यः भीतिप्रंशवशात्‌ 
निर्भीकत्वबलादित्यर्थः। पितुः गिरा विचारविमुखः निर्विचारस्सन्‌ कान्तारमाशिश्रियत्‌ 
स॒ श्लाध्यगुणस्सन्‌ भातीति पूर्वेणान्वयः। स ते भर्ता क्व? रूपश्रिया 
दशवदनत्वदंष्ाकरालत्वादिविकृतरूपविशेषेणेत्यर्थः। समस्तयोवतहदां भङ्गदः भयङ्क 
इत्यर्थः। अहं क्व? उभयोर्महदन्तरमित्यर्थः। प्रतिदत्तक्षरमिदं चित्रम्‌॥४८॥ 
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सामान्यार्थ- रावण ने सीता से कहा-हे क्षितिसुते! वह तुम्हारा पति राम 
अतिप्रशंसनीय गुणों वाला नहीं हे। जो राम राजनीतिविषयक विचार (कार्याकार्य-विमर्श) 
से विरहित होने के कारण पिता दशरथ की आज्ञा से जंगल का आश्रयण कर लिया, 
कहां वह ओर करटा सौन्दर्यरूपी सम्पत्ति के कारण समस्त युवतियों के हदय में 
कामवासना को जागृत करने वाला मेँ अर्थात्‌ उसमे ओर मुञ्चमें महान्‌ अन्तर हे। 

रावण के इस कथन के अनन्तर श्लोक के चतुर्थं पाद के माध्यम से सीता 
ने कहा-रे पापिष्ठ! रक्षोऽधम! तुम्हारे द्वारा पूर्व की तीन पक्तियों में अभिहित वचन 
उपयुक्त नहीं हे। 

विशेषार्थ देवी सीता ने रावण से कहा-रे पापिष्ठ! रक्षोऽधम! तुम्हारे द्वारा 
कहे गये वचनों को नकार के स्थान पर भकार के रूपमे जान रही हं। तदनुसार 
प्रस्तुत श्लोक के पूर्व की तीन पंक्तियों में प्रयुक्त वर्णसमूह में नकार के स्थान पर 
भकार का प्रयोग कर देने पर श्लीकार्थं होता है- 

रावण ने सीता से कहा--हे क्षितिसुते! वह तुम्हारा पति राम प्रशंसनीय गुणवान्‌ 
के रूपमे प्रकाशित हो रहा हे। भयरहित होने के कारण विचारविरहित (विना विचारे 
ही) पिता की आज्ञा से वनवास को स्वीकार कर लिया कहाँ वह तुम्हारा पति ओर 
कहां सौन्दर्यसम्पत्ति (दशवदनत्व-दंष्टाकरालत्वादि) के कारण सभी युवतियों के हदय 
को भय प्रदान करने वाला मै। अर्थात्‌ दोनों मे महान्‌ अन्तर है। प्रस्तुतं श्लोक मे 
प्रतिदत्ताक्षर नामक अलङ्कार है। विशेषार्थं के ऊहन का आधार-नस्थाने 
भवदुक्तमेतदपि।।४८॥। 


आचारेण शुभेन को मदपि सुश्रेष्ठो विदेहात्मजे 
नाहूर्मा किमभेत्तकाममबलान्मरत्यान्दयाद्रशियम्‌। 
स्वाभेद्यं विवृताननः कलयते द्रागेव मामन्तको 
रे पापिन्‌ पिशिताशनाधम भयं त्यक्त्वैव जल्पोच्चकैः।। ४९।। 


आचारेणेति। रावणः सीतामाह-आचारेणेत्याद्यन्तक इत्यन्तम्‌ 
हे विदेहात्मजे! शुभेन आचारेण मदपि मत्तोऽपि सुश्रेष्ठः कः? अस्तीति शेषः। 
शुभाचारविषये मत्तः श्रेष्ठो न कोऽप्यस्तीत्यर्थः। अबलान्‌ बलहीनान्‌ मर्त्यान्‌ 
मनुष्यान्‌ भेत्तुं विदारयितुं कामो यस्य स न भवतीत्यभेत्तुकामः--"तुङ्काममनसोरपिः 
इति तुमुनो मकारस्य लोपः। तं मां दयया आर्द्रः आशयः अभिप्रायो यस्य तं 
तथोक्तं नाहुः किं? न वदन्ति किम्‌? अपि त्वाहुरेवेत्यर्थः। श्रुवः पञ्चानाम्‌ 
इत्यादिना आहादेशः। र्जुस्‌। बुधा इति शेषः। सकललोकहिसाधूर्वहेणापि मया 
न दुर्बला मनुजा हिस्यन्ते' इत्यत्र मम दयाद्रशयत्वमेव हेतुर्न किमित्यर्थः। द्रागेव 
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६६ सीतारावणसंवादञ्चरी 


विवृतं विस्तृतम्‌ आननं मुखं येन॒ स॒ तथोक्तः। प्रबलदुर्बलविमर्शविरहेणैव 
सर्वलोकग्रसनोद्युक्त इत्यर्थः। अन्तकः मां स्वस्य अभेद्यं भत्तमशक्यं कलयते 
जानाति। सर्वहन्तुरन्तकस्याप्यवध्योऽहमस्मीत्यर्थः। सीता प्रत्याह-र इत्याद्युच्च- 
कैरित्यन्तम्‌। रे पापिन्‌! पिशिताशनाधम! राक्षसापशद! भयं त्यक्त्वैव 
निर्भयस्सत्नेवेत्यर्थः। उच्चकेः जल्प। स्त्रीणां समक्षमात्मश्लाघायां न कश्चिदपि ते 
प्रतिबन्ध इत्यर्थः। 


प्रतिवचननिगृढार्थस्तु-रे पापिन्‌! पिशिताशनाधम! भयं मे इत्यानुपूर्वीकं 
वर्णरूपार्थवतो भे इत्यस्माच्छब्दाद्द्धितीयैकवचने अम्ययादेशे व॒ भयमिति 
रूपसिद्धिः। त्यक्तवैव उच्चकैः जल्प। एवञ्च-- आचारेण शुनको मदपि सु्रे्ठो 
विदेहात्मजे नाहर्मा किमत्तुकाममबलान्मर्त्यान्दयार्द्राशयं स्वाद्यं विवृताननः कलयते 
द्रागेव मामन्तकः' इति जल्पेत्यर्थः पर्यवस्यति। हे विदेहात्मजे! आचारेण 
शुनकोऽपि मत्‌ मत्तः अवधिभूतात्‌ सुश्रेष्ठः तस्मादप्यहं दुराचार इत्यर्थः। अबलान्‌ 
मर्त्यान्‌ अत्तुं भक्षयितुं कामो यस्य तं मां दयारद्रशयं नाहुः किमिति 
विपरीतलक्षणया निर्दयतमं न वदन्ति किमित्यर्थः। अन्तकः विवृताननस्सन्‌ मां 
द्रागेव स्वाद्यं कलयते। मां भक्षयितुं व्यात्ताननस्त्वरत इत्यर्थः। च्याविताक्षरमिदं 
चित्रम्‌।।४९॥ 


सामान्यार्थ-रावण ने सीता से कहा--हे विदेहात्मजे! शुभ आचरण के विषय 
में मुञ्ञसे श्रेष्ठ कोन हे, अर्थात्‌ कोई नहीं हे, में बलहीन मनुष्यों को भय प्रदान करने 
वाला नहीं ह। क्या मुञ्चको दयार्द्र के रूप में नहीं कहा गया हे", अर्थात्‌ कहा ही 
गया हे। शीघ्र ही खुले हए मुख वाला अर्थात्‌ अन्तभवि को प्रकाशित कर देने वाला 
हू। यमराज मुञ्को अपने द्वारा अभेद्य के रूप मेँ जानता हे। 

रावण के इस कथन के अनन्तर देवी सीता ने कहा-रे पापिन्‌! 
पिशिताशनाधम! भयपरित्यागपूर्वक जोर-जोर से बोलो (क्योकि स्त्रियों के समक्ष 
आत्मप्रशंसा करने में तुम्हारे लिए कोई रोक-टोक नहीं है)। 

विशेषार्थ श्लोक की चतुर्थ पंक्ति के माध्यम से देवी सीता ने रावण से 
कहा-श्लोक के तीन चरणों में प्रयुक्त वर्णसमूह में से भे" इत्याकारक वर्णं का 
परित्याग करके प्रलाप करो (“भे' शब्द के द्वितीयैकवचन मे अम्‌ परे रहते अयादेश 





१. सम्पूर्णं लोकों में हिंसाविषयक कार्य मेँ अग्रणी होने पर भी मेरे द्वारा दुर्बलों की हिंसा 
नहीं की जाती हे। 
२. समस्त जगत्‌ को मृत्यु प्रदान करने वाले यमराज के द्वारा भी में अवध्य हू। 


३. राक्षस। 
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करने पर “भयम्‌ रूप की सिद्धि होती हं), तदनुसार उक्त वर्णजाल में से भे' 
इत्याकारक वर्ण का अपहार कर देने पर श्लोकार्थं होता हे- 

रावण ने सीता से कहा-हे विदेहात्मजे! आचरण के विषय में कुत्ता भी मुञ्जसे 
श्रेष्ठ हे, अर्थात्‌ में कुत्ते से भी ज्यादा दुराचारी हू। में दुर्बल मनुष्यों के भक्षण की 
इच्छा वाला हूं, क्या मुञ्चको द्ाद्रं के रूप में वर्णित नहीं किया गया हृ, विपरीत 
लक्षण के द्वारा क्या मुञ्को निर्दयतम नहीं कहा गया हं, खुले हुए मुख वाला यमराज 


च 


मुञ्को शीघ्र ही भक्ष्य के रूपमे जान रहा हे। 


प्रस्तुत श्लोक में च्याविताक्षर नामक अलङ्कार हे। विशेषार्थं के ऊहन का 
आधार-भयं त्यत्त्वैव।।४९।। 
जनस्यास्यैश्र्य जगदमितभूतं जनकजे 
यशोवृन्दं मालाऽमलसुचि हरित्सु प्रसरति। 
मतिः सर्वश्लाध्या त्वदभिरुचये हन्त न कथ 
विभाति व्याहारः खल तव विमोहाढ्य इति मे।। ५०।। 


जनस्येति। रावणः सीतामाह-जनस्येत्यादि कथमित्यन्तम्‌। हे जनकजे! 
अस्य जनस्येति षष्ठ्यन्तपदस्य त्रिष्वपि पादेष्वनुषङ्गः। ममेत्यर्थः। एेश्र्यमाधिपत्यं 
जगदमितभूतं लोकाधिकतामापत्नं यशोवृन्दं कीर्तिजालं मालेव पुष्पस्गिव अमला 
रुचिर्यस्य तथोक्तं सत्‌ हरित्सु दिक्षु प्रसरति। सर्वेः श्लाघ्या मतिः बुद्धिः 
त्वदभिरुचये तवाभिप्रीतये। कथं न भवतीति शेषः। हन्तेत्याश्र्ये। सीता प्रत्याह-- 
विभातीत्यादि म इत्यन्तम्‌। रे खल! तव व्याहारः उक्तिः विमोहाढ्यः अज्ञानसान्द्रः 
इति मे विभाति! 


प्रतिवचननिगूढार्थस्तु-रे खल! तव॒ व्याहारः जनस्येत्यादिः विमः 
विगतमकारः हाढ्यः हकारपरिपूर्णः मकारस्थानापन्नहकार इत्यर्थः। इति मे विभाति। 
एवञ्च-“जनस्यास्यैश्र्य जगदहितभूतं जनकजे यशोवृन्दं हालाहलरुचि हरित्सु 
प्रसरति। हतिस्सर्वश्लाघ्या त्वदभिरुचये हन्त॒ न॒ कथम्‌" इत्येव त्वयोक्तमहं 
जानामीत्यर्थः। हे जनकजे। अस्य जनस्य मम शर्य जगद्धरयः अहितभूतं 
सकललोकविद्विष्टमित्यर्थः। यशोवृन्दं हालाहलस्य विषस्येव रुचिर्यस्य तथोक्तं सत्‌। 
दुस्सहं दूष्यं च॒ सदित्यर्थः। हरित्सु प्रसरति। सर्वश्लाघ्या सकललोके- 
राशंसनीयेत्यर्थः। हतिः वधः कथं त्वदभिरुचये न न स्यात्‌। स्यादेवेत्यर्थः। हन्तेति 
खेदे। प्रतिदत्ताक्षरमिदं चित्रम्‌। शिखरिणीवृत्तम्‌॥॥५०॥। 

श्लोकार्थ- रावण ने सीता से कहा-हे जनकजे! इस व्यक्ति का लोकोत्तर 


आधिपत्यरूपी यशःसमूह पुष्पमाला कौ तरह पवित्र सुगन्ध से परिपूर्णं होकर समस्त ` 
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६८ सीतारावणसंवादङ्जरी 


दिशाओं में फेल रहा हँ। सब लोगों के द्वारा प्रशंसनीय इस व्यक्ति की मति, तुम्हारी 
प्रीति का कारण क्यों नहीं बनती हे, हन्त (आश्चर्य हे)। 
रावण के इस कथन के अनन्तर देवी सीता ने कहा-रे खल! तुम्हारा कथन 
अज्ञान से परिपूर्ण मुञ्चे प्रतीत होता हेै। 
विशेषार्थ सीता ने रावण से कहा-रे खल! तुम्हारा कथन मकार से रहित 
तथा हकार परिपूर्णं मुञ्चे प्रतीत हो रहा हे। तदनुसार मकार के स्थान पर हकार का 
प्रयोग कर देने पर श्लोकार्थं होता है-- 
रावण ने सीता से कहा-इस व्यक्ति का सम्पूर्णं लोकों का अहितसाधक 
आधिपत्यरूपी यशःसमूह हलाहल विष की तरह दुर्गन्ध से परिपूर्णं होकर समस्त 
दिशाओं में फल रहा हे, सम्पूर्णं लोकों के द्वारा कहा गया इस व्यक्ति का वध तुम्हारे 
प्रीति का कारण क्यों नहीं बनता हे। 
प्रस्तुत श्लोक में प्रतिदत्ताक्षर नामक अलङ्कार है। विशेषार्थं के ऊहन का 
आधार-विमोहाढ्यः।।५०॥ 
अधिश्रीरेश्चयन्निधिपतित एषोऽ स्म्यवनिजे 
पुमान्वीरः को मां समिति धिनुयादोर्विलसितेः। 
धियाऽत्यन्त स्फीतोऽभ्युदय इह मे रे निशिचर 
प्रवेष्टव्यश्रोत्राऽस्म्यपि कुवचसाऽनेन विधिना।। ५९।। 


अधिश्रीरिति। रावणः सीतामाह-अधिश्रीरित्यादि म इत्यन्तम्‌ 
हे अवनिजे! एष इति स्वाभिमुखेन हस्तेनात्मनो निर्देशः अहमित्यर्थः। एेश्वयद्धितोः 
निधिपतितः कुबेरादवधिभूतात्‌। पञ्म्यन्तात्तसिः। अधिश्रीः अधिकसम्पत्कः अस्मि। 
वीरः कः पुमान्‌ समिति युद्धे दोर्विलसितेः बाहुविलासैः पराक्रमविजम्भणैरिति 
यावत्‌। मां धिनुयात्‌ प्रीणयेत्‌ न कोऽपि जगति मदभिनन्दनीयपराक्रमो 
वीरोऽस्तीत्यर्थः। इह लोके मे मम॒ अभ्युदयः धिया बुद्धया। तत्कार्यभूतेन 
नीतिविभवेनेत्यर्थः। अत्यन्तं यथा तथा स्फीतः प्रवृद्धः। एवं सम्पच्छोर्यभ्युदय- 
शालिन्यपि मयि न कुतोऽनुरज्ज्यस इति वाक्यशेषः। सीता प्रत्याह-र इत्यादि 
विधिनेत्यन्तम्‌। रे निशिचर। विधिना देवेन प्रतिकूलेनेति भावः। "विधिर्विधाने 
देवेऽपि इत्यमरः। अनेन अधिश्रीरित्यादिना कुवचसा दुर्वचनेनापि प्रवेष्टव्ये श्रोत्र 
यस्याः तथोक्ता अस्मि। प्रतिकूलं दैवमेव मया त्वदीयमेवं दुर्भाषितमपि 
श्रावयतीत्यर्थः। 


प्रतिवचननिगूढार्थस्तु-रे निशिचर!। अनेन अधिश्रीरित्यादिना कुवचसाऽपि 
विधिना विगतधिवर्णेन सता प्रवेषटव्ये श्रोत्रे यस्यास्सा तथोक्ताऽस्मि। एवञ्च- 
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अधिश्रीरित्यादि त्वदुक्तं वचनं धि इत्यानुपूर्वीकं वर्णमन्तरा "अश्रीरेश्र्यात्निपतित 
एषोऽस्म्यवनिजे पुमान्वीरः को मां समिति नुयादोर्विलसितैः यात्यन्तं स्फीतोऽभ्युदय 
हि मे' इत्युक्तं चेन्मम श्रोत्रे प्रवेष्टुमर्हतीत्यर्थः। हे अवनिजे! अश्रीः असम्पत्कः 
एषोऽहं एेशर्यान्निपतितोऽस्मि वीरः कः पुमान्‌ समिति दोर्विलसितेः मां नुयात्‌। न 
केनापि वीरेण युध्यभिनन्दनीयं मम॒शोर्यमित्यर्थः। इह लोके स्फीतो मेऽभ्युदयः 
अन्तं नाशं याति। च्याविताक्षरमिदं चित्रम्‌। वृत्तं पूर्ववत्‌।५१।। 


सामान्यार्थ- रावण ने सीता से कहा-हे अवनिजे! यह में एेशर्य के कारण 
कुबेर से भी अधिक सम्पत्तिशाली हूं, कोन-सा वीर पुरुष युद्ध के मैदान में पराक्रम 
के द्वारा मुञ्चे पीडित कर सकता हे, अर्थात्‌ मेरे द्वारा अभिनन्दनीय पराक्रम वाला वीर 
इस जगत्‌ मे कोई नही है। इस लोक में मेरा अभ्युदय, बुद्धि (राजनीतिज्ञ होने) के 
कारण अत्यन्त वृद्धि को प्राप्त है'। रावण की इस आत्मप्रशंसा के अनन्तर देवी सीता 
ने कहा-रे निशिचर! प्रतिकूल भाग्य ही तुम्हारे इस दुर्वचन को भी सुना रहा हे। 

विशेषार्थ सीता ने रावण से कहा-रे निशिचर!। धि" वर्ण से रहित ही 
तुम्हारे इस दुर्वचन को सुनने वाली हू। तदनुसार प्रस्तुत श्लोक में से धि" वर्ण का 
अपहार कर देने पर श्लोकार्थं अधोलिखित प्रकार से सम्पन्न होता हे- 

रावण ने सीता से कहा-हे अवनिजे! यह मँ आधिपत्य से रहित हू। कौन- 
सा वीर पुरुष युद्ध के मैदान में पराक्रम के कारण मेरी प्रशंसा कर सकता हे। इस 
लोक में मेरा अभ्युदय विनाश को प्राप्त हो रहा है) 

प्रस्तुत श्लोक में च्याविताक्षर नामक अलङ्कार हे। विशेषार्थं के ऊहन का 
आधार-विधिना।।५१॥ 

आशार्हाखिलसम्पदर्यभिमुखव्यक्ती भवत्पौरुष- 
स्तेऽहं वनवारिजावमतिभृद्क्त्रावलिः सङ्गरे। 
न भ्रूये किमशोचितस्वजनतापर्यावृतश्च त्वया 
रे मूर्खासि यथोदिताखिलगुणः प्रागेव नी च श्रुतः। । ५२।। 

आशोति। रावणः सीतामाह-आशार्हित्यादि त्वयेत्यन्तम्‌। हे सीते! अहं 
आशायाः अर्हाः योग्याः स्पृहणीयाः-"वयमपीदृशस्सम्पदोऽनुभूयास्म' इति स्पृहां 
र्टणां जनयन्त्य इत्यर्थः। अखिलाः समग्राः सम्पदो यस्य॒ स तथोक्तः 
अरीणामभिमुखं यथा तथा व्यक्तीभवत्‌ पौरुषं यस्य स॒ तथोक्तः। सङ्गरे युद्ध 
१. दोर्विलसितैः = बाहविलास के द्वारा = पराक्रम के द्रारा। 


२. इस तरह सम्पत्ति, शौर्य, अभ्युदयशाली होने पर भी मुञ्ज रावण से प्रीति क्यों नहीं करती 
हो, यह अर्थं व्यंग्य हे। 
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वनवारिजानां जलकमलानाम्‌ अवमतिमवमानं बिभर्ति पुष्णातीति 
वनवारिजावमतिभृत्‌ वक्त्राणां मुखानाम्‌ आवलिः पङिक्तर्यस्य स॒ तथोक्तः। "वने 
सलिलकानने" इत्यमरः। कमलानामम्लानत्वद्योतनायोपात्तं वनपदं बोध्यम्‌। 
सम्भवेदेव म्लानत्वमम्भसस्समुद्धूतानामम्भोजानामिति। युध्यपरिक्षीणोल्लास इत्यर्थः। 
अशोचितया येन॒ केनापि शोकमप्रापितया स्वजनतया स्वजनसमूहेन 
ग्रामजनबन्धुभ्यः" इति समूहार्थे तत्प्रत्ययः। पर्यावृतश्च त्वया न श्रूये कि? 
श्रुतिविषयो न क्रिये कि? शृणोतेः कर्मणि लय्चुत्तमपुरुषैकवचनम्‌। सीता 
प्रत्याह--र इत्यादि श्रुत इत्यन्तम्‌। रे मूर्ख! नीच! त्वं यथोदिताः पूर्वोक्तविधाः 
अखिलाः गुणाः यस्य॒ स तथोक्तस्सन्‌ प्रागेव पूर्वमेव श्रुतोऽसि। अतः 
पुनस्स्वगुणान्मा वादीरिति वाक्यशेषः। 

प्रतिवचननिगूढार्थस्तु-ररे मूर्ख! त्वं यथोदिताः पूवोक्तां 
वर्णानुपूर्वीमनतिक्रान्ताः अखिलाः गुणाः विशेषणानि यस्य स तथोक्तस्सन्‌ प्रागेव 
प्रथमत एव विशेषणानामाद्यंश एवेत्यर्थः। नी च न इत्यानुपूर्वीकवर्णवांश्च 
अकारान्तात्नशब्दात्‌ “अत इनिठनौ इति मत्वर्थीय इनिप्रत्ययः। श्रुतोऽसि। तथा 
च-- त्वं नाशार्हाखिलसम्पत्‌ नार्यभिमुखव्यक्तीभवत्पौरुषः सङ्गरे नवनवारिजावमति- 
भृद्रक्त्रावलिः नाशोचितस्वजनतापर्यावृतश्च सन्‌ श्रुतोऽसीत्यर्थः। नाशार्हाः 
आसन्नविनाशाः अखिलाः सम्पदो यस्य॒ स तथोक्तः। नारीणाम्‌ अङ्गनानाम्‌ 
अभिमुखं यथा तथा व्यक्तीभवत्‌ पौरुषं यस्य स तथोक्तः। सङ्गरे युद्धे नवनवं यथा 
तथा अरिजां शत्तुजन्याम्‌ अवमति बिभति धारयतीति तथोक्ता वक्रावलिर्यस्य स 
तथोक्तः। नाशोचितया नाशयोग्यया अवश्यं नङक्ष्यन्त्या इत्यर्थः स्वजनतया 
पर्यावृतश्च सन्‌ श्रुतोऽसि। अधिदत्ताक्षरमिदं चित्रम्‌। 


कस्मिश्चिदधिके वर्णे दत्तेऽर्थो यत्र भिद्यते। 
अधिदत्ताक्षर नाम चित्रं तदिति बुध्यताम्‌।। 


इति तल्लक्षणात्‌।।५२॥ 
सामान्यार्थ-रावण ने सीता से कहा-हे सीते! में स्पृहणीय हूं । तथा अखिल 
सम्पत्तियों से युक्त ह, शत्रुओं के सम्मुख पौरुष को प्रकट करने वाला हू, युद्ध में 
जलकमलों की भी शोभा को मलिन कर देने वाले मुख से युक्त हू, अर्थात्‌ अतिशय 
प्रसनत्र रहने वाल हू। इस प्रकार की चिन्ता से विरहित स्वजनों से धिरा हुआ मेँ क्या 





१. हम लोग भी इस तरह की सम्पत्ति का अनुभव करे, इस प्रकार की इच्छा लोगों मे 
उत्पन्न करने वाला ह। 
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तुम्हारे द्वारा नहीं सुना गया हूँ? रावण की इस आत्मश्लाधा के अनन्तर देवी सीता 
ने कहा-रे मूर्ख! तुम पूर्वोक्त समस्त गुणों से परिपूर्ण सुने गये हो (अतः पुनः अपने 
गुणों का वर्णन मत करो)। 

विशोषार्थ-- सीता ने रावण से कहा-रे मूर्ख! तुम पूर्वोच्चरित वर्णानुपूर्वी का 
अतिक्रमण न करने वाले समस्त गुणों से युक्त होते हए आदि अंश को “न' इत्याकारक 
वर्ण से संयुक्त सुने गये हो। तदनुसार समस्त विशेषणो के आदि में नकार का योग 
कर देने पर श्लोकार्थ होता हे- 

रावण ने सीता से कहा-हे सीते! में शीघ्र ही विनष्ट होने वाली समस्त 
संपत्तियों वाला तथा स्त्रियों के सम्मुख पौरुष को प्रकट करने वाला हू। युद्ध में शत्रुओं 
मे उत्पन्न हास (अपमान) को धारण करने वाले मुख से युक्त हू, नाशयोग्य स्वजनों 
से धिरा हआ सुना गया हुं 

प्रस्तुत श्लोक में अधिदत्ताक्षर अलङ्कार हं। विशेषार्थं के ऊहन का आधार-- 
नी च॥५२॥ 


सङ्ग्रामेषु जयश्रियं परगतां रामो दृढं मन्यते 

नापि श्लाध्यगुणो न वाचि च पटुर्मद्रद्विदेहात्मजे। 
प्रव्याहाररसनज्ञता न खलु ते यन्मय्यरक्ताऽसि रे 

वाक्ते पाप विपाकसङ्गतिमतीत्येवावगच्छाम्यहम्‌।। ५३।। 


सङ्ग्रामेष्विति। रावणः सीतामाह-सद्यामेष्वित्याद्यसीत्यन्तम्‌। हे विदेहात्मजे! 
रामः सद्यामेषु युद्धेषु जयश्रियं विजयलक्ष्मी परगतां शत्रुगामिनीं दृढं गाढं यथा 
तथा मन्यते जानाति। “न रिपूनहं जेष्यामि त एव सर्वथा मां जेष्यन्ति" इत्यसन्दिग्धं 
निश्चिनोतीत्यर्थः। निरुत्साहत्वादेस्स्वदोषस्यैव तथा प्रत्यायकत्वादिति भावः। मदत्‌ 
मया तुल्यम्‌ अहमिवेत्यर्थः। श्लाघ्याः गुणाः यस्य स तथोक्तोऽपि न भवति। वाचि 
च वचनेऽपि पटुस्समर्थः न भवति। ते तव प्रव्याहारेषु मदीयासु प्रोढोक्तिषु विषये 
रसज्ञता रसाभिज्ञत्वं न खलु नैवास्ति। यत्‌ यस्मात्कारणात्‌ मयि एवं वाग्मिन्यपीति 
भावः। अरक्ता अननुरक्ता असि। तस्मात्ते प्रव्याहारेषु रसज्ञता नैवास्तीति पूर्वेण 
सम्बन्धः। सीता प्रत्याह-र इत्याद्यहमित्यन्तम्‌। रे नीच! ते तव वाक्‌ पापस्य 
विपाकेन परिपाकेन सङ्गतिमती संसक्ता इत्येव अहम्‌ अवगच्छामि जानामि। 
फलोन्मुखपापत्वादेव त्वमेवं जल्पसीति जानामीत्यर्थः। 


१. अकारान्त न शब्द से मत्वर्थीय इनि प्रत्यय करने पर नीइस रूप की सिद्धि होती हे 
जिसका अर्थं होता है नकार वाला। 
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७२ सीतारावणसंवादञ्चरी 


प्रतिवचननिगृढार्थस्तु-रे पाप! पापिन्‌! ते वाक्‌ सङ््रामेष्वित्यादिः विपा 
विगतपकारा कसद्गतिमती ककारेण सम्बद्धा। पकारस्थानापन्नककारेत्यर्थः। इत्येव 
अहम्‌ अवगच्छामि। एवञ्च--"सद्प्रामेषु जयश्रियं करगतां रामो दृढं मन्यते 
नाकिश्लाघ्यगुणो न वाचि न कदटुर्मद्द्विदेहात्मजे। क्रव्याहाररसनज्ञता न खलु ते 
यन्मय्यरक्ताऽसि' इत्येव त्वमवादीरिति जानामीत्यर्थः। नाकिभिः देवे: श्लाघ्याः गुणा 
गाम्भीर्यादयो यस्य स तथोक्तः रामः सङ्प्रामेषु जयश्रियं करगतां हस्तगताम्‌। 
अयत्नलभ्यामित्यर्थः। दृढमसन्दिग्धं यथा तथा मन्यते। मद्रत्‌ वाचि वचने कटुः 
क्रूरश्च न भवति। ते तव क्रव्यं मांसमेवाहारः अशनं तस्मिन्‌ रसज्ञता रसाभिज्ञत्वं 
न खलु नास्त्येव। यत्‌ यस्मात्कारणात्‌ मयि असक्ता अननुरक्ता असि तस्मात्ते 
क्रव्याहाररसज्ञता न खल्विति पूर्वेण सम्बन्धः। मांसभोजनरसाभिज्ञा चेत्त्वं मय्यनुरक्तैव 
स्या इत्यर्थः। “पललं क्रव्यमामिषम्‌' इत्यमरः। प्रतिदत्ताक्षरमिदं चित्रम्‌।५३॥ 


सामान्यार्थ-रावण ने सीता से कहा--हे विदेहात्मजे! राम युद्ध मे विजयलक्ष्मी 
को निश्चित रूप से शत्रुगामी मानते हे, अर्थात्‌ मे शत्रुओं पर विजय नहीं प्राप्त कर 
सकता, शत्रु ही हमेशा विजय को प्राप्त होगे। मेरी तरह प्रशंसनीय गुणो से युक्त भी 
नहीं हँ तथा मेरी तरह वाक्यपदुता भी नहीं हे, तुम मेरे उत्कृष्ट कथनों के मर्म को 
भी नहीं जानती, जिस कारण से तुम मुञ्मे अनुरक्त नही हो, वह वाग्मिता भी राम 
मे नहीं हे। रावण के इस कथन के अनन्तर देवी सीता ने कहा-रे नीच! तुम्हारी 
वाणी पाप के परिपाक से संसक्त है, यही में जानती हू 

विशेषार्थ- देवी सीता ने रावण से कहा-रे पापिन्‌! तुम्हारी वाणी पकार से 
रहित तथा ककार से सम्बद्ध है। तदनुसार पकार के स्थान पर ककार का प्रयोग कर 
देने पर श्लोकार्थ होता है- 

रावण ने सीता से कहा-हे विदेहात्मजे! स्वर्गवासी देवताओं के द्वारा प्रशंसनीय 
गाम्भीर्यादि गुणों से युक्त राम युद्ध में विजयलक्ष्मी को निश्चित रूप से हस्तगत मानते 
हे, मेरी तरह भाषण में कटुता भी नहीं हे। मांसाहार की रसज्ञता भी तुम्हारे में नही 
हे, जिसके कारण तुम मुञ्च रावण में अनुरक्त नहीं हो, अर्थात्‌ यदि मांसाहार की रसज्ञता 
तुम्हारे में होती; तो निश्चित ही मुञ्में अनुराग होता। 

प्रस्तुत श्लोक में प्रतिदत्ताक्षर नामक अलङ्कार हं। विशेषार्थं के ऊहन का 
आधार-विपाकसङ्गति।।५३॥ 


मत्सेनाऽ भ्यरिमाहवे मृगयते सा तावक कि पुन- 

नथं दुर्गतिभावनाशिततमौजस्क विदेहात्मजे। 
तस्मान्मेऽङ्ग रतोत्सवं नियतमेवावेहि ते प्रीतिदं 

रे किं जल्पसि जल्प वा खल हदा गङ्गामह भावये। । ५४।। 
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मत्सेनेति। रावणः सीतामाह-मत्सेनेत्यादि प्रीतिदमित्यन्तम्‌। हे विदेहात्मजे। 
मत्सेना आहवे युद्धे अभ्यरिम्‌ अभिगच्छन्तं शत्रं मृगयते अन्विष्यति। न 
कोऽप्यरिर्मत्सेनामभिगच्छति किन्तु तदर्शनादेव भयेन पलायत इत्यर्थः। सा मत्सेना 
दुर्गतिभावेन दारिद्रयस्वभावेन। सहायसम्पद्विकलतयेत्यर्थः। नाशिततमम्‌ अतिशयेन 
नाशितम्‌ ओजो यस्य तं तथोक्तम्‌। शेषिकः कप्रत्ययः। तावकं नाथं रामं कि पुनः 
मृगयत इति किमुत मत्सैन्याद्धयेनौ जस्विष्वपि पलायमानेषु निरोजा रामः पलायत इति 
कुतो वा वक्तव्यमित्यर्थः। दुर्गतिः नैस्व्यनरको' इति नानार्थरत्नमाला। 
'भावस्सत्तास्वभावाभिप्रायचेष्टात्मजन्तुषु' इत्यमरः। तस्माद्धेतोः “रामोऽरीन्विजित्य 
मामितो नीत्वा प्रीणयेत्‌" इति तव प्रत्याशाया वृथात्वादित्यर्थः। अङ्ग! हे सीते! “अथ 
सम्बोधनार्थकाः। “स्युः प्याट्‌ फाडङ्ग हे हे भोः" इत्यमरः। मे मम ॒रतोत्सवमेव 
सुरतोद्धर्षमेव नियतं निश्चितं यथा तथा ते तव प्रीतिदं अवेहि जानीहि। यदि 
्रीत्याऽ वस्थातुमिच्छसि तहिं मम रतिमनुमन्यस्वेत्यर्थः। सीता प्रत्याह-र इत्यादि 
भावय इत्यन्तम्‌। रे खल! किं जल्पसि? किमित्याक्षेपे। मैवं पापवचनं जल्पीरित्यर्थः। 
अथवा जल्प अहं हदा मनसा गद्धां भावये ध्यायामि। ध्यानमात्रादेव 
निखिलपापनिवर्तकभागीरथीध्यानेनाश्राव्यश्रवणपापमपनोदय इत्यर्थः। 

प्रत्युक्तिनिगृढार्थस्तु-रे खल! कि जल्पसि अथवा जल्प अहं गं ग इत्यानुपूर्वीकिं 
वर्ण गां गा इत्यानुपूर्वीकं हदा भावये। एवञ्च--मत्सेनाऽभ्यरिमाहवे मृगायते सा तावकं 
किं पुनर्नाथं दुर्गातिभावनाशिततमोजस्कं विदेहात्मजे तस्मानमेऽङ्गारतोत्सवं 
नियतमेवावेहि ते प्रीतिदम्‌' इत्येव त्वयोक्तं जानामीत्यर्थः। हे विदेहात्मजे! मत्सेना आहवे 
अरिमभि शत्रोराभिमुख्ये अभिरभागे" इति कर्मप्रवचनीयसंज्ञायां 'कर्मप्रवचनीययुक्ते 
द्वितीया" इति द्वितीया। मृगायते मृग इवाचरति पलायत इत्यर्थः। "कर्तुः क्यड्‌' इति 
क्यड। डिन्त्वादात्मनेपदम्‌। सा मत्सेना दुर्गायाः दुष्टदेत्यदमनाय धृतरोद्ररूपायाः 
कात्यायिन्याः अतिभावनया अतीवतादात्म्यानुसन्धानेन शिततमम्‌ अतिनिशितम्‌ ओजो 
यस्य तं दुर्गातिभावनाशिततमोजस्कं तावकं नाथं राममभि कि पुनः किमुत 
शत्रुसामान्यस्यावलोकनादेव पलायमाना मत्सेना त्रिभुवनैकवीरं राममवलोक्य पलायत 
इति कुतो वा वक्तव्यमित्यर्थः। तस्मात्‌ मम ससहायतायाः वृथात्वाद्धेतोः मे मम नियतं 
सर्वथैव भविष्यन्तम्‌ अङ्गारतोत्सवमेव चित्यग्निज्वालावृताङ्गत्वापतिष्य- 
दङ्गारत्वरूपमुत्सवमेव ते प्रीतिदं अवेहि। ममावश्यं मरणतस्तव प्रीतिर्भविष्यतीति 
जानीहीत्यर्थः। वर्णचित्रमिदं प्रतिदत्ताक्षराख्यमेव; किन्त्वत्र॒ गकारस्यैकस्यैव 
च्युतत्वादत्तत्वाच्च सस्वरस्यैव तस्य ग्रहणं, न त्वन्यत्रेव विस्वरस्य। 


प्रतिदत्ताक्षरे चित्रे विस्वरं व्यञ्जनाक्षरम्‌। 
सद्धेतितं सस्वरं तु च्युतदत्तैकता यदि।। 
इति परिभाषानियमात्‌।।५४॥ 
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७४ सीतारावणसवादञ्जरी 


सामान्यार्थ- रावण ने सीता से कहा-हे विदेहात्मजे! मेरी सेना युद्ध में 
पलायन कर रहे शत्रुओं का अन्वेषण करती हे '। वह मेरी सेना सहायतारूपी सम्पत्ति 
से विरहित सर्वथा ओजविहीन तुम्हारे पति राम का अन्वेषण क्या करेगी? अर्थात्‌ मेरी 
सेना के भय से ओजस्वी भी पलायन कर जाते हें, तो ओजविहीन राम के विषय 
मे क्या कहना हे"2 हे सीते! मेरा रतोत्सव ही निश्चित रूप से तुम्हे आनन्द प्रदान 
करने वाला हं, यह जानो। रावण के इन दुर्वचनों के अनन्तर देवी सीता ने कहा- 
रे खल! क्या मिथ्या प्रलाप कर रहे हो अथवा असद्‌ भाषण करो, मेंतो मनसे 
गङ्गा का ध्यान कर रही ह| 


विशेषार्थ- सीता ने रावण से कहा-रे खल! क्या मिथ्या प्रलाप कर रहे हो 
अथवा प्रलाप करो में गं ग इत्याकारक आनुपूर्वीं वाले वर्णो को गां गा इस आनुपूर्वीं 
के रूपमे जान रही हू। तदनुसार गं ग के स्थान पर गां “गा' का प्रयोग कर देने 
पर श्लोकार्थ होता है- 

रावण ने सीता से कहा--हे विदेहात्मजे! मेरी सेना युद्ध में शत्रुओं के सम्मुख 
होने पर मृग की तरह आचरण करती हे, अर्थात्‌ पलायन कर जाती है, वह मेरी 
सेना दुर्गा (दष्ट दत्य के दमन के लिए रद्र रूप धारण की हुई कात्यायनी) के अतीव 
तादात्म्यानुसन्धान के कारण सर्वथा ओजहीन हे, वह तुम्हारे पति राम का पीछा क्या 
करेगी, अर्थात्‌ शत्रु सामान्य को देखकर पलायन कर जाने वाली मेरी सेना त्रिभुवनैकवीर 
राम को देखकर ही पलायन कर जायेगी, अतः मेरी सहायता के व्यर्थं होने के कारण 
निश्चित रूप से होने वाले, चिता की आग में (जलने वाला) मेरा उत्सव ही तुम्हे 
आनन्दित करने वाला होगा, यह जानो। 


प्रस्तुत श्लोक में प्रतिदत्ताक्षर नामक अलङ्कार हे। विशेषार्थं का आधार 
गङ्खामह भावये।।५४।। 
महाकुल इति श्रुतः क इव मद्रदुर्वीसुते 
सतां श्रुतिविहारिणी मदपदानकोर्तिः सदा। 
अनाहतपराक्रमो युधि परैः सदैवास्मि रे 
तवोक्तिरपहासदा भवितुमेव सैषाऽर्हति। । ५५।। 





१. अर्थात्‌ शत्रुओं की सेना मेरी सेना का पीछा नहीं करती; किन्तु मरी सना के दर्शन 
से ही पलायन कर जाती हे। 

२. अतः राम शत्रुओं पर विजय प्राप्त करके मुञ्जको यँ से ले जाकर आनन्दित करेगे, 
यह तुम्हारी आशा व्यर्थं ह। 

ध्यान मात्र से ही गङ्गा समस्त पापों का अपहार करने वाली हे। 
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महाकुल इति। रावणः सीतामाह-महाकुल इत्याद्यस्मीत्यन्तम्‌। हे उर्वीसुते। 
मद्रत्‌ मया तुल्यं यथा तथा महत्‌ कुलं यस्य स तथोक्तः इति श्रुतः क इव 
अस्तीति शेषः। इवशब्दो वाक्यालङ्करे। मदपदानकीर्तिः कैलासविक्षेपणादिभिर्मम 
वृत्तैः कर्मभिस्सञ्जनितं यशः- अपदानं कर्म वृत्तम्‌" इत्यमरः। सदा सतां श्रुत्योः 
विहरतीति तथोक्ता। ताच्छील्ये णिनिः। "ऋन्नेभ्यो डीप्‌ इति डीप्‌। युधि युद्धे सदा 
न तु कदाचित्‌ परैः शत्रुभिः अनाहतः अनपहतः अकुण्ठित इति यावत्‌। पराक्रमो 
यस्य स तथोक्त एव अस्मि। सीता प्रत्याह-र इत्याद्यर्हतीत्यन्तम्‌। २े नीच! सैषा 
पूर्वोक्ता महाकुल इत्यादिः, तव॒ उक्तिः अपहासदेव अपकर्षाभिव्यञ्जकहास- 
सम्पादिकेव। श्रोतृणां मुख इति शेषः। भवितुमर्हति। तवोक्तिमाकर्णयन्त- 
स्सर्वेऽप्यपहसन्त्येव न त्वभिनन्दन्तीत्यर्थः। 


प्रत्युक्तिनिगूढार्थस्तु-रे नीच! सषा तव उक्तिः महाकुल इत्यादिः अपहा 
अपगतहकारा सती सदैव दकारसहितेव हकारस्थानापन्नदकारेवेत्यर्थः। भवितुमर्हति। 
एवञ्च--'मदाकुल इति श्रुतः क इव मद्रदुर्वीसुते सतां श्रुतिविदारिणी 
मदपदानकीर्तिस्सदा। अनादृतपराक्रमो युधि परेस्सदेवास्मि' इत्येव त्वं 
वक्तुमर्हसीत्यर्थः। हे उर्वीसुते! मद्रत्‌ मदेन आकुलः विह्लः इति श्रुतः क इव 
अस्तीति शेषः। अहमेव महान्मदोन्मत्त इत्यर्थः। मदपदानकीरतिः सदा सतां श्रुति 
कर्ण विदारयति विदलयतीति तथोक्ता। अहं युधि सदा परैः अनादृतः अवधीरितः 
पराक्रमो यस्य स तथोक्त एव अस्मि। प्रतिदत्ताक्षरमिदं चित्रम्‌। परथ्वीवृत्तम्‌- 

जसौ जसयला वसुग्रहयतिश्च पृथ्वी गुरूः। 

इति लक्षणात्‌ ५५॥ 

सामान्यार्थ--रावण ने सीता से कहा-हे उर्वीसुते! मेरी तरह महान्‌ कुल वाला 
कौन है? मेरे कैलास-विक्षेपणादि कर्मो के द्रारा उत्पन्न यश, सदा सत्पुरुषं के कानों 
का विषय बनता हे, अर्थात्‌ सत्पुरुषों को हमेशा सुनाई देता हे। युद्ध मे सदा शत्रुओं 
के द्वारा अपराहत पराक्रम वाला मेँ हू। रावण के इस कथन के अनन्तर सीता ने 
कहा-रे नीच! तुम्हारा कथन अपकर्ष का सम्पादन ही हे, अर्थात्‌ तुम्हारे वचनं को 
सुनकर सभी लोग तुम्हारी निन्दा ही करेगे, अभिनन्दन नही। 


विशेषार्थ- सीता ने रावण से कहा-रे नीच! तुम्हारा कथन हकाररहित होते 
हुए दकारसहित ही उचित है। तदनुसार प्रस्तुत श्लोक में हकार के स्थान पर दकार 
का प्रयोग कर देने पर श्लोकार्थ होता है- 

रावण ने सीता से कहा-हे उर्वीसुते! मेरी तरह मद से व्याकुल कौन है? 
मेरे कर्मो से उत्पन्न यश हमेशा सज्जनों के कानों को कष्ट देने वाला है। यैं युद्ध 
मे सदा शत्रुओं के द्वारा अनादृत पराक्रम से युक्त ह| 


((-0. 38110411118118010 (111५6151 (01661101. 1411260 0 66810011 


७६ सीतारावणसंवादञ्री 


प्रस्तुत श्लोक में प्रतिदत्ताक्षर नामक अलङ्कार तथा पृथ्वी छन्द है। विशेषार्थ 
का आधार-अपहासदा।।५५॥ 


` सीते त्वामपहत्य मय्युपगते रामादियं मत्पुरी 

भाति प्राप्तवतीव कञ्चन शुभश्रीसङ्गमन्यादृशम्‌। 
सव्याचारलवोऽप्यलभ्य इह मय्यन्विष्यमाणोऽपि रे 

जल्प स्वैरमसम्भवत्तव वचो रक्षोऽ धमावैम्यहम्‌। । ५६।। 


सीते इति। रावणः सीतामाह-सीत इत्याद्यन्विष्यमाणोऽपीत्यन्तम्‌। 
हे सीते! मयि रामात्‌ अपादानात्‌ त्वाम्‌ अपहत्य उपगते सति। इयमिति हस्तेन 
निर्देशः। मत्पुरी लङ्का अन्यादृशं लोकोत्तरप्रकारकं त्यदादिषु" इत्यादिनाऽन्य- 
शब्दोपपदकात्‌ दृशेः कञ्‌। “आ सर्वनाम्नः" इत्यन्यशब्दस्याकारोऽन्तादेशः। कञ्चन 
अनिर्वचनीयं शुभश्रीसद्गं शुभलक्ष्मीसम्बन्धं प्राप्तवतीव भाति। इह अस्मिन्‌ 
स्वाभिमुखेन हस्तेनात्मनो निर्देशार्थमिदं विशोषणम्‌। मयि अन्विष्यमाणोऽपि 
मृग्यमाणोऽपि। अनुपूर्वकादिष्यतेः कर्मणि लटश्शानच्‌। सव्याचारस्य वामाचारस्य 
दुराचारस्येत्यर्थः। "वामं शरीरे सव्यं स्यात्‌" इत्यमरः। लवोऽपि लेशोऽपि अलभ्य: 
लब्धुमशक्यः। सीता प्रत्याह-र इत्याद्यहमित्यन्तम्‌। रे रक्षोऽधम! स्वैरं स्वच्छन्दं 
यथा तथा जल्प। अहं तव॒ वचः असम्भवत्‌ असङ्गच्छमानम्‌ अवेमि। पूर्वार्धस्य 
तृतीयचरणस्य च मिथोऽर्थतस्सम्बन्धविरहादनुपपद्यमानं जानामीत्यर्थः। 


प्रत्युक्तिनिगृढार्थस्तु-रे रक्षोऽधम। स्वैरं जल्प। अहं तव वचः न विद्यते 
सः यस्मित्नित्यसं सकाररहितं भोऽस्मित्नस्तीति भवत्‌ भकारसहितम्‌। सकारस्थाना- 
पन्नभकारमित्यर्थः। अवैमि जानामि। एवञ्च-“भीते त्वामपहत्य मय्युपगते रामादियं 
मत्पुरी भाति प्राप्तवतीव कञ्चन शुभश्रीभङ्गमन्यादृशम्‌। भव्याचारलवोऽप्यलभ्य इह 
मय्यन्विष्यमाणोऽपि' इत्येव त्वयोक्तं जानामीत्यर्थः। प्रकरणवशादेव 
सीतायास्सम्बुद्धिरत्राध्याहार्या। मयि त्वामपहत्य रामाद्धीते उपगते सति रामः 
पश्येद्यदि मां हन्यात्‌" इति भयेन सत्वरं पलाय्यागते सतीत्यर्थः। इयं मत्पुरी 
अन्यादृशं कञ्चन शुभश्रीभङ्गं प्राप्तवतीव भाति। इह मयि अन्विष्यमाणोऽपि 
भव्याचारस्य लवोऽपि अलभ्यः। कथमीदृशस्य मम श्रेयस्स्यादिति वाक्यशेषः 
प्रतिदत्ताक्षरमिदं चित्रम्‌।५६॥ 


सामान्यार्थ- रावण ने सीता से कहा-हे सीते! राम के पास से अपहरण 
करके, तुम्हारी प्राप्ति मुञ्चे हो जाने के कारण यह मेरी लङ्कापुरी लोकोत्तरप्रकारक 
अनिर्वचनीय शुभ लक्ष्मी के सम्बन्ध को प्राप्त करके सुशोभित हो रही है। इस (हाथ 
से अपना निर्देश) मुञ्च रावण में खोजने पर भी दुराचार का लेशमात्र भी संभव नही 


((-0. 98111011118118010 (111५6151 (0661101. 14111260 0 6810011 


चामराजनगररामशास्त्रिप्रणीता ७९७ 


है। रावण के एेसा कहने पर देवी सीता ने कहा-रे रक्षोऽधम! स्वच्छन्द रूप से 
मिथ्याप्रलाप करो, में तुम्हारी वाणी को असम्भव (असंगत) जान रही ह्‌ 

विशेषार्थ- सीता ने रावण से कहा-रे रक्षोऽधम! में तुम्हारी वाणी को. 
सकाररहित तथा भकारसहित जान रही हू। तदनुसार सकार के स्थान पर भकार का 
प्रयोग कर देने पर श्लोकार्थ होता है- 

रावण ने सीता से कहा-हे सीते! राम के पास से तुम्हारा अपहरण करके, 
मेरे डर जाने के कारण यह मेरी लङ्कापुरी अन्य प्रकार की किसी शुभ लक्ष्मी के सम्बन्ध 
को प्राप्त करके सुशोभित हो रही है, इस मुञ्च रावण में भव्याचार (शुभाचार) का 
लेशमात्र भी सम्भव नहीं है। 


प्रस्तुत श्लोक में प्रतिदत्ताक्षर नामक अलङ्कार हे। विशेषार्थं का आधार- 
स्वैरमसम्भवत्‌।।५६॥ 


स्फुटं रामस्य स्याद्युधि मम जयश्रीविहरणं 

स दृष्ट्वा मां विद्यादयमवनिजेऽ हस्कर इति। 
प्रहारप्रावीण्यं मम समवगच्छेदपि च रे 

वचोऽभिज्ञाः सर्वे तव विदुरहन्ताऽन्वितमिदम्‌।। ५७।। 


स्फुटमिति। रावणः सीतामाह- स्फुटमित्याद्यपि चेत्यन्तम्‌। हे अवनिजे! 
मम जयश्रीविहरणं जयलक्ष्मीखेलनम्‌। इदानीं वदतां मुखतश्श्रूयमाणमिति भावः। 
युधि युद्धे रामस्य स्फुटं व्यक्तं स्यात्‌। “नूनमयं सर्वजित्वरो महावीरः इति 
साक्षादनुभवादेव स तदा प्रतीयादित्यर्थः। स रामः मां दष्टा अयं पुरोवर्ती 
अहस्करस्सूर्यः इति विद्यात्‌ जानीयात्‌। तादृशत्वान्मत्तेजसामिति भावः। अपि च 
मम कर्तुः प्रहारे विषये शरखडगाद्यायुधसाध्य इति भावः। प्रावीण्यं नैपुण्यं 
समवगच्छेत्‌ तदपीदानीं श्रुतं तदा स्वयमनुभवात्सम्यग्जानीयादित्यर्थः। सीता 
प्रत्याह-र इत्यादीदमित्यन्तम्‌। रे नीच! अभिज्ञाः प्राज्ञाः सर्वे जनाः तव इदं वचः 
स्फुटं रामस्येत्यादि वचनम्‌ अहन्तया अहङ्कारेण अन्वितं युतं विदुः जानन्ति- 
विदो लटो वा' इति ब्र्जुस्‌। 


्रत्यक्तिनिगूढार्थस्तु-रे नीच! अभिज्ञाः अर्थौचित्यं जानन्तः सर्वे तव इदं 
वचः अहं न विद्यते हः यस्मिन्निति विग्रहात्‌ हकाररहितं, तान्वितं तकारेण 
सहितम्‌, हकारस्थानापत्रतकारमित्यर्थः। विदुः जानन्ति। एवञ्च--स्फुटं रामस्य 
स्याद्युधि मम॒ जयश्रीवितरणं स दष्टा मां विद्यादयमवनिजे तस्कर इति। 
प्रतारप्रावीण्यं मम समवगच्छेदपि च' इत्येव त्वयोक्तं जानन्तीत्यर्थः। हे अवनिजे! 
स्फुटं असन्दिग्धं यथा तथा युधि रामस्य मम जयश्रीवितरणं जयलक्ष्मीदानं स्यात्‌ 
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७८ सीतारावणसवादञ्ञरी 


भवेत्‌। सर्वथा युधि रामायाहं जयलक्ष्मी दद्यामित्यर्थः। रामस्य ममेत्युभयत्र क्रमेण 
सम्प्रदानत्वकर्तृत्वसम्बन्धाभिप्रायिका शेषे षष्ठी बोध्या। सः रामः मां दृष्टा अयं 
तस्करः चोरः इति विद्यात्‌ जानीयात्‌। अपि च मम प्रतारप्रावीण्यं वञ्चनाचातुर्यम्‌। 
मायायुद्धदर्शितमिति भावः। समवगच्छेत्‌ केवलमयं मायावीरो न तु बाहुवीर. इति 
सम्यग्जानीयादित्यर्थः। प्रतिदत्ताक्षरमिदं चित्रम्‌। शिखरिणीवृत्तम्‌।५.७॥ 


सामान्यार्थ- रावण ने सीता से कहा--हे अवनिजे! युद्ध मे मेरे विजयलक्ष्मी 
का विहरण राम को स्पष्टतया ज्ञात हँ। वह राम मुञ्चको देखकर, यह सम्मुख स्थित 
सूर्य है, इस रूप में मुञ्चे जानता है (सूर्यसदृश तेजस्वी होने के कारण) ओर शर, 
खड्गादि के प्रहार के विषयमे भी मेरे प्रावीण्य को जानता हे। रावणः के इस कथन 
के अनन्तर देवी सीता ने कहा-रे नीच! उत्कृष्ट ज्ञान वाले सभी लोग तुम्हारी इस 
वाणी को अहङ्कारयुक्त जानते हे। ककन 

विशेषार्थ सीता ने रावण से कहा-रे नीच! उचित अर्थं को जानने वाले 
सभी लोग तुम्हारे इस कथन को हकाररहित तथा तकारसहित जानते हं। तदनुसार हकार 
के स्थान पर तकार का प्रयोग कर देने पर श्लोकार्थं अधोलिखित रूप से सम्पन्न होता 
५ ॑ | 

रावण ने सीता से कहा-हे अवनिजे! युद्ध मे मेरे विजयलक्ष्मी का वितरण 
(दान) विषयक ज्ञान असन्दिग्ध रूप से राम को ज्ञात है, अर्थात्‌ युद्ध मे हमेशा में राम 
को विजयलक्ष्मी का दान करता हूं वह राम मुञ्जको देखकर यह चोर हं, इस रूप में 
जानता है ओर मेरी वञ्चनाचातुरी (माया-वीरता) को भी सम्यक्‌ रूप से जानता हं, 
अर्थात्‌ यह मायावीर हे, न कि बाहुवीर इस रहस्य को राम ठीक से समञ्जता ह। 

प्रस्तुत श्लोक में प्रतिदत्तक्षर नामक अलङ्कार हे। विशेषार्थं का आधार 
हन्तान्वित।।५७॥ 

वैदेह्यस्मि विलोकयाहमरिपुत्रासाकुलः सर्वदा 
कीर्तिश्रीविपुलोपसम्भरणकृत्यैकाग्यभागस्म्यहम्‌। 
वैरित्रासनपुष्टहर्षसकलस्वानीकिनीकोऽस्मि रे 
चोरस्त्वं पिशिताशनाधम पुमानित्येव न ज्ञायसे। । ५८।। 


वैदेहीति। रावणः सीतामाह- वैदेहीत्याद्यनीकिनीकोऽस्मीत्यन्तम्‌। हे वदेहि! 

अहं सर्वदा रिपुत्रासेन शत्रुभयेन आकुलः क्षुभितान्तःकरणः न॒ भवतीति 
अस्मि। अहं कीर्तिश्रियाः यशोलक्ष्म्याः विपुलं विस्तृतं 
यदुपसम्भरणमभिवर्धनं तस्य कृतिषु रचनासु, शोर्यदिार्यादिगुणातिशयाविष्करण- 
रूपास्विति भावः। एेकाग्रयमेकाग्रतां “गुणवचन.” इत्यादिना घ्यञ्‌। , भजतीति 
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चामराजनगररामशास्त्निप्रणीता ७९ 


तथोक्तः अस्मि। “भजेर्णवः' इति। ण्विप्रत्ययः। किञ्चाहमिति शेषः। वैरिणां त्रासनेन 
भयोत्पादनेन पुष्टः ; हर्षः यस्यास्तथोक्ता सकला स्वस्य अनीकिनी सेना यस्य 
तथोक्तः अस्मि। ^नद्यतश्च' इति कप्‌। विलोकय। एवंगुणं मां जानीहीत्यर्थः। सीता 
प्रत्याह--र . इत्यादि . ज्ञायस इत्यन्तम्‌। रे पिशिताशनाधम! राक्षसापशद! चोरः 
तस्करः त्वं पुमान्‌ पुरुष इत्येव न ज्ञायसे नावगम्यसे। बुधैरिति शेषः। रामलक्ष्मणौ 
विघटय्य चोरवृत््या मामपहतवता त्वया स्वस्मिन्‌ शोर्यधर्यादिपुरुषलक्षण- 
विपर्ययस्यैव प्रख्यापितत्वादिति भावः। 


गृढार्थस्तु-रे पिशिताशनाधम! चोरः त्वं पुमान्‌ पु इत्याकारकवर्णवानिति 
नैव ज्ञायसे। पुमानित्यत्र पुः अस्यास्तीति विग्रहः। "तदस्य" इत्यादिना मतुप्‌। 
एवञ्च-- त्वं पु इत्याकारकवर्णरहितविशेषणकतयैव वुधैर्ञायमानत्वात्‌ 'वेदेद्यस्मि 
विलोकयाहमस््रासाकुलस्सर्वदा कीर्तिश्रीविलोपसम्भरणकृत्येकाग्रयभागस्म्यहं 
वैरित्रासनष्टहर्षसकलस्वानीकिनीकोऽस्मि' इत्येव वक्तुमर्हसीत्यर्थः। हे वेदहि! अहं 
सर्वदा असित्रासेन शत्रभयेन आकुलः अस्मि। अहं कीर्तिश्रियाः विलोपसम्भरणस्य 
विच्छेदापादनस्य कृत्येषु व्यापारेषु परदारापहारादिष्विति भावः। एेकाग्रयं भजतीति 
तथोक्तः अस्मि। वेरित्रासेन शत्रुभयेन नष्टः हर्षः यस्याः तथोक्ता सकला स्वस्य 
अनीकिनी यस्य तथोक्तः अस्मि। विलोकय। च्याविताक्षरमिदं चित्रम्‌॥॥५८॥ 

श्लोकार्थ- रावण ने सीता से कहा-हे वैदेहि! में हमेशा (कभी भी) शत्रुओं 
के भय से व्याकुल नहीं होता हू। में यशरूपिणी लक्ष्मी की विस्तृत जो अभिवृद्धि 
है उसकी रचना (शौर्यीदार्यादि गुणों का आविष्कार) के विषय में एकाग्र रहने वाला 
हू। में वैरियों के त्रास से हर्षित होने वाली सेना से युक्त हूँ (इस प्रकार के गुणो 
वाला मुञ्चको जानो) रावण की इस आत्मश्लाघा के अनन्तर सीता ने कहा-- 
रे पिशिताशनाधम। तुम चोर हो, तुमको पुरुष के रूप में विद्रानों के द्वारा नहीं जाना 
जाता हे। 

विशेषार्थ सीता ने रावण से कहा-रे पिशिताशनाधम। विद्रान्‌ तुम्हे पु' 
इत्याकारक वर्णं से युक्त नहीं जानते। तदनुसार प्रस्तुत श्लोक मे से “पु इत्याकारक 
वर्ण का अपहार कर देने पर श्लोकार्थ होता है- 

रावण ने सीता से कहा-हे वैदेहि! मे हमेशा शत्रुओं के डर से व्याकुल रहता 
हू। मे यशरूपिणी लक्ष्मी के विनाशविषयक व्यापार (परदारापहरणादि) मं एकाग्र (दत्त- 
चित्त) रहता हू। मेँ शत्रुओं के डर से समाप्त हो गया हे हर्ष जिसका, उस प्रकार 
की अपनी सेना. से युक्त हूं (मुञ्चको देखो)। 

प्रस्तुत श्लोक में च्याविताक्षर नामक अलङ्कार हे। विशेषार्थं का आधार- 
पुमानित्येव।५८॥। 
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८० सीतारावणसंवादञ्जरी 


सीते शौर्यरमाऽ ऽ हितेन मनसा भर्ता त्वदीयः स कि 
. सङ्ग्रामे परमादरादहमिव व्याप्नोति सर्वतः दिशः। 
प्रेमा ते मयि नोचितः किमु महाहर्षोदयः सर्वतः 
स्वैर रे पिशिताश जल्प न मया श्राव्यं तवेदं वचः।। ५९।। 


सीते इति। रावणः सीतामाह- सीते इत्यादि सर्वत इत्यन्तम्‌। हे सीते! स 
त्वदीयो भर्ता रामः अहमिव शोौर्यरमायां शौर्याभिमानिन्यां लक्ष्म्याम्‌ हितेन 
शोर्यश्रीरवश्यं सम्पादनीयेति कृतनिश्वयेनेत्यर्थः। मनसा सड्प्मामे युद्धे 
परमश्चासावादरश्च तस्मात्‌ सर्वाः दिशः व्याप्नोति किम्‌? प्रतिदिशमभिषेणयति 
किमित्यर्थः। मयि एवं सर्वदिग्विजित्वर इति भावः। ते तव सर्वतः सर्वेषु विषयेषु 
वस्त्राभरणादिष्विति भावः। सप्तम्यन्तात्तसिः। महान्‌ हर्षस्य सन्तोषस्य उदयः 
अतिशयः यस्मात्‌ हेतुभूतात्तथोक्तः प्रमा अनुरागः नोचितः किमु ? उचित एवेत्यर्थः। 
सकलदिग्जिष्णो मय्यनुरक्तया त्वया न कश्चिदपि दुर्लभो भविष्यति 
वस्त्राभरणादिरभिमतार्थ इति समुदितार्थः। एवमेवोक्तं श्रीरामायणे रावणेन-- “लोकेभ्यो 
यानि रत्नानि" इत्यादिना। सीता प्रत्याह- स्वैरमित्यादि वच इत्यन्तम्‌। रे! 
पिशिताश! राक्षस! स्वैरं स्वेच्छया जल्प तव इदं पूर्वोक्तं सीते शोर्यरमेत्यादि वचः 
मया न श्राव्यं श्रोतुमनर्हम्‌। 

गूढार्थस्तु-रे पिशिताश! स्वैरं जल्प तवेदं वचः मया मा इत्याकारकेण 
वर्णेन हेतुना न श्राव्यं मावर्ण विरहय्योक्तं चेच्छराव्यमित्यर्थः। बुधैरिति शेषः। एवञ्च-- 
"सीते शौर्यरहितेन मनसा भर्ता त्वदीयस्स कि सङ्ग्रामे परदरादहमिव व्याप्नोति सर्वा 
दिशः प्रेते मयि नोचितः किमु महाहर्षोदयस्सर्वतः' इत्येव त्वं वक्तुमर्हसीत्यर्थः 
फलितः। हे सीते! सः त्वदीयः भर्ता अहमिव सद््रामे शोर्यरहितेन मनसा परदरात्‌ 
शत्रुभयात्‌--“परोऽरिपरमात्मनोः' इति विश्वः। “दरत्रासौ भीतिर्भीस्साध्वसं भयम्‌, 
इत्यमरः। सर्वाः दिशः व्याप्नोति कि? प्रतिदिशं धावति किम्‌? न स स्वप्नेऽप्येवं 
कुर्यादित्यर्थः। मयि प्रेते सति सर्वतः सर्वेषां सर्वेषु लोकेष्विति वाऽर्थः। 
षष्ठ्यन्तात्सप्तम्यन्ताद्वा तसिः। महाहर्षोदयः महतः हर्षस्य आविर्भावः नोचितः किम्‌? 
उचित एवेत्यर्थः। दुष्टनाशस्य सर्वाभिमतत्वादिति भावः। इदं च च्याविताक्षरमेव 
चित्रम्‌।।५९॥ 

सामान्यार्थ- रावण ने सीता से कहा-ह सीते! वह तुम्हारा पति राम, क्या 
मैरी तरह शोर्यश्री की प्राप्ति के विषय में निश्चय कर लिया है जिसने, तादृश मन 
से युद्ध में परमप्रतिष्ठारूप हेतु द्वारा प्रत्येक दिशाओं को व्याप्त करता हं ? अर्थात्‌ 
सर्वदिग्विजयी मेँ ही ह। तुम्हारे समस्त विषयों (वस्त्राभरणादि कार्यो) मं अतीव हर्षित 
होने वाला हू, अतः क्या मेर अनुराग उचित नहीं हे, अर्थात्‌ उचित ही हं। 
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चामराजनगररामशाच्निप्रणीता ८ १ 


रावण की इस आत्मश्लाघा के अनन्तर देवी सीता ने कहा-रे पिशिताश। 
राक्षस! स्वेच्छा से प्रलाप करो, तुम्हारे द्वारा कहा गया वचन मेरे सुनने योग्य नहीं हे। 

विशोषार्थ- सीता ने रावण से कहा-रे पिशिताश! स्वेच्छा से प्रलाप करो, 
तुम्हारे द्वारा कहा गया वचन “मा' इस वर्ण के कारण सुनने योग्य नहीं हे, अर्थात्‌ 
'मा' इत्याकारक वर्णविरहपुरस्सर उच्चारण करो, तदनुसार मा इत्याकारकं वर्णं का 
प्रस्तुत श्लोक में प्रयुक्त वर्णसमूह में से अपहार कर देने पर श्लोकार्थं अधोलिखित 
रूप से सम्पत्र होता है-- 

रावण ने सीता से कहा-हे सीते! वह तुम्हारा पति राम क्या मेरी तरह शोर्य- 
रहित मन से (शत्रुभय से) प्रत्येक दिशाओं में भागता हं ? मेरी मृत्यु के अनन्तर समस्त 
लोकों में महान्‌ हर्ष का प्राकस्य क्या उचित नहीं हं? अर्थात्‌ उचित ही हे। 

प्रस्तुत श्लोक मेँ च्याविताक्षर नामक अलङ्कार हं। विशेषार्थं के ऊहन का 
आधार--न मया।५९॥ 


सर्वत्राहमभीक एव विदधे कालोचितां प्रक्रिया 
दुष्कर्मस्ववगच्छ लज्जिततमं सीते प्रकृत्यैव माम्‌। 
दृग्धारां शुभलोचनेऽतिचतुरामाधेहि मय्याशु रे 
वाक्ते पापसमाविलेति न कथं विदयर्दुरात्मन्‌ बुधाः।। ६ ०।। 


सरव्त्रिति। रावणः सीतामाह- सर्वत्रेत्यादि आश्चित्यन्तम्‌। हे सीते! अहं 
नास्ति भीर्यस्य सोऽभीको निर्भयः स एव सन्‌ असिद्धयन्यथासिद्धिशङ्कारहित एव 
सत्नित्यर्थः। सर्वत्र सर्वेषु विषयेषु सुसाधेषु दुस्साधेषु वेति भावः। कालोचितां 
तत्कालविधेयारित्यर्थः। प्रक्रियां व्यापारं विदधे करोमि। विपूर्वादधाते- 
्लस्यात्मनेपदोत्तमपुरुषैकवचनम्‌। नीतिनेपुण्येन निश्चितफलान्येव महान्त्यपि सर्वाणि 
कार्याणि यथाकालमहमनुतिामीत्यर्थः। मां प्रकृत्येव स्वभावेनैव न तु 
शिक्षावशेनेत्यर्थः। दुष्कर्मसु विषये लज्जिततमम्‌ अतिशयेन लज्जितम्‌ अवगच्छ 
जानीहि। तस्मादिति शोषः। हे शुभलोचने! सुनयने! जानकि! मयि आशु 
अविलम्बितं यथा तथा अतिचतुरामत्यन्तपेशलां दृग्धारां दृष्टिधोरणीम्‌ आधेहि 
निधेहि। अतिव्यामोहिकया दृशा क्षिप्रं मां पश्येत्यर्थः। सीता प्रत्याह-र इत्यादि 
बुधा इत्यन्तम्‌। रे दुरात्मन्‌! ते तव वाक्‌ पापेन पातकेन समाविला सङ्कलुषा- 
'कलुषोऽनच्छ आविलः" इत्यमरः। अतिदूषितेति यावत्‌। इति बुधाः कथं न विद्युः 
न जानीयुः जानीयुरेवेत्यर्थः। 


गृढार्थस्तु-रे पाप! पापिन्‌! मत्वर्थीयाच्मत्ययान्तस्य पापशब्दस्य सम्बुद्धिः। 
त्रिषु द्रव्ये पापपुण्यसुखादि च इत्यमरः। दुरात्मन्‌! दुष्ट! ते तव॒ वाक्‌ 
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सर्त्राहमित्यादिः पूर्वोक्ता विला विगतलकारा सती, समा मकारसहिता उभयत्र 
बहत्रीहिः। लकारस्थानापन्नमकरेत्यर्थः। इति बुधाः कथं न विद्युः। एवञ्च- 
सर्वतराहमभीक एव विदधे कामोचितां प्रक्रियां दुष्कर्मस्ववगच्छ मज्जिततमं सीते 
प्रकृत्यैव माम्‌। द्ग्धारां शुभमोचनेऽतिचतुरामाधेहि मय्याशु" इत्येव त्वयोक्तमिति 
जानन्तीत्यर्थः। हे सीते! अभीकः कामुकः-- कम्रः कामयिताऽभीकः' इत्यमरः। 
अहं सर्वत्र सर्वासु गम्यास्वगम्यासु चेति भावः। कामस्य कामविकारस्य उचितां 
योग्यामेव म्रक्रियां चेष्टां विदधे करोमि। मां प्रकृत्यैव कर्त्या स्वभावेनैव। न तु 
संसर्गादिजन्येनागन्तुकधर्मेणेत्यर्थः। दुष्कर्मसु दुर्व्यापरेषु मज्जिततमम्‌ अतिशयेन 
मज्जितम्‌। मज्जतेरण्यन्तात्कर्मणि क्तः, ततोऽतिशायने तमप्‌। गाढं प्रवर्तितमित्यर्थः। 
अवगच्छ शुभस्य मङ्गलस्य। मदीयस्येत्याथिकोऽर्थः। मोचने त्याजने 
अतिचतुरामत्यन्तदक्षाम्‌। "दक्षे तु चतुरपेशलपटवः* इत्यमरः। कोपकलुषत्वादिति 
भावः। दृग्धाराम्‌ आशु मयि आधेहि। यथा कामी दुरात्माऽहं क्िप्रमेव नश्येयं तथा 
मां पश्येत्यर्थः। प्रतिदत्ताक्षरं चित्रम्‌।।६०॥ 

सामान्यार्थ- रावण ने सीता से कहा--हे सीते! म साधु असाधु सभी विषयों मे 
भयरहित हू तथा कालोचित कार्य को सम्पादित करता हूं अर्थात्‌ जिस काल मे जो कार्य 
उचित हे, उस कार्य को उसी समय में करता हूं। मुञ्चको स्वभाव से ही दुष्कर्मो मे 
अतिशय लज्जित होने वाला जानो, अतः हे सुनयने! जानकि! अत्यन्त प्रमपूर्वक दृष्टि 
के द्वारा शीघ्र ही मुञ्ञको देखो। इसके बाद देवी सीता ने कहा-रे पापिन्‌! तुम्हारी वाणी 
को विद्वानों ने पाप से कलुषित क्या नहीं जाना है, अर्थात्‌ जाना ही है। 

विशेषार्थ सीता ने रावण से कहा-रे पापिन्‌! तुम्हारे द्वारा पूर्वोक्त वचनों को 
क्या विद्वानों ने लकार से रहित तथा मकारसहित नहीं जाना है, अर्थात्‌ जाना ही है। 
तदनुसार लकार के स्थान पर मकार का प्रयोग कर देने पर श्लोकार्थ होता है-- 


रावण ने सीता से कहा-हे सीते! में सर्वत्र (गम्य अथवा अगम्य युवतियां 
मे) कामविकारोचित चेष्टा को सम्पादित करता हू। मुञ्चको देखो, अर्थात्‌ मुञ्च दुरात्मा 
कामी का शीघ्र ही जिससे विनाश हो जाय, उस प्रकार की दृष्टि से मुञ्चे देखो। 
प्रस्तुत श्लोक में प्रतिदतताक्षर अलङ्कार है। विशेषार्थं का आधार- 
समाविलेति।।६०॥ 
कामारात्युपलालनारसविदस्म्येकोऽहमुर्वीसुते 
दोर्दर्पोऽतितरां प्रकाशमित इत्याजिक्ितौ विद्धि मे। 
मद्वत्कः स्ववधूजनं कलयते कामोचितालङ्क्रियं 
श्राव्यः स्वस्तव एष तेऽपि कुमते कालोपसम्प्राप्तितः।। ६ १।। 
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कामारातीति। रावणः सीतामाह-कामारातीत्याद्यलङुक्रियमित्यन्तम्‌। 
हे उर्वीसुते! एकः अहं अहमेवेत्यर्थः कामारातेः शिवस्य कर्तुः या उपलालना 
सस्नेहमादरणं तस्यां यो रसः स्वादः तं वेत्तीति कामारात्युपलालनारसवित्‌ अस्मि। 
मामिव न कमपीश्वरः प्रेम्णोपलालयतीत्यर्थः। स्वस्य तद्धक्ताग्रगण्यत्वादिति भावः। 
आजिक्षितौ युद्धभूमौ मे मम दोर्दर्पः भुजबलावष्टम्भ इत्यर्थः। अतितरां प्रकाशं 
प्राकस्यम्‌ इतः प्राप्तः प्रति विद्धि जानीहि। मद्रत्‌ कः पुमान्‌ स्ववधूजनं 
निजकलत्रवर्गकामस्य इच्छाया उचिता अनुगुणा अलङुक्रिया आभरणं यस्य तथोक्तं 
कलयते करोति। अहमेक एव कलत्राणां इच्छानुगुणाभरणोपकल्पनेन सन्तोषापादक 
इत्यर्थः। सीता प्रत्याह--श्राव्य इत्यादि प्राप्तित इत्यन्तम्‌। रे कुमते! दुर्बद्ध! 
कालस्य उपसम्प्राप्ितः उपसम्प्राप्त्या हेतुना। तृतीयान्तात्तसिः। दुर्देवयोगान्ममैवमत्र 
निरोधानुभवदुस्समयस्योपगमेनेत्यर्थः। एषः पूर्वोक्तः ते तव॒ स्वस्तवोऽपि 
आत्मश्लाघाऽपि। अपिशब्दोऽत्यन्तजुगुप्सितत्वद्योतनार्थः। श्राव्यः श्रोतव्यः 
अभूदिति शेषः। 


गूढार्थस्तु-रे कुमते! ते एषः स्वस्तवोऽपि। अर्थः पूर्ववत्‌। कायाः का 
इत्याकारकवर्णस्य लोपसम्प्राप्तितः लोपसम्प्राप्त्या। पूर्ववत्तसिः। श्राव्यः श्रोतु 
योग्यः। अभिज्ञेरिति शेषः। एवञ्च-भारात्युपलालनारसविदस्म्येकोऽहमुर्वीसुते 
दोर्दरपोऽतितरां प्रशमित इत्याजिक्षितौ विद्धि मे मद्रत्कस्स्ववधूजनं कलयते 
मोचितालङ्क्रियम्‌ इति वदसि चेच्छ्रोतुमर्ह तव वचो भवेदित्यर्थः। हे उर्वीसुते! 
एकः अहं मारस्य कर्मणः अतिलालनायामत्यन्तादरणे। तृतीय एव परमः पुरुषार्थ 
इत्यासक्त्या तदुपसेवायामित्यर्थः। यो रसः तं वेत्तीति तथोक्तः अस्मि। न 
कश्चिदप्यहमिवात्यन्तं कामलम्पट इत्यर्थः। आजिक्षितो मे दोर्दर्पः अतितरां प्रशमित: 
निर्वापित इत्यर्थः। रामेणेति शेषः। भविष्यतोऽप्यर्थस्य नैयत्यनिश्वयद्योतको 
भूतवद्र्यपदेशः इति विद्धि। मद्रत्कः स्ववधूजनं मोचिता त्याजिता अलङुक्रिया 
यस्य॒ तं तथोक्तं वैधव्यापादनेनेति भावः। कलयते करोति। च्याविताक्षरं 
चित्नम्‌।।६ १॥ 

सामान्वार्थ- रावण ने सीता से कहा-हे उर्वीसुते! मेँ ही कामारि भगवान्‌ शिव 
के सस्नेह आदर के रस को जानने वाला हूँ, अर्थात्‌ मेरी तरह शिव का प्रेमपात्र दूसरा 
नहीं हे। युद्धभूमि में मेरे बाहुबल को अत्यन्त प्राकस्य को प्राप्त जानो। मेरी तरह 
कोन-सा पुरुष अपने वधूजनों को इच्छा के अनुरूप अलङ्कारो (आभूषणं) को प्रदान 
करता हे, अर्थात्‌ मेँ अकेला ही अपनी पल्नियों की इच्छा के अनुरूप आभूषणं को 
प्रदान करने वाला हु 
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इसके अनन्तर देवी सीता ने कहा-हे दुर्बुद्धे! काल की प्राप्ति के कारण अर्थात्‌ 
दुर्भाग्यवशात्‌ तुम्हारी आत्मस्तुति भी सुननी पड़ रही है। 
विशोषार्थ- सीता ने रावण से कहा-रे कुमते! यह (पूर्वोक्त) तुम्हारी 
आत्मस्तुति भी "का" इत्याकारक वर्णं के लोप होने के कारण सुनने योग्य है। तदनुसार 
प्रस्तुत श्लोक में प्रयुक्त वर्णराशि में से का इत्याकारक वर्ण का लोप कर देने पर 
` श्लोकार्थ होता है-- 
रावण ने सीता से कहा--हे उर्वीसुते! मे ही कामदेव का जो कर्म अत्यधिक 
प्रम, उसके रस को जानने वाला हूँ, अर्थात्‌ मेरी तरह कोई भी कामलम्पट नहीं है। 
युद्धभूमि मे मेरे बाहुबल को अत्यन्त शान्त कर दिया गया है। मेरी तरह अपने वधूजनों 
को अलङ्कारविहीन करने वाला वैधव्यापादक कौन है? 
प्रस्तुत श्लोक में “च्याविताक्षर' नामक अलङ्कार है। विशेषार्थं का आधार- 
का-लोपसम्प्राप्तितः।।६१।। 
तैस्तैः स्वैश्चरितैः सुदूरविधुतारात्युल्लसत्सद्यशाः 
सीते कोऽहमिवास्ति च त्रिभुवनेऽत्यन्तं कृताशो रणे। 
तापानाकलनेन च प्रमुदितो मद्रत्सदाऽतीव कोऽ - 
स्त्येवं स्वस्तवनं त्वया जडमते कर्तुं न तावत्‌ क्षमम्‌।। ६२।। 


तैस्तैरिति। रावणः सीतामाह- तैस्तैरित्याद्यस्तीत्यन्तम्‌। हे सीते! त्रिभुवने 
त्रिलोक्याम्‌ अहमिव स्वैः स्वकीयैः तैस्तैः कैलासोत्क्षेपणादिनान्यादृशैरित्यर्थः। 
चरितै: व्यापारैः हेतुभिः सुदूरं यथा तथा विधुतं निर्धूतम्‌ अरातीनां शत्रूणाम्‌ 
उल्लसत्‌ प्रकाशमानं सद्यशः बाहुबलप्रयुक्तं येन तथोक्तः। रणे विषये अत्यन्तं यथा 
तथा कृता आशा अतितृष्णा येन तथोक्तश्च कः अस्ति? न कोऽपि किं त्वहमेक 
एव तादृश इत्यर्थः। “आशा दिगतितृष्णयोः' इति विश्वः। किञ्चेति चार्थः। मद्रत्‌ 
ममतुल्यम्‌। क्रियाविशेषणमेतत्‌। अहमिवेत्यर्थः। तापस्य आध्यात्मिकादेः 
अनाकलनेन अत्यन्तापरिचयेन हेतुना। कामधेनुः। सदा अतीव प्रमुदितः सन्तुष्टः 
कोऽस्ति? ईदृशश्चाहमेक एवेत्यर्थः। सीता प्रत्याह-एवमित्यादि क्षममित्यन्तम्‌। 
रे जडमते! मन्दनुद्धे। एवं त्वया स्वस्तवनम्‌ आत्मश्लाघनं कर्तुं न तावत्क्षमं नैव 
युक्त--“यावत्तावच्च साकल्येऽवधौ मानावधारणे। क्षितिक्षान्त्योः क्षमा युक्ते क्षमं 
शक्ते हिते त्रिषु" इति चामरः। 

गूढार्थस्तु-रे जडमते! त्वया एवं तैस्तैरित्यादयुक्तिप्रकारेणेत्यर्थः। तावत्‌ ता 
इत्याकारकवर्णवत्‌। तावदित्यत्र॒ ता अस्मित्रस्तीति विग्रहः (तदस्य इत्यादिना 
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मतुप्‌। “मताोर्वः' इति मकारस्य वकारादेशः। स्वस्तवनं कर्तुं न क्षमम्‌। एवञ्च- 
तावर्ण॒ परित्यज्य ^तेस्तेस्स्वैश्चरितेस्सुदूरविधुरात्युल्लसत्सद्यशास्सीते कोऽहमिवास्ति 
च त्रिभुवनेऽत्यन्तं कृशो रणे पानाकलनेन च प्रमुदितो मद्रत्सदाऽतीव कोऽस्ति" 
इत्येव त्वया वक्तुं युक्तमित्यर्थः हे सीते! त्रिभुवने अहमिव स्वैः तैस्तै 
परदारचौर्यादिभिरित्यर्थः। चरितैः सुदूरविधुरम्‌ अत्यन्तविश्लिष्टम्‌ उल्लसत्सद्यशः 
प्रकाशमानसुकीरतिः यस्मात्तथोक्तः। "विधुरो कष्टविश्लिष्टो" इति नानार्थरत्नमाला! 
रणे अत्यन्तं कृश कोऽस्ति? अहमेक एव तादृश इत्यर्थः। कृश इत्यनेन 
निरुत्साहत्वमूलभूतमतिभीरुत्वं द्योत्यते। मद्रत्‌ सदा अतीव पानस्य मद्यपानस्य 
आकलनेन सेवनेन प्रमुदितश्च कोऽस्ति? तादृशश्चाहमेवेत्यर्थः। च्याविताक्षरं 
चित्रम्‌।।६२॥ 

सामान्यार्थ- रावण ने सीता से कहा-हे सीते! तीनों लोकों में मेरी तरह 
अपने उन-उन चरितरों (केलासोत्क्षेपणादि) के द्वारा प्रकाशित हो रहे शत्रुओं के उज्ज्वल 
यश को समाप्त कर देने वाला कौन हे? हर प्रकार से युद्ध में अत्यन्त तृषित रहने 
वाला में हू। मेरी तरह संतापादि कार्यो से अपरिचित रहने के कारण सन्तुष्ट रहने 
वाला कौन है? इसके अनन्तर देवी सीता ने कहा-रे जडमते! तुम्हारे द्वारा अपनी 
स्तुति अपने से करना उचित नहीं है। 

विशेषार्थ- सीता ने रावण से कहा-रे जडमते! तुम्हारे द्वारा "ता" इत्याकारक 
वर्ण॒से युक्त आत्मस्तुति करना उचित नहीं हे। तदनुसार प्रस्तुत श्लोक मेसं ता 
इत्याकारक वर्ण ॒का अपहार कर देने पर श्लोकार्थ होता है- 

रावण ने सीता से कहा-हे सीते! तीनों लोकों में मेरी तरह अपने उन-उन 
चरित्रं के द्वारा प्रकाशित हो रही सुन्दर कीतिं से अत्यन्त विरहित कोन हे? युद्ध में 
अत्यन्त कृश (अतिभीरु) कौन है? अर्थात्‌ मे अकेला ही युद्ध मे डरने वाला हू तथा 
मेरी तरह हमेशा मदिरा के सेवन से प्रसत्र रहने वाला कोन हे? 

प्रस्तुत श्लोक में च्याविताक्षर नामक अलङ्कार हं। विशेषार्थं का आधार-न 
तावत्‌।।६२।। 

पौररध्युषिता मुदा कुचरितं स्वप्नेऽप्यनभ्याश्िते- 
वैरिभ्योऽपकृतौ नितान्तनिपुणैयोधिः समभ्यावृता। 
प्राप्य त्वां कलयेव भाति सुतरां सीते ममेय पुरी 
त्वद्वाङ्मुढ समीपतः श्रवणयोर्निष्कासमेवार्हति। । ६३।। 

पौरैरिति। रावणः सीतामाह-पीरेरित्यादि-पुरीत्यन्तम्‌। हे सीते! स्वप्नेऽपि 

कुचरितम्‌ अनभ्याश्रितैः नित्यपरिशुद्धचरितेरित्यर्थः। पौरेः मुदा अध्युषिता 
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अधिपूर्वाद्सतेः कर्मणि क्तः। तथा वैरिभ्यः अपकृतौ द्रोहे शत्रनिग्रहे इत्यर्थः। 
अपपपूर्वकस्य करोतेः द्रहयर्थकतया क्रुधद्रुह' इत्यादिना कोपविषयाणां वैरिणां 
सम्प्रदानत्वाच्चतुर्थी। नितान्तनिपुणैः अतिप्रवीणैः योधैः भटैः समभ्यावृता 
सम्यक्परिवृता मम॒ इयं नगरी लङ्का उक्तरीत्या इष्टप्रप्त्यनिष्टनिवृत्तिसाधनाभ्यां 
सृजनसंसर्गभटगुप्तिभ्यामुपलक्षितत्वात्प्रागेव शोभमानेति भावः। त्वां प्राप्य सुतराम्‌ 
अवभाति मङ्गलदेवतायास्तव सत्निधानादतितरां शोभत इत्यर्थः। कलये जानामि। 
उक्त एव वाक्यार्थः। कर्म। सीता प्रत्याह--त्वदित्याद्यर्हतीत्यन्तम्‌। रे मूढ! त्वद्राक्‌ 
श्रवणयोः समीपतः समीपात्‌। पञ्चम्यास्तसिः। निष्कासमेव दूरतोऽपसारण-मेव 
अर्हति। अत्यन्तमश्राव्या भवतीत्यर्थः। 

गूढार्थस्तु-रे मूढ! त्वद्राक्‌ श्रवणयोः समीपतः समीपे। सप्तम्यास्तसिः। 
निष्का निर्गतककारा सती समेव सकारमेव अर्हति ककारस्थाने 
सकारमेवार्हतीत्यर्थः। एवञ्च--"पौरैरध्युषिता मुदा सुचरितं स्वप्नेऽप्यनथ्या- 
्रतरवरिभ्योऽपसृतौ नितान्तनिपुणैयेधिस्समभ्यावृता। प्राप्य त्वां सलयेव भाति सुतया 
सीते ममेयं पुरी' इत्येव त्वं वकतुमर्हसीत्यर्थः। हे सीते! स्वप्नेऽपि सुचरितम्‌ 
अनभ्याश्रितेर्नित्यदुश्वरितैरित्यर्थः। पौरैः मुदा अध्युषिता तथा वैरिभ्य इत्यपादानत्वात्‌ 
पञ्चमी। अपसृत अपसरणे दूरतः पलायन इत्यर्थः। नितान्तनिपुणैः 
योधैस्समभ्यावृता ईदृशत्वादेव सूचितासत्रविनाशेति भावः। इयं मम पुरी "त्वां प्राप्य 
सुतरां लयेन विनाशेन सह वर्तत॒ इति तथोक्तेव प्राप्तविनाशेवेत्यर्थः। भाति 
ूर्वमाशङ्कितोऽस्य नगरस्य विनाशोऽद्य त्वदनुषङ्गात्रिश्चित एवास्तीत्यर्थः। 
प्रतिदत्ताक्षरं चित्रम्‌।।६३॥ 

सामान्यार्थ- रावण ने सीता से कहा--हे सीते! स्वप्न में भी निन्दनीय चरित 
का आश्रयण न करने के कारण पुरवासी प्रसत्रतापूर्वक निवास करते हँ तथा शत्रुनिग्रह 
मे अत्यन्त प्रवीण होने के कारण वीरो से अच्छी तरह धिरी हई यह मेरी लङ्का नगरी 
तुमको प्राप्त करके अत्यधिक शोभा को प्राप्त कर रही है'। रावण के इस कथन के 
अनन्तर देवी सीता ने कहा-रे मूढ! तुम्हारी वाणी कानों के पास से दूर ही रहने 
लायक हे, अर्थात्‌ अत्यन्त अश्रवणीय हे। ं 

विशेषार्थ सीता ने रावण से कहा-रे मूढ! तुम्हारी वाणी कानों के समीप 
मे ककाररहित तथा सकारसहित होकर ही सुनने योग्य हे। तदनुसार ककार के स्थान 
पर सकार का प्रयोग कर देने पर श्लोकार्थं होता है-- . 





१. इष्टप्राप्ति तथा अनिष्ट-निवृक्तिरूप साधनों के द्वारा पूर्वं में शोभा वाली भी । तुमको प्राप्त 
कर अतिशय शोभित हो रही ह। 
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रावण ने सीता से कहा-हे सीते! स्वप मं भी सुन्दर चरित का आश्रयण 
न करने के कारण पुरवासी प्रसन्नतापूर्वक निवास करते हँ तथा शत्रुओं से पलायन 
मे अत्यन्त निपुण होने के कारण योद्धाओं से घिरी हई यह मेरी लङ्कानगरी तुमको 
प्राप्त करके अत्यन्त विनष्ट होने वाली हे 
प्रस्तुत श्लोक में प्रतिदत्ताक्षर अलङ्कार हं। विशेषार्थ का आधार 
निष्कासमेव।।६३॥ 
सवनिप्यवजानतो युधि रिपून्‌ मद्रत्स कि राघवः 
सद्यः संशमयेदहं स॒ इव कि सीतेऽ स्म्यजात्युत्तमः। 
भूजातोत्सवभाजनं कलयितुं त्वं मां किमाशङ्कसे 
पापिन्‌ जारहित तव प्रलपितं जानन्त्यभिज्ञा न किम्‌। । ६४।। 


सर्वानिति। रावणः सीतामाह- सर्वानित्याद्याशङ्कस इत्यन्तम्‌। हे सीते! स 
राघवः मद्रत्‌ मया तुल्यम्‌ अहमिवेत्यर्थः। युधि अवजानतः अवमन्वानान्‌ 
सर्वानपि रिपून्‌ सद्यः अवमाननाक्षण एव संशमयत्कि? हन्तुं 
शक्नुयात्किमित्यर्थः। “शकि लिडः च इति लिड। “शमोऽदरशने इति 
दर्शनभिन्नार्थे मित््वादुपधाहस्वः। अहं राक्षसानां देवयोनित्वेन प्रबलत्वादुत्कृष्ट इति 
भावः। स इव मानुषत्वादर्बलो राम इव जात्या उत्तमो न भवतीत्यजात्युत्तमः 
जात्याऽनुत्कृष्ट॒इत्यर्थः। अस्मि कि? 


दशितैव श्रीमद्रामायणे भगवता वाल्मीकिना राक्षसोक्तिषु मानुषजातेः 
राक्षसजातितोऽपकर्षप्रतिपादनसरणिः-- मानुषं कृपणं रामं त्यक्त्वा रावणमाश्रय। 
इत्यादिना। भूजाता अयोनिजत्वाज्जन्मनोत्कृष्टेत्यर्थः। त्वं मां जात्योत्कृष्टमिति 
भावः। उत्सवस्य भाजनं पात्रं कलयितुं परिग्रहेणानन्दयितुमित्यर्थः। किमाशङ्कसे ? 
कुतो वितर्कयसि? सीता प्रत्याह--पापित्नित्यादि न किमित्यन्तम्‌। रे पापिन्‌! 
अभिज्ञाः प्राज्ञाः तव प्रलपितम्‌ अनर्थकं वचनं जारेभ्यः हितं जारपुरुषाभिमतं 


"चतुर्थी तदर्थ" इत्यादिना चतुर्थीसमासः। न जानन्ति कि जानन्त्येवेत्यर्थः। 


गूढार्थस्तु-पापिन्नभिज्ञास्तव प्रलपितं जारहितं जया जा इत्याकारकवर्णेन 
रहितं परित्यक्तं न जानन्ति किम्‌? एवञ्च-“सर्वानप्यवनतो युधि रिपून्मद्रत्स कि 
राघवस्सद्यस्संशमयेदहं स इव किं सीतेऽस्म्यत्युत्तमः। भूतोत्सवभाजनं कलयितुं त्वं 
मां किमाशङ्कसे' इत्येव त्वयोक्तं जानन्तीत्यर्थः। हे सीते! स राघवः मद्रत्‌ युधि 


१. पूर्व में विनाश की आशङ्का होने के कारण तुम्हारी प्राप्तिरूप हेतु से निश्चय ही नष्ट 
होने वाली है। 
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सर्वान्‌ रिपूनपि अवनतस्सन्‌ कृतप्रणामस्सत्नित्यर्थः। सद्यः युध्योपक्रमक्षण 
एवेत्यर्थः। संशमयेत्कि ? शान्तवेरान्कुर्यात्कि ? शरणागत्या प्रसादयेत्किमित्यर्थः। 
तत्र हेतुमाह-अहं स॒ इव राम इव अत्युत्तमः अस्मि कि? नास्मीत्यर्थः। युक्तं 
एवाधमस्य युधि शत्रून्प्रति प्रणाम इति भावः। त्वं मां भूतानां कुणपभुजां 
पिशाचभेदानाम्‌ उत्सवस्य भुक्तिविशेषलाभप्रयुक्तस्य भाजनं पात्रं हेतुभूतमित्यर्थः। 
कलयितुं कर्तुं विनाशयितुमित्यर्थः। किमाशङ्कसे कुतो विचारयसि? नि्िचारं 
विनाशनीयोऽभिसन्धिमात्रेण तवाहमित्यर्थः। च्याविताक्षरं चित्रम्‌।।६४।। 


सामान्यार्थ- रावण ने सीता से कहा--वह राम मेरी तरह समस्त शत्रुओं का 
तत्क्षण ही वध करने में समर्थ है क्या? मैः राम की तरह, जाति का उत्तम नहीं 
हूं क्या? पृथ्वी से उत्पन्न होने के कारण, अर्थात्‌ अयोनिज होने के कारण तुम, 
जात्युत्तम मुञ्च रावण को पति के रूप में स्वीकार करके आनन्द प्राप्त करने में क्यों 
वितर्क कर रही हो? इसके बाद सीता ने कहा-रे पापिन्‌! विद्वान्‌ लोग तुम्हारे इन 
अनर्थक वचनों को जार*पुरुषाभिमत नहीं जानते है क्या? 
विशेषार्थ- सीता ने रावण से कहा-रे पापिन्‌! तुम्हारे इन अनर्थक वचनों 
को विद्वान्‌ लोग “जा इत्याकारक वर्णरहित जानते हँ। तदनुसार प्रस्तुत श्लोक में से 
"जा" इत्याकारक वर्णं का अपहार कर देने पर श्लोकार्थ होता हे- 
रावण ने सीता से कहा-हे सीते! वह राघव मेरी तरह युद्ध में प्रणाम कर 
रहे समस्त शत्रुओं का तत्क्षण ही वध करने में समर्थ है क्या? में राम की तरह 
अत्युत्तम हूं क्या? अर्थात्‌ नहीं हु। तुम मुञ्चको पिशाचोत्सव का पात्र बनाने में (मृत्यु 
प्रदान करने में) क्यों विचार कर रही हो। 
्रस्तुत श्लोक मे च्याविताक्षर अलङ्कार हे। विशेषार्थं का आधार जा- 
रहितम्‌। । ६४।। 
सीतेऽसौ नगरी विजृम्भितमहारक्षः शुभाऽनामया 
शो भाकारहिताऽ वरोधकरणात्स्यादेव तेऽलङ्कृता। 
नन्वेषोऽस्मि च भावनोपसरणायत्तेप्सितश्रीरह 
रे रक्षोऽ धम भावियोगत इय निर्यातु वाक्ते मुखात्‌। । ६५।। 





१. राक्षसों के देवयोनि होने के कारण मैं उत्कृष्ट हू। 

२. मानवयोनि होने के कारण राम जाति से उत्तम नहीं है। 
३. पर नारी के साथ रमण करने वाल। 

४. विना विचारे ही विनाश के योग्य महू 
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सीते इति। रावणः सीतामाह-सीते इत्याद्यहमित्यन्तम्‌। हे सीते। 
विजृम्भितानि विशेषतः प्रवृत्तानि महान्ति च रक्षसां राक्षसानां शुभानि मङ्गलानि 
यस्यां सा तथोक्ता। न विद्यते आमयो यस्यां सा अनामया अरोगभूमिरित्यर्थः। 
रोगव्याधिगदामयाः' इत्यमरः। शोभा दीप्तिः आकारस्सत्निवेशसोष्ठवं तयोर्न: 
ताभ्यां हिता हद्या असौ नगरी लङ्का ते तव अवरोधकरणात्‌ अन्तःपुरनिर्माणात्‌। 
स्त्यगारं भूभुजामन्तःपुरं स्यादवरोधनम्‌। शुद्धान्तश्चावरोधश्च' इत्यमरः। अलङ्कृता 
भूषिता स्यादेव। ईदृश्यां लङ्कायां यदि च तवान्तःपुरमेकं निमितं स्यात्तदाऽतीव- 
शोभाऽस्यास्सम्पत्स्यत इत्यर्थः। एषोऽहं च॒ चशब्दस्त्वर्थकः। एष इति 
स्वहस्तेनात्मनो निर्देशः। भावनया सङ्कल्पमात्रेण उपसृतौ समीपप्राप्तो आयत्ता 
ईप्सितश्रीः इष्टार्थसम्पत्‌ यस्य॒ तथोक्तः। अस्मि ननु। ईदृशेऽपि मयि न 
कुतोऽनुरज्यस इति वाक्यशेषद्योतको ननुशब्दः। सीता प्रत्याह-र इत्यादि 
मुखादित्यन्तम्‌। रे रक्षोऽधम! भावी भविष्यद्‌ यो योगः कालकर्मणोस्सम्बन्धः 
तस्माद्धेतोः। सार्वविभक्तिकस्तसिः। भवितव्यतावशादित्यर्थः। इयं पूर्वोक्ता वाक्‌ ते 
तव मुखात्‌ निर्यातु निर्गच्छतु। सम्भावनायां लोट्‌। आसन्नविनाशस्य तव मुखादेवं 
दुरुक्तिनिर्गमनं सम्भावितमेवेत्यर्थः। 


गृढार्थस्तु-ररे रक्षोऽधम! इयं सीतेऽसावित्यादिः वाक्‌ भावियोगतः भायाः 
भा इत्याकारकवर्णस्य वियोगं प्राप्येति। ल्यब्लोपे पञ्चमी, ततस्तसिः। ते तव 
मुखात्‌ निर्यातु। एवञ्च-"सीतेऽसौ नगरी विजृम्भितमहा रक्षश्शुना मया 
शोकारहिताऽवरोधकरणात्स्यादेव तेऽलङ्कृता। नन्वेषोऽस्मि च वनोपसरणा- 
यत्तेप्सितश्रीरहम्‌" इत्येव भवान्प्रलपत्वित्यर्थः। हे सीते। विजृम्भिताः महाः उत्सवाः 
यस्यां सा तथोक्ता। "मह उद्धव उत्सवः" इत्यमरः। असौ नगरी लङ्का रक्षश्शुना 
राक्षसशुनकेन राक्षसेषु शुनकवदतिदष्येणेत्यर्थः। उपमानोत्तरपदः कर्मधारयः। मया 
कर्त्रा ते तव अवरोधकरणात्‌ उपरोधसम्पादनात्‌ हेतोः अलम्‌ अत्यन्तं शोकारहिता 
शोकेन राक्षसीजनसम्बन्धिना रामलक्ष्मण-कर्तृकसर्वराक्षसवधमूलकेनेति भावः। 
अरहिता परिपूर्णा सती कृता स्यादेव न तत्र संशय इत्यर्थः। एषोऽहं च वनोपसरणे 
काननप्राप्तौ विनशन इत्यर्थः। आयत्ता ईप्सितश्रीर्यस्य स॒ तथोक्तः। अस्मि ननु 
अस्म्येव। च्याविताक्षरमिदं चित्रम्‌॥६५॥ 


सामान्यार्थ- रावण ने सीता से कहा-हे सीते! विशेष रूप से प्रवृत्त तथा 
महान्‌ राक्षसो के मङ्गल से पूर्ण, रोगरहित तथा सुन्दरता एवं सन्निवेश सोष्डव के कारण 
हदय को प्रिय लगने वाली यह लद्कानगरी तुम्हारे अन्तःपुर के निर्माण से अवश्यमेव 
सुसज्जित होगी। अर्थात्‌ इस तरह की लङ्का मे यदि तुम्हारे अन्तःपुर का निर्माण होग, 
तो इसकी शोभा अतीव वृद्धि को प्राप्त करेगी। यह में (रावण) सङ्कल्प मात्र से ही 
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अभीप्सित लक्ष्मी को प्राप्त करने वाला हूं (इस तरह के भी मुञ्च रावण से प्रेम क्यों 
नहीं करती हो)। रावण के इस कथन के अनन्तर देवी सीता ने कहा-रे रक्षोऽधम। 
भविष्य मे होने वाला जो काल ओर कर्म का सम्बन्धरूप हेतु, उसके कारण, यह 
(पूर्वोक्त) वाणी तुम्हारे मुख से निकले। 

विशेषार्थ सीता ने रावण से कहा-रे रक्षोऽधम! यह पूर्वोक्त वाणी 'भा' 
इत्याकारक वर्णवियोगपूर्वक ही तुम्हारे मुख से निकले। तदनुसार प्रस्तुत श्लोक में से 
भा इत्याकारक वर्णं का अपहार कर देने पर श्लोकार्थं होता है- 

रावण ने सीता से कहा--हे सीते! विशेषरूप से प्रवृत्त उत्सवों वाली यह नगरी 
लङ्का, राक्षसो मे कुत्ते की तरह (अतिदुष्ट) मुञ्च रावण से तुम्हारा अपकार होने के 
कारण अत्यन्त शोक से पूर्ण होगी ही, यह मेँ वन की प्राप्ति मे, अर्थात्‌ विनाश 
होने में जो अभीप्सित लक्ष्मी उसको प्राप्त करने वाला हू! 

प्रस्तुत श्लोक में च्याविताक्षर नामक अलङ्कार हे। विशेषार्थ का आधार--भा- 
लियो गतः।।६५॥। 

सीते मद्धुजयोः प्रतापदहने जाज्वल्यमाने तव 
प्राणेशः स रणार्थिनोऽभिमुखतां मे प्राप्नुयाद्वा न वा। 
मा प्राप्तः स मनःप्रवृत्तिमुचितां द्रागेव कुयन्नि वा 
रे पाप त्यज संशयो गत इहाभीष्टोऽर्थ एवाप्स्यते। । ६६।। 

सीते इति। रावणः सीतामाह- सीते इत्यादि कुयतन्नि वेत्यन्तम्‌। हे सीते! 
मद्भूजयोः प्रतापदहने प्रतापाग्नौ जाज्वल्यमाने भशं ज्वलति सति। 
ज्वलतेर्यडन्ताल्लटश्शानच्‌। स॒ तव प्राणेशः रामः रणार्थिनः युद्धाभिलाषिणः मे 
मम अभिमुखताम्‌ आभिमुख्यं प्राप्नुयाद्रा 2 उत न प्राप्नुयाद्रा 2 मत््रतापम्‌ अतत््वतो 
बुद्धवा युद्धे प्रवर्तेत वा? तत्त्वत एव बुद्धवा पलायेत वेत्यर्थः। मा प्राप्तः 
कश्ञ्चिन्ममाभिमुखत्वं गतोऽपीत्यर्थः। स रामः द्राक्‌ द्रुतम्‌ उचितामेव 
वीरपुरुषेयोग्यामेव मनःप्रवृत्ति कु्यद्वा? न कुर्याद्रा? धैर्यादभियोद्धमुदयुञ्जीत वा? 
भयाच्छरणागतिपक्षमेवावलम्बेत वेत्यर्थः। तस्य पलायनं शरणागतिपक्षाश्रयणं च न 
ममाभिमतं कि त्वभियोधनमेवेति भावः। रणार्थिन इति स्वस्य विशोषणोपादानात्‌। 
सीता प्रत्याह-र इत्याद्याप्स्यत इत्यन्तम्‌। रे पाप। पापिन्‌! त्यज जहीहि 
संशयोपन्यसनमित्याथिकं कर्म 

सप्राणां प्राणनाथो मां सखि सम्भावयेन्न वा। 
मुञ्च मुञ्ाधुना प्रावृष्यप्यसौ प्रवसेत्क थम्‌।। 


इत्यत्र॒ सकर्मकस्याप्यनिर्दिष्टकर्मणो मुञ्चतेरिवात्र॒ पूर्ववाक्यगतसंशयोपन्य- 
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सनकर्मकतायास्त्यजतेर्व्तुमुचितत्वात्‌। इह त्वदभिमतेऽर्थे रामस्य त्वदभिमुखीभवने 
तावकयुद्धदुर्मदनिर्मूलने चेत्यर्थः। संशयः गतः अपास्तः अभीष्टः त्वदभिमतः अर्थः 
विषयः पूर्वोक्तरूपः आप्स्यत एव असंशयं लप्स्यत इत्यर्थः। आप्नोतेः कर्मणि 
टय्‌। 


गृढार्थस्तु- रे पाप! स सकारं त्यज इह सकारस्थान इत्यर्थः। शयोगतः 
शस्य शकारस्य योगतः योगेन। सार्वविभक्तिकस्तसिः। अभीष्ट एव साधुजनाभिमत 
एव अर्थः अभिधेयः आप्स्यते लप्स्यते। “अर्थोऽभिधेयेरवस्तुप्रयोजननिवृत्तषु' 
इत्यमरः। एवञ्च-- “शीते मद्धूजयोः प्रतापदहने जाज्वल्यमाने तव 
प्राणेशश्शरणार्थिनोऽभिमुखतां मे प्राप्नुयाद्रा न वा। मां प्राप्तश्शमनः प्रवृत्तिमुचितां 
द्रागेव कुयतन्नि वा' इति त्वयोक्तं चेदभिमतार्थं भवेदित्यर्थः। हे जानकि! 
प्राकरणिकीयं सम्बुद्धिः। जाज्वल्यमाने भशं ज्वलति रामदर्शनात्पूर्वमिति भावः। 
मद्धुजयोः प्रतापदहने -शीते शीतले सति निर्वाणे सतीत्यर्थः। रामदर्शनक्षण एवेति 
भावः। स तव प्राणेशः रामः शरणं रक्षणम्‌ अर्थयते याचत इति शरणार्थी तस्य 
मां रक्षेति याचमानस्येत्यर्थः। “शरणं स्याद्रक्षितरि रक्षणे मन्दिरे वधे इति 
नानार्थरत्नमाला। मे मम श्रीरामाभिमुख्यविषयतासम्बन्धविवक्षया षष्ठी। मयीत्यर्थः। 
अभिमुखतां प्रसन्नतां प्राप्नुयाद्रा? नवा? वध्यस्यापि मम रक्षणेन “सकृदेव 
प्रपन्नाय" इति वचनोक्तां स्वस्य प्रपत्नाभयदानप्रतिज्ञामेव सफलयेद्रा 2 “जीवत्यस्मिन्‌ 
दुरात्मनि जगदखिलमुपप्लुतं भवेदतोऽयमवश्यं हन्तव्य एव" इति मां हन्यादेव 
वेत्यर्थः। एवमुपन्यस्तयोः पक्षयोः सकललोकाभिमतत्वादद्वितीयस्मित्रेव प्रबलतां 
निरधार्याह-- मां प्राप्त इत्यादि। मां प्राप्तः रामेणावश्यं हनिष्यमाणं मां स्वपुरं 
नेतुमागत॒इत्यर्थः। शमनः यमः-“शमनो यमराङ्यमः* इत्यमरः। उचितां 
स्वाधिकारयोग्यामित्यर्थः। प्रवृत्ति जीवकर्षणरूपं व्यापारमित्यर्थः द्रागेव 
अविलम्बितमेव कुर्यद्वा2 न वा? “कथमिममहं महापापिनं स्पृशेयम्‌" इति मां 
सपरष्टुमीषद्विलम्बेत वेत्यर्थः। प्रतिदत्ताक्षरं चित्रम्‌॥॥६६॥ 

श्लोकार्थ- रावण ने सीता से कहा-हे सीते! मेरी भुजाओं की प्रतापाग्नि 
के प्रज्वलित होने पर वह तुम्हारे प्राणों का स्वामी राम, युद्धाभिलाषी मुञ्च रावण का 
साम्मुख्य प्राप्त करेगा या नहीं" 2 कथंचित्‌ मेरे सम्मुख आने पर भी वह राम शीघ्र 
वीर पुरुषों के ही योग्य मन की प्रवृत्ति को करेगा या नहीं? 


१. मेरे प्रताप को ठीक से न जानकर प्रवृत्त होगा, अथवा तत्वतः प्रताप का ज्ञान हो जाने 
पर पलायन कर जायेगा। 

२. धैर्य से युद्ध मे प्रवृत्त होगा अथवा शरणागति पक्ष का ही आश्रयण करेगा, उसका पलायन 
अथवा शरणागति-पक्षाश्रयण मुञ्चे अभिमत नहीं हे; किन्तु युद्ध ही अभिमत है पद यह 
रणार्थिनः द्योत्य है। 
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रावण के इस कथन के अनन्तर देवी सीता ने कहा- रे पापिन्‌ पूर्वोक्त 
वाक्यगत संयम का परित्याग करो यहां, अर्थात्‌ श्रीराम के तुम्हारे सम्मुख होने पर 
तुम्हे अभीष्ट अर्थ की ही प्राप्ति होगी, अर्थात्‌ तुम्हारी युद्धेच्छा अवश्यमेव पर्ण होगी। 
विशेषार्थ सीता ने रावण से कहा-रे पापिन्‌! सकार का परित्याग करो यहाँ 
सके स्थान पर श का योग होने पर तुम्हे अभीष्ट (साधुजनाभिमत) अर्थं की ही प्राप्ति 
होगी। तदनुसार स" के स्थान शश' का प्रयोग कर देने पर श्लोकार्थं होता है 
रावण ने सीता से कहा-हे जानकि! प्रज्वलित हो रही मेरे भुजाओं की 
प्रतापाग्नि के शीतल हो जाने पर वह तुम्हारे प्राणों के स्वामी राम शरणागति की कामना 
करने वालं मुज्ञ रावण का साम्मुख्य प्राप्त करेगे या नहीं 2 अर्थात्‌ मुञ्चको देखकर कृपा 
करेगे या नहीं? मुञ्चको प्राप्त कर शमन अर्थात्‌ विनाश के अनुरूप प्रवृत्ति को शीघ्र 
ही सम्पादित करेगे या नही। 
व ्रस्तुत श्लोक में प्रतिदतताक्षर अलङ्कार है। विशेषार्थ के ऊहन का आधार-- 
गतः।।६६॥। 
रामायातिपदुत्वमेव समरे व्यक्तं भवेन्मामकं 
राकेशोपमितं ममैव भुवने जानीहि सीते यशः। 
राजीवेऽपि गतस्परहस्तव मुखं सानन्दमालोकये 
रावर्ण विरहय्य तत्पुनरपि ब्रूहि क्षपाटाधम।। ६७।। 


रामायेति। रावणः सीतामाह-रामायेत्यादिभिः त्रिभिः पादैः। हे सीते! 
समरे मामकम्‌ अतिपटुत्वमेव रामाय व्यक्तं भवेत्‌। युद्धे रामो न कदाऽपि 
मामसमर्थं जानीयादित्यर्थः। भुवने ममैव यशः राकेशोपमितं चन्द्रसदृशं जानीहि 
राजीवेऽपि कमलेऽपि गतस्पृहः निरपेक्षः सन्‌ सानन्दं यथा तथा तव मुखम्‌ 
आलोकये पश्यामि। तव मुखं पश्यतो मम॒ कमलमप्यनादरणीयमेव भवतीत्यर्थः, 
ततोऽपि सुन्दरं तव मुखमिति भावः। सीता प्रत्याह-रावर्णमित्यादिना चरणेनैकेन। 
रे क्षपाटाधम! रक्षसापसद! रावर्ण पादत्रयेऽपि रा इत्यानुपूर्वीकं प्रथमवर्णमित्यर्थः। 
विरहय्य त्यक्तवा तत्‌ त्वद्वचनं पुनरपि ब्रूहि। एवञ्च-“मायाऽतिपटत्वमेव समरे 
व्यक्तं भवेन्मामकं केशोपमितं ममैव भुवने जानीहि सीतेऽयशः। जीवेऽपि 
गतस्प्रहस्तव मुखं सानन्दमालोकये' इति ब्रूहीत्यर्थः। हे सीते! समरे मामकं 
मत्सम्बन्धि मायाऽतिपटुत्वमेव मायाविषयकमतिशयितं सामर्थ्यमेव व्यक्तं भवेत्‌, 
युद्धेऽहं मायाबलेनैव जीवामि न तु बाहुबलेनेत्यर्थः। भुवने ममैव केशैः उपमितम्‌ 
अतिनीलमित्यर्थः। अयशः अकीतिम्‌। अस्मिन्पक्षे सीतेयश इति मूले सीते अयश 
इति पदच्छेदो बोध्यः। जानीहि जीवेऽपि प्राणधारणेऽपि-“जीवोऽसुधारणम्‌ 


((-0. 981110411118118010 (111५6151 (0661100. 14111260 0 66810011 


चामराजनगररामशास्त्निप्रणीता ९३ 


इत्यमरः। गतस्पृहः सन्‌ सानन्दं यथा तथा तव मुखम्‌ आलोकये। एवमुद्रत्तोऽहं 
न सर्वथा जीविष्यामीति निश्चिन्वत्नेव त्वन्मुखदर्शनानन्दमनुभवामीत्यर्थः। 
शार्दूलविक्रीडितं वृत्तम्‌।।६७॥ 

सामान्यार्थ- रावण ने सीता से कहा-हे सीते! युद्ध मे मेरे कुशल कोशल 
का परिज्ञान राम को होना चाहिए, अर्थात्‌ युद्ध में राम कभी भी मुञ्चको असमर्थं न 
जाने। संसार में मेरा ही यश चनद्रसदृश जानो, कमल में भी स्मृहा न रखने के कारण 
आनन्दपूर्वक तुम्हारे मुख को देखता हूं। रावण के इस कथन के अनन्तर देवी सीता 
ने कहा-रे क्षपाटाधम! (राक्षसापसद!) “रा' वर्णं का परित्याग करके अपने पूर्वोक्त 
वचनं को पुनः बोलो। तदनुसार पूर्व के तीनों चरणों में प्रयुक्त "रा वर्ण का परित्याग 
कर देने पर श्लोकार्थं होता हे। 

विशेषार्थ- रावण ने सीता से कहा-हे सीते! युद्ध मे मेरा मायाविषयक 
अतिशय सामर्थ्य प्रकट होता है, अर्थात्‌ युद्ध मेंमेंमायाके बलस ही प्राणों को 
धारण करता हूँ न कि बाहुबल से। संसार में मेरा ही अयश अतिनील (काला) हे, 
प्राणधारण की भी इच्छा न रखने वाला मेँ आनन्दपूर्वक तुम्हारे मुख को देखता हूं । 


प्रस्तुत श्लोक मे च्याविताक्षर अलङ्कार है। विशेषार्थं का आधार-रावर्ण 
विरहय्य।।६७।। 


अतीव गुणवान्‌ पुमान्‌ क इह मद्वदुर्वीसुते 

शशीव समवेक्षणाब्रदि कृतप्रहर्षोऽ स्म्यहम्‌। 
महारणमहोत्सवार्थ्यहमिवापरः कः पुमान्‌ 

पुनश्च खल तद्वचो वद्‌ विना द्वितीयाक्षरम्‌।। ६८।। 


अतीवेति। रावणः सीतामाह-अतीवेत्यादिभिस्तिभिश्वरणैः। हे उर्वीसुते। 
इह अस्मिन्‌ जगति मद्रत्‌ मयातुल्यं यथातथा अतीव गुणवान्पुमान्‌ कः? 
अस्तीत्यध्याहियते। अहं शशी चन्द्र॒ इव समवेक्षणाद्‌ दर्शनाद्‌ हदि द्रष्टृणां मनसि 
कृतप्रहर्षो येन यथोक्तः अस्मि। अहमिव महांश्चासौ रणश्च स॒ एव महोत्सवः तं 
अर्थयते ताच्छील्येनेति तथोक्तः। अपरः पुमान्‌ कः 2 अस्तीति शेषः। अहमेक एव 
तादृश इत्यर्थः। सीता प्रत्याह-पुनश्चत्यादिना चरणेनैकेन। रे खल! द्वितीयाक्षरं 
विना तत्‌ पूर्वोक्तं वचः पुनश्च वद्‌। एवञ्च-'अवगुणवान्‌ पुमान्‌ क इह 
मद्रदर्वीसुते शवसमवेक्षणाद्भूदि कृतप्रहर्षोऽस्म्यहं मरणमहोत्सवार्थ्यहमिवापरः। कः 
पुमान्‌" इति वदेत्यर्थः। हे उर्वीसुते! मद्रत्‌ अवगुणवान्‌ पुमान्‌ इह अस्मिन्‌ जगति 


१. अर्थात्‌ कमल से भी सुन्दर तुम्हारा मुख है। 
२. अपनी मृत्यु को निश्चित जानकर ही तुम्हारे मुख को सानन्द देख रहा हू 
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कः? अस्तीति शेषः। न कोऽप्यहमिवावगुणवानित्यर्थः। अहं शवसमवेक्षणात्‌ 
कुणपदर्शनात्‌ हदि स्वमनसि कृतः धृतः प्रहर्षो येन तथोक्तः अस्मि। कुणपस्य 
भक्ष्यत्वाद्क्ष्यदरशनिन भक्षयितुर्हर्षोदयस्यावश्यकत्वादिति भावः। अहमिव मरणमेव 
महोत्सवः तम्‌ अर्थयते ताच्छील्येनेति तथोक्तः अपरः पुमान्‌ कः? अस्तीति शेषः। 
अहमेक एव मरणमुत्सवं बुद्धवाऽभ्यर्थयमान इत्यर्थः। पृथ्वीवृत्तम्‌।।६८॥ 

सामान्यार्थ- रावण ने सीता से कहा--हे उर्वीसुते! इस संसार में मेरे जैसा 
गुणवान्‌ पुरुष कोन हे? मेँ चन्द्रमा की तरह दर्शन से ही दर्शकों के मन में अत्यधिक 
हर्ष को उत्पन्न करने वाला हूं, मेरी तरह महारणरूपी महोत्सव की कामना करने वाला 
दूसरा पुरुष कोन हे, अर्थात्‌ मे अकेला ही इस तरह का हूं। इसके बाद देवी सीता 
ने कहा- रे खल! द्वितीयाक्षर का परित्याग करके पूर्वोक्त वचनों को पुनः बोलो, 
तदनुसार पूर्वोक्त तीनों चरणों में से द्वितीयाक्षरं का परित्याग कर देने पर श्लोकार्थ 
होता हे-- 

विशेषार्थ रावण ने सीता से कहा-हे उर्वीसुते! मेरी तरह अवगुणों वाला 
पुरुष इस संसार में कोन हँ? अर्थात्‌ कोई नही; मे ही अवगुणों वाला हू। मै शव 
देखकर अपने मन में प्रसन्न होने वाला हँ'। मेरी तरह मूत्युरूपी महोत्सव की कामना 
करने वाला दूसरा पुरुष कौन हे 2 अर्थात्‌ मै अकेला ही मरण-महोत्सव की इच्छा रखने 
वाला हू 

प्रस्तुत श्लोक में पृथ्वी छन्द तथा च्याविताक्षर नामक अलङ्कार है। विशेषार्थ 
का आधार विना द्वितीयाक्षरम्‌।।६८॥ 

अनपायवानहमिवास्ति कोऽपरो 
निरपायमेव पदमस्य विद्धि मे। 
उपकारतोऽधिकमुदे सतामहं 
वितृतीयवर्णमभिधेहि रे पुनः।।६९।। 

अनपायेति। रावणः सीतामाह-अनपायेत्यादिभिस्िभिश्चरणैः। हे सीते! 
इत्यध्याहियते प्रकरणात्‌। अहमिव अनपायवान्‌ अपायवतोऽन्यः विनाशरहित 
इत्यर्थः। अपरः कोऽस्ति? न कोऽपीत्यर्थः। अस्येति हस्तेन आत्मनो निर्देशः। मे 
मम पदं स्थानं लङ्कामित्यर्थः। पदं व्यवसितत्राणस्थानलक्ष्मादिघ्नवस्तुषु" इत्यमरः। 
निरपायमेव निर्विनाशमेव विद्धि जानीहि अहम्‌ उपकारत उपकारेण 
तृतीयान्तात्तसिः। सतां साधूनाम्‌ अधिकमुदे भूयःसन्तोषाय भवामीति शेषः। सीता 


= 
१. मांस ही भक्ष्य होने के कारण भक्षणकर्ता के मन में प्रसन्नता आवश्यक है। 
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प्रत्याह-वितृतीयेत्यादिनैकेन चरणेन। रे नीच! वितृतीयवर्ण विगतत्ृतीयाक्षरं यथा 
तथा पुनः अभिधेहि वद्‌। पूर्वोक्तं चरणत्रयमिति कर्माथदिव गम्यते। एवञ्च-- 
(अनयवानहमिवास्ति कोऽपरो निरयमेव पदमस्य विद्धि मे उपरतोऽधिकमुदे 
सतामहम्‌" इति वदेत्यर्थः। हे सीते! अहमिव अनयवान्‌ नीतिविधुरः अपरः 
कोऽस्ति? अस्य मे निरयमेव नरकमेव पदं स्थानं विद्धि। `स्यात्नारकस्तु नरको 
निरयः" इत्यमरः। तथा पापवत्तमत्त्वात्स्वस्येति भावः। अहम्‌ उपरतस्सन्‌ मतस्सन्‌ 
सताम्‌ अधिकमुदे भविष्यामीति शेषः। सज्जनाशंसितवधोऽहं दुरात्मेति भावः। 
मञ्जुभाषिणीवृत्तम्‌। “सजसा जगौ भवति मञ्जुभाषिणी इति तल्लक्षणात्‌।।६९॥ 

सामान्यार्थ- रावण ने सीता से कहा-हे सीते! मेरी तरह विनाशरहितं दूसरा 
कौन है? मेरी लङ्का को नष्ट न होने वाली जानो। में उपकार के द्वारा सज्जनों को 
अत्यधिक प्रसन्न करने वाला हूं। रावण के इस कथन के अनन्तर देवी सीता ने कहा- 
रे नीच! प्रस्तुत श्लोक के पूर्वोक्त तीनों चरणों में से तृतीय वर्णं का परित्याग करके 
पुनः बोलो। तदनुसार ऊपर के तीनों चरणों में से तृतीय वर्ण का परित्याग कर देने 
पर श्लोकार्थं होता है-- 

विशेषार्थ रावण ने सीता से कहा-हे सीते! मेरी तरह नीतिरहित दूसरा कोन 
है? नरक को ही मेरा स्थान जानो। मेँ मरकर सज्जनों को अत्यधिक प्रसन्न करने वाला 
होऊंगा। 

प्रस्तुत श्लोक में मङ्खुभाषिणी नामक वृत्त है, जिसका लक्षण है- सजसाजगौ 
भवति मङ्जुभाषिणी। विशेषार्थं का आधार--वितृतीयवर्णम्‌।।६९॥ 

महत्पावनशीलतामुपगतः कोऽप्यस्ति नोर्वीसिते 
श्रेयो लोकपवन्ममेति कलये त्वत्प्राप्तितः साम्प्रतम्‌। 
क्षिप्रं प्रेरित एव तेऽभिमतसंसिद्धि विदध्यामह 
त्रिष्वप्यदिप्रषु तुर्यवर्णरहितं रे जल्प ते जल्पितम्‌।। ७ ०।। 

मद्रदिति। रावणः सीतामाह-मद्दित्यादिभिस्त्िभिः पादेः। हे उर्वीसुते। 
मद्रत्‌ पावनं शीलं यस्य तस्य भावस्तत्ता तामुपगतः कोऽपि नास्ति। सम्प्रतं 
त्वत्पराप्तितः त्वल्लाभेन। आघ्यादित्वात्ततीयान्तात्तसिः। मम॒ श्रेयः लोकपवत्‌ 
लोकपालानामिव भवतीति शेषः। "तत्र तस्येव इति वतिप्रत्ययः। प्रति कलये 
जानामि। अहं प्रेरितः सन्‌ स्वाभिमतेऽर्थे त्वया प्रचोदितस्सत्नित्यर्थः। क्षिप्रमेव ते 
तव अभिमतसंसिद्धि इष्टार्थसंसिद्धि विदध्यां कुर्याम्‌। सीता प्रत्याह त्रिष्वित्यादिना 
चरणेनैकेन। रे नीच! त्रष्वप्यदिघ्रषु तुर्यवर्णरहितं चतुर्थाक्षरविहीनं यथा तथा ते 
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तव जल्पितं जल्प। एवञ्च--'मद्रत्पानशीलतामुपगतः कोऽप्यस्ति नोर्वीसुते श्रेयो 
लोपवन्ममेति कलये त्वत्म्ाप्तितस्साम्प्रतं क्षिप्रं प्रेत एव॒ तेऽभिमतसंसिद्धि 
विदध्यामहम्‌' इति वदेत्यर्थः। हे उर्वीसुते! मद्वत्‌ पानं शीलं यस्य तस्य भावस्तत्ता 
ताम्‌ उपगतः मद्यपानमदोन्मत्त इत्यर्थः। कोऽपि नास्ति साम्प्रतं त्वत्मराप्तिति मम 
श्रेयः लोपवत्‌ विच्छिन्नं इति कलये जानामि। अहं क्षिप्रं प्रेत एव मृत एव सन्‌ 
परेतप्रेतसंस्थिताः। मृतप्रमीतौ' इत्यमरः। ते तव॒ अभिमतस्य श्रीरामसमाश्रयण- 
रूपेष्टार्थस्य संसिद्धि विदध्याम्‌। शार्दूलविक्रीडितम्‌।।७०॥ 

सामान्यार्थ- रावण ने सीता से कहा-हे सीते! मेरी तरह पवित्र शील 
(स्वभाव) वाला कोई नहीं हे, इस समय तुम्हारी प्राप्ति के कारण मेरा महत्व लोकपालों 
की तरह है, यह मै जान रहा हूं। स्वाभिमत अर्थ में तुम्हारे द्वारा प्रेरित होकर शीघ्र 
ही तुम्हारी इष्टार्थसिद्धि को सम्पादित करना चाहिए। रावण के इस दुर्वचन के अनन्तर 
देवी सीता ने कहा-रे नीच, पूर्वोक्त तीनों चरणों मे से चतुर्थं अक्षर का अपहार करके 
अपने कहे हुए वचनो को बोलो। तदनुसार श्लोकार्थ होता है- 

विशेषार्थ- रावण ने सीता से कहा-हे सीते मेरी तरह मद्यपान करने वाला 
कोई नहीं हे। इस समय तुम्हारी प्राप्ति से मेरा महत्त्व समाप्त हो गया है, यह मेँ 
जान रहा हू। मुज्ञ शीघ्र ही मृत्यु को प्राप्त करते हए तुम्हारे अभिमत इष्टर्थसिद्धि को 
सम्पादित करना चाहिए। 

प्रस्तुत श्लोक में च्याविताक्षर नामक अलङ्कार है। विशेषार्थं का आधार- 
तुर्यवणरहितम्‌।।७०॥ 

काकुत्स्थः कृतान्त एव भविता युद्धे ममोर्वीसुते 
तच्छोर्य महिमप्रणाशजनितामेव प्रथामेष्यति। 
तत्कीर्ति्विकला सहासमुखतां कुयदिबुधानां ततो 
रे रक्षोऽधम पञ्चमाक्षरपरित्यग्जल्प तज्जल्पितम्‌।।७९।। 


काकुत्स्थ इति। रावणः सीतामाह- काकुत्स्थ इत्यादिभिस्तिभिश्चरणैः। 
हे उर्वीसुते। मम युद्धे काकुत्स्थः कृशतान्त एव कृशश्चासौ तान्तश्चेति विग्रहः। 
परिक्षामः प्रग्लानशचैवेत्यर्थः। भविता। भवतेर्लुट्‌। तस्य रामस्य शर्य तच्छौर्य महिम्नः 
महत्त्वस्य जामदग्न्यविजयादिना सम्माजितस्येति भावः। प्रणाशेन जनितामेव प्रथां 
दुष््रथामित्यर्थः। एष्यति प्राप्स्यति। ततः अनन्तरं तस्य रामस्य कीर्तिः तत्कीरतिः 
विकला सती नष्टा सती बुधानां विदुषां हासेन सह वर्तत इति तथोक्तं मुखं येषां तेषां 
भावस्तत्ता तां कुर्यात्‌। सीता प्रत्याह-रे इत्यादिना चरणेनैकेन। रे नीच! पञ्चमम्‌ 
अक्षरं परित्यजतीति पञ्चमाक्षरपरित्यक्‌ सत्‌ तत्‌ पूर्वोक्तं जल्पितं वचनम्‌। भावे क्तः। 
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जल्प। एवञ्च--"काकुत्स्थः कृतान्त एव भविता युद्धे ममोर्वीसुते तच्छोर्य मम 
प्रणाशजनितामेव प्रथामेष्यति तत्कीतिर्विलासहासमुखतां कुर्यादबुधानां ततः इति 
वदेत्यर्थः। हे उर्वीसुते! काकुत्स्थः युद्धे मम कृतान्त एव यम एव भविता। स मां 
हन्तेत्यत्रासंशयमित्यर्थः। तच्छौर्य मम प्रणाशजनितामेव प्रथामेष्यति। मद्रधेनैव रामस्य 
शोर्य प्रथिष्यत इत्यर्थः। ततः मद्रधेन रामस्य शोर्यप्रथावाप्त्यनन्तरमित्यर्थः। तत्कीरतिः 
बुधानां देवानां विलासेन यो हासः सः मुखे येषां तेषां भावस्तत्ता तां कुर्यात्‌। एतेन 
रावणवधात्ूर्वमिन्द्रादीनां निष्परितोषतया म्लानमुखत्वं तेन॒ रावणोपप्लुतत्वञ्च 
व्यज्यत इति वस्तुना वस्तुध्वनिः। वत्तं पूर्ववत्‌।।७१॥ 

सामान्यार्थ- रावण ने सीता से कहा-हे उर्वीसुते। मेरे युद्ध में 
ककुत्स्थकुलोत्पतन्न राम दुर्बल ओर हर्षरहित होंगे। महिमा का नाश हो जाने के कारण 
राम कीं वीरता को दुष्प्रथा समाप्त हो जायगी, उसके बाद्‌ राम की कीर्ति के विनष्ट 
हो जाने पर हासयुक्त विद्वानों का मुख होवे अर्थात्‌ राम उपहास के पात्र बनँगे। इसके 
अनन्तर देवी सीता ने कहा-रे नीच! पञ्माक्षर का परित्याग करते हए पूर्वोक्त वचनां 
को बोलो, तदनुसार पूर्वोक्त तीनों चरणों में प्रयुक्त वर्णसमूह में से पञ्चमाक्षर का परित्याग 
कर देने पर श्लोकार्थं होता है- 

विशोषार्थ-रावण ने सीता से कहा--हे उर्वीसुते! ककुत्स्थकुलोत्पत्न राम युद्ध 
मे मेरे यमराज ही बरनेगे। उनका शर्य मेरे विनाश से उत्पन्न प्रथा को प्राप्त करेगा। 
उनकी कीतिं देवताओं के विलासपूर्ण हास से युक्त मुख को प्राप्त करेगी, अर्थात्‌ रावण- 
वध के पूर्वं इन्द्रादि देवताओं का मुख म्लानता को प्राप्त हे, इससे रावण का अत्याचार 
व्यञ्जित होता हे। 

प्रस्तुत श्लोक में च्याविताक्षर अलङ्कार तथा शार्दूलविक्रीडित छन्द हे। विशेषार्थ 
का आधार-पञमाक्षरपरित्यक्‌।।७१॥ 

आषचिारप्रशामिततमक्षात्रतेजाः पतिस्ते 
राज्यभ्रशः सुखरहिततामेव तस्य व्यनक्ति। 
तेन शषिप्र मम रणसुखं स्यात्कदेत्युत्सुकोऽस्मि 
ब्रूहीदं रे पुनरपि विना षष्ठवर्ण दुरात्मन्‌।।७२।। 

आषचिरेति। रावणः सीतामाह-अर्षेत्यादिभिस्िभिः पादेः। हे सीते। 

अध्याहार्यमेतत्‌। ते पतिः रामः आर्षेण ऋषिसम्बन्धिना आचारेण कायक्लेशरूपेण 


प्रशमिततमम्‌ अतिशयेन प्रशमितं क्षत्रं क्षत्रसम्बन्धि तेजो यस्य स॒ तथोक्तः। 
अस्तीति शेषः। राज्यभ्रंशः तस्य रामस्य सुखरहिततामेव व्यनक्ति प्रकटयति। 


१. परशुराम पर प्राप्त विजय के द्रारा अर्जित की गयी। 
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राज्यश्रष्टत्वात्स निस्सुख इति स्पष्टं ज्ञायत इत्यर्थः। तेन रामेण सह मम रणसुखं 
क्षिप्रं कदा स्यात्‌ इति उत्सुकः विलम्बासह इत्यर्थः। "कालाक्षमत्वमौत्सुक्यम्‌' 
इत्युक्तेः। अस्मि- निस्तेजस्कं परिक्लिष्टं च तं सुजयमवगम्य तेन॒ सह 
सलीलमभियोद्धं॑त्वरितोऽस्मीत्यर्थः। सीता प्रत्याह-त्रूहीत्यादिना चरणेनैकेन। 
रे दुरात्मन्‌! षष्ठवर्णं॒विना इदम्‌ आर्षेत्यादिवचनं पुनरपि त्रूहि। एवञ्च-- 
'आर्षाचारग्रमिततमक्षात्रतेजाः पतिस्ते राज्यभ्रंशस्सुरहिततामेव तस्य व्यनक्ति ते क्षिप्र 
मरणसुखं स्यात्कटेत्युत्सु-कोऽस्मि' इति वदेत्यर्थः। हे सीते! ते पतिः आर्षाचारेण 
हेतुना तपोरूपेणेति भावः। प्रमिततमं प्रकर्षवत्तया विदिततमं क्षात्रं तेजो यस्य स 
तथोक्तः अस्ति। तस्य राज्यभ्रंशः सुरेभ्यो हितस्सुरहितः। "चतुर्थी तदर्थ इत्यादिना 
चतुर्थसमासः। तस्य भावस्तत्ता तामेव व्यनक्ति रामप्रवासस्य राक्षसवधार्थकतया 
देवतेष्टार्थसम्पादकत्वं स्पष्टमेवावगम्यत इत्यर्थः। तेन॒ रमेण मरणसुखं 
ममेत्यर्थात्सिद्धयति। क्षिप्रं कदा स्यात्‌ इत्युत्सुकोऽस्मि। मन्दाक्रान्तावृत्तम्‌- 
मन्दाक्रान्ता जलधिषडगै्म्भौ नतौ तौ गुरू चेत्‌ इति लक्षणात्‌।।७२॥ 

सामान्यार्थ- रावण ने सीता से कहा-हे सीते! तुम्हारा पति राम 
ऋषिसम्बन्धित आचार के कारण, अर्थात्‌ ऋषियों की तरह आचार-व्यवहार होने के 
कारण क्षत्रियोचित तेज (बल) से विहीन हो गया हँ, राज्य का नाश उसके सुखराहित्य 
को ही प्रकट करता हे। उस राम के साथ मेरा युद्ध शीघ्र ही कब सम्पन्न होवें, इस 
प्रकार से मे उत्साहित हू। 

रावण के इस कथन के अनन्तर देवी सीता ने कहा-रे दुरात्मन्‌! छठे वर्ण 
का परित्याग करके फिर से बोलो- तदनुसार तीनों चरणों में से छदे वर्ण का अपहार 
कर देने पर श्लोकार्थं होता है- 

विशेषार्थ- रावण ने सीता से कहा-हे सीते! तुम्हारा पति राम ऋषि 
सम्बन्धित आचरण के कारण प्रकृष्ठकषत्रियोचित तेज वाला है। उसके राज्य का विनाश 
देवताओं के हित को प्रकट करता हे। उस राम से मृत्यु का सुख शीघ्र ही कब प्राप्त 
होवे, इस प्रकार से में उत्साहित हू। 

प्रस्तुत श्लोक में च्याविताक्षर नामक अलङ्कार हे। विशेषार्थं का आधार--विना 
घष्ठवर्णम्‌।।७२॥ 

रामः सीते विकलसदभिप्रीतिभारो भवत्यां 
युध्युद्द्रावप्रहसिततमानेव कु्यत्सि वीरान्‌। 
नाथस्तेऽसावननुगुण इत्येव जानीहि नूनं 
षष्ठं वर्णं विजहदथवा सप्तमं जल्प पापिन्‌।।७३।। 
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राम इति। रावणः सीतामाह-राम इत्यादिभिस्त्रिभिश्चरणेः। हे सीते! रामः 
भवत्यां त्वयि विषये विकलः नष्टः सदभिप्रीतिभारः स्वानुरागातिशयो यस्य 
तथोक्तः। अस्तीति शेषः। अतस्तव ॒तस्मित्ननुरागोऽतीव विरस इति भावः। 
एकनिष्ठानुरागस्य रसाभासत्वात्‌ विरसत्वं बोध्यम्‌। तदुक्तम्‌- 

एकमत्रैवानुरागश्चेत्‌ तिर्यङ्म्लेच्छगतोऽपि वा। 
योषितो बहुसक्तिश्चेत्‌ रसाभासस्त्रिधा मतः।। 

इति। स रामः युधि युद्धे वीरान्‌ उद्द्रावम्‌ उच्चे्घोषिं यथा तथा प्रहसिततमानेव 
अतिशयेन हासकर्तूनिव। कर्तरि तक्तप्रत्ययान्तात्‌ प्रपूर्वाद्धसतेरतिशायनेऽर्थे 
तमप्प्रत्ययः। कुर्यात्‌। युधि वीरास्सर्वेऽप्यतिभीरुं राममवलोक्य कथमयमेवंविधो 
निर्लज्जम्‌ आहवमवतीर्णः इयुच्चेधेषिण प्रहसेयुरित्यर्थः। असो नाथः ते तव 
अननुगुण इत्येव अनुरूपगुणो न भवतीत्येव नूनं निश्चितं यथा तथा जानीहि। सीता 
प्रत्याह-षष्ठमित्यादिना चरणेनैकेन। रे पापिन्‌! षष्ठं वर्णम्‌ अथवा सप्तमं वर्ण 
विजहत्‌ त्यजन्‌ सन्‌। जहातेश्शतृप्रत्ययः। "नाभ्यस्ताच्छतुः" इति नुम्निषेधः। जल्प। 
राम इत्यादिचरणत्रयम्‌ आर्थिकं कर्म। एवं च-षष्ठवर्णविरहेण-'रामः सीते 
विलसदभिप्रीतिभारो भवत्यां युध्युद््रावप्रसिततमानेव कुर्यात्सवीरान्‌ नाथस्तेऽ- 
सावनुगुण इत्येव जानीहि नूनम्‌ इति। सप्तमवर्णविरहेण-^रामस्सीते 
विकसदभिप्रीतिभारो भवत्यां युध्युदद्रावप्रहततमानेव कुर्यत्सि वीरान्‌ 
नाथस्तेऽसावनगुण इत्येव जानीहि नूनम्‌! इति वा ॒वदेत्यर्थः। षष्ठवर्णविरहे-- 
हे सीते! रामः भवत्यां विषये विलसन्‌ अभिप्रीतिभारो यस्य तथोक्तः। इति भित्र 
वाक्यम्‌। सः रामः युधि वीरान्‌ उद्द्राव पलायने प्रसिततमानेव अतिशयेनासक्तानेव 
कुर्यात्‌। श्रद्रावोदद्रावसंद्रावविद्रावा विद्रवो द्रवः। अपक्रमोऽपयानं च इति, ^तत्परे 
प्रसितासक्तो' इति चामरः। असौ नाथः ते तव अनुगुण इत्येव नूनं जानीहि। 
सप्तमवर्णविरहे-हे सीते! रामः भवत्यां विषये विकसन्‌ अभिग्रीतिभारो यस्य 
तथोक्तः। सः रामः युधि वीरान्‌ उद्रः बाणविशेषैः अवप्रहततमान्‌ अतिशयेन 
अवप्रहतानेव कुर्यात्‌| अव प्र॒ इत्युपसर्गद्रयपूर्वकाद्धन्तेः कर्मणि क्तः। 
ततोऽतिशायनेऽर्थे तमप्‌। “उद्रः पत्रगभेदे च यादोभेदेषुभेदयोः' इति निघण्टुसारे। 
असौ ते नाथः रामः अगुणः गुणहीनः न भवतीत्यनगुणः गुणवानित्येव नूनं 
जानीहि। वृत्तं पूर्ववत्‌॥७३॥ 

सामान्यार्थ- रावण ने सीता से कहा-हे सीते! राम तुम्हारे विषय में अनुराग- 
रहित है। वह राम युद्ध में वीरो को अ्हासयुक्त ही कर सकते हं, अर्थात्‌ हमारे 
वीरो के हंसी के पात्र ही होगे। यह तुम्हारे स्वामी राम अनुरूपगुणवाले नहीं है, यही 
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निश्चितरूप से जानो। रावण के इस दुर्वचन के अनन्तर देवी सीता ने कहा-रे पापिन्‌! 
छठ अथवा सातवें वर्णं का परित्याग करते हुए ॒बोलो। तदनुसार प्रस्तुत श्लोक के 
आदि के तीनों चरणो मेंसे चदे वर्ण का त्याग कर देने पर श्लोकार्थ होता है- 
विशोषार्थ- रावण ने सीता से कहा- हे सीते! राम तुम्हारे विषय में अत्यधिक 
अनुराग वाले हं। वह राम युद्ध में वीरों को पलायन में प्रवृत्त कर सकते है। वह 
तुम्हारे स्वामी तुम्हारे अनुरूप हैँ, यह निश्चित रूप से जानो। 
तथा-- प्रस्तुत श्लोक में प्रयुक्त वर्णसमूह में से सातवें वर्ण का त्याग कर देने 
पर श्लोकार्थं होता हे-रावण ने सीता से कहा--हे सीते! राम तुम्हारे विषय में 
विकसित हो रहे अनुराग वाले हे। वह राम युद्ध में वीरों को विशिष्ट बाणो के द्वारा 
अत्यधिक घायल कर सकते हे। वह तुम्हारे पति राम गुणहीन नहीं है, अर्थात्‌ गुणवान्‌ 
हं, यह निश्चित रूप से जानो। 
प्रस्तुत श्लोक में च्याविताक्षर अलङ्कार हे। विशेषार्थं का आधार--षष्ठं वर्ण 
विजहदथवा सप्तमं जल्प पापिन्‌।।७३॥ 
शौर्य भूतनये सदाऽमरभयोन्नेयं न किं मामकं 
कार्तान्तीं नगरीं निरोधनवशान्नेष्येऽ हमात्मीयताम्‌। 
त्वद्धतुर्युधि मां विराजितमवेद्युद्यत्तमेनौजसा 
जल्पेद पुनरष्टमाक्षरपरित्यक्तं क्षपाटाधम।।७४।। 


शौर्यमिति। रावणः सीतामाह-शोर्यमित्यादिभिस्त्िभिः पादैः। हे भूतनये। 
मामकं मत्संबन्धि शौर्य सदा सर्वदा अमराणाम्‌ इन्द्रादीनां भयेन त्रासरूपेण लिङ्गेन 
उन्नेयम्‌ अनुमेयं न किम्‌? अमराणां भयादेव शरोऽयमित्यहं वेदितव्योऽस्मीत्यर्थः। 
अहं निरोधनस्य अवस्कन्दनस्य वशात्‌ आयत्तत्वात्‌ कार्तान्तीं यमसम्बन्धिनीं 
नगरीम्‌ आत्मीयतां स्वीयतां नेष्ये। संयमिनीमप्यवस्कन्दनेनात्मसात्कर्तुमहं 
शक्तोऽस्मीत्यर्थः। तस्मादिति शेषः। त्वद्धर्ुः रामस्य युधि युद्धे माम्‌ उद्यत्तमेन 
अतिशयादुज्जृम्भमाणेन ओजसा विराजितम्‌ अवेहि। एवञ्च--युध्यहमेव रामं 
विजेष्य इत्यर्थः। सीता प्रत्याह-जल्पेदमित्यादिना चरणेनैकेन। रे क्षपाटाधम। इदं 
शोौर्यमित्यादि पूर्वोक्तपादत्रयम्‌ अष्टमाक्षरपरित्यक्तं यथा तथा पुनर्जल्प। एवञ्च- 
शौर्य भूतनये समरभयोत्नेयं न किं मामकं कार्तान्तीं नगरीं 
निधनवशान्नेष्येऽहमात्मीयतां त्वद्धर्र्युधि मां विजितमवेद्युद्यत्तमेनोजसा' इति 
वदेत्यर्थः। हे भूतनये! मामकं शर्य समरभयेन रामलक्ष्मणयोरसन्निधौ 
त्वदपहरणादेव सुजातेनेति भावः। उन्नेयं न किं? समरभीरुत्वादेव मामशुरं न 
जानासि किमित्यर्थः। अहं निधनवशात्‌ कार्तान्तीं नगरीम्‌ आत्मीयतां नेष्य। 
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क्षिप्रमेव मरणमनुभूय यमपुरपोरेष्वेकतमो भविष्यामीत्यर्थः। मां युधि 
त्वद्र्तुस्सम्बन्धिना उद्यत्तमेनोजसा विजितमवेहि। सर्वथा युधि रामो मां विजेष्यत 
इति जानीहीत्यर्थः। शार्दूलविक्रोडितं वृत्तम्‌।(७४॥ 

सामान्यार्थ- रावण ने सीता से कहा-हे भृतनये! मेरी वीरता सदा देवताओं 
के भयरूप हेतु से क्या अनुमान का विषय नहीं बनती? में विनाश के वशीभूत होने 
के कारण कृतान्त (यमराज) की नगरी (संयमनी) कों भी आत्मसात्‌ कर सकता हू। 
इसलिए तुम्हारे पति राम के युद्ध में मेरे उद्यत होने के कारण ओज से पूर्ण मुञ्च 
जानो। अर्थात्‌ युद्ध में में ही राम पर विजय प्राप्त करूगा। इसके अनन्तर देवी सीता 
ने कहा-रे क्षपाटाधम! अष्टमाक्षर का परित्याग करके पुनः वोल! तदनुसार पूर्वोक्त 
तीनों चरणो मं से अष्टाक्षर का अपहार कर दने पर श्लोकाथ हाता ह 


विशेषार्थ रावण ने सीता से कहा-हे भूतनये! मेरी वीरता युद्ध में डर के 
कारण जानी नहीं जाती है क्या? अर्थात्‌ समरभीरु होने के कारण मुञ्चको वीरता से 
रहित नहीं जानती हो क्या, म मृत्यु के वशीभूत होने के कारण यमपुरी को प्राप्त 
करूगा। ओजस्वी तुम्हारे पति के अतिशयेन उद्यत होने के कारण युद्ध मे मु्लको जीत 
लिया गया हं, यह जानो। अर्थात्‌ सर्वथा युद्ध में राम मुञ्चको जीतेगे ही, यह जानो। 

प्रस्तुत श्लोक में च्याविताक्षर नामक अलङ्कार हे। विशेषार्थं का आधार-- 
अष्टमाक्षरपरित्यक्तम्‌।।७४॥ 


काकुत्स्थोऽ वनिपुत्रि कोणपवशशो युद्धे यदा स्यात्तदा 
वक्त्रश्रीर्जयजातमोद भरिता स्यादेव सद्यो मम। 

मद्त्संयति नैव वीक्षितमुखोल्लासो भवेद्राघवः 
पापिन्निर्नवमाक्षरं पुनरिदं जल्प त्वदुक्तं वचः।।७५।। 


काकुत्स्थ इति। रावणः सीतामाह- काकुत्स्थ इत्यादिभिस्तरिभिश्चरणैः। 
हे अवनिपुत्रि। काकुत्स्थः युद्धे यदा कोणपानां राक्षसानां वशः आयत्तः स्यात्‌ तदा 
मम वक्रश्रीः मुखकान्तिः सद्य एव जयजातेन विजयसम्भूतेन मोदेन हर्षण भरिता 
स्यात्‌ संयति युद्धे राघव मद्रत्‌ वीक्षितः दृष्टः मुखोल्लासो यस्य॒ तथोक्तः न 
भवेदेव। सीता प्रत्याह-पापित्नित्यादिना चरणेनैकेन। रे पापिन्‌! त्वदुक्तम्‌ इदं 
वचः निर्गतं नवमाक्षरं यस्मिन्‌ कर्मणि तद्यथा तथा पुनः जल्प। निर्नवमाक्षरं सदिति 
वचस उत्तरविशेषणं वा बोध्यम्‌। तदा तु निर्गतं नवमाक्षरं यस्मात्तदिति विग्रहः। 
एवन्च--"काकुत्स्थोऽवनिपुत्रि कोपवशो युद्धे यदा स्यात्तदा वक्रश्रीर्जयजा तमोभरिता 
स्यादेव सद्यो मम मद्रत्संयति नैव वीतमुखोल्लासो भवेद्राघवः' इति वदेत्यर्थः। 
हे अवनिपुत्रि! काकुत्स्थः युद्धे यदा कोपवशः कोपाधीनः क्रुद्ध इति यावत्‌। स्यात्‌ 
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तदा जयता रामकोपात्पूर्वं जयसम्भूता मम॒ वव्तरश्रीः सद्य एव तमोभरिता 
अन्धकारावृता स्यात्‌। संयति राघवः मद्रत्‌ वीतः अपगतः मुखोल्लासो यस्य 
तथोक्तः न भवेदेव। वृत्तं पूर्ववत्‌॥।७५॥ 

सामान्यार्थ- रावण ने सीता से कहा--हे अवनिपुत्रि! ककुत्स्थकुलोत्यन्न राम 
युद्ध मे जब राक्षसों के अधीन होगे, तब मेरे मुख की कान्ति विजय से उत्पन्न हर्ष 
से पूर्ण होगी युद्ध में राम मेरी तरह प्रसन्न मुख वाले नहीं दीखते है। इसके अनन्तर 
देवी सीता ने कहा--अपने द्वारा कहा गया यह वचन नवमाक्षर से रहित बोलो। 
तदनुसार पूर्वोक्त तीनों चरणों में से नवमाक्षर का परित्याग कर देने पर श्लोकार्थ 
होता है-- 

विशेषार्थ रावण ने सीता से कहा--हे अवनिपुत्रि! ककुत्स्थकुलोत्यन्न राम युद्ध 
मे जब क्रोधित होगे, तो जयोत्पत्न मेरी मुखकान्ति शीघ्र ही अन्धकार से आवृत होगी। 
युद्ध में राघव मेरी तरह उल्लसित मुख से रहित नहीं है। 

प्रस्तुत श्लोक में च्याविताक्षर नामक अलङ्कार हे।७५॥ 


इत्यूनां षष्टिमेकेन पद्यानि पवनात्मजः।। 
अपि रामाय विदुषे विवृण्वन्नर्थतोऽव्रवीत्‌। ।७६।। 


इतीति। पवनात्मजः इति प्रागुक्तरीत्या एकेन ऊनां षष्टि 
एकोनषष्टिसङ्खयानीत्यर्थः। पद्यानि विदुषेऽपि स्वत एवार्थं जानतेऽपि रामाय अर्थतः 
विवृण्वन्‌ व्याख्यानरीत्याऽर्थं चोपपादयत्नित्यर्थः। सार्वविभक्तिकस्तसिः। 
प्रत्युक्तिचातुर्यजनितहर्षपारवश्यादिति भावः। अब्रवीत्‌।।७६॥। 
श्लोकार्थ- इस प्रकार चित्रकाव्य के माध्यम से पवनात्मज हनुमान्‌ ने ५९ 
पदों का अर्थतः विवरण भगवान्‌ राम के सम्मुख किया, यद्यपि भगवान्‌ राम उक्त 
विषय को पूर्वतः जानते थे॥॥७६॥ 
पद्यान्युक्तिमयानि तान्यपि रिपोः प्रत्युक्तियोगादति- 
स्वादुन्यादरतोऽनिलात्मजमुखाच्छत्वाऽपि सतुष्यतः। 
ता देवीं विरहातुरा रघुपतेः साध्वीमनुध्यायतः 
क्रोधाग्निर्हदि रावण प्रति महानुज्ज्वालजालोऽज्ज्वलत्‌। । ७७।। 
पद्यानीति। रिपोः शत्रोः रावणस्य उक्तिमयान्यपि वचनप्रचुराण्यपि। प्राचुर्ये 
मयय्‌। ्रत्युक्तियोगात्‌ सीताप्रतिवचनसम्बन्धात्‌ अतिस्वादूनि अतीव स्वाद्यानि 
पद्यानि आदरत आदरेण। सार्वविभक्तिकस्तसिः। अनिलात्मजमुखात्‌ श्रुत्वा 
संतुष्यतोऽपि चमत्कारग्रहणेन परितुष्यतोऽपि विरहातुरां साध्वीं पतिव्रतां तां देवीं 
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सीताम्‌ अनुध्यायतः चिन्तयतः रघुपतेः हदि रावणं प्रति महान्‌ क्रोधाग्निः उद्गतं 
ज्वालजालं ज्वालापटलं यस्य तथोक्तस्सन्‌ अज्वलत्‌ अदीप्यत। वहरद्यो- 
ज्वालकीलौ' इत्यमरः। शार्दलविक्रडितं वृत्तम्‌।।७७॥ 

श्लोकार्थ--शत्रु रावण के प्रचुर वचनों को भी देवी सीता के प्रतिवचनों के 
सम्बन्ध से अत्यधिक सरस उन पद्यं को आदरपूर्वक हनुमान्‌ के मुख से सुन करके 
सन्तुष्ट होते हए भी विरहातुर पातित्रत्यपरायण देवी सीता का चिन्तन करते हुए रघुपति 
के हदय में रावण के प्रति ज्वालायुक्त महान्‌ क्रोधाग्नि जल उठी।॥७७॥ 


अथाभिप्रायज्ञद्युमणितनयाज्ञाक्षरविनि- 
गमिादेवाशाभ्यस्त्वरिततरमेत्यान्तिकजुषा। 

कपीनां वाहिन्या सह रघुपतिः सानुजसुह - 
ज्जिघांसुः पौलस्त्य निरगमदहि वासव इव।।७८।। 


अथेति। अथ क्रोधोज्ज्वलनानन्तरं रघुपतिः अभिप्रायं रावणवधायाद्यैव 
निर्गन्तव्यमित्याकारकं स्वाशयं जानातीति तथोक्तस्य द्युमणितनयस्य सुग्रीवस्य 
आज्ञाक्षराणां सर्वैरपि वानरैरिदानीमेव राक्षसवधाय लद्धं प्रति प्रस्थातव्य- 
मित्याकारकाणां विनिर्गमादेव मुखतो निस्सरणादेव। नतु बलात्कार 
पर्वकाच्चोदनादित्यर्थः। आशाभ्यः दिग्भ्यः त्वरिततरं यथा तथा एत्य आगत्य 
अन्तिकं समीपं जुषते सेवत इति तथोक्त्या। कपीनां वाहिन्या सेनया सह अनुजेन 
लक्ष्मणेन सुहदा सुग्रीवेण च सह वर्तत इति तथोक्तस्सन्‌ अहिं वुत्रासुरं- “सर्पं 
वत्रासुरेऽप्यहिः' इति विश्वः। वासवः इन्द्र॒ इव पौलस्त्यं रावणं जिघांसुः 
हन्तुमिच्छस्सन्‌ निरगमत्‌ निरगात्‌॥।७८॥ 
श्लोकार्थ--इस प्रकार क्रोध-ज्वाला के दीप्त हो जाने के अनन्तर रघुपति के 
अभिप्राय को जानने वाले सुग्रीव के आज्ञाक्षरों (समस्त वानरो को उसी समय प्रस्थान 
करना चाहिए इत्याकारकः) को मुख से निकलते ही नाना दिशाओं से तुरन्त ही पास 
पहुंची हए वानरी सेना, ` अनुज लक्ष्मण तथा मित्र सुग्रीव के साथ पुलस्त्यकुलोत्पत्न 
रावण के वध की इच्छा से इन्द्र की तरह रघुपति ने प्रस्थान किया॥॥७८॥ 
अहमहमहमेवायोधने रावण तं 
नखरशिखरधातेर्दृष्टमात्र छिनदि। 
इति पथि पृथगुच्चैर्वीरिवादं कपीनां 
स हदि समभिनन्दन्‌ राघवः सस्मितोऽ भूत्‌।।७९।। 


१. आज ही रावण-वध के लिए प्रस्थान करना चाहिए। 
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अहमिति। अहमहमहमेव आयोधने युद्धे दृष्टमात्रं तं रावणं नखरशिखरघातैः 
नखशिखाप्रहारेः छिनब्मि छेत्स्यामीत्यर्थः। इति पथि मार्गे कपीनां पथक्‌ प्रत्येकम्‌ 
उच्चैः तारं वीरवादं हदि समभिनन्दन्‌ सम्यक्‌ श्लाघमानः स राघवः सस्मितः 
समन्दहासः अभूत्‌। मालिनीवृत्तम्‌--"ननमयययुतेयं मालिनी भोगिलोकैः" इति 
लक्षणात्‌।।७९॥ 
श्लोकार्थ- में ही में ही (इस प्रकार बार-बार उच्चारण करते हुए) युद्ध में देखते 
ही उस रावण (सीतापहारी) को नख एवं प्रस्तरशिलाओं के प्रहार से टुकड़े-दटुकड़े कर 
डालुंगा। इस प्रकार मार्ग में वानरो की उच्चैः स्वर से अलग-अलग अपनी-अपनी वीरता के 
वर्णन का सम्यक्तया अभिनन्दन करते हुए वह राघव मन्द मुस्कान से युक्त हुए।।७९॥ 
महताऽथ विस्मयकरेण सेतुना 
रचितेन वानरवरर्निजाज्ञया। 
समतीत्य दाशरथिरर्णवं रिपो- 
रुपपत्तन शिखरिणं कमप्यगात्‌।। ८ ०।। 


महतेति। अथ दाशरथिः निजाज्ञया वानरवरैः रचितेन महता विस्मयकरेण 
आश्चर्यजनकेन सेतुना अर्णवं समतीत्य रिपोः शत्रोः रावणस्येत्यर्थः। उपपत्तनं 
पत्तनस्य समीपे “अव्ययं विभक्ति इत्यादिना समीपार्थेऽव्ययीभावः। कमपि 
शिखरिणं पर्वतं सुवेलाचलमित्यर्थः। अगात्‌ प्रापत्‌। मञ्जुभाषिणीवृत्तम्‌- “सजसा 
जगौ भवति मञ्ुभाषिणी' इति लक्षणात्‌॥८०॥ 
श्लोकार्थ-इसके बाद दशरथनन्दन श्रीराम ने अपनी आज्ञा से श्रेष्ठ वानरो 
के द्वारा बनाये गये आश्चर्यजनक सेतु के माध्यमः से समुद्र को पार करके शत्रु रावण 
के नगर के समीप किसी पर्वत (सुवेलाचल) को प्राप्त किया। प्रस्तुत श्लोक मे 
मञ्जुभाषिणी नामक वृत्त हे।॥८०॥ 
तमारुह्योतुङ्गं जनकतनयाजानिरचलं 
वृतः सुग्रीवाद्यैः पवनजनुषि प्रश्रयजुषि। 
प्रदेशिन्या सदर्शयति धुरि पौलस्त्यनगरं 
स्फुटाकृत्यद्राक्षीद्दरमिव हस्तोदरगतम्‌।। ८ ९।। 


तमिति। जनकतनया जाया यस्य स जनकतनयाजानिः श्रीरामः। जायाया 
निड्‌। सुग्रीव आद्यो येषां तैः वृतः परिवृतस्सन्‌ उनुङ्गं तमचलं सुवेलम्‌ आरुह्य 
प्रश्रयं विनयं जुषते सेवत इति तथोक्ते पवनजनुषि हनुमति धुरि अग्रे प्रदेशिन्या 
तर्जन्या--^तर्जनी स्यात्परदेशिनी' इत्यमरः संदर्शयति प्रदर्शयति सति 
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पौलस्त्यनगरं लङ्कापुरं हस्तोदरगतं कराभ्यन्तरं प्राप्तं बदरं बदरीफलमिव स्फुटा 
आकृतिः यस्मिन्कर्मणि तद्यथा भवति तथा अदाक्षीत्‌। शिखरिणीवृत्तम्‌।।८ १॥ 
श्लोकार्थ-- जनकनन्दिनी जानकी के पति श्रीराम ने सुग्रीवादि से धिरे हए ऊंची 
चोटी वाले सुवेल नामक पर्वत पर चढ़कर विनयपूर्वक सेवा करने वाले पवनपुत्र हनुमान्‌ 
दवारा आगे कौ तरफ तर्जनी अंगुली से दिखायी जा रही पुलस्त्यवंशोत्पन्न रावण की 
नगरी (लङ्कापुरी) को मुद्धी मे आए हुए बदरीफल (बेर) की तरह, स्पष्टरूप से देखा।।८१॥ 
तदृरनादेव रधूत्तमस्य कृतास्पदेऽक्ष्णोररुणिम्नि किञ्चित्‌। 
हमित्यदादर्कसुतः कपीनामरातिपुयक्रिमणेऽ भ्यनुज्ञाम्‌। । ८ २।। 
तदिति। तस्य लङ्कापुरस्य दर्शनात्‌ वीक्षणादेव रघृत्तमस्य अक्ष्णोः नेत्रयोः 
अरुणिम्नि आरुण्ये किचित्‌ कृतम्‌ आस्पदं स्थानं येन तथोक्ते सति रामे ईषत्करुद्धे 
सतीत्यर्थः। अर्कसुतः सुग्रीवः कपीनाम्‌ अरातिपूर्याः लङ्कायाः आक्रमणे 
अवस्कन्दने विषये हुमिति अभ्यनुज्ञामदात्‌ अभ्यनुजञार्थं हद्कारमकार्षीदित्यर्थः। 
वृत्तमुपजातिः।। ८ २॥ 
श्लोकार्थ- उस लङ्कापुरी का दर्शन करते ही रघुत्रेष्ठ श्रीराम की आंखों में 
किञ्चित्‌ लालिमा के स्थान प्राप्त कर लेने पर अर्थात्‌ श्रीराम के थोड़ा क्रोधित हो जाने 
पर सूर्यपुत्र सुग्रीव ने वानरो के शत्रु की नगरी लङ्का के आक्रमण के विषय में अभ्यनुज्ञा 
प्राप्त करने के लिए हुङ्कार किया॥८२॥ 
क्षणे तस्मिन्नेव प्लवगततिरन्यादृशनिज- 
प्रतापाविष्कारोचितसमयसम्प्राप्तिमुदिता। 
तथाऽ ऽक्रम्यामृद्गादशमुखपुरीं तत्र वसता 
यथा हाहारावा बत मुखरयेयुर्दश दिशः।।८३।। 
क्षण इति। तस्मित्रेव क्षणे सुग्रीवस्य हद्धारपरवृत्तिसमय एवेत्यर्थः। 
अन्यादृशस्य असाधारणस्य निजस्य प्रतापस्य आविष्कारे अभिव्यञ्जने विषये 
उचितस्य समयस्य सम्प्रप्त्या उपगमेन मुदिता हृष्टा प्लवगततिः दशमुखपुरी 
आक्रम्य तथा अमृद्गात्‌ तत्र वसतां पौराणां हाहाकाराः दश दिशापीत्यर्थः। दिशः 
यथा मुखरयेयुः शब्दायमानाः कुर्युः तथा अमरदगादिति पूर्वेण सम्बन्धः। 
बतेत्याश्च्ये। शिखरिणीवृत्तम्‌॥॥८३॥ 
श्लोकार्थ--उसी समय अर्थात्‌ सुग्रीव के द्वारा की गयी हुङ्कार प्रवृत्ति के समय 


ही असाधारण अपने प्रताप के प्राकट्य का उचित समय प्राप्त हो जाने के कारण 
हर्ष से युक्त वानरी सेना ने दशमुख रावण की नगरी लङ्का पर आक्रमण करके उस 
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१०६ सीतारावणसंवादञ्री 


प्रकार तहस-नहस किया, जिससे वर्ह निवास कर रहे पुरवासियों की हाहाकार ध्वनि 
से दशों दिशार्णं गंज उठी।।८३॥ 
तच्छुत्वा ज्वलितक्रुधो दशमुखस्यादेशतोऽत्योजसः 
सिंहाः पर्वतकन्द्रादिव पुरात्निर्गत्य रक्षोभटाः। 
युद्ध्वा वानरयूथपै रघुपतेः सानुग्रहोद्गारद्ग्‌- 
धारोत्तेजितपौरुषैर्जहुरसून्‌ क्रीडद्धिरेवार्दिताः। । ८४।। 
तदिति। तत्‌ वानरकृतं स्वपुरमर्दनं श्रुत्वा ज्वलितक्रुधः दीप्तकोपस्य 
दशमुखस्य आदेशतः आज्ञया। सार्वविभक्तिकस्तसिः। अतिशयितं ओजो येषां 
तथोक्ताः रक्षोभटाः पर्वतकन्दरात्‌ सिंहा इव पुरात्‌ निर्गत्य युद्धवा रघुपतेः 
अनुग्रहस्य उद्गारेण अभिव्यक्त्या सह वर्तत इति तथोक्तया दृग्धारया दृष्टिधोरण्या 
उत्तेजितम्‌ उपजितं पौरुषं येषां तथोक्तैः, अत एव क्रीडद्धिरेव वानरयृथपैः अर्दिताः 
निष्पिष्टः सन्तः असून्‌ प्राणान्‌ जहुः तत्यजुः॥॥८४॥। 
श्लोकार्थ-- वानरो के द्रारा किये गये स्वपुरमर्दन को सुनकर क्रोध से जल 
रहे रावण के आदेश से अत्यधिक ओज से परिपूर्णं राक्षसवीर पर्वतों की कन्दराओं 
से निकले हुए सिहों की तरह लङ्कापुरी से निकलकर युद्ध करके, कृपा से परिपूर्ण 
रघुपति की दृष्टि के कारण बढ़े हुए बल वाले वानर सेनापतियों के द्वारा खेल-खेल 
मे ही चकनाचूर किये जा रहे (राक्षसों ने) प्राणों का परित्याग कर दिया॥॥८४॥ 
सचिवेषु सूनुषु सहोदरेष्वपि 
प्रहितेष्वथ प्रमथितेषु सङ्करे। 
अपि कुम्भकरण्मनुजं दशाननः 
प्रजिघाय सुप्तमवबोध्य यत्नतः।। ८५।। 


सचिवेष्विति। अथ दशाननः प्रहितेषु योद्धं प्रेषितेषु सचिवेषु 
प्रहस्तवच्रदंष्टादिषु मन्त्रिषु सूनुषु देवान्तकनरान्तकादिषु पत्रेषु सहोदरेष्वपि 
महोदरमहापार्वादिषु भ्रातृषु च सङ्गरे प्रमथितेषु नीलादिभिर्वानरवीरेर्निहतेषु सत्सु 
सुप्तं निद्राणम्‌ अनुजं कुम्भकर्णमपि यत्नतः प्रयत्नेन अवबोध्य प्रबोध्य प्रजिघाय 
योद्धुं प्रेषयामास। प्रपूर्वात्‌ हिनोतेः कर्तरि लिय्‌। मञ्घुभाषिणीवृत्तम्‌॥८५॥ 

श्लोकार्थ-इसके अनन्तर रावण ने युद्ध मे भेजे गये मन्त्रों (प्रहस्त, 
वन्रदष्रादि) पुत्रं (देवान्तक, नरान्तकादि) ओर भाइयों (महोदर, महापार््वादि) के नीलादि 
वानरवीयों के द्वारा मार दिये जाने पर शयन कर रहे छोटे भाई कुम्भकर्ण को प्रयत्नपूर्वक 
जगा करके युद्ध करने के लिए भेजा। प्रस्तुत श्लोक में मञ्जुभाषिणी छन्द है।८५॥ 
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चामराजनगररामशास्त्रिप्रणीता १०७ 


तस्मिन्नप्यवगिलिताखिलप्लवद्धे 
ध्वान्तत्वं गतवति रामवबाणभानोः। 
शूरः सोऽप्यजनि नियुच््य मेघनादः 
सौमि त्रिज्वलदिषुबर्हिषः पतङ्गः । । ८ ६।। 
तस्मिन्निति। अवगिलिताः भक्षिताः अखिलाः प्लवङ्गाः येन तथोक्ते तस्मिन्नपि 
कुम्भकर्णे च रामस्य बाण एव भानुः तस्य ध्वान्तत्वम्‌ अन्धकारतां गतवति सति 
रामेण बाणेन हते सतीत्यर्थः। शरः स प्रसिद्धः मेघनादोऽपि इन्द्रजिच्च नियुद्ध्य 
युद्ध्वा सौमित्रेः लक्ष्मणस्य सम्बन्धी ज्वलन्‌ य इषुर्बाणः स एव बर्हिरग्निः- 
'बहिश्शुष्मा कृष्णवर्त्मा" इत्यमरः। तस्य पतङ्गः शलभः अजनि लक्ष्मणेन हतोऽभू- 
दित्यर्थः। प्रहर्षणीवृत्तम्‌--म्नोज्र गस्त्रिदशयतिः प्रहर्षणीयम्‌" इति लक्षणात्‌॥॥८६॥ 
श्लोकार्थ- जिसने वानरो का भक्षण कर लिया है, सूर्यसदृश राम के बाणो 
द्वारा अन्धकारस्वरूप कुम्भकर्ण के पञ्चत्व को प्राप्त हो जाने पर अर्थात्‌ राम के बाणों 
द्वारा कुम्भकर्णं की मृत्यु हो जाने पर प्रसिद्ध योद्धा मेघनाद भी युद्ध करके अग्नि की 
तरह जलते हए लक्ष्मण के बाणों (आग्नेयास्त्र) के द्वारा पतङ्ग की तरह युद्ध के मेदान 
मे मार दिया गया।८६॥ 
तथा समरदुर्मदं तमपि कुम्भकर्ण तथा 
सुराधिपतिजित्वरं तमपि मेघनादं हतम्‌। 
निशम्य दशकन्धरश्चिरतर प्ररुद्य क्रुधा 
ज्वलन्नरिजिघासया निरगमद्दुरीक्षः पुरात्‌। 1 ८७।। 


तथेति। तथा अनितरसाधारणेन प्रकारेणेत्यर्थः। समरे दुर्मदं दुर्दमगर्व तं 
कुम्भकर्णमपि तथा सुराधिपतेरिन्द्रस्य जित्वरं जेतारं तं मेधनादमपि हतं निशम्य 
रामलक्ष्मणाभ्यां संहतौ श्रुत्वा दशकन्धरः चिरतरं प्ररुद्य रुदित्वा क्रुधा ज्वलन्‌ अत 
एव दुरीक्षः दुर्दर्शः सन्‌ अरिजिघांसया पुरात्‌ निरगमत्‌। पृथ्वीवृत्तम्‌-*जसौ 
जसयला वसुग्रहयतिश्च प्रथ्वी गुरः" इति लक्षणात्‌॥८५७॥ 

श्लोकार्थ-इस प्रकार समरटदुर्मद उस कुम्भकर्णं की तथा इन्द्रजित्‌ मेघनाद की 
भी मृत्यु का समाचार सुनकर दशकन्धर बहुत देर तक विलाप करके क्रोध से जलते 
हुए भयानक दिखाई देने वाला (रावण) शत्रुवध की इच्छा से लङ्कानगरी से प्रस्थान 
किया। प्रस्तुत श्लोक में पृथ्वी छन्द है।८५७॥ 
१. प्रस्तुत श्लोक में श्रीराम को सूर्यं की उपमा तथा कुम्भकर्णं को अंधकार की उपमा दी 


गयी है। 
२. रणभूमि के लिए। 


((-0. 98110411118/18010 (111५6151 0661100. [21411260 0 6810011 





१०८ सीतारावणसवादञ्जरी 


रक्षोनाथस्य विक्षोभितमतिनिशितैः सायकैवनिराणां 
सैन्य सप्राप्तदैन्यं दिशि दिशि भयतो धावदालोक्य रामः। 
आचक्षाणेन तेषामभयमिव दिशः पूरयन्चुद्धटेन 
ज्याघोषेणाभ्यधावदशवदनमिभं केसरीवोग्ररहाः। । ८ ८।। 


रक्षोनाथस्येति। रामः रक्षोनाथस्य रावणस्य सम्बन्धिभिः अतिनिशितेः 
सायकैः। विक्षोभितं व्याकुलीकृतम्‌ अत एव भयतः दिशि दिशि संपराप्तदैन्यं यथा 
तथा धावत्‌ वानराणां सैन्यम्‌ आलोक्य तेषां वानराणामभयं मा भेष्टेत्यभयवचनम्‌ 
आचक्षाणेन ब्रुवाणेनेव स्थितेन उद्धटेन अत्यूजितेन ज्याघोषेण मौर्वीह्ञद्धरेण दिशः 
पूरयन्‌ सन्‌ इभं केसरी सिह इव उग्रं रंहो वेगो यस्य तथोक्तः सन्‌ दशवदनं 
रावणम्‌ अभ्यधावत्‌। सग्धरावृत्तम्‌॥८८॥ 
श्लोकार्थ- राम ने राक्षसों के स्वामी रावण के अत्यन्त तीखे बाणों के द्रारा 
व्याकुल कर दिये जाने के कारण भय से प्रत्येक दिशाओं में दीनतापूर्वक पलायन करते 
हुए वानरो की सेना को देखकर उन वानरो को अभयः प्रदान करते हए से, प्रभावशाली 
(अत्यन्त गम्भीर) धनुष की रङ्कार से दिशाओं को पूर्ण करते हुए सिह की तरह वेगवाले 
(श्रीराम ने) दशवदन (रावण) का पीछा किया॥॥८८॥ 
ततोऽभिमुखतां गते दशमुखे रघूणां पतिः 
ववर्ष विशिखावलीर्घन इवाम्बुधारा गिरौ। 
स ता अपि सहन्‌ कथञ्चन मुमोच यानाशुगान्‌ 
स तानपि तिलाशशः शकलयाम्बभूव प्रभुः। । ८ ९।। 


तत इति। ततः रघूणां पतिः अभिमुखतां गते दशमुखे घनो मेघः गिरौ 
पर्वते अम्बुधारा इव विशिखावलीः बाणपङ्क्तीः ववर्ष। बाणधाराणामसङ्कया- 
कत्वाविच्छिन्नपातत्वद्योतनायेयमुपमा। ता अपि रामबाणधारा अपि कथञ्चन सहन्‌। 
विकल्पतश्चौरादिकात्सहश्शत्‌प्रत्ययः “स॒ एवायं नागस्सहति कलभेभ्यः परिभवम्‌' 
इति प्रयोगश्च। स॒ रावणः यान्‌ आशुगान्‌ बाणान्‌ मुमोच तानपि प्रभुस्सर्वसमर्थः 
सः रघूणां पतिः तिलांशशः तिलशकलरूपेण शकलयाम्बभूव खण्डयामास। 
पुथ्वीवृत्तम्‌।।८ ९॥ 

श्लोकार्थ-उसके बाद राघव ने, रावण के सम्मुख पहुंचकर पर्वत पर बादलों 
से गिर रही जलधारा की तरह बाणसमूह की वर्षा की। राम के द्वारा चलाये गये 


१. “मत डरो" इस प्रकार कहते हए। 
२. नाणसमूह के असंख्य होने के कारण वर्षा से उपमा दी गयी। 


((-0. 981101111811810 (111५6151 (0661100. 14111260 0 68104011 


चामराजनगररामशास्तिप्रणीता १०९ 


उन बाणों के समृह को भी, किसी प्रकार सहन करते हए उस रावण ने जिन शीघ्रगामी 
बाणों को छोड़ा, उन बाणों को भी सर्वसमर्थं रघुनाथ ने तिल की तरह काट 
उाला।।८९।। 
साक्षाच्छण्वति शिशुपाशिखरमध्यास्याञ्जनेये पुरा 
यच्छोर्य जनकात्मजां प्रति मुहू रक्षोधमाकत्थथाः। 
क्वेदं दर्शय दश्येति वदतः संतक्षतश्चाशुगै 
रामस्योक्तिमरुन्तुदां दशमुखोऽ सोढ्वा पराचक्रमे। । ९ ०।। 


साक्षादिति। रे रक्षोधम! पुरा आञ्जनेये श्िशुपाशिखरमध्यास्य 
शिशुपावृक्षाग्रे उपविश्येत्यर्थः। “अधिशीङ्स्थासां कर्म इत्याधारस्य कर्मत्वम्‌। 
साक्षात्‌ प्रत्यक्षं यथा तथा शृण्वति सति जनकात्मजां प्रति मुहुः यत्‌ शौर्यम्‌ 
अकत्यथाः अश्लाघथाः इदं शौर्य क्व? कुत्र 2 अस्तीति शेषः। दर्शय दर्शय इति 
वदतः ब्रुवाणस्य आशुगैः संतक्षतश्च बाणैः सन्तक्षणेन दुस्सहं स्वशोर्यमेव 
दर्शयतश्चत्यर्थः। “अरुन्तुदं तु मर्मस्पृक्‌" इत्यमरः। उक्तिम्‌ असोढवा दशमुखः 
पराचक्रमे ` ईर्ष्यावशादुदितं पराक्रमं दर्शयितुमारेभ इत्यर्थः। उपपराभ्याम्‌, 
इत्यात्मनेपदम्‌।।९०॥ 
श्लोकार्थ- रे रक्षोऽधम! पूर्वकाल में, अञ्जनानन्दन हनुमान्‌ के शिशपा वृक्ष 
के अग्रभाग पर स्थित होकर प्रत्यक्ष श्रवण करते समय, जनकात्मजा (सीता) के प्रति 
जिस शौर्य का वर्णन किया, इस समय तुम्हारा शर्य (वीरता) कर्हाँ हे ? दिखाओ- 
दिखाओ! इस प्रकार बोलते हुए शीघ्रगामी बाणो के द्वारा अपने दुस्सह शौर्य को दिखाते 
हए राम की मर्मस्पर्शी उक्तियों को सहन न करके दशमुख (रावण) ने ईर्ष्यावशात्‌ 
प्रकट हए पराक्रम को दिखाना शुरू किया॥९०॥ 
अन्योन्यास्त्रहतित्रुटत्कवचफाट्फाट्कारसाडम्बरा 
चापोद्यच्छरतकर्यतद्ग्रहणसन्धानप्रयोगक्रिया। 
अश्रद्धेयजयाजयाऽतिभयदाऽप्याजिस्तयोर््योसदा- 
मुच्छिन्नोत्यतदाशराधिपमुखालोकादभूतुष्टये। । ९ १।। 


अन्योन्येति। अन्योन्यास्तरहत्या परस्परशस््रप्रहारेण तुटतां छिद्यमानानां 
कवचानां परस्परतनुत्राणां सम्बन्धिना फाटफाटकारेण फाटफाडिति ध्वनिना 
साडम्बरा सतूर्यनिनदा तूर्यनिनदायितफारफाट्कारेणेत्यर्थः। “आडम्बरस्तूर्यरवो' 
इत्यमरः। चापाभ्याम्‌ उद्यद्धिः उत्पतद्भिः शरैः बाणैः चापाभ्यां बाणानाम्‌ 
उत्पतनरूपेण लिङ्गेनेत्यर्थः। तर्क्याः अनुमेयाः तेषां शराणां ग्रहणसंधानप्रयोगक्रियाः 
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११० सीतारावणसंवादञ्री 


तृणीमुखोद्धरणमोर्वीसंयोजनलक्ष्याभिपातनरूपव्यापाराः यस्यां तथोक्ता। 
उभयोरप्यतिक्षिप्रहस्तत्वादिति भावः। अश्रद्धेयौ निर्णयाविषयौ जयाजयौ जयपराजयौ 
यस्यां तथोक्ता अत॒ एव अतिभयदाऽपि तयोः रामरावणयोः आजिः युद्धम्‌ 
उच्छिन्नानां रामबाणैरुल्लूनानाम्‌ उत्पततां च॒ आशराधिपमुखानां रावणशिरसाम्‌ 
आलोकात्‌ दर्शनाद्धेतोः द्योसदां देवानां तुष्टये अभूत्‌॥९१॥ 
श्लोकार्थ- परस्पर शस्त्रप्रहार से टूट रहे कवचों के फार्‌ फार्‌ इत्याकारक 
ध्वनि के कारण तूर्य नामक वाद्यविशेष की ध्वनि से युक्त धनुषो से निकल रहः बाणं 
के द्वारं अनुमेय (अनुमान के योग्य) उनके बाणो के ग्रहण (तरकस में से निकालना), 
संधान (धनुष को डोरी पर रखना) एवं प्रयोग (लक्ष्य का भेदन करना) रूप व्यापार 
वाले (राम एवं रावण) जय तथा पराजय के निर्णय से रहित होने के कारण अत्यन्त 
भयदायक होने पर भी राम-रावण का युद्ध राम के बाणो द्वारा काटे गये रावण के 
मस्तकों का दर्शनरूप हेतु देवताओं कौ तुष्टि के लिए हुआ॥९१॥ 
शस्त्रेऽस्त्रेऽतिमहत्सु बाहुषु महामायाविधानेऽपियत्‌ 
प्राचण्ड्यं बत सर्वदिक्पतिजये रक्षःपतेः साधनम्‌। 
तद्वीरस्य रधूत्तमस्य पुरतोऽकिञ्चित्करं सर्वमप्य- 
गरेऽग्नेरिव शालभं विलसितं जज्ञेऽपहासास्पदम्‌।। ९२।। 


शस्त्र इति। शस्त्रे खडगाद्यायुधप्रयोगे इत्यर्थः। एवमग्रेऽपि लक्षणया। अस्त्र 
आग्नेयाद्यस्त्रप्रयोगे अतिमहत्सु बाहुषु महाभुजबलसाध्ये कर्मणि। महत्याः मायाया 
विधानेऽपि आविर्भावने च। सर्वत्र विषयसप्तमी। रक्षःपतेः रावणस्य यत्‌ प्राचण्ड्यं 
प्रचण्डत्वम्‌ अतिपदटुत्वमिति यावत्‌। सर्वेषां दिक्पतीनाम्‌ इन्द्रादीनाम्‌। कर्मणि 
षष्टी। जये साधनम्‌ अभूदिति शेषः। बतेत्याश्चरये। सर्वमपि तत्मराचण्ड्यं वीरस्य 
रघूत्तमस्य पुरतः अकिञ्चित्करम्‌ अतितरामप्रयोजकं सदित्यर्थः। अग्नेः 
दीपात्मकस्येति भावः। अग्नेः शालभं शलभसम्बन्धि विलसितं क्रीडितमिव 
अपहासास्पदं द्रष्टुणाम्‌ अपहासविषयीभूतं जज्ञे बभूव॥॥९२॥ 

श्लोकार्थ-- शस्त्रो (खड्गादि आयुधो) एवं अस्त्रां (आग्नेयादि) के प्रयोग के 
विषय में तथा महाभुजबलसाध्यकर्मं मे एवं महामाया के प्राकस्य के विषय में 
राक्षसाधिपति रावण का जो अतिपदुत्व इन्द्रादि दिक्पालों पर विजय का कारण बना, 
आश्चर्य है कि समस्त उसका अतिपटुत्त रघुवंशियों में श्रेष्ठ वीर (श्रीराम) के समक्ष 


ऋ 
१. धनुष पर संधान करके छोडे गये। 
२, राम तथा रावण के हस्तकोंशल। 
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चामराजनगररामशास्तिप्रणीता १११ 


अत्यन्त निष्फल होते हए अग्नि (दीपक) के सामने शलभ (पतङ्ग) के विलास की 
तरह अपहास का विषय बन गया॥९२॥ 
छेदो निष्युनरुद्धवोऽ यमयमित्येव प्रतिच्छेदमु- 
च्छिन्नेष्वप्यसकृच्छिरस्सु पुनरुत्पन्नेषु रक्षःपतेः। 
एवं दुर्दम एष केन सुदमः पापीति धीः क्रोधमु- 
द्वोध्याजिग्रहदस्त्रमाम्बुजभव द्राग्जानकीजानिना।। ९ ३।। 

छेद इति। प्रतिच्छेदं छेदे छेदे। वीप्सायामव्ययीभावः। अयं छदो 
निष्पुनरुद्धवोऽयं छेदो निष्पुनरुद्धवः इत्येव। इदानीं चछित्नान्यस्य शिरांसि न 
पुनरुत्पत्स्यन्त इदानीं छिन्नान्यस्य शिरांसि न पुनरुत्पत्स्यन्त इति निश्चित्येवेत्यर्थः। 
असकृत्‌ उच्छिन्नेष्वपि बाणैर्लूनिष्वपि रक्षःपतेः शिरस्सु पुनः भूयोऽपि उत्पत्रेषु 
अद्करितेषु सत्सु एवं दुर्दमः अनया रीत्या शिरांस्येव समूलमसकृदुच्छिन्दताऽपि 
मया प्राणैर्वियोजयितुमशक्यः। एष पापी रावणः केन सुदमः2 केन पुनरन्येन 
वीरेण हन्तुं शक्यः? इति धीः पर्यालोचनात्मिका बुद्धिः प्रयोजिका कत्री 
क्रोधंमुद्रोध्य चिरयुद्धकेल्यनुनुभूषया रामस्य हदि विलम्बितामपि जिघासां 
कषप्रमुत्पा्येत्यर्थः। जानकीजानिना रामेण प्रयोज्येन द्राक्‌ क्षिप्रम्‌ आप्बुजभवं ब्राह्मम्‌ 
अस्त्रम्‌ अजिग्रहत्‌ ग्राहयति स्म ग्राहयतेर्लुड।॥९३॥ 

श्लोकार्थ-- यह कटा हुआ सिर पुनः उत्पन्न नहीं होगा, यह कटा हआ सिर 
पुनः उत्पन्न नहीं होगा, इस प्रकार प्रत्येक शिरो के कटने पर निश्चय करके बार-बार 
बाणो के द्वारा शिरो के कट जाने पर भी पुनः राक्षसाधिपति रावण के सिरो के उत्यत्न 
हो जाने से इस प्रकार यह मारा नहीं जा सकता हं। यह पापी रावण किस वीर 
के द्वारा मारा जा सकता है, इस प्रकार की पर्यालोचनात्मिका बुद्धि ने, क्रोध को जागृत 
करके जानकीनाथ श्रीराम से शीघ्र ही ब्रह्मास्त्र को ग्रहण कराया॥९३॥ 


अलब्धव्याघातं क्वचिदपि तदस्त्रं रघुपतौ 
प्रयुञ्ञानेऽत्युग्रं कुलिशमिव वेगान्ममधवति। 
तदा घातादुच्चैर्गिरिरिव स रक्षःपरिवृढः 
पपातोर्व्यां सान्धैः सह कुसुमवर्षर्दिविषदाम्‌। । ९४।। 


१. जड़ के साथ शिरों को बार-वार काटने पर भी प्राणरहित करना संभव नहीं है। 
२. बहुत समय तक युद्ध होने की इच्छा के कारण विलम्ब से होने वाली रावणवधं की 
इच्छा को शीघ्र उत्पन्न करके। 
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११२ सीतारावणसवादङ्जरी 


अलब्धेति। मघवति अत्युग्रं कुलिशं वन्रायुधमिव रघुपतौ क्वचिदपि 
कुत्रचिल्लक्ष्येऽपि अलब्धः व्याघातः प्रतिघातो येन तथोक्तं तदस्त्रं ब्रह्मास्त्रं वेगात्‌ 
्रयुञ्ञाने सति तदाघातात्‌ तस्य ब्रह्ास््रस्य अभिघातात्‌। पर्वतपक्षे तस्य कुलिशस्य 
अभिघातादित्यर्थः। उच्चैर्गिरिरिव स रक्षःपरिवृढः रावणः दिविषदां देवानां 
सम्बन्धिभिः तत्कर्तुकेरित्यर्थः। सान्द्रः कुसुमवर्षैः सह उर्व्या पपात॥९४॥ 
श्लोकार्थ--इन्द्र के द्वारा चलाये गये वज्र नामक विशेष आयुध की तरह 
श्रीराम के द्वारा चलाये गये किसी भी लक्ष्य का भेदन करने में निष्फल न होने वाले 
(ब्रह्मास्त्र के, वेगपूर्वक लगने के कारण उस ब्रह्यास्त्र के आघात से, ऊचे पहाड़ की 
तरह वृद्धि को प्राप्त राक्षस (रावण) देवताओं के द्वारा की जा रही पुष्पों की वर्षा 
के साथ ही साथ पृथ्वी पर गिर पड़ा।|९४॥ 
अथैत्य ब्रह्माद्या निजगदुरमर्त्या रघुपते 
त्रिलोकी निर्बधिाऽजनि विरचिते रावणवधे। 
सतीं सीता नीत्वा विधिवदभिषिक्तोऽ वनिमव- 
न्रयोध्यायां राज्यश्रियमनुभवानन्दत इति।। ९५।। 
अथ रावणसंहारानन्तरं ब्रह्माद्याः अमर्त्याः देवाः एत्य आगत्य निजगदुः 
राममूचुः तत्प्रकारमेवाह--हे रघुपते! रावणवधे विरचिते सति त्रिलोकी निर्बाधा 
निरुपप्लवा अजनि अभूत्‌। सतीं पतिव्रतां सीतां नीत्वा अयोध्यामुपनीयेत्यर्थः। 
विधिवत्‌ अरहर्थे वतिः। विध्यर्ह यथा तथेत्यर्थः। अभिषिक्तस्सन्‌ अवनिं भूमिम्‌ 
अवन्‌ रक्षन्‌ अयोध्यायाम्‌ आनन्दतः आनन्देन राज्यश्रियम्‌ अनुभव इति 
निजगदुरिति पूर्वेण सम्बन्धः॥९५॥। 
श्लोकार्थ-रावणवध के अनन्तर ब्रह्मादि देवताओं ने आ करके प्रभु श्रीराम 
से इस प्रकार से कहा-हे रघुपते! रावणवध हो जाने से तीनों लोक उपद्रव से रहित 
हो गया। पतिव्रता पत्नी सीता को अयोध्या ले जाकर विधिवत्‌ अभिषिक्त होकर पृथ्वी 
का पालन करते हए अयोध्या मेँ आनन्दपूर्वक राज्यलक्ष्मी का उपभोग करे।।९५॥ 
तथाऽस्त्विति कृतानतिः प्रमुदितानशेषान्सुरा- 
न्विसृज्य दशकन्धरानुजमशेषरक्षःपतिम्‌। 
विधाय तदुपाहत सजनकात्मजः सानुजो 
विमानवरमास्थितो रघुपतिः प्रतस्थे मुदा।। ९६।। 


तथेति। रघुपतिः तथाऽस्त्विति उक्तवेति शेषः। कृता आनतिः येन 
तथोक्तस्सन्‌ प्रमुदितान्‌ स्वस्य विनयेन प्रहृष्टान्‌ अशेषान्‌ सुरान्‌ विसृज्य 
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चामसजनगररामशाचस्तिप्रणीता ११३ 


दशकन्धरानुजं विभीषणम्‌ अशेषरक्षःपति सकलराक्षसाधीश्वरं विधाय 
लद्धाराज्येऽभिषिच्येत्यर्थः। तदुपाहतं तेन॒ विभीषणेनोपायनीकृतम्‌ इत्यर्थः। 
विमानवरं पुष्पकं सजनकात्मजः सानुजः आस्थितः सन्‌ सीतालक्ष्मणाभ्यां सहारूढः 
सत्नित्यर्थः। मुदा प्रतस्थे। अयोध्यामिति शेषः। पृथ्वीवृत्तम्‌।।९६॥ 
श्लोकार्थ-- प्रभु श्रीराम ने (तथाऽस्तु" इस प्रकार कहकर, प्रणाम कर चुके तथा 
अपने विनय की स्वीकृति से प्रमुदित हुए समस्त देवताओं को विदा करके, दशकन्धर 
(रावण) के छोटे भाई विभीषण को समस्त राक्षसो का स्वामी बनाकर अर्थात्‌ लङ्कानगरी 
के राजा के रूप में अभिषिक्त करके, विभीषण के द्वारा प्रदान किये गये श्रेष्ठ विमान 
पुष्पक पर जानकी एवं लक्ष्मण सहित आरूढ होकर प्रसन्नतापूर्वक (श्रीअवध के लिए 
प्रभु श्रीराम ने) प्रस्थान. किया॥|९६॥ 
तदाऽतिप्रेम्णोद्यत्पुलक भरमङ्क रघुपति- 
बलाल्लज्जाविष्टामपि समधिरोप्यावनिसुताम्‌। 
प्रफुल्लाभ्यामन्तः प्रणयरसमत्युत्कटमिव 
प्रवर्षन्नकषिभ्यामिदमवददत्यन्तमुदितः।। ९७।। 


तदेति। रघुपतिः लज्जाविष्टामपि उत्सङ्गमधिरोदुमपत्रपमाणामपीत्यर्थः। 
अवनिसुतां सीताम्‌ उद्यन्‌ उत्पद्यमानः पुलकभरः। रोमाञ्चातिशयः यस्मिन्‌ तम्‌ 
अङ्कम्‌ उत्सङ्गम्‌ अतिप्रेम्णा बलात्‌ समधिरोप्य प्रफुल्लाभ्यां विकसिताभ्याम्‌ 
अक्षिभ्यां नेत्राभ्याम्‌ अत्युत्कटम्‌ अत्युद्रेकान्मनस्यमान्तमित्यर्थः। अन्तःप्रणयरसं 
प्वर्षननिवेत्युत्म्रक्षा। अत्यन्तमुदितः अतीवप्रहृष्टः सन्‌ इदं वक्ष्यमाणं वचनम्‌ 
अवदत्‌। अतीव अनुरागतः पश्यत्नब्रवीदित्यर्थः। शिखरिणीवृत्तम्‌॥॥९७॥ 
श्लोकार्थ- रघुपति ने, लज्जा से युक्त होने पर भी अवनितनया सीता को, 
उत्पन्न हो रहे रोमाञ्च से युक्त गोद में उठा करके, खिले हुए नेत्रो के द्वारा अत्युत्कट 
अन्तःप्रणयरस की वर्षा करते हए अत्यन्त प्रसत्रतापूर्वक इन वचनों को कहा अर्थात्‌ 
अत्यन्त अनुराग से देखते हए प्रभु श्रीराम ने कहा। प्रस्तुत श्लोक मे शिखरिणी नामक 
छन्द॒ हे।॥९७॥ 
दुर्देवपरिपाकेन दुष्टराक्षसमायया। 
प्ाप्तानुभूतं सक्लेशं सर्व सुतनु विस्मर।। ९८।। 


दुरदैवेति। हे सुतनु! दर्दैवस्य परिपाकेन फलोन्मुखतया दुष्टानां राक्षसानां 
मायया हेतुना प्राप्तानुभूतं सर्व॒संक्लेशं रक्षसोपरोधराक्षसीपरितर्जनादिरूपं 
विस्मर।।९८॥ 
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११४ = सीतारावणसंवादड्मरी 


श्लोकार्थ-हे सुन्दर शरीरवाली सीते! दुभग्य के फलोन्मुख होने के कारण 
राक्षसो की माया से प्राप्त तथा सहन किये गये समस्त कष्टों (राक्षसोपरोध-राक्षसी- 
परितर्जनादिरूप) को भूल जाओ।॥९८॥। 
प्रिये जनकजे निजं गुणमथिष्टुवत्रावणः 
पुरा यदुभयार्थकमप्रतिगिरा निरस्तस्त्वया। 
तदस्मदभितुष्टयेऽजनि हनूमदुक्त क्रमा- 
त्तथा प्रतिवचोऽद्भुतं वद कथं तव प्रत्यभात्‌।।९९।। 


प्रिये इति। प्रिये जनकजे! हे प्रेयसि! जानकि! पुरा अशोकवनवासावसरे 
निजं गुणम्‌ अभिष्टुवन्‌ "परिक्षीणालस्यः समरभुवि" इत्यादिरूपेण आत्मश्लाघां 
कुर्वत्नित्यर्थः। रावणः त्वया उभयार्थकप्रतिगिरा रेऽधम मुहरलं त्वां श्रुतवती 
इत्यादिरूपेण रिलष्टार्थेन प्रतिवचनेन निरस्तः निराकृत इति यत्‌--्रत्यादिष्टो 
निरस्तस्स्यात्म्रत्याख्यातो निराकृतः इत्यमरः। क्रमात्‌ हनूमदुक्तम्‌ आञ्जनेयेन 
कथितं तत्‌ सर्वम्‌ अस्मदभितुष्टये अजनि। अस्माकं परितोषमकार्षीदित्यर्थः। 
तथा तेन प्रकारेण अद्भुतं अर्थान्तरप्रतिपादनानुकूलयाऽक्षरघटनयाऽऽशर्य- 
करमित्यर्थः। प्रतिवचः प्रतिवचनं तव॒ कथं प्रत्यभात्‌ प्रतिभाति स्म॒ वद्‌। 
पृथ्वीवृत्तम्‌।।९९॥ 

श्लोकार्थ- प्रभु श्रीराम ने देवी सीता से कहा--हे प्रेयसि! जानकि! अशोकवन 
मे निवास करते समय “परिक्षीणालस्यः समरभुवि" इत्यादि रूप से आत्मप्रशंसा करता 
हआ रावण तुम्हारे द्वारा उभयार्थक प्रतिकथन (रेऽधम मुहुरलं त्वां श्रुतवती) के माध्यम 
से निरादृत हुआ। क्रमपूर्वक हनुमान्‌ के द्वारा कहा गया वह सम्पूर्ण प्रतिकथन मेरी , 
संतुष्टि हआ। उस प्रकार से अदभुत (अर्थप्रदान्तर प्रतिपादन के अनुकूल अक्षरों का 
संघटन रूप) तुम्हारा प्रतिकथन केसा लगता था, वबोलो॥॥९९॥ 

इत्यादरेण पृच्छन्तं प्रेमतः प्राणवल्लभम्‌। 
उवाच देवी मन्दाक्षमन्दाक्षरमिदं वचः।। ९० ०।। 

इतीति। देवी सीता इति प्रेमतः आदरेण पृच्छन्तं प्राणवल्लभं रामं 
मन्दाक्षेण लज्जया मन्दानि अस्फुटानि अक्षराणि यस्मिन्‌ तथोक्तं यथा तथा इदं 
वक्ष्यमाणं वचः उवाच।।१००॥ 

श्लोकार्थ- देवी सीता ने, प्रेमपूर्वक आद्र से पृछ रहे प्रभु श्रीराम से 
लज्जा के कारण स्फुट अक्षरों से रहित (जिस किसी प्रकार से) इन वचनां को 


कहा।। १००। 
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चामराजनगररामशाचस्त्निप्रणीता ११५ 


देव त्वच्चरणारविन्दयुगलध्यानामृतास्वादन- 
व्यासक्तामपि मां दुरुक्तिमसकुद्रक्षोऽ धमे जल्पति। 
क्रोधस्यैव बलात्किमप्युद्‌ भवत्परत्युत्तरं मन्मुखा- 
च्छिलिष्टार्थत्वचमत्क्रियाऽत्र तु तवैवानुग्रहान्नान्यथा।। ९० ९।। 


देवेति। हे देव! रक्षोऽधमे रावणे त्वच्चरणारविन्दयोः युगलस्य ध्यानमेव 
अमृतं तस्य आस्वादने व्यासक्तामपि माम्‌ असकृत्‌ दुरुक्त जल्पति सति क्रोधस्य 
बलादेव पतित्रताजनसमुचितं परपुरुषानभिभाषणत्रतमपि प्रसभमुत्सारयतः 
कोपादित्यर्थः। किमपि अर्थतोऽन्वयतश्चानाकलितरूपमित्यर्थः। प्रत्युत्तरं मन्मुखात्‌ 
उदभवत्‌ अत्र एवमुद्धूते प्रतिवचने र्लिष्टार्थत्वचमत्क्रिया तु उभयार्थप्रतिपादकत्व- 
चमत्कृतिः पुनः स्वादितत्वद्योतनार्थकस्तुशब्दः। तव अनुग्रहादेव स्यादिति शेषः। 
अन्यथा न। स्याच्चेत्सा त्वदनुग्रहमूलिकेव। न तु स्वविज्ञानमूलिकेत्यर्थः।।१०१॥ 

श्लोकार्थ- देवी सीता ने प्रभु श्रीराम से कहा--हे देव! तुम्हारे चरणारविन्द- 
युगल के, ध्यानामृत के आस्वादन मे आसक्त भी मुञ्च सीता को वार-वार निन्दित वचन 
बोल रहे अधम राक्षस रावण पर क्रोध के कारण ही कुछ (अर्थ ओर अन्वय से रहित) 
्रत्युत्तर मेरे मुख से निकला। इस प्रकार से निकले हुए प्रत्युत्तर मे शिलिषटार्थत्वरूप 
चमत्कार' तोः आपकी कृपा से हुआ, आपकी कृपा के न होने पर श्लिष्टर्थत्व चमत्कृति 
भी नहीं होती, अर्थात्‌ वह चमत्कृति मेरे ज्ञान के कारण नहीं अपितु आपकी कृपा 
से सम्पन्न हुई।१०१॥ 

इति सविनयं प्रेयस्योक्तः प्रहृष्य रधूत्तमो 
दरतमुपगतोऽ योध्यामुच्चैस्समूर्तिरिवोत्सवः। 
भरतमभिनन्दयर्षिशरष्ठेर्वसिष्ठपुरोगमैः 
विधिवदभिषिक्तः सत्राज्ये जुगोप चिरं महीम्‌।। १०२।। 

इतीति। इति उक्तप्रकारेण प्रेयस्या सीतया सविनयं यथा तथा उक्तः 
अभिहितः रघूत्तमः रामः प्रहष्य सन्तुष्य समूरतिः मूर्तिमान्‌ उच्चैः महान्‌ उत्सव इव 
द्रुतम्‌ अयोध्याम्‌ उपगतस्सन्‌ भरतम्‌ अभिनन्द्य उपलालनया परितोष्य वसिष्ठः 
पुरोगमो येषां तैः ऋषिश्रेष्ठः विधिवत्‌ राज्ये अभिषिक्तः सन्‌ चिरं महीं जुगोप ररक्। 
हरिणीवृत्तम्‌-^रसरयुगहयैन्सयौ प्रौ स्लो गो यदा हरिणी तदाः इति 
लक्षणात्‌॥।१०२॥ 


१. सामान्यार्थं एवं विशेषार्थं की प्रतिपादक चमत्कृति। 
२. तु शब्द स्वाविदितत्व के द्योतन के लिए है। 
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११६ सीतारावणसंवादङञ्जरी 


श्लोकार्थ-उक्त प्रकार से प्रेयसी सीता के द्वारा विनयपूर्वक निवेदित रघुश्रेष्ठ 
श्रीराम ने सन्तुष्ट हो करके, मूर्तिमान्‌ महोत्सव की तरह शीघ्र ही अयोध्या मेँ पहुंचकर 
भरत को उपलालना के द्वारा सन्तुष्ट करके, वशिष्ठ है अगुआ (श्रद्धेय) जिनके, उन 
रेष्ठ ऋषियों के द्वारा विधिवत्‌ राज्य पर अभिषिक्त होकर बहुत काल तक पृथ्वी का 
पालन किया।।१०२॥ 
इन्दुः कैरविणीरिवाम्बरमणिः श्रीमानिवाम्भोजिनी - 
वसिन्तीर्लतिकावलीरिव जगत्कान्तो वसन्तोदयः। 
उल्लासं सकलाः प्रजाः प्रतिकलं कल्लोलितं लम्भयन्‌ 
जानक्या सह राधवश्चिरतर राज्यश्रियं सोऽन्वभूत्‌। । ९०३।। 
इन्दुरिति। स राघवः केरविणीः कुमुदिनी इन्दुरिव अम्भोजिनी: पद्धिनीः 
श्रीमान्‌ अम्बरमणिः सूर्यं इव--्युमणिस्तरणिर्मित्रः" इत्यमरः। वासन्ती: माधवी: 
लतिकावलीः लतापङ्क्तौः जगत्कान्तः लोकमनोहरः वसन्तोदय इव सकलाः प्रजाः 
प्रतिकलं प्रतिक्षणं कल्लोलितं तरङ्गितम्‌ उल्लासं लम्भयन्‌ प्रापयन्‌ सन्‌ जानक्या 
सह चिरतरम्‌ अतिचिरं कालं राज्यश्रियं राज्यलक्ष्मीम्‌ अन्वभूत्‌। १०३॥ 
श्लोकार्थ--कुमुदिनियों को चन्द्रसदृश एवं कमलिनियों को श्रीमान्‌ सूर्य की 
तरह तथा लतासमूह को वसन्तर्तुसदृश एवं वसन्त के आगमन की तरह लोकमनोहर, 
सारी प्रजा को प्रतिक्षण उल्लसित करते हुए श्रीराम ने जानकी के साथ बहुत दिनों 
तक राज्यलक्ष्मी का उपभोग किया॥१०३॥। 
अन्यूनैः शतकात्कृतिः स्वयमियं गृढार्थपद्यैर्युता 
कर्तव्येति ससविदप्यतिचिरश्रान्तो मतिक्षोभतः। 
विश्रान्तोऽस्म्यवशिष्टमर्धशतकं संग्रथ्य मत्संविदा 
सार्धं यः परिपूरयेत्करृतिमिमां तस्मै सहस्रं नमः।। १०४।। 


ग्रनथमेवं परिसमाप्य म्रन्थकृदिदानीमेतद्रन्थविषयकं स्वोदन्तमाह- 
अन्यूनैरिति। इयं कृतिः सीतारावणसंवादञ्जरी स्वयम्‌ आत्मनैव शतकात्‌ 
शतसंख्येभ्यः श्लोकेभ्य इत्यर्थः। अन्यूनैः अनवहीनैः गूढः अर्थः येषु तथोक्तानि 
च तानि पद्यानि च तैः युता युक्ता कर्तव्या इति ससंविदपि कृतप्रतिज्ञोऽपीत्यर्थः। 
मतिक्षोभतः बुद्धिक्लेशात्‌ हेतोः अतिचिरश्रान्तः चिरतरकृतपरिश्रमः अहं 
विश्रान्तोऽस्मि पञ्चाशतैव तादृशैः पद्यैः कृतकृत्यंमन्यः कर्तव्यत्वेन 
प्रतिज्ञातेष्वप्यन्येषु श्लथोद्यमोऽस्मीत्यर्थः। यः कविः अवशिष्टम्‌ अर्धशतकं 
कर्तव्यत्वेन प्रतिज्ञातानि पञ्चाशतं पद्यानीत्यर्थः। सद्यथ्य मत्संविदा सार्धमिमां कृतिं 
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चामराजनगररामशास्त्िप्रणीता ११७ 


मम प्रतिज्ञां कृतिमिमां चोभयमपीत्यर्थः। परिपृरयेत्‌ तस्म सहसरं नमः। महोपकारिणं 
तं सहस्रशः प्रणमामीत्यर्थः। (नमः स्वस्ति" इत्यादिना चतुर्थी।। १०४॥ 
श्लोकार्थ- ग्रन्थ की समाप्ति हो जाने के अनन्तर ग्रन्थकार ने प्रस्तुत ग्रन्थ 
के विषय में कहा-"सीतारावणसंवादञ्चरी' नामक यह कृति गृढार्थयुक्त शताधिक 
श्लोकों से परी करनी है, इस प्रकार कृतप्रतिज्ञ होने पर भी वुद्धिक्लेश के कारण 
अत्यधिक श्रान्त हूं। पचास ही गृढार्थ से युक्त श्लोकों की रचना करके थक गया हू 
जो कवि अवशिष्ट तादृश पचास श्लोकों की रचना करके मरी प्रतिज्ञा एवं इस कृति 
को पुरा करे, उस महोपकारी के प्रति सहस्रशः नमन हे।॥१०४॥ 
भवित्री रम्भोर्वित्यनभिनवपद्य यदिह त- 
द्विध पद्यं त्वेवासुकरमिति कस्यापि वचसा। 
दशास्योक्त्यङ्प्रिक्षितिदुहितृवागन्त्यचरण- 
स्फुटैकार्थ चोक्त सुललितमिह शलोकनवकम्‌। । ९०५।। 


एवं गृढार्थगर्भितप्रत्यक्तिमतां श्लोकानामतिदोष्कर्यमुक्तिभङ्गया द्योतयित्वा 
सम्प्रति स्फुटार्थप्रतयुक्तिमतां श्लोकानां सुकरत्वं द्योतयत्नाह--भवित्रीति। इह लोके 
भवित्री रम्भोर्विति उपक्रमनिर्देशोऽयम्‌। “भवित्री रम्भोरु त्रिदशवदनग्लानिरधुना स 
मे रामस्स्थाता न युधि पुरतो लक््मणसखः। इयं यास्यत्युच्चेर्विपदमधुना 
वानरचमूर्लधिष्ठेदं षष्ठाक्षरपरविलोपात्पठ पुनः" इत्याकारकमित्यर्थः। यत्‌ 
अनभिनवपद्यं पुरातनश्लोकः अस्तीति शेषः। तस्य विधेव विधा यस्य तत्तथोक्तं 
पद्यं त्वेव असुकरं दुष्करम्‌ इति कस्यापि यस्य कस्यचिदित्यर्थः। वचसा वचनेन 
हेतुना कस्यापीत्यक्तिस्तस्मिन्कवितातारतम्यानभिज्ञत्वोपरिप्लवनुद्धित्वनिश्चयेना- 
त्यन्तमनादरं द्योतयति। दशास्यस्य रावणस्य उक्तयः उक्तरूपाः त्रयः अङ्घ्नयः 
पादाः यस्मिन्‌ तथोक्तं क्षितिदुहितुः सीतायाः वाक्षु वाग्रूपेष्वित्यर्थः। अन्त्यचरणेषु 
तुरीयपादेषु स्फुटः अगृढः एकः अश्लिष्टः अर्थः निर्दिष्टसङ्गयाक्षर- 
परित्यागविधानरूपः यस्मिन्‌ तथोक्तं सुललितं सुबोधार्थमित्यर्थः। श्लोकनवकं च 
इह ग्रन्थे उक्तम्‌। कर्मणि क्तः। शिखरिणीवृत्तम्‌॥॥१०५॥ 


श्लोकार्थ- गृढार्थगर्भित प्रत्यक्ति वाले श्लोकों का अतिकाठिन्य उक्तियों के द्वारा 
द्योतित करके सम्प्रति स्फुटार्थप्र्युक्ति वाले श्लोकों का सुकरत्व (सहजता) द्योतित करते 
हए ग्रन्थकार ने कहा- भवित्री रम्भोरु.....षष्ठाक्षर पर विलोपात्पठ पुनः (श्लोक-संख्या 
७२) इस प्रकार का जो प्राचीन श्लोक हे, उन श्लोकों के निर्माण की विधा की 
तरह विधा वाले श्लोक जो जिस किसी के लिए कठिन हं, रावण की उक्तिस्वरूप 
तीन चरणों से युक्त तथा अवनितनया सीता कौ उक्तिस्वरूप चतुर्थं चरणों मेँ स्फुट 
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११८ सीतारावणसवादञ्जरी 


अर्थात्‌ गृढधार्थरहित (अश््लिष्ट) एक अर्थ (निर्दिष्टसंख्याक्षर-परित्याग-विधानरूप) वाले 
सुललित नव श्लोक इस ग्रन्थ में लिखे गये हे।॥१०५॥ 
ग्रन्थ वीक्ष्य गुणागुणाववहिता निधर्य नन्दन्ति ये 
ये निन्दन्ति च तांश्च तांश्च शिरसा भक्त्यैव वन्दामहे। 
कर्तुः साम्प्रतिकत्वमेव परमो दोषः कृतेरित्यम्‌- 
मस्पृष्ट्वैव हुमित्यनाद्रकृतां नामापि न ब्रूमहे। । ९०६।। 


ग्रन्थमिति। ये बुधा इति शेषः। गुणैकदृश इति भावः। अवहिताः 
सावधानाः सन्तः ग्रन्थं वीक्ष्य गुणागुणौ गुणदोषौ निर्धार्य तत्त्वतो निश्चित्य 
नन्दन्ति ये च बुधाः दोषेकदृश इति भावः। निन्दन्ति तांश्च तांश्च गुणग्रहणेन 
नन्दतो दोषग्रहणेन निन्दतश्चोभयानपि भक्त्यैव न तु कुटिलभावेनेत्येवकारार्थः। 
शिरसा वन्दामहे नमस्कुर्मः किन्त्विति शेषः। कर्तुः क्वेः साम्प्रतिकत्व- 
मिदानीन्तनत्वमेव कृतेः काव्यस्य परमः निरतिशयः दोष इति मत्वेति शेषः। 
गम्यमानत्वादप्रयोगः। अमुं कृतिम्‌ अस्पृष्ट्वेव दूरत एव परिहत्येत्यर्थः हमिति 
अत्यन्तावज्ञाप्रयुक्तेन विकृतहुद्करेणेत्यर्थः। अनादरं परिभवं कुर्वन्तीति तथोक्तानाम्‌ 
असूयान्धानामिति भावः। नामापि न त्रूमहे न वदामः। तेभ्योऽत्यन्तं जुगुप्सामह 
इत्यर्थः|| १०६॥। 
श्लोकार्थ-गुणमात्र देखने वाले जो विद्रान्‌ सावधान हें, अर्थात्‌ तटस्थ रूप 
से स्थित हं, म्रनथ को देखकर गुण-दोष का तत्वतः निश्चय करके आनन्दित होते है 
तथा दोषमात्र देखने वाले जो विद्वान्‌ निन्दा करते है, उन आनन्दित होने वाले तथा 
निन्दा करने वाले दोनों ही प्रकार के विद्वानों को भक्तिपूर्वक प्रणाम करता ह| कवि 
का साम्प्रतिकत्व (एतत्कालीनत्व) ही काव्य का सर्वोत्कृष्ट दोष हे, यह मानकर इस 
कृति (रचना) का विना स्पर्श किए ही दूर से ही हम्‌ (अत्यन्त निन्दाप्रयुक्त विकृत 
हुङ्कार) इस प्रकार उच्चारण करके इस कृति का अनादर करते है। उस प्रकार के 
असूयान्धों का नाम भी नहीं लेता, अर्थात्‌ एेसे लोगों से अत्यन्त घृणा करता 
ह्‌।। १०६॥। 
शृङ्खेरीपुरशारदाङ्प्रिकमलदरन्दं बहून्‌ वत्सरान्‌ 
सेवित्वा तदनुग्रहेण परमं वैदुष्यमासेदुषः। 
श्रीमद्वेङ्कटशब्दपूर्वरमणाभिख्यस्य विदहन्मणेः 
सूनोर्वागिह चामराजनगरीरामस्य जीयादियम्‌।। ९०७।। 
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चामराजनगररामशास्तिप्रणीता ११९ 


शङ्खेरीति। शद्धेरीपुरे कर्नटमण्डल्यां तुद्गभद्रातीरस्थतया प्रसिद्धे या शारदा 
श्रीमच्छङ्करभगवत्पादाचार्यप्रतिष्ठापिततया जगत्म्रसिद्धेति भावः। तस्याः अङ्घ्री 
कमले इवेत्युपमितसमासः। तयोः द्रन्द्रं बहून्वत्सरान्‌ वहुषु वत्सरेष्वित्यर्थः। 
अत्यन्तसंयोगे द्वितीया। सेवित्वा तस्याश्शारदायाः अनुग्रहेण परमं निरतिशयं 
वैदुष्यं विद्वत्ताम्‌ आसेदुषः प्राप्तवतः श्रीमान्‌ पापापनोदनशक्तिसम्पत्तिमान्‌- 
'शोभासम्पत्तिपद्मासु लक्ष्मीश्श्रीरपि कथ्यते इत्यजयः। वेद्धटशब्दः पूर्वः 
पर्वसमीपवर्ती यस्य स तादृशो यः रमणः रमणशब्दः स एव अभिख्या नाम यस्य 
तथोक्तस्य वेङ्कटरमणाभिख्यस्येत्यर्थः- अभिख्या नामशोभयोः' इति विश्वः। 
विद्रान्‌ मणिरिव तस्य विद्रदरर्यस्येत्यर्थः। सूनोः पुत्रस्य कनीयस इति भावः। 
ज्यायसस्तु--धातुकारिकाधातुरूपप्रकाशिकाद्युदप्रन्थरचनतश्श्रुततमेन चामराजनगर- 
श्रीकण्ठसुधीनाम्ना प्रथमानत्वात्‌। चामराजनगरीरामस्य चामराजनगररामनाम्ना 
व्यवहियमाणस्येत्यर्थः। कवेरिति शेषः। वाक्‌ उक्तिः तेनोक्तत्यर्थः। इयं 
सीतारावणसंवादञ्री जीयात्‌ सर्वोत्कर्षेण वतिषीष्ट। आशिषि लिडः॥ १०७॥ 

श्लोकार्थ- शृ्गेरीपुर में (कर्नाटक प्रान्त में तुङ्गभद्रा नामक नदी के तट पर 
स्थित) जो शारदा श्रीमच्छड्करभगवत्पादाचार्य द्वारा प्रतिष्ठापित) उन मां शारदा के 
चरणकमलं की बहुत वर्षो तक सेवा करके उनकी कृपा से उत्कृष्ट वेदुष्य प्राप्त श्रीमान्‌ 
वेङ्कट शब्द है पूर्व मे जिसके, उस प्रकार का जो रमण अर्थात्‌ वेङ्कटरमण नामक 
रेष्ठ विद्वान्‌ के पुत्र "चामराजनगरराम' नाम से व्यवहत होने वाले कवि कौ रचना 
(सीतारावणसंवादञ्जरी) सर्वोत्कृष्टता को प्राप्त होवे॥॥१०७॥ 

तर्कव्याकरणादिषु क्वचिदपि प्रज्ञाविशेषाद्यशो 
नैवाप्नोद्िदुषां वरस्य जगति ख्यातस्य पुत्रोऽपि यः। 
व्यर्थं हन्त स चामराजनगरीरामोऽजनिष्टाथवा 
सीतारावणवादञ्जर्यवतरेत्कस्मादतस्माद्धुवि। । १० ८।। 


तर्केति। यः चामराजनगरीराम इत्यर्थः। जगति ख्यातस्य पूर्वोक्तस्य 
चामराजनगरवेद्कटरमणान्तर्वाणिनाम्ना प्रथितस्य विदुषां वरस्य पुत्रोऽपि 
तर्कव्याकरणादिषु शमस्तरेष्विति शेषः। क्वचिदपि कुत्रचिच्छास्त्रऽपि विषये 
्ज्ञाविशेषात्‌ ज्ञानातिशयात्‌ यशः कीर्तिं नैवाप्नोत्‌ नालभतेव स चामराजनगरीरामः 
व्यर्थ निष्मयोजनं यथा तथा अजनिष्ट उदभूत्‌। हन्तेति खेदे। अथवा तस्मित्रजाते 
सतीत्यर्थः। सीतारावणसंवादङ्जरी पूर्वोक्ता अतस्मात्‌ तदन्यस्मात्‌ कस्मात्कवेः 
अपादानान्‌ भुवि अवतरेत्‌ प्रवर्तेत न कस्मादपीत्यर्थः। अत एव सफलं तस्य 
जन्मेति सर्वमनवद्यम्‌॥१०८॥ 
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१२० सीतारावणसवादञ्जरी 


अव्याजादतिवत्सला मयि ममाध्यास्याननं या स्वय 
सीतारावणवादञ्र्यभिधया ख्यातां कृति दुर्घटाम्‌। 
सङ्ग्मथ्यातिमुदा तदर्थविवृति चैवं व्याधानतुष्टये 
सीताराघवयोर्नमामि शिरसा वाग्देवतामेव ताम्‌।। 
श्लोकार्थ- जो, लोकप्रसिद्ध चामराजनगर वेङ्कटरमण नाम से प्रसिद्ध श्रेष्ठ 
विद्वान्‌ का पुत्र होने पर भी तर्क-व्याकरणादि किसी भी शास्त्र के विषय में ज्ञानातिशय 
के कारण यश को नहीं प्राप्त किया, वह चामराजनगरराम व्यर्थं ही जन्म लिया हन्त 
अर्थात्‌ खेद है। अथवा उसके न उत्पत्र होने पर सीतारावणसंबादड्यरी नामक पूर्वोक्त 
ग्रन्थ अन्य किस विद्वान्‌ के द्वारा पृथ्वी पर अवतरित होता, अर्थात्‌ किसी के द्वारा 
नहीं, इसलिए चामराजनगरराम नामक कवि का जन्म सफल हे।।१०८॥ 
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| पञ्जीकरणसंख्या--६९८ १/५७ 
सुसङ्ग्राह्याणि अभिनवप्रकाशनानि 


१. कातच्रव्याकरणम्‌ : आचार्यशर्ववर्मप्रणीतो व्याकरणशास्त्रस्यापूर्वोऽयं ग्रन्थः श्रीदुर्गसिहकृताभ्यां कात्र 
दृत्ति-टीकाभ्यां, श्रीमल्िलोचनदासकृतया “कातन््नरवृत्तिपज्जिका' टीकया, कविराजसुषेणशर्मकृतया "कलाप- 
चन्दर' टीकया, अथ च ड. जानकीप्रसादद्विवेदिकृतया समीक्षया, विवरणात्मिकया भूमिकया, अनुसन्धानात्मक- 
परिशिष्टश्च सनाथीकृत्य सुसम्पाद्य प्रकाशितः - प्रथमो भाग ३५०.०० | 

द्वितीयो भागः खण्डम्‌- ५० ०.०० | 

द्वितीयो भागः खण्डम्‌-२ ६००.०० 

२. परशुरामकल्पसूत्रम्‌ : तन्त्रशास्त्रस्य सूत्रात्मकोऽयं ग्रन्थस्तन्त्रसिद्धान्तैः सह सर्वासामुपासनानां 

1 प्रतिपादकोऽस्ति। श्रीरामेश्वरवृततर्मुख्यांशेन समलङ्कृतो नीरक्षीरविवेकाभिधेन भाषाभाष्येण संवलित 

प्रो. विद्यानिवासमिश्रेः, डो. परमहंसमिश्रेश्च सुसम्पाद्च प्रकाशितः -- २८ ०.०० 

३. सौभाग्यरत्नाकरः : तन्त्रशास्त्रस्य समृद्धोऽयं ग्रन्थः श्रीविद्यानन्दनाथविरचितः सौभाग्यसंवर्द्धनस्य सदुदेश्येन 

| तरङ्गायितः श्रीविद्यायाः सम्प्रदायसिद्धानां राद्धान्तानां समुपासनपद्धतीनाज्च प्रतिपादको रत्नाकरसदृशो 

विराजते। स्वात्मविमशख्यया भूमिकया विभूष्य डो. परमहंसमिश्रैः सम्पाद्य प्रकाशितः-- ३५०.० ० 

. प्राणतोषिणी : श्रीरामतोषणभडाचार्येण प्रणीतस्तन्त्रशास््रस्य महनीयोऽयं ग्रन्थः। अस्य प्रथमभागस्य 
विषयवस्तु सर्ग-धर्म-अर्थेति काण्डत्रयेण विभज्य प्रस्तुतम्‌। ग्रन्थोऽयं सुविस्तृतया भूमिकया समलङ्कृत्य ‹ 
डो. हरिवंशकुमारपाण्डेयेन सुसम्पाद्य प्रकाशितः- प्रथमो भागः ४५०.०० 
५. जेमिनीयं सामगानम्‌ : जंमिनिमुनिना प्रणीतं ग्रन्थरत्नमिदं द्वितीयसंस्करणात्मकं प्रकाशतामानीतम्‌। 
ग्रन्थेऽस्मिन्‌ सामगानस्यानेकेषां छन्दसामुपवृंहणमस्ति। ग्रन्थोऽयं श्रीरामनाथदीक्षितस्य विस्तृतया 
भूमिकया सुशोभितोऽस्ति- २००.०० 

६. केदारखण्डः : स्कन्दपुराणीयमाहेश्वरखण्डान्तर्गतकेदारखण्डस्य प्रकाशनं प्रो. वाचस्यतिद्विवेदिनो हिन्दी 

भाषानुवादेन सह कृतमस्ति। पौराणिककथानकैः सत्कर्मणो भगवत आशुतोषस्य भक्तिभावनायाः सततं 
प्ररणाप्रदाने पूर्णरूपेण सक्षमोऽयं ग्रन्थः। प्रो. द्विवेदिनो विस्तृतया भूमिकया सनाथितोऽयं प्रकाशितः- 

| प्रथमो भागः ६०.०० 

| ७. सात्वतसंहिता : वेष्णवतन्त्रस्य मूर्धन्यतमोऽयं ग्रन्थः अलशिङ्गभटुस्य व्याख्यया सनाथितः प्रकाशतामानीतः। 
श्रीत्रजवल्लभद्विवेदिना सम्पादितस्य सभाष्यस्य ग्रन्थस्यास्य द्वितीयं संस्करणं प्रस्तूयते-- ३६०.०० 

८. श्रीमालिनीविजयोत्तरतन्त्रम्‌ : तन्त्रशास्त्रस्य ग्रन्थोऽयं ङो. परमहंसमिश्रस्य “नीरक्षीरविवेक' भाषाभाष्येण 
समलङ्कृत्य प्रकाशतामानीतः। ग्रन्थोऽयं सम्पूर्णाध्वावर्गोपरि स्वकीयां स्वतन्त्रां दृष्टं प्रस्तौति। स्वात्म- 
विमर्शात्मिकया भूमिकया विभूष्य ड. परमहंसमिश्रेः सम्पादितोऽयं ग्रन्थः प्रकाशितः-- २४०.०० 

९. ब्रौद्धद्रन ओर माक्सवाद (परिसंवाद्‌-६) : विश्वविद्यालयस्यास्य श्रमणविद्यासङ्कायेन समायोजितायां 
सब्गोष्ठयां विश्रतेर्विद्रद्िः पठितानां विशिष्टनिबन्धानां सङ्कलनं विहितम्‌। संस्कृत-हिन्दी-आङ्ग्ल-भाषामयान्‌ 
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 निबन्धान्‌ सङ्कलय्य डो. रमेशकुमारद्विवेदिना सम्पादितोऽयं ग्रन्थः प्रकाशितः-- ३६०.०० 
१०. मैत्रयुपनिषद्‌ : श्रीरामतीर्थविरचितया "दीपिका" ख्यसंस्कृतव्याख्यया, प्रो. ओमप्रकाशपाण्डेयेन सनाथि- 
तया हिन्दीव्याख्यया विस्त्रृतया भूमिकया सम्भूष्य सम्पाद्य च प्रकाशितोऽयं ग्रन्थः-- १८०.०० 


१९१. श्रीमद्धागवत मे सांख्ययोग के तत्त्व : एक परिशीलन : श्रीमद्धागवतस्य दार्शनिकविश्लेषणात्मकोऽयं 
` ग्रन्थः प्रो. विमलाकर्नाटकमहोदयाभिर्हिन्दीभाषायां प्रणीतः। दश्नितिहासाख्यपटलद्रयेन विभक्तोऽयं ग्रन्थो 
विस्त्रतया भूमिकया परिशिष्टादिभिश्च सम्भूष्य सम्पाद्य च प्रकाशितः- ४००.०० 
१२. तत्त्वबिन्दुः : श्रीवाचस्पतिमिश्रप्रणीतोऽयं ग्रन्थः सम्पूर्णानन्दसंस्कृतविश्वविद्यालयस्य विश्वविश्रुतस्य 
ह~ सरस्वतीभवन-पुस्तकालयस्य हस्तलिखितपाण्डुलिपिमाधारीकृत्य डो. रजनीशकुमारशुक्लेन सम्पादित ~ 
भ्रकाशतामानीत 2 कर = ९२९००.०.०५. >+ 
कविना श्रीनीलकण्ठदीक्षितेन प्रणीतं द्वाविशसर्गात्मकं महाकाव्यमिदं भगवतः 
† लालित्यपूर्णं वर्णनं प्रस्तौति। सुविस्तृतया भूमिकया विविधैः थ शिष्टश्च 
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 प्रकाशितम्‌-- =  २००.० 
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भ्रकाशनसंस्थानस्य, सम्पूर्णानन्दसंस्कृतविश्वविद्यालये, वाराणसी-२२१००२ ` 


















